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PREFACE 



The present volume is a record of two years' excavations in 
the Fayiim, the first in 1895-96 conducted by D. G. Hogarth and 
B. P. Grenfell, who were joined subsequently by A. S. Hunt ; the 
second in 1898-99 by B. P. Grenfell and A. S. Hunt 

With regard to the division of work among the editors, Part I 
(introductory), Part H. iv-vii describing the excavations at Kasr el 
Ban4t, Harlt, &c., and Part HI, containing texts of papyri, ostraca, and 
indices, are by B. P. Grenfell and A. S. Hunt; Part U. i-iii, describing 
the excavations at K6m Ushlm and 0mm el 'Atl, with Plates II 
and III, are by D. G. Hogarth; Part II. viii on the coins is by 
J. G. Milne. 
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION AND 
LIST OF, ABBREVIATIONS USED 



In the texts of the papyri and ostraca contained in this volume the same 
general plan has been followed as in those of preceding years. Literary texts 
are printed as written except for the division of words, and no lection signs 
other than those of the originals have been added. Corrections written by 
a hand different from the body of the papyrus are in thick type. Non-literary 
texts are given in modern form with accents, breathings and punctuation. In 
the single case of the very corrupt imperial edict (no. xx) an exact transcription 
of the original is given side by side with the reconstruction. Abbreviations 
and symbols are resolved where possible ; for a list of the latter cf. Index vi. 
Iota adscript is reproduced wherever it was written ; otherwise iota subscript 
is printed. Additions and corrections are incorporated into the text and their 
occurrence is recorded in critical notes, where also such orthographical errors 
are noticed as seemed likely to cause difficulty. Strokes occurring in the 
originals over ordinary numerals are not reproduced. Square brackets [ ] indicate 
a lacuna, round brackets ( ) the resolution of an abbreviation or symbol, 
angular brackets ( ) the omission in the original of the letters enclosed ; double 
square brackets [[]] mean that the letters within them have been deleted in 
the original, braces { } that the letters so enclosed, though actually written, 
should be omitted. Dots within brackets represent the approximate number 
of letters lost or deleted. Dots outside brackets indicate mutilated or other- 
wise illegible letters. Letters with dots underneath them are to be considered 
uncertain. 

Small Roman numerals refer to the texts of the present volume; large 
ditto to columns ; thick Arabic numerals to the texts of the ostraca ; ordinary 
ditto to lines. 

Archive Kx<^\v fiir Papyrusforschung. 

B. G. U. = Agyptische Urkunden aus den Koniglichen Museen zu Berlin. 
Griechische Urkunden. 
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NOTE ON THE METHOD OF PUBLICATION AND 
LIST OF. ABBREVIATIONS USED 



In the texts of the papyri and ostraca contained in this volume the same 
general plan has been followed as in those of preceding years. Literary texts 
are printed as written except for the division of words, and no lection signs 
other than those of the originals have been added. Corrections written by 
a hand different from the body of the papyrus are in thick type. Non-literary 
texts are given in modem form with accents, breathings and punctuation. In 
the single case of the very corrupt imperial edict (no. xx) an exact transcription 
of the original is given side by side with the reconstruction. Abbreviations 
and symbols are resolved where possible ; for a list of the latter cf. Index vi. 
Iota adscript is reproduced wherever it was written ; otherwise iota subscript 
is printed. Additions and corrections are incorporated into the text and their 
occurrence is recorded in critical notes, where also such orthographical errors 
are noticed as seemed likely to cause difficulty. Strokes occurring in the 
originals over ordinary numerals are not reproduced. Square brackets [ ] indicate 
a lacuna, round brackets ( ) the resolution of an abbreviation or symbol, 
angular brackets ( ) the omission in the original of the letters enclosed ; double 
square brackets [[]] mean that the letters within them have been deleted in 
the original, braces { } that the letters so enclosed, though actually written, 
should be omitted. Dots within brackets represent the approximate number 
of letters lost or deleted. Dots outside brackets indicate mutilated or other- 
wise illegible letters. Letters with dots underneath them are to be considered 
uncertain. 

Small Roman numerals refer to the texts of the present volume; large 
ditto to columns ; thick Arabic numerals to the texts of the ostraca ; ordinary 
ditto to lines. 

Archive hxckiw fiir Papyrusforschung. 

B. G. U. = Agyptische Urkunden aus den Koniglichen Museen zu Berlin. 
Griechische Urkunden. 
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xvi LIST OF ABBREVIATIONS 

Brit. Mus. Pap. = Catalogue of Greek Papyri in the British Museum, Vols. I and 

II, by F. G. Kenyon. 
C. P. R. = Corpus Papyrorum Raineri, Vol. I, by C. Wessely. 
Gr. Pap. I = Greek Papyri, Series I. An Alexandrian Erotic Fragment and 

other Greek Papyri, by B. P. Grenfell. 
Gr. Pap. 11= Greek Papyri, Series II. New Classical Fragments and other 

Greek and Latin Papyri, by B. P. Grenfell and A. S. Hunt. 
Ox. Pap. I and 11= The Oxyrhynchus Papyri, Parts I and II, by B. P. Grenfell 

and A. S. Hunt. 
Pap. Gen.=Les Papyrus de Geneve, by J. Nicole. 
Pap. Par.=Les Papyrus Grecs du Mus^e du Louvre (Notices et Extraits, tome 

xviii. a), by W. Brunet de Presle et E. Egger. 
P. P. I and II=The Flinders Petrie Papyri, Parts I and II, by the Rev. J. P. 

Mahafly, 
Rev. Pap. = Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus, by B. P. Grenfell, with an 

Introduction by the Rev. J. P. Mahaffy. 
Wilck. (9j/. = Griechische Ostraka, by U. Wilcken. 
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PART I. 
INTRODUCTORY. 



I, The Ancient Geography of the FayOm. 

The Arsinoite nome of antiquity, the Fayflm of to-day, consists of a leaf- 
shaped depression on the west of the Nile valley, with which it is connected 
only by a narrow break in the chain of the Libyan hills between Illahfln and 
Hawdra. Through this neck the Bahr Yusuf, a natural channel which 
leaves the Nile a little north of Assidit and runs along the edge of the western 
desert, empties itself into the province and is diverted at the entrance into 
numerous branch canals. These, with the solitary exception of the Bahr 
Gharak, which waters the south-west portion of the Fayflm and ends in a series 
of pools at the west end of the Gharak basin, find their way down the slopes 
of the province and dispose of their superfluous water in the Birket el Kurfln, 
a brackish lake covering about seventy-five square miles. That the Birket el 
KurCin is the shrunken representative of the great Lake Moeris, which, when 
it filled nearly the whole depression of the Fay(im, excited the marvel of 
Herodotus and other early travellers in Egypt, was clearly demonstrated in 1892 
by Major R. H. Brown in his monograph Tlie Fayitm and Lake Moeris. The 
view of Linant Bey that Lake Moeris was an artificial high-level lake near the 
entrance of the FayCim and restrained by embankments from falling into the 
Birket el KurOn, is there shown to be contrary alike to the evidence and to 
common sense (cf. our article in Arch, Rep. of the Egypt Explor. Fund, 1899, 
pp. 13 sqq.; and Mahafly, Empire of the Ptolemies, pp. 17a sqq.). The 
engineering aspects of the Lake Moeris problem are fully treated by Major 
Brown, whose authority on these points stands second to none ; but since his 
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book was written much new archaeological evidence has been discovered, 
especially for the Graeco-Roman period, from the Petrie Papyri and our own 
excavations, and it is now possible to exercise a closer check than before upon 
the statements of ancient authors, and of Strabo in particular, about Lake Moeris. 
Full use of the new materials however cannot be made until the levels of the 
various sites at which we have dug have been ascertained ; and there remain 
several important problems which can only be solved by systematic excavation. 
The level of the Middle Empire cemetery at 0mm el Barag^t, the scene of our 
last winter's work {Athenceum, May la, 1900, Archiv fur Papyrusforschung^ 
I. pp. 376-8), is likely to provide the lowest terminus ad quern for the height of 
Lake Moeris in the Xllth Dynasty; a somewhat extensive use of the spade 
is still necessary to decide among the very divergent views which have been 
taken concerning Dimd. We propose to continue our researches in the FayCim 
next winter, and shall at some future time investigate thoroughly the question 
of the levels. We therefore hope to be ultimately in a position to discuss the 
history of the FayCim more completely than at present. But since not a few 
definite results have been secured by our excavations, it seemed worth 
while to make a provisional sketch of the ancient geography of the district. 
For the history of the province down to the time of Herodotus we rely mainly 
on the conclusions of Major Brown, whose general theory of Lake Moeris has 
been, so far as we know, confirmed by all our excavations. 

To understand the series of changes which finally converted the Fayum 
from a large lake into a flourishing and populous province, it is necessary to bear 
in mind certain general facts about the levels. The central part of the district 
is formed of three plateaux sloping downwards in a north-westerly direction. 
The highest of these consists of the strip from IllahQn, which is twenty-five 
metres above sea-level (Reduced Level 25), to Medinet el FayOm (R. L. 22-5). 
From there the slope descends more rapidly to the bottom of the second plateau, 
on the edge of which SenOres, SenhQr, and AbCiksa are situated at R. L. 10. 
Below this is a still more rapid descent to the Birket el KurQn, which in March, 
189a, was forty-three metres below sea-level, and has fallen a little since then. 
The pre-Ptolemaic antiquities of the FayQm are for the most part situated on 
the first and highest plateau between IllahQn and Medinet el FayQm, or within 
a few miles of the latter town, and were to a large extent examined by Prof. 
Flinders Petrie in 1888-90. No pre-Ptolemaic remains are known to exist in 
the FayQm on the level of the third plateau, or more than half-way down the 
second plateau. Graeco-Roman remains however are found on all three 
plateaux of the central slope of the FayOm, and in still greater abundance on 
the side-slopes. Our excavations have, for reasons which will hereafter appear. 
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been at various sites on the outlying parts of these side-slopes, those described 
in the present volume being in the north-east and north-west. The lowest site 
which we have examined is Ifasr KurCin near the west end of the Birket el 
KurOn. This is known to be at R.L. 4; Wadfa, Kasr el BanAt, Harit, and 
K6m Ushim are a few metres higher, Omm el 'Atl is somewhat higher still, 
though certainly not above R. L. 20. All these sites therefore are below the 
level of the first plateau. 

In 2500 B. C, according to the calculations of Major Brown, the basin of the 
FayCim was filled, at any rate up to R. L. 22-5, by the Bahr Yusuf, which flowed 
in by the HawAra channel. When the Nile fell in spring the surplus water 
from the lake flowed back again by the same channel into the Nile valley. 
Since the bottom of the channel is at one part a rock-bed which is still eighteen 
metres above the sea, no return flow can have taken place when the water 
inside the Faydim fell below that level. This fact, though it comes into 
importance later, does not yet affect us, for it is a question whether, before the 
time of the Old Empire at any rate, the site of Medineh and the banks of 
the Hawdra channel were not also under water. Whether the highest of the 
three plateaux had to be reclaimed by artificial means, as the other two 
certainly were, depends on another question, whether the Nile bed has been 
rising in the last five or six thousand years. If it has remained approximately 
the same, then in reconstructing the early history of Lake Moeris the basis of 
the calculations can be the existing Nile levels. On this theory in 2500 B. c. 
the Babr Yusuf would have filled up the Fay(im to about R. L. 25, unless 
artificially controlled. On the other hand, if Prof. Petrie is right in supposing 
that the level of the Nile bed has been rising for many thousand years at the 
rate of about four inches a century (Brown, ibid. p. 87), then in 2500 B.C. 
the Nile flowed at a level four and a half metres lower than at present, and the 
high ground at the entrance to the FayCim, comprising the first plateau, would 
have been out of the water before any attempt had been made to regulate the 
inflow. Throughout his reconstruction of Ihe early history of Lake Moeris, 
Major Brown gives two alternative series of levels of the lake at different epochs 
to suit both views about the Nile level, but without definitely deciding in favour 
of either. Apart from the arguments urged by Prof. Petrie (/. ^r.), which seem 
very strong and have recently been corroborated by fresh discoveries, the 
lower series, which proceeds on the assumption that the Nile has been rising 
and supposes Medinet el FayOm to have been naturally above water in 2500 B.C., 
is the more probable. From an engineering point of view it is the easier 
hypothesis (Brown, ibid, pp. 88, 92) ; the levels of the Middle Empire cemetery 
at 0mm el Barag&t (cf. p, 6) seem to suit the lower series better than the 
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higher ; and the earliest historical facts known about the Fayflm accord better 
with the view that Medineh was inhabited before the inflow of the Bahr Yusuf 
was checked by the building of the great dam at IllahAn. The credit of 
executing this important engineering project has generally been assigned to the 
kings of the Xllth Dynasty, who certainly took a great interest in the Fayftm. 
It is even usually stated that a king of that dynasty founded Medinet el 
FayCim, which in Pharaonic times was called Shetet. This view however is not 
quite correct, for, as M. Masperohas pointed out to us, the name Shetet occurs in 
the Pyramid texts, so that there must have been a settlement there in the time 
of the Old Empire. If the Nile bed has not risen in the last five or six thousand 
years, we should have to suppose that it was one of the Old Empire kings who 
built the dam at lUahftn and thus caused the site of Medineh to emerge from the 
lake. But it is from all points of view more satisfactory to adopt the hypo- 
thesis that in the time of the Old Empire, which must in any case partly 
precede 2500 B. C, the first plateau was naturally raised above the water level, 
and that the regulation of the inflow of Lake Moeris was first undertaken by the 
kings of the Middle Empire, whether, as Prof. Petrie thinks, following Manetho, 
their date was about 2500 B. C, or, as some other Egyptologists assert, several 
hundred years later. We may therefore picture to ourselves the Fayftm in the 
time of the Old Empire as a lake filling the basin in flood time up to about 
the level (R. L. 22-5) of the town of Shetet, which was surrounded by some 
miles of marshy land left bare when, through evaporation and the outflow in 
winter and spring, the level of the lake cank about three metres. No monu- 
ments which can be certainly ascribed to the Old Empire have yet been found 
in the FayCim. Shetet itself was most likely nothing more than a fishing village. 
But the half-excavated mastaba high up on the hills to the east of Sda is 
probably a work of the Old Empire, and it is possible that the remarkable 
temple discovered by Dr. Schweinfurth behind Dim^ on the north side of the 
Birket el KC^run may belong to that period, though it is generally assigned to 
the Middle Empire. 

The position of the inhabitants of the first plateau cannot however have 
been very secure so long as the inflow of the Bahr Yusuf was unchecked. An 
unusually high flood might at any time overwhelm the site of Shetet, and the 
mere rise of the Nile bed through centuries would ultimately threaten to sub- 
merge it. To secure even the ground already under cultivation from encroach- 
ment, it became necessary to construct a great dam with powerful locks at the 
entrance of the FayOm, and probably also at Hawclra. By these the maximum 
level of the lake was permanently kept below the level of Medineh, and the 
surplus water of the Bahr Yusuf over and above what was required for 
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the Fay urn was diverted, as it is now, by an escape leading from Illahfln into the 
Nile. There Is, as we have said, good reason for identifying the king Moeris, 
whom ancient geographers declare to have been responsible for the dyke at 
lUahftn, with one of the kings of the Xllth Dynasty. The interest which one 
of the greatest of those monarchs^ Amenemhat III, took in the district is shown 
by the number and splendour of his monuments there, notably the famous 
Labyrinth and the pyramid of HawAra, the one his palace, the other his tomb, 
and the two colossal statues of himself at Biahmu, which Herodotus saw standing. 
In his reign the Fayiim was a summer resort of the king^ where he could 'enjoy 
the desert air cooled by the immense surface of the lake and indulge his taste for 
crocodile hunting * (Brown, ibid. p. 72). 

While the history of the Fay(im before the Xllth Dynasty and the area which 
was above water at different times must be largely a matter of conjecture, the area 
under the Xllth Dynasty can be determined and the subsequent extensions traced 
with a very fair degree of precision, which is susceptible of still further definite- 
ness. The chief aim of the construction of the Illahfln dam may well have been 
to secure pre-existing land from encroachment and to obtain better drainage ; 
but it also served two other important objects. The ancient authorities who 
refer to the Fayflm, Herodotus, Strabo and Diodorus, agree that Lake Moeris 
served as a reservoir from which the falling Nile could be augmented ; and 
though their statements about the Fayflm, especially those of the two last 
authors, have, as will appear, to be received with much caution, there is no 
reason to question the correctness of their general assertion that Lake Moeris 
was used as a reservoir at some period. No doubt, even before the building of 
the dam at IllahOn, the outflow from the lake acted to some extent as a check 
on the falling Nile, but it cannot have been of much practical value, since the 
outflow would have been strongest just after the turn of the flood, when an 
increase of the volume of the water in the river would do harm rather than good. 
By the construction of the Illahfln dam however the level of the lake could be 
kept up and the surplus store drawn off in the early summer when water was 
most precious. 

Secondly, though the first plateau was above the lake level long before the 
time of the Xllth Dynasty kings, some progress in reclaiming the second plateau 
was made by them. The average height of the lake at this period can fortun- 
ately be fixed within definite limits. Its maximum level already did not exceed 
R. L. 22*5, the height of Medineh, and since the lake would cease to have any 
outflow when it fell below R. L. 18 {vide supra) its average height must have 
been above that figure, for it still served as a reservoir for the Nile valley in the 
time of Herodotus. Important evidence for fixing the margin of the lake is 



Digitized by 



Google 



6 fayOm towns 

afforded by the remains of the colossi at Biahmu excavated by Prof. Flinderai 
Petrie, and by the existence of a Xllth Dynasty obelisk at Ebgig, three miles 
«outh-west of Medineh. For a full discussion concerning the height of Lake 
Moeris under the Middle Empire and the arrangements for letting the water 
in and out of it, the reader is referred to Major Brown's book, especially 
pp. 87-92. He there supposes that the level of the lake ranged between R. L. 
ao«5 and 17*5, and that there were regulators at lUahdkn and Hawira. Between 
Haw&ra and Edwa was the mouth of the lake ; the newly reclaimed area con- 
sisted of about 27,000 acres which were above R. L. 17*5. These were 
protected by a bank (part of which still remains) running west from Edwa past 
Biahmu to Sinru or a little beyond, and then probably doubling back south- 
eastwards past Medineh to the desert opposite the Hawdra pyramid. At Biahmu 
was the principal port, the landing-stage probably being, as Prof. Petrie suggests, 
the steps of the platform upon which stood the colossi. In addition to this 
newly reclaimed belt of land in the centre of the province, there would also have 
been a certain amount of land available for cultivation round the margin of the 
lake. Though the Birket el Kur(in is now naturally brackish, since it is far 
below sea-level, there is no reason to think that the water of Lake Moeris was 
so, at any rate before the great reclamation which took place in Ptolemaic 
times ; and the existence of early settlements far out of the reach of canals and 
necessarily dependent for their water on the lake proves that formerly the water 
was sweet enough for both drinking and irrigation purposes. In the south of the 
FayCim the site of Omm el Baragdt (Tcbtunis), where though the town ruins are 
Ptolemaic or later the earliest tombs go back to the Xllth Dynasty {Atkenaum, 
I. r.), was one of the first villages to spring up. On the north side of the Birket 
el Kurdn the temple and remains of a village behind Dim6 discovered by 
Schweinfurth probably belong to the Middle Empire. It is possible that at Dim^ 
itself there was an early settlement. In the time of the Middle Empire the 
site would, as the levels show, have been on an island (cf. its name in Greek and 
Roman times, 'S.oKVfynalov N^croy) ; and the stone causeway, that runs through the 
middle of the town up to the temple on the summit of the slope on which Dim^ 
stands, has been supposed by Major Brown and others to have been originally 
a quay. If this were really so, the level of the supposed quay would be an 
important piece of evidence for the height of Lake Moeris at the time when it 
was built But a visit to DimS last April has made us sceptical about the 
correctness of this explanation of the causeway. It is absolutely certain that 
Dim^ was not an island in the Graeco- Roman period, and that it was well above 
the lake then is shown by a comparison of the level of the lower end of the 
causeway, R. L. 22*6, with the level of Ka§r Kurdkn, R. L. 4. The ruins, which 
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have for the most part been thoroughly ransacked by native diggers, have not 
disclosed anything pre- Ptolemaic ; and since the causeway is clearly connected 
with the temple to which it leads, we should prefer, unless traces of an earlier 
temple can be found underneath the present Ptolemaic one, to suppose that the 
causeway is of the same date as the ruins of the rest of the town. In that case 
it is not likely to have had anything to do with a quay. 

Another part where remains of the Middle Empire period might reason- 
ably be expected is in the neighbourhood of Cmm el 'Atl in the north-east 
corner of the FayOm. The direct route across the desert from Arsinoe to 
Memphis, in Graeco-Roman times (pp. 196-7) as now, passed by 0mm el *Atl. 
Before the Ptolemies however, when the country between Biahmu and some 
point close to 0mm et *Atl was under water, the natural course for those who 
wished to go to Memphis direct instead of by the canal from Illah(in to the 
Nile, would have been to sail from Biahmu to a port in the north-east corner. 
From the point of View of this route, Pliny {Nat, Hist v. 9) is correct enough in 
saying that Lake Moeris lay between the Memphite and Arsinoite nomes. But 
though such a port must have existed and have been a place of some importance, 
the site of it cannot be identified with any existing ruins. Whether 0mm el 
'Atl is a little above or a little below the i7«5 contour which probably repre- 
sents the shore of Lake Moeris under the Middle Empire we do not yet know ; 
but after excavating that site we can state with confidence that there are no 
ruins there prior to the Ptolemaic period. Neither we, nor so far as we know 
any one else, have found Pharaonic remains at K6m Ushtm, though our own 
excavations there were not on a sufficiently large scale to be conclusive as to the 
earliest date of the town. But, though the lake may well have come up to K6m 
Ushtm in Graeco-Roman times, that site was probably under water previously, 
and it is too far to the west to serve as a convenient port for persons coming 
from Arsinoe. Possibly the small mound to the east of 0mm el *Atl, which is 
apparently the ruin of an ancient flint factory, and the tombs behind it (p. 42), 
had some connexion with the port, but the remains there are insignificant. 
Further examination of the hills round the north-east corner might however 
lead to the discovery of a Middle Empire cemetery. 

Under the New Empire the geographical conditions of the FayOm under- 
went little or no change. Not that the task of reclaiming more land can have 
presented great difficulties ; for when once the inflow of the Bahr Yusuf had been 
securely regulated, it would have been easy by reducing the supply of water 
to lay bare the slope down to the edge of the second plateau at R. L. 10. 
Perhaps the monarchs of those times refrained from such a scheme because it 
would necessarily have destroyed the services of Lake Moeris as a reservoir for 
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the Nile valley {vide supra). But it is evident that neither the Theban kings of 
the XVIII-XXth Dynasties nor their foreign successors who made their capitals 
in the Delta paid much attention to the Fay(im. Thothmes III built a temple 
at Gurob near Illah(in, but no attempt was made to rival the splendour of the 
buildings of the Middle Empire ; and even the ubiquitous Ramses II was 
apparently for the most part content to destroy the buildings of his predecessors 
in the Fayfim in order to make his own new temple at Heracleopolis. Outside 
the first plateau the only traces of the New Empire are at Cmm el Baragit, 
and perhaps the flint factory near Cmm el *Atl mentioned above; and even 
at t)mm el Baragdt there is a gap in the series of tombs between the later 
Middle Empire and the XXIInd Dynasty, during which period the site may 
have been deserted. 

The evidence of archaeology thus fully prepares us for accepting the general 
account of the FayQm given by Herodotus (it 148-50). Inaccuracies of course 
there are in it. The lake was not x€i,po'Rolr\To^ koX dpvKTrj, and if the colossi stood 
at Biahmu, they must have been on the edge of the lake, not Iv fUirji r^ >^ltJivii 
fiAKiard icp. The statement that the lake was six months filling and six months 
flowing back is probably not precise. The story about an underground inlet 
into Libya, which caused even Herodotus some doubts, has of course no founda- 
tion. But taking it as a whole, Herodotus' account of the Fayiim, so far as can 
be ascertained, conveys quite an accurate general impression. Whether he 
made the Nile tour to the First Cataract and back or not, Herodotus seems to 
have secured one advantage over most travellers to Egrypt who have succeeded 
him, and to have visited the Faydkm in person. His description of that remark- 
able and too n^lected province is much more valuable than that of Strabo, 
in comparison with which Herodotus* account has often (e.£^. by Mahaffy, Emfi. 
of the PtoL p. 176) been depreciated, Herodotus implies that he went to the 
Fayiim, and his mistakes, such as they arc, are those which an uncritical eye- 
witness might make. Strabo too states that he visited the Fayflm, but if he 
did, his account is only partly based on what he saw, for the state of the 
province which he describes had, as will be shown, ceased to exist more than 
aoo years before his time. 

The visit of Herodotus marks the close of the second epoch in the history 
;of the Fayflm. For this period we are not almost entirely dependent, as we are 
for the period before the Middle Empire, on conjecture ; but the comparative 
paucity of literary and archaeological evidence still causes many points to be 
left in doubt. With the succeeding period, from the third century B. C to the 
seventh century A. D., the case is very different, since in addition to the slight 
evidence of ancient geographers there is a wealth of geographical information 
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to be gained from the countless Greek papyri, which have made us better 
acquainted with the life of the inhabitants of the FayOm in the Gn^eco-Roman 
period than with that of almost any other part of the ancient world. But since 
in the case of the majority of FayCim papyri no record exists o{ ihexr provenance^ 
most of the geographical information was useless until systematic excavations 
had settled the general position of the three divisions (/mepficy) of the province 
in Graeco-Roman times, and had made some progress in the identification 
of the most important sites. This preliminary task we have now performed, 
and when the time comes for collecting the geographical data, as we hope to do 
when we have finished our researches in the FayAm and when more Fa)^m 
papyri have been published, the positions of a considerable number of villages 
are likely to be determined. 

When the curtain which hides the history of the Faytim during the two 
centuries between the visit of Herodotus and the reign of Ptolemy Philadelphus 
is at length drawn aside, the picture disclosed by the Petrie Papyri is very 
diflferent from the Faytim of Herodotus and much more like the Fayftm of the 
present day. A very large number of villages have sprung up, the recent 
foundation of many of them being proved by the occurrence of such names 
as Ptolemais, Theadelphia, and Philoteris. The numerous papyri dealing 
with the building of new dykes and canals show that extensive reclamations 
were being executed. After many centuries of neglect the FayAm once more 
became the object of royal attention and favour. The province which in the 
Revenue Papyrus, written in B.C. 258, was still officially known as 'The 
Lake' was renamed after the queen, and the name of its capital gradually 
changed from ' the City of the Crocodiles ' to * the City of the Arsinoites \* 
In this newly reclaimed area of cultivation Philadelphus found a convenient 
home for many soldiers from his army which was disbanded after the first 
Syrian war. 

Turning to the geographical results of our own researches, the excavations 
recorded in the present volume led to the identification of five new sites, Karanis 
(K6m Ushtm), Bacchias (Cmm el *Atl), Euhemeria (Ka^r el BanAt), Thea- 
delphia (Harit), and Philoteris (Wadfa). Our work at Cmm el Barag4t in 

* The form * Arsinoe/ which is due to Strabo and other geographers, is never found in Greek papyri 
of the Ptolemaic and Roman periods. Nor is its use in the Byzantine period clearly established. Where 
the name is written out in full it is *kpciyoirSiv ir6\Ai, except in B. G. U. 315. 4 (facsimile in Wilcken*s 
TafelHy xviii b), where the editors read W "Kpaa^ris at the end of the protocol. We have however grave 
doubts about the correctness of the reading Iv, both here and in other protocols where the same 
question of reading lir* or Ik arises. ¥ and w are often practically indistinguishable in Byzantine papyri, 
but we have seen plenty of protocols in which kp is quite clear, and not one in which lir is certam. In 
B. G. U. 315. 4 the doubtful letter is more like v than v, and iHv *Ap(yiv6rfs be read, rt^Act must be supplied ; 
cf. the ellipse o{ir6\*o)s after 'Epftov and 'Aff^Waifo; in Gr. Pap. II. Ixxxvii. 40, and I. Ixiii. 5. 
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1899-19CO showed that place to be the site of Tebtunis (or Teptunis). Addingf 
these to the sites previously known, Arsinoe (Kom el FAris, strictly speaking 
the name of only one of the many mounds at Medinet el Fay<im, but generally 
used of the whole site), and Socnopaei Nesus (Dim^), we have eight sites 
certainly identified by documents found in them. Before discussing other 
sites, the identifications of which are only probable in a greater or less degree, 
it will be well to indicate the general position of the three divisions of the 
Fayfim, called, perhaps after the names of their first administrators, the ixepCb^i 
of Heraclides, Themistesand Polemo(cf. map, Plate XVIII). Arsinoe, Socnopaei 
Nesus, Karanis and Bacchiaswere in the division of Heraclides, which must have 
embraced the eastern half of the province. Euhemeria, Theadelphia and 
Philoteris were in the division of Themistes, which occupied the north-west. 
The remaining division, that of Polemo, in which Tebtunis was situated, was 
in the south. The boundary between the iitpCb^s of Heraclides and Themistes, 
if it was nearly straight, probably started at a point very little west of Socnopaei 
Nesus, for even so the division of Heraclides is larger than the other two put 
together. That it was the most important of the three is indicated by the 
administrative arrangement of the /xepftcy in Roman times, when the divisions of 
Themistes and Polemo were united under the control of one strategus, the other 
strategus being assigned to the division of Heraclides. Why the three divisions 
were so unequal in size does not appear. It is true that if the lake was filled 
in Graeco-Roman times up to about sea-level (p. 15) the outline map of the 
FayAm as it is to-day is rather deceptive, for a somewhat larger piece must be 
subtracted from the division of Heraclides than from that of Themistes, while 
the division of Polemo, being far away from the lake, remains unaffected. But 
when the large strip of desert along the east side of the FayOm and the smaller 
belt in the north-west corner, both of which in Graeco-Roman times were under 
cultivation, are taken into account, the proportional size of the three ti€p(b€s 
would be much the same as if the present instead of the ancient cultivated area 
were the basis of comparison. 

The fieph of Polemo no doubt included the Gharak basin, and probably the 
southern boundary of the pL€pU of Themistes started from about the site of Medinet 
MAdi and ran in the direction of Medinet el Fayfim. Some uncertainty exists 
about the Haw4ra plateau. In the Roman papyri found by Professor Petrie 
lying in the desert at the cemetery of HawAra, and published by Professor 
Sayce (Petrie, Hawara^ Biahtnu and Arsinoe, pp. 28-37), the fzepf? of Polemo 
is twice mentioned. On the other hand if we are right in placing Ptolemais 
Harbour at or near Illahfin (p. 13), the north side at any rate of the Bahr 
Yusuf between Medinet el FayOm and IllahOn appears to be in the /uttpiy of 
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Heraclides. The Bahr Yusuf itself may well have been the boundary or part 
of the boundary between the fi€plb€s of Polemo and Heraclides. 

Of the other sites which can be identified with a greater or less degree of 
probabih'ty, Philadelphia is the most certain. As we have already pointed out 
(Gr. Pap. II. p. 79), it is to be looked for on the edge of the old margin of 
cultivation to the south of Bacchias. The large number of extant Fay<im papyri 
written at Philadelphia makes it almost certain that they were found on the 
actual site of the village. Under these circumstances we proposed to place 
it at the mound five miles east of Rubayydt, which is a well-known source 
pf papyri. This identification is, we believe, confirmed by the mention of 
Philadelphia on the portraits of the Roman period which were found in the 
cemetery of that site. From P.P. II. xlvi, where we hear of a person who 
farmed the tax upon vineyards and gardens in the villages of Philadelphia and 
Bubastus, it may be inferred that Bubastus was in the immediate neighbourhood 
of Philadelphia. Probably Bubastus is to be identified with one of the ancient 
sites in the cultivation near the modern village of RubayySt. 

The site of Dionysias we have already discussed in the Arc/t. Reporty 
1899, p. 13. The frequent mentions of Dionysias in papyri t)f this volume 
from Euhemeria and Theadelphia indicate that it was in the neighbourhood 
of these villages. Pap. Ixviii shows that it was on the borders of the 
FayAm, with a custom-house for caravans going probably to one of 
the Oases, while the position assigned to Dionysias in the map of Ptolemy 
points to its being at the west end of the Birket el Kunin, a natural place for 
the fort which, as we know from the correspondence of its praefcct Abinnaeus, 
existed* there in the fourth century. Under these circumstances we proposed 
to place Dionysias at Kasr Kur(in. M. Daressy, however {Annales du 
Service des AntiquMsy i. p. 26), chiefly on the evidence of a very frag- 
mentary inscription which he found at YAktita^ on the side of the lake 
opposite to Kasr Kur(in, and which contains the combination ENAIO[> wishes 
to identify that place with Dionysias. The distance between Ydk<ita and 
|Ca§r Kurfin being inconsiderable, most of the arguments in favour of the 
one site being Dionysias could be used in favour of the other, though the map 
of Ptolemy suits Ka§r KurAn slightly better, and that site is still on the road 
to the southern Oases, while Y4k0ta is a little out of the way. Since the 
remains of the town at Kasr KurDn produced no papyri (p. 63), the question 
can only be settled by excavations at Y&k(ita, which would be a matter of 
much difficulty, owing to its great distance from fresh water. In 1898-99 the 

' M. Daressy spells it Yaouta, as indeed it is more commonly pronounced, especially by fellahtn, but 
some of the local Bedawin call it Vagdta, from which we may infer the presence of a k. 
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site was not included in our concession, but we hope next winter to be able 
to work there for a short time. 

Several villages called Ptolemais are known, and as a rule they are 
distinguished by various additions. The most important was UroK^iial^oi 
"Opiios or UroXtfiaU 'Opftov, which frequently occurs in the Petrie Papyri, 
especially in connexion with dykes, canals, and waterworks (e.g. P.P. II. xiii. 
\S a^ xxxvii, xxxix), and is mentioned also by Ptolemy the geographer, 
who places it lo' south of Arsinoe. Before the publication of those papyri 
Professor Petrie {Illakun, Kahun and Gurob, p. 29) proposed to place the site 
of Ptolemais at the mound near Talit, relying partly on the evidence of Ptolemy, 
partly on an inscription said to have been found in the ruins of a fort close by, 
in which 6470 ItprjfifVKOT^s from rj r&v UroXfixaUoiv 116X19 return thanks to the 
Emperor Nero; partly on the correspondence between Ptolemy's description 
of Ptolemais as a Spfios and the site of Taltt, which is situated precisely at 
the entrance to the Gharak basin, where a sluice diverts the Bahr Gharak into 
a number of brooks. But this proposed identification, though at first sight 
attractive, must be wrong. In the first place fj r«r UToXffiaUoiiv ttoXw, whether 
the inscription Vas really found at Tallt or no, cannot possibly refer to a Kifiij 
such as UToX^ixaU 'Op/xov, but must, as the existence of 6470 i<^/36v#cor€s indi- 
cates, mean no other than the great Ptolemais Hermiu which Soter founded 
on a Greek model. Secondly, with regard to the position assigned to our 
Ptolemais by Ptolemy, the principle on which Ptolemy's maps were compiled 
(Petrie, Illahun, &*c., p. 29; cf. Brown, idid. pp. 46, 47) is well illustrated by 
the places in the western desert which are mentioned by that geographer. 
Skiathis, Bacchis (= Bacchias), Dionysias, and the Small Oasis, which are 
connected by Ptolemy, are on one itinerary, that from Alexandria to the Oases ; 
and no doubt, as Professor Petrie points out, Ptolemais Harbour was on the 
itinerary from Arsinoe to Oxyrhynchus. But though Tallt is on one of 
the roads across the desert from the FayAm to Behnesa, the fact that Ptolemy 
places Ptolemais due south of Arsinoe is not sufficient to prove that he 
was thinking of this little pursued land route. On the contrary the old 
interpreters of Ptolemy's geography placed Ptolemais on the canal leading 
from Arsinoe to Behnesa, which is the natural inference from its position on 
Ptolemy's list. A glance at the map will show that no person travelling to 
Oxyrhynchus from Arsinoe by water would go near Tallt. Thirdly, the Bahr 
Gharak seems to us too small a stream, and the ruins at Talit are much too 
insignificant, to account for the addition of such a title as Spiios to Ptolemais 
and for the large amount of traffic which in Ptolemaic and Roman times passed 
by Ptolemais Harbour, the second town in the Fayftm. Lastly, what is in itself 



Digitized by 



Google 



. INTRODUCTORY 13 

almost decisive, Ptolemais Harbour seems to have been in the /xcpfy of Heraclides ; 
for, as Mr. J. G. Smyly informs us, the vofjMpxia of Aristarchus is shown by 
an unpublished Petrie papyrus to have been in that /ut^pis, and from P.P. II. 
xxxviii. recto I. 18, verso III. 3 it appears that Ptolemais Harbour was in the 
voixapxCa of Aristarchus. This fact is fatal to the view that Ptolemais was 
in the south of the Fayfim. If then we reject the proposed identification of 
Ptolemais Harbour with Talit and ask where are we likely to find its site, 
the answer readily suggests itself — at IllahAn. Both a priori and a posteriori 
evidence lead to this conclusion. Even now, when practically all the exported 
produce of the Fayiim leaves by railway, there is still at lllahOn a kind of 
port where there is a broad expanse of water; and in Graeco-Roman times, 
when most of the produce must have left the Faytim by water, a port of 
considerable size must have stood there. It is certain that whatever the name 
of this was, it was the port par excellence of the Fayflm, and there is therefore 
a strong presumption in favour of placing Ptolemais Harbour, which so far as 
we can judge was the principal port of the FayOm, at IllahCin. This hypothesis 
accords very well with the rest of the evidence. Ptolemy, as has been said, 
seems to have placed Ptolemais on the canal leading from Arsinoe to Oxy- 
rhynchus. If Ptolemais was an important town on the Bahr Yusuf at the 
frontier of the FayAm, Ptolemy's mention of it is quite intelligible: in the 
same way when giving the land route from Alexandria to the Oases he 
mentions Bacchias, the first town to be reached in the Fayflm^ and Dipnysias, 
the last to be left behind. The distance (10') between Arsinoe and Ptolemais 
according to Ptolemy is very close to the actual distance between Medinet el 
FayOm and IllahC^n; and the fact that Ptolemais is placed due south of 
Arsinoe instead of, as it really is, east-south-east, need not trouble us, for 
the general direction of the traveller from Arsinoe to Oxyrhynchus is of course 
south, and Ptolemy had already placed Arsinoe too far west in relation to the 
Nile valley. Corroborative evidence is given by P. P. II. xx, which is a copy 
of official correspondence concerning the export (^faywy^) of government corn 
by water from the FayQm to Memphis, and shows that Ptolemais i^Opfiov) was 
on the route. We quote Mr. Smyly's translation of Col. IV. 2-8 of that papyrus 
as emended by him : * To Heraclides, oeconomus, from Theophilus, the agent 
of Anticles for the transport of the king's corn in his (Anticles*) boats. The 
boat belonging to Anticles in the royal dockyard, of 900 artabae burden, bearing 
the sign of the heifer, having been commandeered by you on the loth of the 
jsame month at Ptolemais, I hurried to you at the Labyrinth on the 11th, 
desiring you to release it. You said, however, that you had need of it to 
carry ... for the elephants at Memphia' Both the mention of the royal 
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dockyard at Ptolemais and that of the Labyrinth, which was half-way between 
Arsinoe and IllahGn, suit the identification of Illahi^n with Ptolemais Harbour. 
In fact the Gurob cemetery where the Petrie papyri were found, which is at 
the end of the bank across the mouth of the Faytim, was itself very likely 
the cemetery of Ptolemais. In this connexion it is interesting to note that the 
Charta Borgiana, the first Greek papyrus from Egypt ever published, is a list 
of 181 persons who worked the usual five days (cf. p. 204) at the embankments 
of Ptolemais Harbour * ; and that this great dyke on which the welfare of the 
FayCim depends is called in P. P. II. xxxvii. I. 20 the iiiya x&fia, and is stated 
to be Kara UToX^l^fxal^a, 

A comparative study of the modern village names in the Fayflm with 
those found in Graeco-Roman and Coptic times might lead to the identification 
of a number of sites solely on the evidence of names. Striking verbal coin- 
cidences occur, such as NcVAa and Nezla. But for the present we confine 
ourselves to suggesting two such identifications for which there is some cor- 
roborative evidence. Pscnuris was not only in the fitpCs of Hcraclides (B. G. U. 
579- 5) but probably near Karanis, for a letter with instructions to the ipxi<l>obo9 
of Psenuris was found at that place (Pap. xxxvii). Under these circumstances 
its site may well be the ancient village under the modern SenCires, now the 
second town in the Fayflm. The village of Taleith or Talei is known from 
an unpublished HawAra papyrus to have been in the ixtpU of Polemo, and it is 
mentioned several times in our papyri from 0mm el Baragdt. We have already 
had occasion to refer to the ruins at Talit, which Professor Petrie proposed to 
identify with Ptolemais. Not improbably they are the site of Taleith. 

It is, however, from geographical indications in the papyri that most 
information will be gained. But as we shall treat this subject more fully on 
a future occasion, we conclude with pointing out that Polydeucia^ which is 
shown by Pap. cviii to be on the road between Theadelphia (Harlt) and Arsinoe, 
and probably the first village reached after leaving Theadelphia, was most 
likely at or near the modern village of GebSIa at the end of the tongue of 
desert which runs south-east from Harit. Berenicis Alyiakov (Ixxxii. 3) was, 
as its name implies, on the shore of the lake, and being in the fi^pls of Themistes 
was probably to the north-east of Kasr el Ban&t. 

Turning to the general aspect of the FayQm in the Graeco-Roman period, 
the Petrie Papyri carry back the foundation of the identified villages on the 

* See Wilckcn, Osf. i. 339. The workers Ihemselves seem to come from another village; cf. the 
phrase *h r^ x^A'^''*^ ^H^ TcirXvKcetf(t) (so Wilcken doubtfully) with Ixxvii-lxxlx of this volume, which 
show that the name following the date (i. e. IIto' cuai^os *Optiov) is that of the place where the dyke was. 
Is the correct reading Tc«Tt^ca;(;) ? If so, the Charta Borgiarui and its companion rolls which were burnt 
^y the natives may well have been found at Cmm el BaragSt (Tebtunis). 
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lower part of the second and on the third plateaux (cp. pp. 3 and 9) to the time 
of Philadelphus. Our own excavations on the sites, so far as they go, rfiow 
that they had no earlier existence. Only at tJmm el Baragclt, which was one 
of the earliest settlements of the FayQm and is on comparatively high ground, 
have we found pre- Ptolemaic monuments. But though the second and greatest 
reclamation of land in the Fayiim was brought to completion under Phila- 
delphus — and owing to the rate at which evaporation when unchecked tends 
to dry up the lake (about two metres a year) the work was no doubt carried 
out speedily — the scheme probably originated with Soter or even one of the 
Persian kings, who may well have reduced the lake to the maximum of 
ten metres above sea-level and so brought the edge of the second plateau 
out of water. For determining the height of Lake Moeris in Ptolemaic times, 
the sites near the west end of the lake, being the lowest, are the most im- 
portant. Of these Philoteris (Wadfa) is the lowest at which dated Ptolemaic 
documents have been found (cf. p. 63), but there is little doubt that Kasr 
Kuriin, which is some metres lower, and only four metres above sea-level, was 
founded in Ptolemaic times. For even if it is not the site of Dionysias 
(cf. p. 11), which already existed in the third century B.C., the well-preserved 
temple there is most probably Ptolemaic. Lake Moeris, therefore, can hardly, 
if at all, have been above sea-level after 200 B. c, and it was consequently 
not more than twice its present size. On the north side there can have been 
very little change, but the lake probably extended further towards the east 
and south-east as far as K6m Ushim, perhaps nearly up to Seniires. The 
area of cultivation, however, in Graeco-Roman times was not much smaller 
than at present, for on the east side of the province the old Bahr Wardan, 
which left the Bahr Yusuf south of Haw&ra and can be traced round the edge 
of the hills past Philadelphia and Bacchias, enclosed a large area which sub- 
sequently became desert. A branch of the Bahr Wardan probably continued 
its course round the north-east corner of the lake to Socnopaei Nesus and 
beyond (cf. P. P. II. xxxvi. (1) r^i ftwSpvyt r^t ifpbs \l^a *H(^ai<rri(l5o$ {sc, Bacchias, 
cf. note on xv. 4) wpdy v6tov t7J9 KAcwi/o? bi<apvyos) ; for fields and dykes at Socnopaei 
Nesus are frequently mentioned in papyri from Dim^, and when the lake was 
reduced to sea-level it must have soon become too salt, as well as too low, 
for irrigation purposes. The plain, too, between Euhemeria and Kasr Kurtin 
was cultivated in Graeco-Roman times, as is shown by the numerous traces 
of old canals. 

From the reign of Philadelphus to the third century A.D. the prosperity 
of the FayAm was at its height ; iari hi 6 voiids ovtos d^ioAoywraros t&p bLitavrtov 
nari r€ r^v oyf/iv koI t^v iptriii* koI tjiv KaTaaKtvrjv, says Strabo (xvii. ^5), In 
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the third century of our era it not only shared in the general decline of Egypt, 
but owing to its peculiar dependence on careful methods of irrigation suffered 
greater encroachments from the desert than the other nomes in the Nile valley. 
It is to this fact indeed that the pre-eminence of the FayAm as a source of 
Greek papyri is largely due, since many villages were left stranded in the 
desert, and remained therefore comparatively well preserved. Socnopaei Nesus, 
the irrigation of which must have been always precarious, was among the first 
places to be deserted. There are no Dim6 papyri so far as is known later 
than the third century. The fourth century saw the complete or almost 
complete abandonment of Bacchias, Philadelphia, and the other sites on 
the Babr Wardan, the Bahr Tamia becoming the new eastern boundary 
of the Fayflm ; and in the same century Kasr el Ban&t and the other 
sites in the north-west corner were deserted. Even Karanis and Tebtunis, 
which remained on .the edge of the cultivation, shrank to a much smaller size. 
In the last few years, however, owing to improved methods of irrigation and 
increased enterprise, not only is the land lost to cultivation on the east 
and north-west sides being recovered, but the traveller across the desert from 
Wasta to Medineh is, near the station of Sela, greeted by fields at a height 
which no ancient methods of engineering could have supplied with water. 

Such being in outline the condition of the Fayflm in the Graeco-Roman 
period as attested by archaeological evidence, it remains to inquire how far 
this coincides with the description of the nome by Strabo, who visited Egypt 
shortly after the Roman conquest. Diodorus, who came to Egypt about the 
same time, in describing the Fayflm (i. 51) concerns himself almost entirely 
with the foundation of the province by King Moeris (i.e. Amenemhat III), and 
his account is obviously not first-hand, though it is useful in supplementing 
that of Herodotus, especially on the subject of the canal connecting the mouth 
of the Fayfim and the Nile (Brown, ibid. pp. 82, 83). Strabo, on the other 
hand, not only professes to give an account of the FayAm as it was in his 
own day, but implies that he visited it himself. His statements, therefore, 
require very careful consideration. To his general description of the Arsinoite 
nome, part of which is quoted above, no exception can be taken. But his 
account of Lake Moeris raises grave doubts whether he had ever seen it. He 
says (xvii. 35), 6avii.a(Tri\v h\ Koi rriv Xlyivr\v lx€i rriv Molpihos KaXovfiiimiP V€\aylav 
T^ fi€yi6€i Kol rp yjp6q ^aXarrocid^* koL rovs alyiaXovs hi itrriv 6pav ioiK6Tas T019 
BaXarrCoir iy vvovo^iv • . . (here follow some geological speculations), § 37 ^ 5' 
oiv MoCpihos Xlfuni bict ri fUy€6os koI rd fii0o9 Uai^ Ian Kara re ras itHifiia€i9 riiv 
v\rifiiivplha il>ip€i,v koI firi vv€piTo\d(€iv €ls ra olKovfjL€va Kai if€<f>VT€ViUvay ctra Iv rfi 
ivofida-ti TO vk€OpiCoi; iirobovaa rfi avrfj bidpvyi Kara Oirtpov t«v (nop-iiTiAV Ix^iv 
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idroAc&irJfieroir rb xpri<Tniov ispos ras ittoyj^r^las koL avr)] koX rj hi^pv(. ravra flip 
<l>v<nKi' iirU€iTai bi rois arofxaa-iv ifi<l>oTipoi9 TrJ9 bidpvyo^ KK^Wpa oh raiiuiiovaiv 
ol ipx^riKTov€s to t€ tWpiov iSboap koi rb iKpiov, The first sentence (§ 35) was 
true enough of Lake Moeris in the time of Herodotus, when the lake filled 
four-fifths of the FayOm depression and must have been a conspicuous feature 
in the landscape. It is to say the least of it a somewhat exaggerated descrip^ 
tion of Lake Moeris in Strabo's time, when it only filled two-fifths. § 37, 
however, presents greater difficulties. Into the problems connected with the 
precise situation of the two orojutara we do not propose to enter (cf. Brown, 
ibid. p. 81); but this much is clear, that Strabo considered Lake Moeris to be 
large enough and at a sufficiently high level to act as a reservoir for the Nile, 
receiving the surplus water at the time of the inundation and giving it back 
afterwards. It is, however, absolutely impossible that in Strabo's time the 
lake could have served any such function. Considering the low level to which 
the lake has fallen (43 metres below sea-!evel in 1892, now somewhat more), 
it is very doubtful whether it ever received enough water since the great 
reclamation by Ptolemy II to counteract the effects of evaporation ; and in any 
case, if the lake had risen in Strabo's time to such a height that the water 
flowed back from the Bahr Yusuf into the Nile, it would have inevitably sub- 
merged nearly half the villages of the nome. Yet from Strabo's story of the 
sacred crocodiles being fed by his host, ivrip r&v ivripLoav avr^^Oi pLvaray<ayQv ^/mas 
(§ 3^)i we are made to understand that he visited the Fay<im. 

The conclusion seems to be that, though Strabo's description of the Fayflm 
as far as Arsinoe may well be based on his own observations, his account 
of Lake Moeris is mainly borrowed from older literary sources. There is no 
reason for supposing these to have been other than trustworthy, but they had 
long ceased to be applicable to the Lake Moeris of Strabo's own day. 



IL The Discovery of Papyri in the Fay6m. 

The first Greek papyrus which reached Europe from Egypt came from 
the Fayfim. It was the so-called Charta Borgiana^ containing a list of persons 
who worked on the embankments at Ptolemais Harbour (cf, p. 14), and was 
found in 1778 along with about fifty other rolls. The rest however were burnt 
by the natives — so the story runs— -for the sake of the aromatic smelL The 
reason assigned is not a very good one, for the smell of burning papyrus is no 
more aromatic than that of burning paper ; but there is no doubt about the 
disappearance of other rolls. It was a long time before the learned world awok^ 

III. c 
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to the importance of Greek papyri, and for just a century the native diggers 
in the Fayflm whether for antiquities or sebakh went on destroying in undis- 
turbed ignorance such papyri as they came across. 

The new era began in 1877, when large finds of papyri were made by natives 
in the ruins of the ancient Arsinoe in the Fay{im, as well as at Henassieh 
(Heracleopolis) and AshmunSn (Hermopolis) further south. No record of the 
circumstances under which they were discovered was kept at the time, though 
there has been a good deal of discussion, necessarily somewhat unprofitable, on 
the subject The Graeco-Roman site of Arsinoe consists of ruined buildings 
more or less covered by ddbris, with large rubbish mounds at intervals. There 
is not the least doubt that the Greek papyri were found, as they still are, 
scattered over a considerable area of the mounds ; but the view of Karaba9ek 
{Denksck, K. Akad. Wien 1882) probably has this amount of truth in it that 
large masses of papyri were found together in one or more of the rubbish 
mounds where the contents of some record office had been thrown away, as was 
the case at Oxyrhynchus. Most of the Arsinoe papyri found their way to 
Vienna or Berlin, a few to Oxford, Paris, London, and elsewhere; but for some 
time very little notice was taken of them, and Wilcken and Wessely were almost 
the only scholars who took advantage of the new material. The bulk of these 
early finds consisted indeed of Byzantine documents ; and it is difficult for those 
who are accustomed to the startling and far-reaching discoveries in the last 
decade to realize that for several years prior to 1888 one of the burning ques- 
tions in 'papyrology' was whether the beginning of the indiction year in Egypt 
depended on the rise of the Nile. 

But though the first find of papyri at Arsinoe has been put in the shade 
by subsequent discoveries, it led to important consequences. The natives 
realized that the FayOm, which hitherto had not been a very profitable field for 
antiquities, after all offered a lucrative sphere of work. With the value of 
papyri rapidly rising, owing to the increased influx of tourists after the British 
occupation and the competition of foreign buyers, the process of digging the 
ancient sites in the FayCim proceeded merrily under the encouragement of 
the Museum authorities. The ablest and most enterprising of the Gizeh dealers, 
aided in those days by his now more ambitious and successful rival, received 
permission in two successive winters to excavate at Dim6 (Socnopaei Nesus) 
on the north side of the lake. The difficulty of moving large blocks of stone 
prevented him from clearing out the temple, in which were found a number 
of late Ptolemaic votive statues (the largest is at the bottom of the Birket 
el Kur(in, but some of the others by their hideousness strike the attention of the 
visitor to the Graeco-Roman rooms at Gizeh) ; but in the houses he found 
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enormous quantities of papyrus rolls of the Roman period, which on account 
of their good preservation have made Dimfe, considering its size, by far the 
richest site for papyri in Egypt. During this period, 1887-94, dealers' agents 
were busy at other sites, especially at K6m Ushtm, where the houses in the 
suburbs are said to have been almost as fruitful as those at DimS, and at 
the other places on the east side of the Fayflm, which had been deserted since 
the fourth century. The result was a large flow of papyri to the museums 
of Europe, principally Berlin, Vienna, and London, and a series of important 
publications. Prof. Flinders Petrie too in the course of his excavations on the 
Hawdra plateau in 1888-90 found some Greek papyri scattered about in the 
desert in the cemetery of Hawclra, and — what was much more important — 
by his discovery of early Ptolemaic mummies with papyrus cartonnage at 
Gurob reopened an avenue for obtaining Ptolemaic texts which had been 
forgotten since the days of Letronne. Since 1894 FayGm papyri have become 
more scarce in the dealers' shops. Sporadic finds continue to be made in over- 
looked houses at Dim^, though part of what had been left was destroyed by 
a Copt who received permission to dig there, and being interested only in 
statuettes tore up the numerous papyrus rolls that he came across. K6m el 
F&ris too still yields plenty of fragments every year, but since the recent dis- 
coveries at Ashmundn, especially that of the Bacchylides papyrus, that site 
attracts most notice from the native papyrus-seekers, and the Fayfim has fallen 
into comparative neglect. 

Considering the wholesale plundering of Egyptian antiquities which has 
marked the last twenty years, and which now at the eleventh hour real attempts 
are being made to check, scholars may well be thankful that so many Greek 
papyri from the Faytim have been safely housed in museums. But this must 
not blind them to the amount which in the FayOm has been, and elsewhere may 
be, irrevocably lost. On this subject we, who have only too much reason 
to realize the extent of the mischief done by native digging in the Faytim, and 
who perhaps better than others can appreciate the dangers and difficulties 
which attend the transference of so fragile a substance as papyrus from its 
resting-place in the ground to its ultimate home in a museum, may be permitted 
a few observations. The collections of Berlin and Vienna, great and representa^ 
tive as they are for the Roman and Byzantine periods, possess practically no 
Ptolemaic documents and hardly any literary fragments. No doubt this is 
partly due to the sites from which those collections are drawn. For literary 
fragments no town has ever been found at all comparable to Behnesa, and 
Fayftm villages are not the places in which to look for a classical library. No 
doubt too Ptolemaic papyri are scarce in Faytim sites as elsewhere. But that 

C 2 



Digitized by 



Google 



20 FAYtJM TOWNS 

is far from betng the whole explanation for the extreme rarity of these two 
classes of Greek papyri. If we, who have only had to glean the remains of the 
rich harvest gathered by our native predecessors, have been able to discover some 
Ptolemaic papyri and literary fragments in practically every town-site that we 
have excavated, what must have been found by those who had an untouched 
field to work upon ? What has become of the papyri which were found in the 
houses of Ka§r el Ban&t before we went there? To any one who knows 
the care necessary to extricate papyri from the earth intact and the habitual 
recklessness of the native in handling them afterwards, the answer is easy. There 
is unfortunately little doubt that quite half the papyri discovered by natives 
in the FayQm since 1877 have perished altogether. 

The third period in the history of papyrus digging in the Fayflm begins 
with our appearance upon the scene in the winter of 1895-96. The outlook at that 
time presented peculiar difficulties. Scientific excavations in Egypt have with 
very few exceptions been restricted to temples, palaces and tombs ; and in pro- 
posing to dig Graeco-Roman towns we were practically breaking new ground, 
for which the experience of Egyptologists could not act as a guide. Still less 
was anything then known about the circumstances under which papyri were 
found, or the principles which should direct the excavator in selecting not only 
a good site for papyri but the precise places where he should dig. For it must 
be remember^ that, though the ideal excavator of a town would no doubt begin 
at one end and clear out all the buildings down to the native rock until he 
emerged at the other, the actual excavator who has neither unlimited money 
nor even unlimited time at his command, cahnot hope, unless he meets with 
extraordinary success, to dig out more than a comparatively few parts of any 
site which is large enough to be worth digging at all. The question of his success 
therefore, since no site with the possible exception of Dim^ has papyri spread 
evenly over it, depends largely on his ability to select the right places for h's 
trenches. If we had tried to clear away the rubbish mounds of Behnesa 
systematically we should have been excavating there still, and should have ex- 
pended many thousands of pounds with results probably not much better than 
those which we obtained in four months with a few hundreds. But the principles 
of papyrus digging, for success in which luck is of course a necessary, though 
not the most important, factor, were naturally unknown to us in 1895. 

In the choice of our site we were led to Cmm el *Atl in the north-east 
comer of the Fayflm, which seemed the most promising of the towns on the old 
Bahr Wardan visited by Prof Petrie in 1890, and which owing to its distance from 
cultivated land had not been much disturbed. But as it was difficult to begin work 
at so remote a site, where moreover it was quite uncertain that any papyri at 
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all were to be found, we decided to have a preliminary excavation at Kdm 
Ushim, a known source of papyri, situated on the edge of the cultivated land 
six miles from 0mm el 'Atl. Under the circumstances the choice was as fortu- 
nate as could be expected. We identified K6m Ushim as Karanis, the pravename 
of many papyri at Berlin, London, and Vienna, and added one to the three 
already uncovered inscriptions in the temple enclosure. But both town and 
cemetery had been too hopelessly plundered to justify a long stay at Kdm 
* Ushim. 0mm el 'Atl was more profitable. The identification of Bacchias 
laid at rest a long standing dispute, and the find of over 4,000 tetradrachms 
(p. 40) was an unexpected piece of good fortune. But as regards papyri, 
0mm el 'Atl, judged even by the moderate standard which experience has led 
us to expect in Fayiim towns, was not very productive, being in that respect 
the poorest of the Fayftm sites at which we have dug on an extensive scale. 
Our hopes too of finding another cemetery of papyrus mummies like that 
at Gurob were not destined to be realized, for the Ptolemaic cemetery of Kdm 
Ushfm escaped us and that of 0mm el 'Atl had been plundered in ancient times. 
After the conclusion of our excavations in the north-east of the Faytim, we 
paid a visit to the western side of the province and fixed upon Kasr el Ban&t 
as the scene of our next year s work. But circumstances led us to alter our 
plans and to excavate in 1896-97 at Behnesa, and it was not until the winter 
of i8c,8-99 that we were able to resume our work in the Fayiim. The delay 
proved somewhat unfortunate, for in the interval the edge of the cultivation, 
which in the early part of 1896 was more than a mile from Ka§r el Ban&t, had 
crept up to the site, and diggers for antiquities or sebakh had made havoc with 
half of it. The remaining half however was fairly productive; one house 
in particular yielding a large number of documents, many of them in a very 
fair state of preservation. Besides Ka$r el Ban&t, two other sites were also 
investigated. At one of these, Wadfa, we obtained enough evidence to identify 
it ; the other, Harit, was somewhat less rich than Kasr el Bandt, though having 
been less plundered it ultimately produced about the same amount of papyri. 
Both these sites were much better than 0mm el 'Atl, but in our search for 
papyrus mummies we were again disappointed, though we came to the very 
vei^e of success. At Harit there was a considerable unplundered cemetery 
containing such mummies, but the tombs were much affected by damp and the 
papyrus had all decayed. We resolved however to make another attempt, and 
in the following winter (1899-1900) we chose the south-west of the Fayflm as 
the scene of excavations on behalf of the University of California. Here we 
were fortunate enough to find an important site, 0mm el BaragSt, which had 
escaped the notice of the dealers. The temple enclosure and town produced 
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as many papyri as Kasr el Banat and Harit combined, and somewhat superior 
in quality^ while in the cemetery not only did we at last succeed in obtaining 
the long-wished-for papyrus mummies of the earlier Ptolemaic period, but 
fortune, to make amends for previous disappointments, bestowed upon us a large 
collection of later Ptolemaic papyri, found in a novel and unexpected manner 
inside the mummies of crocodiles. 

The arrangement of ancient Fay dim villages is naturally very much the 
same. There is always a small temple, of stone at Dim6, K6m Ushim, and 
Ka§r Kuriin, of brick at Cmm el 'Atl, Kasr el BanAt, Harit, Wadfa, and 
Cmm el Barag^t. Sometimes, as at Ka§r el Bandt and Harit, the temple stands 
by itself a little outside the town ; sometimes, as at Dim6, K6m Ushim, and 
Omm el Barag^t, it is inside a large walled enclosure containing subordinate 
chapels or houses of the priests. The crocodile god Sebek was the nome 
god of the Fay dim, and most of the temples were dedicated to him under some 
form, e. g. Socnopaeus at Socnopaei Nesus (B. G. U. i. i8, &c.), Suchus (probably) 
at Euhemeria (p. 45), Sokanobkoneus at Bacchias^ (Pap. xviii), Seknebtunis* 
at Tebtunis, Petesuchus ^ at Karanis (p. 30). With Sebek was often associated 
Isis and other (rCvvaoi, ^cof, e. g. Isis Nepherses * at Socnopaei Nesus (B. G. U. 
296. 14) and at Euhemeria (p. 45), Pnepheros* at Karanis (p. 30). At 
Dim6 there was also a temple to Isis Sononaes, Harpocrates and Premarres 
(Strack, Dynastie der Ptoletnder^ Inscr. 141); and at Tebtunis, besides the 
X6yifjLov Upov of Seknebtunis, was a smaller temple of Sarapis, Isis and Osiris, 
a common triad in the Graeco- Roman period. All these temples date, so far as 
can be judged, from the Ptolemaic period ; and it is noteworthy that in nearly 
all of them or in their enclosures papyri of the Ptolemaic period, both Greek 
and demotic, have been found, but hardly anywhere else in Fayftm town sites. 
From Dimd no Ptolemaic papyri seem to have reached Berlin, Vienna, or 
London, but two years ago we bought a find which obviously came from the 
temple there, and consisted of nearly a hundred well-preserved second-century 
B.C. demotic or Greek rolls concerning the priests. The Greek documents 
(about fifteen in number) are now in the collection of Lord Amherst of Hackney 
and will be published next year ; the demotic are in the possession of Mr. F. LI. 
Griffith. At Karanis, which site continued to be inhabited in Byzantine times, the 
temple was covered over by mounds of later rubbish and yielded no papyri 

* 2o«avo/3irovcv9, a compound of 2oic (Sebek) + avoi8 (Aniibis) + /ifoi^<ws (meaning obscure) according 
to Prof. Spiegelberc, to whom we are indebted for the elucidation of these new names of ddties. 

« I. e. * Sjebek, lord of Tunis ' (Spiegelberg). 

* On Petesuchus see Wilckcn, Aeg. Zeiischr, 1883, p. 164. 

* Nepherses = 1^ J/ Isis 'with the beautiful throne ' (Krebs, Aeg* Zeiischr. 1803. p. 3a). 

» nv€<p€pi» is compounded of/, the article, and nyr-Jf^ * with a beautiful faccj'^an attribute of Egyptian 
gods, e. g. Ptah and Atum (Spiegelberg). - 
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having any connexion with the priests ; but at Bacchias, where the temple had 
been partly cleared previously, we found some Ptolemaic and Augustan papyri, 
as also at Euhemeria, where two-thirds of the temple had been dug out before our 
arrival. At Theadelphia the temple (which was unusually small) had already been 
excavated, but in some adjoining houses we found several Ptolemaic documents ; 
and at Tebtunis, though the temple itself produced no antiquities of any kind, 
the priests' houses yielded, besides a large quantity of later papyri, some Greek 
and many more demotic documents of the Ptolemaic period. The excessive 
rarity in museums of Ptolemaic papyri from FayClm sites is largely due to the 
fact that nearly all the temples in the Fay6m have been more or less completely 
plundered by natives in search of statues and terracottas. Plans are given on 
Plates II and III of the temples of Karanis and Bacchias, two of the best 
preserved and the only two which were worth clearing. The plans of those 
at Euhemeria and Theadelphia were very similar. A noticeable feature in these 
late Fayflm temples is the occurrence of chambers with no visible means of 
entrance, though a parallel may be found in the much earlier temple discovered 
by Schweinfurth to the north of Dim^. Perhaps these were store-rooms, if we 
may judge by the similar instances in the houses (p. 24). 

Of the sites described in the present volume, 0mm el 'Atl, Kasr el Bandt 
and Harit are all about the same size, and, like Dimfi, cover an area not 
exceeding 500 metres by 300. K6m Ushim is larger, but that site, like t)mm 
el Barag^t, continued to be inhabited in later times, while the other sites were 
abandoned in the fourth century. Wadfa, on the other hand, is much smaller. 
While Dim6 was laid out on a symmetrical plan, the houses being on either 
3ide of the stone dromos which led through the middle of the town up to the 
temple, in the sites which we have excavated the houses are grouped together 
not much more regularly than in a modem Egyptian village. They were 
constructed with unbaked bricks, generally large and solid. In the size of 
the bricks, the regularity of the courses, and the accuracy of the comers, the 
buildings of the Ptolemaic and Roman period offer a marked contrast to those 
of Byzantine and Arab times, a contrast which is nowhere better shown than at 
0mm el Barag&t, where the south side of the site is Roman, the north Arabic. 
Stone doorways were occasionally found in the houses of the better class, 
especially at 0mm el Baragit. Probably some of these were public buildings ; 
but we gained little definite information about the distinction between public 
and private buildings except in the case of temples. The houses consisted of 
one or occasionally two stories above ground. At 0mm el 'Atl and 0mm el 
Baragdt underground cellars were very common ; they were much less so at 
Kasr el Ban&t and Harit^ The roofs were made of reeds plastered over with 
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mud and laid on palm logs. At Harit, where the houses in the centre of the 
site are better preserved than anywhere else in the FayQm except perhaps at 
Dim^, the ceilings of the lower stories were found in some cases intact, but they 
had generally collapsed, even where the walls of the upper story were partly 
standing ; and at 0mm el ' Atl and Kasr el Bandt the surface of the mounds 
was within a few feet of the ground level. The walls of all but the poorest 
houses were plastered inside, but traces of painting were rare. In every 
site were found large walled enclosures, perhaps used as markets, which were 
generally filled up with sand. A feature of Cmm el 'Atl and Kasr el Ban^t 
was rows of small chambers about a square metre in size, apparently used 
as store rooms. 

The method of digging for papyri in a town site presents some parallels 
to that of gold-mining. The gold-seeker follows a vein of quartz, while the 
papyrus-digger has to follow a stratum, or vein, of what the natives call afsh^ — 
one of those convenient * blank-cheque ' words which in the limited vocabulary 
of the fellahin can take a variety of meanings. The gold-digger does not 
look for gold where there is no quartz, and similarly the papyrus-seeker may 
practically disregard any other kind of earth than afsh. Objects of stone, wood, 
or pottery he may find elsewhere, but without afsh he will hardly ever find 
papyrus. It is the more difficult to describe afsh in general terms because, 
although we can from experience to some extent state the conditions under 
which antiquities, and papyri in particular, are as a rule found in ancient towns, 
we are not able in most cases to explain how these conditions arose. Afsh 
consists of earth mixed with little bits of twig or straw ; and the depth of a 
stratum of it may vary from a few inches to several metres. Good afsh must 
not be too hard, for coagulation is somehow fatal to the preservation of papyri 
nor yet too soft, for then it tends to become sebakh^ i, e. fine, powdery earth 
in which any fragile substance such as papyrus has decomposed, and which 
on account of its nitrous properties is the best kind of earth for manure, though, 
since all the earth of ancient sites contains nitre in some degree, sebakhtn do not 
limit themselves to one kind of soil. No doubt in a general way afsh is to 
be explained as house-rubbish, in the sense of what was rubbish at the time 
the house was being used, but how afsh comes to lie in the particular ways 
in which it is found is not in our power to explain. We can only state the 
main conditions under which it occurs in Faydim sites. 

From the point of view of excavating for papyri a town site may be divided 
into three classes : (i) rubbish mounds pure and simple which cover no 
buildings ; (a) remains of buildings which are partly filled up with or buried in 
rubbish ; (3) buildings which were never used as places for throwing rubbish, but 
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have simply collapsed and are filled up by their own debris and wind-blown 
sand. Afsh may be found in all three, but as regards the completeness and value 
of the accompanying papyri the three classes are arranged in an ascending scale. 
The majority of rubbish mounds pure and simple are in any site quite useless, for 
n:ost of them are sure to consist of ashes, sebakh^ potsherds, or at any rate earth 
which has not got afsh. In the case of large towns, such as Oxyrhynchus and 
Arsinoe, those rubbish mounds which had afsh were extremely productive in 
papyri ; at Oxyrhynchus there was practically nothing but rubbish mounds 
to dig, the buildings having been nearly all destroyed. But in Fayftm 
villages, mere rubbish mounds (called by the natives k6in) are rarely worth 
digging. Papyrus scraps may be found, but in so mutilated a condition that, 
unless they have some special interest, the work of clearing a rubbish mound is 
very unremunerative. For a description of a successful excavation of this kind, 
see Arch. Rep,^ i897> PP- 7-^» In the FayClm the excavator is concerned 
mainly with classes (2) and (3), and the best finds of papyri are to be made in 
houses of class (3). Here the afsh layer is naturally on the floor and susceptible 
of an easy explanation. The papyri and other objects are found as they were 
left when the occupants of the houses abandoned them, the walls having 
partially fallen in before the objects in the houses had been carried off or 
destroyed. The houses at Dim6 are of this kind. After two or three metres 
of sand there comes the debris from fallen roof and walls, and underneath this 
the papyri, which in that site are remarkable for their profusion and excellent 
state of preservation. That the Dim6 houses were so rich is due to the 
remoteness of the site, which, when the canal supplying it with water failed, 
was clearly deserted in a hurry and left far in the desert In other sites our 
experience of houses which on account of their depth and of their being filled 
up with sand most closely resembled those of Dim^ has not on the whole been 
at all favourable. At Harit in particular the well-preserved houses, filled up 
with a wind-blown mixture of sand and ashes, had no afsh layer at all at 
the bottom, and if any papyrus fragments were found they were in the filling as 
they had been blown in. 

Practically all our own finds of papyri were in buildings of class (2), which is 
much the most comprehensive, and may be divided into (a) houses in which 
the objects found, though not necessarily on the floor, had a connexion with the 
particular building, and {b) houses in which the objects seem to have no such 
connexion, but merely to have been thrown away there after the house had 
gone to ruin. It is often very difficult to draw this distinction ; and there is an 
infinite number of gradations in class (2), from buildings which approximate 
to those in class (3) down to others in which the objects are so mixed up that 
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the mound may be treated as if it contained merely rubbish. At the same 
time, for practical purposes, the distinction between {a) and (^), where it can be 
drawn with certainty, is of some importance, not only because good finds 
of complete papyri are found in {a) while the papyri found in {b) tend to 
be much more fragmentary, but because in the case of houses which are not 
filled up with extraneous rubbish the evidence of dated papyri is a much 
surer indication of the date of other objects found with them. 

The general characteristics of Fayflm papyri are too well known to need 
description here. The best town sites in the Fayum had been plundered before 
we came; and the selection of texts printed or described in the present 
volume from sites which were in no case very rich, naturally cannot be 
compared either in quantity or quality with those which come from Dimd. 
As might be expected, they tend to run in grooves, certificates for work done 
on the embankments and receipts for poll-tax or custom duties being extremely 
common. But besides the geographical information gained from them, the 
papyri of the present volume serve to supplement on many points, especially 
with regard to taxation, the knowledge derived from FayAm papyri already 
published, and supply a good deal of new and interesting evidence for the 
history of the period. Our excavations moreover, though the discovery of 
papyri was of course our chief object, have not been confined to that 
alone, witness the large find of tetradrachms at Cmm el 'Atl, the well- 
dated series of Ptolemaic pottery from Harit, and the numerous common 
domestic objects (see Plates XV-XVII), which bring home more clearly than 
elaborate ornaments the continuity of life in ancient and modem Egypt. 
But greater perhaps than the direct results of these two seasons* work were the 
indirect It was the discovery of the principles of afsh at 0mm el 'Atl in 
1896 which enabled us in 1897, amid the hundreds of acres covered by the 
ruins of Behnesa, to select those mounds which contained papyri, and to find 
the * Logia ' on the second day of our excavations ; and it was the knowledge of 
Ptolemaic pottery acquired at Harit that led us in the following winter to the 
temple and great Ptolemaic cemetery of Omm el BaragAt, by far the most 
productive site for Ptolemaic papyri that has yet been found. 
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PART II. THE EXCAVATIONS. 



I. KoM UshIm (Karanis). 

A. The Town. 

The remains of Karanis cover a large oval mound lying north-west and 
south-east, about two miles north-north-west of the hamlet of Kasr, four and 
a half miles west-north-west of the village of Tamia, and eight miles north 
of Senftres as the crow flies. The mound is primarily a natural lump in the 
rocky ridge, which here bounds for some miles the northern limit of Fayiim 
cultivation, rising gradually from the lake-basin and falling abruptly on the 
north to rise again in a second ridge. On the extreme west and the extreme 
east of the mound top, however, there is an accumulation of household rubbish 
and debris of constructions which considerably increases the natural elevation. 
The high mound itself is not large, but the town was prolonged eastwards from 
its base over the lower ground for some distance, and to a less extent on the 
west also. North of the mound lies a deep hollow, beyond which rise rocky 
shelves, on which the citizens of Karanis built, or in which they excavated, 
the tombs of their families. 

The condition in which we found the site made it appear not worth while 
to try to recover the plan of its streets and Uisulae. But the general arrange- 
ment of the town is clear. In the middle of the southern slope of the mound, 
looking towards the Faydim lands, we have the chief temple buildings com- 
municating on the north through an inscribed propylon, with a large open 
space occupying about the centre of the mound. This space can hardly be 
other than the agora or market-place. No other stone-built temple existed in 
the town ; and if other shrines there were, they were but small and constructed, 
like the houses, of unburnt brick. East and south-east of the market-place rises 
a high accumulation of brick buildings, evidently dwelling-houses, piled one on 
the other and divided by narrow lanes as in a modern Arab town. On the 
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highest part of the south-east mound is a tract of open ground, evidently used 
for the throwing out of household refuse ; and low down on the southern face the 
diggers for papyrus or sebakh have laid bare some chambers more spacious, and 
some walls more solid, than are usual in dwelling-houses of the period. It is 
probable that here stood the municipal and other public edifices, facing towards 
the Fayiim. Returning to the market-place, we see that on the high ground 
to the west the house-remains are less crowded together and of better quality. 
Almost all round the outer edge of the mound is disposed a fringe of rubbish 
heaps, and on the steep slopes below them signs of houses begin again, fading 
away in detached villas and open-walled enclosures in tlie plain. At the 
extreme south-west corner stand remains of a high, solidly constructed brick 
edifice, another public office or such building ; but over the rest of this part of 
the site there is nothing to distinguish one set of brick chambers from another. 

We found all the shallower parts of the site so thoroughly rifled that, 
in digging for rooms, we directed our main efforts to mining the steep western 
face of the mound, where houses of good class underlie the refuse * shoots.' 
Owing, however, to the great mass of loose superincumbent stuff we were never 
able to clear a complete house, but had to be content with exploring the 
outlying chambers only. In a vaulted room low down the slope Pap. cxI. 
was found on Dec. 27, and in a chamber adjacent (apparently part of the same 
house) a coarse jar came to light on Jan. i, containing ninety-one Roman tetra- 
drachms. The same house yielded next day many broken scraps of papyrus, 
and a number of small objects, e.g. a terra-cotta head of good Graeco-Roman 
style, a bone ring inscribed with numbers similar to dice and evidently used 
in some game of hazard, beads, fragments of blue Roman ware, &c. This, 
however, was the only really profitable house out of all that we tried on the west 
slope, wliile the crown of tlie mound both west and north, tested on our return 
at the end of February, proved quite unproductive, the chambers being all small 
and mean. 

Low down on the northern slope we made a trial in February, and found 
well-built houses, but apparently of very late period. One was adorned with 
extremely rude frescoes of Coptic saints. No papyrus rewarded our efforts, 
either here or upon the east slope, where the remains of constructions proved 
to be exceedingly shallow, and rather out- or farm-buildings than dwelling- 
houses. Arab report said that the outlying eastern suburb had been very pro- 
ductive of papyrus to the native diggers a year or two before our arrival, and 
this statement is probably true; for the clean well-built chambers in that 
quarter had been dug out more thoroughly than would have been the case had 
not the fcllahin met with great encouragement. 
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There were hardly any houses left to open on the crown of the eastern half 
of the mound, but we tried this region here and there in the hope of finding 
stray documents to confirm the identification of the site. The large refuse- tract 
at the south-east corner proved most productive, for in it was found Papyrus 
xxxvii, and a number of inscribed jars. These last lay in situ as originally 
buried in the rubbish at a late period ; they were found placed side by side 
obliquely in a shallow trench, which had been filled in to form a primitive 
wine-cellar of constant temperature. 

Nowhere on the southern or Fayftm face of the mound did we find any 
papyrus. A set of Roman vessels of green bottle-glass, almost if not quite 
unused, was discovered in a jar, together with two unused clay lamps, in a corner 
of a small chamber at the eastern end of the slope — probably a small store 
or shop. The houses which we opened farther to the west yielded only 
miscellaneous domestic articles in wood or ware A large chamber just south- 
east of the temple buildings was found to be plastered and painted with 
frescoes, even ruder than those on the north of the mound. 

Excavating houses proved, in short, so unproductive of result on this site 
that we did not continue long to waste energy or money upon it. By the time 
that the temple had been explored and the cemeteries tested we had gained 
the objects for which we had come to K6m Ushim ; we had completed the 
identification of the site with Karanis and collected a reliable body of men with 
which to work at Omm el 'Atl. As the houses on the last-named mound were 
found both better preserved from antiquity and less disturbed by modern 
spoliation than at K6m Ushfm, while they date from the same period and 
belong to the same civilization, it will be best to reserve general remarks with 
respect to their character and arrangement for the second section. 

Both the objects found in the houses at K6m Ushim and all the sherds, 
glass fragments, &c., to be seen on the mound are either late Ptolemaic, Roman^ 
or Byzantine. Not a single piece of evidence ever turned up to prove that 
Karanis existed in Pharaonic times. Although pieces of syenite, granite, and 
marble are to be seen frequently, and the main part of the temple is built of 
stone, no trace of hieroglyphic writing was found. The amount of accumu- 
lation on the mounds indicates a period of inhabitation not long-continued; 
and we must conclude that that period began when Greek influence was fairly 
established in the Fayftm, and ended with the relapse of the northern r^ion 
into marsh in the unquiet times which marked the dose of Byzantine, and the 
banning of Arab rule in Egypt. 
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B, The Temple of Pnepheros and Petesnchos. 

The only clearly defined temple site occupies the centre of the southern 
face of the mound. It is not alluded to by Prof. Petrie {Illahun, p. 32), and 
therefore in 1890 must still have been sunk below the refuse-heaps. When 
I visited K6m Ushim in 1895 sebakhtn were working constantly at these heaps, 
and they had revealed the tops of three inscribed doorways, as well as the 
eastern fa9ade of the main temple building. The Bedawi guard of the mound 
said that the * written stones ' had first come to light two years before. 

It will be seen from the plan (Plate II) that the temple itself is a small 
oblong structure, facing almost due east. The arrangement of its chambers 
resembles that of the better-preserved temple of the same period at Ka§r Kurfln 
at the north-western comer of the FayOm (Plate X*; cf. plans in Belzoni, 
PL XXXII, and vol. ii. pp. 154 sqq., and Descr. de V&gypte, PI. XXX, and vol. iv. 
pp. 437 sqq.). The portal, inscribed with a dedication to the gods Pnepheros and 
Petesuchos in the reign of the Emperor Nero, gives access to a long prosekos 
chamber. This is succeeded by a second of much smaller dimensions, and this 
again by the shrine, at the innermost end of which reniains a megalithic 
platform with a cavity underneath, entered from one of the southern side- 
chambers. This curious feature finds a parallel in the apparently walled-up 
chamber at the back of the shrine at Kasr KurQn ; and it is far from impose 
sible that both that chamber and this cavity at Karanis were designed for the 
concealment of an oracular priest. The only other possible supposition is that 
these secret chambers were treasuries ; but in view of the small size of the 
Karanis cavity, this explanation is the less probable. In the latter we found, 
among the sand which had filtered down through wide chinks in the platform 
above, a small object in dark-blue glazed ware shaped to resemble the heart 
hieroglyph ab^ and a mutilated stone statuette of Roman period, bearing traces 
of gilding. No other small objects, except one or two rude domestic utensils of 
the early Arab period, were found in any part of the temple. 

It will be seen also from the plan that the central chambers are flanked on 
each side by a series of small rooms entered from the passages which run along 
inside the outer wall, and are themselves entered from the central chambers. 
There are also flights of low stairs on either hand conducting to the roof or an 
upper story : the lowest courses of the latter remain at the south-east corner, 
where the roof of the lower chambers is intact. The north-east comer we did 
not think it worth while to explore, having found nothing whatever in any of 
the lateral rooms or passages, which we cleared to the pavement. The two 
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small rooms at the extreme south-east were found complete with vaulted roofs 
intact, and half filled with fine wind-blown sand ; the other chambers, small and 
large, were blocked up mainly with the stones fallen from their own upper 
courses, from the roof or from the upper story, and over these was a wind-blown 
deposit of sand some three feet thick. But immediately on the pavement lay 
everywhere a thin layer of domestic rubbish, demonstrating that the building 
had been used as a dwelling at a remote period by Bedawin. To that period 
belong perhaps the ruined brick structures indicated inside the temple on 
the plan. 

The main building is all constructed of blocks of a local limestone, well 
fitted and mortared. Those forming the exterior face of the outer wall measure 
a' t'' X 10'' and have the usual Egyptian batter. There is no ornamentation 
surviving except a row of uraei forming a frieze over the head of a niche on the 
south of the second prosekos chamber ; and the only architectural details of any 
interest are the window-slits in the outer wajl which admitted a little light into 
the side passages. 

A long niche, 2' 6" in height, with vaulted roof, will be remarked in the 
plan on the south side of the second prosekos. It has a wooden bar fixed across 
the floor and is blackened with smoke. Evidently the Bedawin have used it as 
a furnace ; but for what purpose it was originally designed, with its two inner 
recesses, I cannot conjecture. 

The walls of the first prosekos show traces of a stucco coating. The outer 
gateway had been restored in antiquity. We searched under its threshold, and 
for some distance up the line of the axis of the first prosekos^ for a foundation 
deposit ; but, although we laid bare the virgin sand, we found no trace of what 
we sought. 

Guarding the portal on the outside are two small couchant lions in sand- 
stone of coarse work That on the south has an inscribed base (see below, Inscr. 
W a). The dim6nsions of these lions are 4^ 8'' tip of nose to rump; 1' across 
the ears ; 2' %Y crest to fore-paws. The pedestals on which they lie are V 2" in 
height. 

The plan shows to the east and south-east of the temple very scanty 
remains of walls of brick and stone which may pertain to its unpaved outer 
courts : but it is not unlikely that they represent civic structures. The inscribed 
propylon on the north {v, plan) seems to give access to the whole group ; and 
the inscribed gateway on the south-east leads ofl* into a distinct brick building, 
now filled with tightly packed domestic rubbish of Byzantine period, among which 
fragments of late papyrus are found frequently. The inscription on the lintel 
shows this building to have been a deipneterion or dvic banqueting-hall. It is 
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probable that small lions flanked this gateway also, for two fough uninscribed 
specimens in sandstone were found hard by, together with a small and rude 
crio-sphinx and other stones, set upright in a ring, probably to form an 
Arab hearth. 

We cut trenches through these outer structures, but found nothing of any 
interest in them, beyond a few papyrus scraps near the surface in one of the 
southernmost rooms. The buildings are bounded on the south by a street of 
houses, some of whose chambers we cleared for the usual reward of domestic 
articles. 

The north propylon has been restored — a fact evident even without the 
witness of the inscription that it bears. The wings of the structure are of mud 
brick and the whole is much ruined. It had no flanking lions. The inscribed 
lintel is of a coarse nummulitic limestone, much weathered, and alone among the 
lintels in this group of buildings shows the disk and wings, which appear above 
all the principal doors of the Kasr KurCln temple. 



C. The Inscriptions, 

I. A fallen block, which has formed the lower half of a lintel, found lying 
on its face just south of the propylon. Very fine and regular lettering. 

T oYXo TonPonYAoNnNE4)EPnTlKAI 
nETEZoYXniKAITplZZYNNAolZGEolZ 
MErAAolZMZrAAo|ZYnEPAYToYKAlTH> 
rYNAlKolKAlXnNTEKNnNEYXHN 
LI© MEIoPH KZ 

t£v] t€kvc!>v [^^y 

T[€<r]o<;xo[i;] rh irp&irvXov nv€<f>€p&Ti Kal 
ITcre<ro<;xa) Kal tois irvvvdoi^ $€019 
fi€yd\oi9 fi€ydXoi9 iwip airod Kal t^p 
5 yvyaiKh^ Kal r&v riKvcoy €^x^''» 
(Iroi/p) 10^, M^aopii /c^. 

It is much to be r^retted that our diligent search for the upper part of this 
lintel was unsuccessful ; for this inscription, judged by the style of its lettering, 
is certainly not later than the beginning of the first century A.D., and more 
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probably belongs to the first century B.C. It is the earh'est record on the site, 
and would have given probably a Ptolemaic date for the first construction of 
a gate to the temple buildings. 

II. On the lintel of the main gate of the temple itself. The lettering is 
heavy but careful. The emperor's first name has been erased in line i, and the 
end of line 4 from LZ and all line 5 are cut over an erasure. 

YREP KAAYAIOYKAICAPOCCEBACTOY 

rEPMANlKoYAYToKPAToPoCKAIToYnANToCAYToYolKoY 
nNE4)EP(0TlKAinETECoYX(0©Eo|CMEriCTo|CEnElloYAIoY 
oYHCTINoYToYKPATICToYHrEMoNoCLZIEPoYlllllllllll 
KAAYAloYKAICAPoCCEBACToYrEPMANIk-^Y YToKPAToPoCEnEl4)irf 

*TirJ/> KXavSiov Kataapos S^PcurroO 

Fepfiai/iKOv AvroKpdropo^ Kai tov nai^rhs avrod oIkov 
np€^€p&Ti Kal n^Teao^xip O^ois iitytaroLS firfc}* 'lovXtov 
Oiriartvov rod KparCarov ^jyc/iSyos (irov^) ^ Upov 
5 KXavSiov KaCaapos S^PaaroO FeppaviKoG [A]uTOKpdTopo9, 'Eirettpi iy\ 

This inscription was originally a homage to the Emperor Nero, .but N4po}vos 
has been erased in lines i and 4 and over the last erasure lEPoY = divi has been 
cut to strengthen the apparent reference to Claudius. This reading was con- 
firmed by Messrs. Grenfell and Hunt, who revisited the site in 1900. The 
praefect, Julius Vestinus, is known from B, G. U. 11 a, Ox. Pap. II. 250. 2, &c. 

III. Lintel of the portal of the south-east building. Third line almost 
entirely and fourth line entirely defaced. 

YnEPAYToKPAToPoCKAlCAPoCoYECnACIANoYCEBACToYKAIToYnANToC 
AYToYolKoYnNE4)EP(OTlKAineTECoYX(OIKAlTolCCYNNAo|C0EolCMEriCTo|C 

ToAinNHTHPIoNrf TPAH . II AEiCJ)PEAa)AYoAPXo . o . oYA OMI . XPY . 

EAY. . . . r . . N . . EYEHroYMENoYTATICONAI . GHr TYXHf i C. . I . A. HEIc}) . IE 

*Tirip AvTOKpdTopos Kataapos OviairaaiavoO S^PaaroG Kal roO nayrh^ 
airod oXkov Ilye^cp&Ti Kal n^Teao^xV '^^^ '"^'^ cvvvdois O^oh peyfaroi^ 

TO SiTTvriTripiov ly 

fiyovpivov . . , a[ya]6^ tvxv .... 'E]n'U(l)[i] i€ . 

III. D 
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IV. Lintel of the north gate. Much defaced by the scaling of the stone. 
Above the inscription a disk with wings. 

YnEPAYToKPAToPoCKAICAPoCMAPKoYAYPII loYI o^ oAoY 
ANTHNINoYKAlCAPoCToYKYPloYEYTYXoYCEYCEBoYCCEBACTo 
LSEnEl4). nETECoYXn0EnMErAAnKAinNE4)EPnTITon onYAA 
XPoNn N . NnPOnCENEKToYIAloYAnoAAnNlo^ 

EnATAoni ^ 

'Tnlp AvTOKpdTopos Kaiaapo? MdpKov Aiupr][\]iov [K]op68ov 
* AvTcovivov Kai<rapo9 rov Kvpiov Evtv\ovs EiaefioOs S€Pa<TTc[d 
{€Tovsi) a , 'En€l(f> , H^T^aoi^a^ Ot^ p^ydXcp Koi Hv^if^p&Ti rh 7r[/>]ojri;Xa[(Oi' 
Xp6v<p [Sia^6apk]y [£]y<ip0a><r€y €/c tov ISCov ' AiroWwios 
5 €^ 



Record of the restoration of the propyion in the reig^ of Com modus at 
the sole charge of a certain Apollonius, known from the following inscription 
to have been a <nToX6yos or superintendent of granaries at Karanis. There 
is a difficulty about the year. In Egypt the year of Commodus is regularly 
reckoned from the accession of M. Aurelius, and if [KJo/xJ^ov is right in line i 
the number of the year is probably A not A. The surface of the stone has now 
worn away, so that the reading could not be verified in 1900. 

IV (a). Base of the southern lion, flanking the main gate of the temple. 
Lettering coarse, and of the same period as IV. 

AnOAACONIOCCIT • 
AN€0HK€€nArA0 • 

' Ano\Koi>vios (rnifiX&yos) 

The history of these temple buildings would appear, therefore, to be this. 
The first foundation was under Ptolemaic rule, probably soon after the reclama- 
tion of the Fayftm. The shrine arose in honour of the local gods Petesuchos and 
Pnepheros (cf. p. %2 and B. G. U. 707), with whom were associated, according to 
custom, under a general title the other gods of Egypt. A propyion was added 
to the precinct on the north under one of the latest Ptolemies, and after two 
centuries it was restored in the reign of Commodus at the charge of one 
Apollonius, a patriotic citizen, who at the same time adorned the main temple 
portal with couching lions, and (if we may judge by the similarity of the restored 
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mortar and stone work) repaired also the portal itself. The inscription on the 
lintel is not sufficient to warrant us in ascribing this portal to the reign of 
Nero. It is rarely the case in Egypt that inscriptions and decorations are 
of exactly the same period as the fabric on which they are carved. In this case 
the fabric is almost certainly Ptolemaic. Meanwhile, in Vespasian's reign, 
a banqueting-hall had been erected at the south-east corner of the precinct. In 
the Christian period the main temple building evidently became a dwelling- 
place, and probably was deserted and silted up by the time of the Arab 
conquest. 

II. Omm el 'Atl. 

A, The Town, 

The Ptolemaic and Roman town of Bacchias lay almost wholly on the 
northernmost of the two elevations which go by the name of t)mm el *Atl. 
The southern mound appears to have been little inhabited until the Arab 
period, and then by men engaged in burning the stones of the old town for lime. 
The house-remains on this part of the site are of the poorest quality, very 
shallow and very sparse, while neither in the great rubbish-heap in the centre 
nor in any of the chambers did we find any papyrus earlier than very late 
Byzantine. Indeed almost without exception the script upon these fragments 
was Arabic. 

Bacchias, therefore, may be taken to be represented only by the remains 
north of the well-defined watercourse which divides the mound. This northern 
mound attains a much higher elevation than the southern, rising, like Kdm 
Ushim, gradually from the south, but falling steeply on the north. Also, like 
K6m Ushim, it is in the main a natural elevation, a high lump in a long ridge 
trending north-east and south-west. Only on the extreme north-west and 
north-east is there any superposition of newer houses on older : the site cannot 
have been inhabited for more than a few centuries. 

The mounds lie out in the desert about five miles as the crow flies north- 
north-east of Tamia, and three miles from the northern edge of the newly 
reclaimed land. About three-quarters of a mile to the eastward passes the 
great caravan track from Cairo and DahshOr to the FayOm. White posts here 
and there in the desert indicate that a survey has been made with a view to con- 
ducting water again to this part of the desert, a little within the line of the 
ancient canal bed explored by Prof. Petrie in 1890 (v. Illahuity p. 30). Within 
this reclamation t)mm el *Atl will eventually be included. 

D % 
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The houses are disposed round a central temple, whose remains, much ruined 
though they are, are conspicuous still from all points. The main streets appear 
to run towards this building, and the houses lie roughly in line with it. On 
three sides they approach the temple walls, but on the fourth, the east, where is 
the portal of the sacred building, lies a considerable open space which may safely 
be assumed to have been the agora. The best-built parts of the town He north- 
west of the temple, both on the lower ground and on the southern face of the 
high ridge which, divided only by one pass taken by the desert road, skirts the 
north of the mound. This elevation to the north is due doubtless both at 
Kdm Ushlm and 0mm el 'Atl to the same cause — namely, the banking up of 
sand by the prevailing south and south-westerly winds. 



B. The Temple of Sokanobkonneus. 

The temple of Bacchias was a less sumptuous edifice than that of Karanis, 
for no part of it except its portal is of stone. Its walls of unbaked brick are, 
however, singularly well laid, correctly squared and massive, the external ones 
being uniformly nine feet thick. It is also less well preserved than the Karanis 
shrine. The portal has collapsed altogether, and the walls are nowhere more 
than double the height of an average man, standing on the floor-level. In the 
general arrangement of its main halls it will be observed that it coincides with 
the temple of K6m Ushtm, and its orientation, though less accurate, aims 
at the same direction. But at 0mm el 'Atl the side-rooms do not open out 
of passages running inside the outer walls, but lead for the most part out of the 
central halls or one another. In several instances (e. g. rooms />, -£", O^ P, and Q) 
the chambers now surviving had no doorway, but were entered from the top : 
a stairway is preserved only in room P. Nowhere is there any relic of a roof, 
and it is impossible to say whether an upper story ever existed : certainly no 
stairs, which could have led to one, survive. 

The bricks, of which the east wall are composed, are unusually large — 
j'3"x6'^X4f : those of the inner walls are of the more usual Roman dimen- 
sions. We searched carefully for an inscription among the fallen ruins of the 
portal, but in vain, although we cleared a considerable space to the eastward of 
the temple. We found indeed a long block, which appeared to have served for 
the lintel, but it was blank. The god to whom the shrine was dedicated must 
be inferred from the documents found in the temple. His name occurs on 
Pap. xviii (cf. cxxxvii) as Sokanobkonneus, and he must be taken to bp a local 
variety of the same god who gave h|s name to Soknopaei Nesos (cf. p. %%)* 
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The date of the foundation of the temple must be determined by that of 
the town to which it belonged. The existence of Bacchias in the third century B.C. 
is proved by the mention of it in the Petrie papyri ; and the occurrence of second 
and first century B. C. fragments within the temple itself (e. g. xviii and cxliv) 
throws the beginning of the building back well behind Roman times : in all 
probability it is not divided by many years from that of the Karanis shrine. 

There was a certain amount of hard-packed Arab rubbish in the first hall 
Ay but none .in the side-rooms, filled with the ruins of their own walls and roofs, 
and none perceptible in the two inner central halls, which had, however, been 
excavated before our arrival. These facts, taken together with the survival of far 
more objects of antiquity in this than in the K6m Ushim temple, go to prove that 
the 0mm el *Atl shrine was never used as a dwelling-place for any long period. 

To take its halls and rooms in order : — 

The portal was apparently double, for a large block of the central post still 
survives in situ, A stone foundation underlies this block and the lateral brick 
walls to a depth of eight feet. No trace of door-flaps remains, nor was anything 
found hereabouts except a few scraps of papyrus just east of the portal. 

The first prosekos hall A^ filled, as has been said, with packed Arab rubbish, 
underlying the ruins of its roof and overlying a rough stone pavement, yielded 
a little papyrus, including cxxxvii and cxxxviii, found on the pavement about 
the middle of the south side. The walls are in more ruinous condition than 
others in this temple, broken down to only 5' to f in height. Pieces of 
palm-wood beams survived. 

The second prosekos hall B and the shrine C were excavated two or three 
years ago by a Seniires Greek in the course of a week's hasty plundering. 
He is reported to have found no papyrus, but several broken terra-cotta images. 
The walls are well preserved to a height of twelve feet, and those of the shrine 
have been plastered with a fine stucco. No architectural or other features of 
interest have escaped time and the Greek. 

On the north side of the temple, the westernmost side-chamber D was 
entered by a stair from the passage G, It was full of fallen bricks and light 
drift sand overlying hard yellow sand. Among the surface debris we found 
many objects, evidently thrown away, for example, fragments of painted papyrus 
cartonnage, such as is used in the decoration of mummies. These were com- 
posed in part of pieces of Ptolemaic documents, unfortunately too small and in 
too bad condition to be of any value. Ornate black pottery of late Ptolemaic 
period (PL XVI, figs. 14, 15), a bronze bell, fragments of amphorae with handle- 
stamps in Latin, and a broken wooden shrine with bronze fittings, were also 
found here. • 
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Room E^ also subterranean and entered apparently from F, yielded 
Ptolemaic papyrus fragments, as did also F. In H there was nothing, but on 
the floor of the passage / occurred the greater part of the first century B. C 
papyri found by us in this temple, e. g. xviii, xviii {a) and {b). 

Room L was a late addition ; both it and M were empty. O we did not dig. 
In the passage A^ is a well twelve feet deep, in which were found Roman papyrus 
scraps and red pottery of Roman period and beads. W and X^ evidently store- 
chambers, were unproductive. 

Crossing over to the south of the portal we found room T previously dug. 
The next in order westward, 5, yielded a small, late Ptolemaic, demotic roll. 
R and Q had been dug before our arrival. Z contained scraps of Roman 
papyrus. Y and Py subterranean chambers, were filled with loose rubbish similar 
to that in D opposite. The first yielded a small bronze Osiris head, a ring of 
fine blue ware, and many scraps of Roman papyrus ; the second contained 
broken-up remains of funerary furniture, such as wooden uraci. 

C. The Houses. 

The town or village of Bacchias was spread more or less over all the 
northern mound, but its houses clustered most thickly on the highest parts 
to the north-west and north-east. At its largest it can hardly have contained 
as many as 700 houses, and 3000 souls might at a rough guess be put down 
as Its maximum population. For any prosperity it enjoyed, it was mainly 
beholden to the desert route from Memphis which debouched hard by into 
the Fayflm (cf. p. 195). The houses themselves remaining on the site are not 
those of rich men. Their rooms are small and their walls poor in construction : 
they are not built of any material better than mud-brick, and seem destitute 
even of the stone doorways common at Karanis. But they are not crowded 
together, and they appear, when plotted in, to be arranged with a certain view 
to symmetry. 

It must be premised, however, that we excavated Omm el 'Atl with no 
view to obtain the plan of the houses either singly or together. We were in 
search simply of papyrus, and whenever a house did not contain the peculiar 
kind of debris among which papyrus was to be expected, we desisted from its 
exploration. In certain quarters of the town, for instance on the lower part of 
the southern slope of the northern mound, and on the steep northern slope, we 
never found papyrus, and therefore did not hold it worth while to prosecute 
systematic excavation there. The explanation of the unproductive character 
of such quarters must lie in the fact that either they were appropriated to the 
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poorest of the population, among whom reading and writing would be as 
unknown as with any fellahin cultivators of to-day ; or they were not residential 
quarters at all, ue. the ruined constructions which compose them are remains 
not of houses, but of farm and garden or factory buildings. This last generaliza- 
tion will apply to the slag-strewn region south and south-west of the temple, 
and to the lower part of the steep northern and eastern slopes. 

Furthermore we found a certain portion of the site excavated already in 
great part. This portion is that lying north-east of the temple and containing 
some of the best-built houses. Here, as we were informed, the Greek dealer 
from SenOres had worked at the same time that he explored certain of the 
temple chambers. To have cleared again the already rifled houses of this 
region would have been very little worth our while. 

The greater part of the chambers opened by us were probably substructures. 
It appears that many of these FayOm mounds (cf. p. 24) have been stripped to 
a large extent of the upper parts of their houses, and that from the materials 
so obtained the more modern villages within the area now cultivated have 
been built. At 0mm el 'Atl the chambers were in many cases excavated out 
of the hard gebel, and without doors opening on to any street, being entered 
indeed by stairways, of which we found many examples. These stairs are con- 
structed in two or three flights round a buttress of brick-work, and conduct 
to subterranean vaults under a roof supported on rough stakes and thatched 
over. In such vaults we hardly ever found papyrus, but often wine-jars, jar- 
sealings, and various domestic articles in wood. Only when the stairs and 
vault had come to be used as a rubbish-shoot did papyrus fragments occur. 

Where we had to deal so largely with substructures, and so little with 
remains of the dwelling-rooms, there is not much to be said generally about the 
character or arrangement of the latter. Add to this fact that the rooms had 
been most thoroughly rifled long ago of all contents that were anciently of value. 
Twice only did we find remains of beds, one nearly perfect, a wooden frame on 
legs on which netting was stretched ; it was so rotten that it fell to pieces as the 
supporting sand was removed. Broken fragments of tables were not infrequent, 
and in one house we discovered ornate chair-legs in acacia-wood, carved to 
represent coursing greyhounds (Plate XVI, fig. i). Low stone tables on four feet, 
with a cup at one end, and sometimes adorned with a rude lion's head in relief 
on one side, were found here and there in the corner of a room : probably they 
were stands for water-jars. For the rest, beside broken pottery, all indistinctive, 
and common ware in coarse blue glaze or unglazed wheel-made red stuff, the 
domestic objects unearthed by us were mainly wooden bowls, wooden hair- 
combs, baskets, shoe-soles, wooden writing tablets (waxless and blank all but 
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one, retained by the Gizeh Museum, on which the Greek alphabet was set 
as a *copy'), wooden stili, spits, toilette implements in bone and wood, dice in 
the same materials, ropes and pins for loading pack-animals, bronze rings and 
pins, beads in glass and paste, unengraved signet-stones and the like (see 
Plates XV-XVII for specimens). Three wooden stamps were found, ((£) )3 {Irovi) 
Tpaiavov Aiobdpas (Plate XVI, fig. la) ; (*) Tpaiavov reversed (Plate XVI, fig. 2) ; 
(c) V € with figure of goat couchant (Plate XVI, fig. 5). 

So far as the plan of the houses could be made out, they seemed to have 
consisted of from three to six rooms, arranged on no particular plan ; one room 
opened straight on to the street, and the others led out of it and each other. 
No entrance-hall or passages or colonnades, or any of the luxuries of Italian 
houses, were present. 

Traces of passages and a more elaborate plan were discovered only among 
the ruins on the high north-east mound, in one large room of which were found 
many scraps of late Ptolemaic papyri, e. g. Pap. xv. It is probable that here 
were situated the communal buildings ; but even these were of a very poor 
kind, and were found by us in a ruinous and rifled state. The better-class 
houses on the lower ground to the west could claim superiority to the general 
run only on the score of larger rooms and better brick-work. 

On the steep outer slope on the west and north occurred several alignments 
of small chambers with bricked floors, too small for human dwellings, and 
probably designed for store-rooms. It was under the floor of one of these 
on the north that we found a great hoard of more than 4000 Roman billon 
tetradrachms (see pp. 64 sqq.). 

Bacchias then was a village of mud-roofed brick dwellings, without 
architectural adornment or pretension, out of which rose a single massive brick 
temple, oblong, mud-roofed, and equally devoid of external adornment. Its 
main avenue lay north and south. It was entered from the desert by the still 
conspicuous depression between the mounds, which probably lay on the line 
of the Memphis road, and also from the south-west, the direction of Arsinoe. 



III. The Cemeteries of K6m UshIm and Omm el 'Atl. 

The cemeteries of both Karanis and Bacchias are situated to the north 
of the town-sites, on the high ridges which rise at the ancient limit of cultivation. 
The earliest group of tombs explored by us lies about one and a half miles due 
north of Omm el' Atl on a high gravelly plateau, below which runs a broad water- 
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course. The graves here are all cut in the rock at the base of perpendicular 
shafts, some round, some square, provided with foot-holes, and varying from 
fifteen to thirty feet in depth. The chambers are rudely cut and vaulted, and 
are sometimes large halls with loculi leading off them, sometimes loculi only 
radiating directly from the bottom of the shaft. The only tomb which was 
untouched when we excavated it had a square shaft filled in with lightly packed 
gravel descending fifteen feet. One chamber only led off the shaft on the east, 
the opening of which was filled with mortared mud-brick work. This having 
been broken in, we found a small square chamber with a single coflSn laid 
against the south wall, feet to the east. There was nothing else whatever in 
the chamber. On being opened the coflSn, which was rudely painted, was found 
to contain a female corpse with a linen cartonnage headpiece, breastpiece, and 
sandals. The mummy, when unrolled, proved to have no ornaments of any 
kind upon it. 

The whole of the rest of the shafts which we cleared out (some twenty-five 
in all) had been entered centuries ago by plunderers, who had left nothing but 
the rude coflins with detachable face-pieces, and remains of cartonnage, in a 
few cases made of gummed papyrus. In vain we searched the plateau up and 
down for unopened shafts. Two unfinished ones were found that had been 
abandoned ere the grave-chambers could be cut at their base. 

These shaft-graves belong to the earlier Ptolemaic period. A corresponding 
cemetery must exist somewhere in the Karanis necropolis, but we failed to find 
it. Behind K6m Ushim, however, as well as behind 0mm el 'Atl (at a point 
between the deep shaft- graves and the mound), we hit on groups of less 
sumptuous rock-cut graves which seem to belong to the late Ptolemaic age. 
These had short shafts or were approached by inclined dromou The dead were 
laid in radiating loculi or in a bed scooped out of the rocky floor of the passage 
Itself. In one case only — at K6m Ushim— we found a representation of two 
occupants of the tomb, a man and wife, rudely scratched in the soft gypsum. 

Next in order of chronology are the brick tombs. These are of three kinds. 

{d) Subterranean coflin-shaped beds, scooped out of the rock, and bricked 
over with a rude pointed arch. 0mm el 'Atl only. 

{b) Large square or oblong enclosures, apparently houses used for sepulchres. 
The dead were laid on beds, and supplied with fireplaces and all necessaries. 
These occurred only at K6m Ushim, at the point of the cemetery nearest to 
the mound : and in them we found a number of papyrus fragments (including 
Pap. i, ii, and cv), good ornate blue ware, terra-cotta figurines, many wooden 
objects, e.g. a little model waggon and a tablet inscribed hmoho^i ^^p\iaTapxov 
(I. -xv) ^y I Ko/wi'iSa To\v ^ Apai^voiyrov, 
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(c) Small brick inastabas^ or beehives, very rude in construction, containing 
dead bodies without any mummification or adjuncts. Outside the western wall 
of each is a small niche for offerings. This class is later than b : for the beehives 
were found sometimes built within, and sometimes across the walls of, the 
enclosures. They seem to represent the graves of the later Roman period 
at Karanis. None of this type were found at 0mm el 'Atl. 

All classes of tombs had been rifled with impartiality and thoroughness 
before our arrival ; and, so far as we could judge, at a distant period of time. 
Native report, while eloquent on the finds made lately on the mounds, always 
denied that any one within living memory had made any discovery of note in 
the cemeteries. We had had two objects in view in attacking the tombs at 
all— papyrus, either in rolls or mummy-cases, and portraits on wood. Of the 
last-named only two broken bits were unearthed, thrown away by early 
plunderers; but two little painted panels, not portraits, had survived for us. 
Papyrus-rolls, if they ever existed, had decayed long ago : papyrus mummy- 
cases we found only in minute fragments and so rotted by damp and salt 
as to be worthless. 

A small mound, which Prof. Petrie numbered 5 on his walk {Illahun^ p. 31), 
should be described in this connexion. It lies nearly two miles slightly south 
of east from Cmm el *Atl. Our Bedawi camp-guard had been producing from 
time to time flint knives and beads, which at last we traced to this site. It 
proved when visited to be strewn with worked flints, and we had it searched 
thoroughly. Some shallow remains of brick walls were disclosed on the 
east of the summit, but we got no antiquities beyond the knives. There 
must have been a small factory situated here. In the cliffs to the north are 
a small number of tombs, all rock-cut, which we also explored. Some were 
shallow hollows containing rude wooden coflins, with vessels in rough red ware 
and wooden head-rests of a Pharaonic type. There was nothing to give 
a precise date, but it is certain that these tombs, and the flint factory, must 
belong to a much earlier period than the remains on either Omm el *Atl or 
K6m Ushlm. Farther west we found some well-cut rock-tombs of a different 
type in the base of the cliff; these had been entirely rifled. Their vaulted 
chambers led off from shallow square shafts ; and the wrecks of coflins in them 
made it appear that they were of a period not earlier than Ptolemaic. Like 
the shaft-graves of Cmm el 'Atl, each tomb here contained many skeletons, 
and must have been used by successive generations. 
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IV. Kasr el Banat (Euhemeria). 

In the winter of 1898-99 we obtained permission to excavate in the desert at 
the north-west corner of the FayCim, between GebUla and the south-west end of 
the Birket el Kuriin. This tract of flat desert, in which several sites are situated, 
was for the most part irrigated in Ptolemaic and Roman times, and remains of 
the old canals are clearly traceable. Here, as on the east side of the Fayflm, the 
margin of cultivation receded in the fourth century, and the outlying villages 
were abandoned. Now however the reclamation is proceeding rapidly under 
the easy terms offered by the Egyptian Government to those willing to under- 
take the construction of the necessary canals. The most promising, site in our 
concession was Kasr el BanUt (*The Maidens* Palace'), which in 1898 was on the 
edge of the desert, and we began work there on Dec. 9. 

The low, undulating mounds of Kasr el Ban4t (PL VIP), intersected by 
sandy hollows, cover an area of about a quarter of a square mile. Nearly half 
the site had been dug not very long before our arrival, especially the houses 
on the west and north sides and on the tops of mounds. Elsewhere there were 
occasional probings, but no systematic clearances. It is not reported that the 
natives had found much, and the fate of what was discovered is uncertain. 
But as they had naturally selected what appeared to be, and no doubt were 
in most cases, the best parts, the damage done was considerable. In some 
places too the surface of the low ground had been scooped into hollows, perhaps 
by sebakhttty though this did not affect papyri which lay beneath. 

The undulations of the site are to a large extent natural, for the ground- 
level was generally not much deeper in the higher parts of the site than in the 
lower. Since the underground cellars, which were so conspicuous a feature of 
0mm el 'Atl, were here very rare, and those houses which had had more than 
one story had been denuded down to the levels of the rest, the site was as 
a whole unusually shallow. The floors of the buildings were rarely more than 
two metres from the surface, and often much less, though the foundations were 
of course somewhat deeper. 

The houses as usual were built of unbaked brick, generally plastered inside, 
and, if somewhat more substantial than those of Cmm el 'Atl, were much inferior 
in point of solidity to those of Harit. Stone was very sparingly used. A few 
fragments of limestone columns were found, and stone blocks were occasionally 
used in doorways. The commonest kind of houses were filled up with sand, 
mingled with the debris of the roof and walls, and contained few papyri or anti- 
quities of any sort, though in an oven in a house of this description we found 
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a large number of ostraca (e. g. nos. 41-3). More fruitful than these were houses 
and adjacent lanes into which rubbish had been thrown, and which had an afih 
layer. The papyri found in these were of mixed dates, first to third century A. D., 
and for the most part fragmentary. One mound in particular at the extreme 
south-east of the site was productive of some early first century A. D. papyri 
(e.g. the two Homeric fragments, Pap. vi and vii). The plaster on the walls 
of a house which was underneath part of this mound had been painted, but 
only the feet of a series of figures were preserved, together with a few much 
defaced demotic graffiti (one of these is now at Gizeh). In mounds of this kind 
covering buildings the afsh layer was generally near the surface, and not more 
than a foot or so in thickness. Underneath, the earth had a marked tendency to 
become sebakh^ i.e. fine and powdery. 

Our chief finds however, whether of papyri or miscellaneous antiquities, 
were in those houses which had an afsh layer at or near the bottom covered by 
debris for the most part from the house itself. The best of these, on the south 
side of the site, yielded nearly a hundred papyri, half of them being well or fairly 
well preserved. They belong to the reigns of Domitian and Trajan, and consist 
of letters from Lucius Bellenus Gemellus, a veteran who had property in the 
town, to relatives, and of other documents, chiefly letters, connected with the 
family (pp. 261-3). These were found in two adjoining rooms about a foot from 
the floor ; the other rooms of the same house, though possessing an afsh layer, 
produced no papyri, but Inscription V (p. 48) was found here, having 
been sawn down and used as a doorstep. Some of the other best-preserved 
papyri were discovered in small chambers not more than a square metre in area, 
similar to those at 0mm el 'Atl. These were often arranged in one or more 
rows side by side, the row consisting of four or five, or even as many as ten 
chambers, occasionally varied by a somewhat larger one. There was no means 
of getting in or out from the sides, so presumably the entrance was from the top, 
and probably they were granaries or store-rooms. In one of these we found four 
rolls tied up together, dating from the early part of Augustus' reign (ci, 
ccxxxii-iv), and in another a number of documents belonging to the middle 
of the first century A. D. (e.g. xxix, xlvi). Rubbish mounds as such were very 
unremunerative. Several of them consisted merely of ashes, and none of the 
others produced anything but mere fragments of papyrus. The afsh in these 
mounds had a tendency to coagulate into a hard mass which a iiirya could 
hardly penetrate. 

By the end of four weeks we had finished the south-east, by far the richest, 
part of the site. The centre was mainly occupied by large walled enclosures 
filled up with sand, and the rest of the site had been too much dug already to 
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make a systematic clearance profitable, so that we had to be content with digging 
out isolated houses or rooms which had been passed over. 

The temple of Euhemeria (for this was soon shown by papyri and ostraca 
to be the ancient name of Kasr el Ban4t) stood a few yards away from the town 
on the north-west, and was constructed mainly of brick. Its corners point almost 
exactly to the four quarters of the compass, the entrance being in the middle of 
the south-east side, facing the town. In its general arrangement it resembled the 
somewhat smaller temple of Bacchias (PI. III). About three quarters of it had 
been dug out by natives, and been filled up with sand, but some small chambers 
(2^ to a X 2 to i|^ metres) along the north-west and south-west sides had not been 
opened, and in these and the underground rooms beneath them we found a few 
papyri, Greek and demotic, some ostraca, and a pot (PL XII **, fig. 3) containing 
several bronzes, a large ring with a sphinx in relief (now at Gizeh), an incense- 
burner, and a statuette of Osiris. In none of the Greek papyri found in the 
temple or elsewhere on the site is the name of the local deity written out in full, 
but on ccxli ]ov Q^ov ii^yiXov ii€ydkov occurs, and since a lov^uTov at Euhemeria 
is mentioned in P. P. II. ii. (i) 18, the mutilated name may be confidently 
restored as 2oi5x]ov or some other form of Sebek ; cf. p. aa. With the crocodile 
god were associated not only Isis, who in Ostr. 38 is called O^a K<iyir\s, but other 
gods. A demotic fragment found in the temple, for the translation of which we 
are indebted to Prof. Spi^elberg, mentions * Isis with the beautiful throne ' 
(nfr st^ i.e, Isis N€<^€/)<n}s, cf. p. 22) ; and on another demotic papyrus of the late 
Ptolemaic period occurs *Isis the goddess [mother], Harsiesis the great god, 
and . . . the great god and the gods and goddesses united to her {avvvaoi).' If 
Inscription V (p. 48) was originally erected at Euhemeria, another temple must 
have been built there during the reign of one of the later Ptolemies. 

To summarize the objects found at Kasr el Ban4t. Out of more than 400 
papyri which we unrolled (ten demotic, all at Gizeh, the rest Greek, not yet 
divided) about a quarter are in a good or fair state of preservation. A few late 
Ptolemaic documents, chiefly demotic, together with some Roman, were found in 
the temple, and a fourth century letter (cxxxv) in the rubbish on the top. In the * 
town the papyri dated from the first to third century A.D., with the exception of 
a small number belonging to the end of the first century B. c, a few others which 
are or may be of the early fourth century, and one late Byzantine scrap which 
was discovered near the surface and had no doubt been blown there by the wind. 
The largest groups of papyri found together are mainly of the first century A.D., 
but most parts of the site yielded, as is usual in the Fayfim, documents of the 
period from Trajan to Severus Alexander. In the fourth century of our era 
Euhemeria decayed, and was abandoned like the other sites described in this 
volume, except Karanis (cf. p. 16). 
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Ostraca from the FayQm have hitherto been extremely rare (cf. p. 317) ; and 
the provenance of even those is uncertain. No doubt the explanation is partly 
that in the FayQm ostraca were less commonly used than elsewhere as a sub- 
stitute for papyrus in writing short tax receipts, orders for payment, and accounts. 
But there is another reason for their rarity, which we suspect to be much more 
potent. While Greek papyri have been yearly increasing in value, so that the 
price now demanded for them by dealers (and unfortunately often obtained) is 
in most cases quite preposterous, Greek ostraca can still be bought anywhere 
for a few pence. Hence in a district like the FayOm, which is extremely rich in 
papyri but in very little else that appeals to the average buyer of antiquities, the 
native diggers have not paid any attention to ostraca ; and these are very easily 
passed over amid the thousands of uninscribed potsherds. As a matter of fact, 
ostraca are not really rare in the FayOm. Byzantine ostraca from K6m el 
FSris are nearly always to be seen at Medinet el Fay(im. At 0mm el *Atl 
indeed we found only two or three, perhaps because our workmen were inex- 
perienced, and at 0mm el BaragHt not more than thirty ; but while digging the 
towns of Kasr el Ban^t, Harit, and Wadfa, hardly a day passed without one or 
more turning up. Ka§r el Ban4t produced altogether over a hundred Greek 
ostraca covering the same period as the papyri, and one demotic (from the temple, 
now at Gizeh). The largest find has already been referred to (p. 44). 

Coins (Roman billon or copper, with some Ptolemaic) were found all over the 
site, but no hoards were discovered. For a description of them see pp. 64 sqq. 

Amongst the wooden objects may be mentioned four stamps, inscribed 
respectively, HPCON nToA€MAloY, A B T MAPPHC (these two at Gizeh), 
KAICAPOC and EPMoY0€(O ; ten small combs (cf. Plate XV, fig. 7); two 
larger combs with handles (? for carding hair or wool, PI. XV, figs. 15, 16); 
six mallets (one at Gizeh; cf. PL XV, figs. 10, u, 12); a rattle; several 
spindles (cf. PI. XV, figs. 14, 18); the head of a rake (PI. XV, fig. 5); 
numerous little boxes, two with lids, another enamelled, another containing 
blue dye; a lock (cf. PI. XVI, fig. 6); a knife-handle; pegs (cf. PL XVI, 
fig. 8); funnels (cf. PL XV, fig. 9); two spinning-tops (cf. PL XVI, fig. 16); 
a draughtsman ; door handles. 

Terra-cotta figures^ generally very rudely executed and in many cases 
probably intended for toys, were very common here, as in all FayQm sites. The 
best, a figure of a man holding a lantern, is at Gizeh. Isis suckling Horus, 
Harpocrates in various postures but generally with his finger in his mouth, 
Sarapis, female figures, dogs, camels, horses, and cocks were the usual subjects. 

Of bine gUized ware from the town there was one large two-handled vase 
(PL XIP, fig. n)j a small figure of * Venus Anadyomene,' a lion, numerous 
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beads, and a Bes amulet. In the temple we found a statuette of Isis and Horus, 
an eye, a rosette, beads, and five dark blue glaze cylinders (PL XVt, fig. 18) 
intended to be joined together by a piece of wood running through the centre. 

OvAmzry earthenware pots were found in great variety and profusion (twenty- 
four left at Gizeh, Journ, nos. 33368-33391 ; see Pis. XII and XII I), and numerous 
lamps of the Roman period (cf. p. 57 ; one, found with first century papyri, at 
Gizeh). The only complete objects of glass were one or two lacrymatoria, and 
some marbles and centres of rings, and of course beads. The iron implements 
included a sickle (PI. XV, fig. 2), two swords, two knives with handles (PI. XV, 
fig. 3), and the head of a hoe similar to that figured on PL XV, fig. 1. One 
small silver and numerous bronze rings were found in the town ; other bronze 
objects included fish-hooks, small plates, needles, fibulae, bracelets, nails, arrow- 
head, pins, statuette of Horus (?), and small bells ; and in the temple, besides 
the objects mentioned on p. 45, a lamp and a surgical instrument. Ivory or bone 
hairpins were common, but only two dice were found. The inhabitants of 
Euhemeria do not seem to have been so fond of gambling as those of Oxyrhyn- 
chus. A small bowl, fish and snake of lead^ a small calcite vase, a few stone 
weights, a square palette, two water-troughs, one of limestone, the other of granite 
with a rude lion's head carved on it, numerous baskets both large and small, 
a camel muzzle (PL XVII, fig. 7), blinkers (?) (PL XVII, fig. 5), a fishing net, 
sandals of rope and papyrus (PL XVII, figs, i, 3), a fringed cap(?) (PL XVII, 
fig. 4), and three writing tablets may also be mentioned. 

The evidence of the papyri and coins shows that all the other objects belong 
to the Roman period, mostly to the second or third century rather than to the 
first, except (i) those found in the temple, which are probably late Ptolemaic or 
early Roman, and (2) a flint knife picked up on the surface of the site. Flint 
knives of uncertain period are to be found throughout the desert bordering on 
the Fayftm, and in some parts they are very common. Though we have found 
occasional specimens on the surface of purely Graeco-Roman sites, we have no 
trustworthy evidence as to their date. 

The following inscription (V, PL VIII*, now at Gizeh), containing part of 
a petition, was lying face downwards, and had served as a doorstep in the house 
where the Gemellus papyri were found (p. 44). The surface of the stone is much 
damaged and worn, and the upper portion of it has been sawn away. The 
letters, which are well cut, average 2 cm. in height ; they are sometimes rather 
crowded at the ends of lines. The whole stone measures 89-5 x 51*5 cm. In 
deciphering the inscription we have had the assistance of Mr. Hogarth, to whom 
we are indebted for several suggestions. 
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i|v|ii..i^..^M*.*. ^imiN . . . v^iN 
EniTEAnNTAlKT . SeENlToSToY^JHMAI 
NOMEMENoYIEPoYYnEPTESoYKAITnNnPo 
roNn..oYMEMoYZHSKAITHSnAPA 

5 TnNnAHZinNlEPnNZYHKEX . . HMENHZ 

ASYAI ASMHAEMoZEIST MENoY 

MHAEKZnANToYSENTni . . jQKAI 
nAZTo4)oPoYZKAIToYZA . YA . . . Z 
ToYZKAT..EYroNTAZKAeoNAHno 

10 ToYNlTPonoNAEoMENoYToYNlKH 
4)oPoYeEoYEI A . . Elo . . . . oYZToY 

nPAfMAToZY . . . o PlNo 

EXEIZnPoZTolEPoMEY . . IE . . . OPoZ 
TAZAIiHPIAITniZYrrENEIKAlY.oMNH 

15 MATorPA4>nionnzrPA+HTn. t. yNomoy 

ZTPATHrniKAlolZKAeHKEIlMEIAnE 

noH . . MENoNTArHZAM Z 

OPoN ..ZHMAinZMEIKT... ZAZY 
AlAZTonoNHENK.. n.. H HI 

20 YnEMoYZTHAHl ANATEGEI .... 
nEPIEXoYZATHZENTE . ZEHZ 
KAITHZnPoZAYTHNXPHMATIZMoY 
ToANTirPA4>oNToYToYAErENo 
MENoYEZoMAIEYEPrETHMENoZ 

25 AIEYTYXEI 

Lir HPiAozrEiNEzen 

ErPA + EnroAEMAIoZAIAYMoY 
KoiNoZrPAMMATEYZ 



iniT^kSiVTai ki[C\j6€vto9 rod (nuiai- 
vo/iepov Upov ifnep t€ aoO Kal r&v npo- 
y6y<)i{y a]ov, /AcvoHinjs Kal rrj? napii 
T&y nXfjalc^y Up&v avvK€x[oop]rjiiiyrj9 
dovXia?, Iiri8€vhs eia fieyov 
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{iriS €K<nrav 7oi>9 h r^ ^v]? "^^^ 
7raaTOil>6pov9 koI Toif9 5[o]t5A[oi;]y (?) 
Tod9 Ka7[a<f>]€&yoyTa9 Kaff 6ySrj7r(h 
10 To€y TpSirov, Sio/iai croi;(?) roO viKfj- 

if>6pov 0€ov c/ S[ok]€i ovs rod 

wpdyfAarot 1; ... 

IX^^y ^P^^ ^^ ^^P^^ * irpocr- 

r(££ai ^HpiSi r&i avyy^vti Kal {{irlofjLvrj' 
15 paToypdifxoi Stto)? yp^'^H rS^i] T[cPp vopw 
aTpaTTfy&i koI 0T9 Ka$^K€i tv €iSci €- 

TTo . . , , evovray . , av 9 

irpovo . . , tj . aicsxr . € . . t . . . . dav- 

XtaS T&irOP fl € . K Tf 7)1 

20 inr ipov (rr^Xrji dvaTeOci .... 
Tr€pii\ov(Ta r^y ivT€[S\i^€<ii>t 
Kal rod nphs avrijy yjpriparKrpov 
rh dvrtypa<f)Ov. roHrrov Si yevo- 
pivov iaopai €i€py€rrjphos. 
2g Si€vrij)(€i. 

{(rovs) ly. *Hpi8os '^ y€ipiada>** 
iypa^€ TlroX^paios AiSiSpov 
Koipbs ypappar€iif. 

As stated in lines 19 sqq., the inscription is a copy of a petition which was addressed 
to the king, and of the official answer of ihe wro/iwy/Anroypo^r. Unfortunately the stela 
is so much mutilated and defaced that only a general idea of its drifl is obtainable. 
The upper part of the stone, which must have contained a considerable number of 
lines, has been cut away; and in the surviving fragment the letters towards the ends 
of the lines are mostly very indistinct, and in places have disappeared altogether. Moreover 
the difficulties of decipherment are increased by the fact that the Greek of the inscription 
is not of the best; rrjf xpnf^f^^h^^ >n line 22, for instance, is not calculated to inspire 
confidence. 

The subject of the petition is the right of asylum in connexion with a newly erected 
temple in which the writer was in some way interested. By an unlucky chance the 
three lines which contained the gist of his request (17-19) are among those which 
have suffered most severely, and their sense is hardly recoverable. The identity of 
the petitioner and the locality of the temple are also matters of conjecture. The temple 
had evidently been quite recently built, for it was erected in honour of the reigning Ptolemy 
(1. 3). From the fact that the inscription was found at Euhemeria it may be assumed, 
in the absence of other evidence, that the temple belonged to that town. It was not 
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however the principal temple of Euhemeria, which was dedicated to Suchus, Isis, 
and other gods, and was of much earlier foundation; cf. p. 45. The petitioner may 
have been concerned in its erection, or merely a local official. Perhaps a more likely 
supposition is that he was a priest associated with the temple service. His purpose 
apparently was to secure that the temple in question should stand upon a footing of 
equality with certain neighbouring temples which enjoyed the right of inviolability with 
reference to their ordinary inmates as well as to those who sought temporary refuge within 
their walls. Hence we may conclude that such inviolability did not attach to every sanctuary 
as such, but was a privilege which could be granted or denied at the royal pleasure. 
In the present case the petition was successful, and the coveted privilege was conceded 
(1. 26). 

The date of the inscription certainly falls in either the second or the first century b.c. ; 
and the mention of the thirteenth year (1. 26) limits the possibilities to the reigns of 
Epiphanes and Philometor in the second century, and that of Neos Dionysus in the first. 
We have therefore to choose between the years B.a 193-2, 169-8, and 69-8; the last 
seems to be the most probable of the three. 

Line 4 sqq. The object of this clause was perhaps to conciliate the * neighbouring 
temples/ who might suppose that their rights were being encroached upon. roXt wXrfaiois 
Updis might be expected rather than vapa rav n\Tj<Ti<au UpS^v, which must mean * the right of 
asylum which has hitherto been conceded (to suppliants, &c.) by the temples remaining 
undisturbed.' The character of the privilege is further explained in the following clause. 

8. d[o]uX[ov]ff: the reading is rather doubtful, the traces being very faint and the 
supplements somewhat short for the lacunae. The habit of runaway slaves to seek 
sanctuary in temples is illustrated by Pap. Par. lo, which is an advertisement for the 
recovery of two slaves who had taken flight. Their persons and dress are described, and 
a scale of rewards is announced. The actual production of one of the fugitives is valued at 
two talents 3000 drachmae of copper ; the disclosure of the temple where he had taken 
refuge, at one talent 2000 drachmae; the proof that he was being harboured by a person 
of good position, who could be made to pay, at three talents 5000 drachmae. 

10. dtofiai orov: the stone apparently has drofirvov, which makes no good sense and 
leaves us without a principal verb. Some such correction as that adopted in the text seems 
necessary. 

12. If PINO is rightly read, x^p^ ^ preceded by a genitive may be restored; or some 
such phrase as Kaff f)y ex«*r . . . €Vfi€y€uuf would suit the passage. In 13, EYHMEPEIAS 
is too long. 

14' HPIAI is probably for 'Hp^iti; the nominative appears as HPIAOZ in 1. 26. 

crvyytm : this is One of the commonest of the honorific titles which are characteristic of 
the second and first centiu-ies b. c, and appear to have been first introduced by Epiphanes ; 
cf, Strack, Gr, Titelim PtolemHer retch in Rhein. Museum fUr PhiloL^ Iv, pp. 161 sqq. 

18. Either vpovof\fTxi #cal or npovorfd^uai would be expected, but the traces on the stone 
seem inconsistent with both. 

22. Tov: THZ inscr. 

26. HPIZ^OZ: 1. 'H/x&V? Cf. 14. 

27-8. The title koivos ypappartvi is new, and owing to the mutilation of the inscription 
it is not clear on whose behalf Ptolemy, son of Didymus, was acting. Perhaps he was the 
representative of the priests, ly/wx^c seems to refer to the whole stela, meaning that he was 
responsible for the copy which was set up. 
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V. Harit (Theadelphia). 

The traveller from Geb41a (Polydeucia ? see p. 14) to Ka§r el Bandt will, 
about one and a half miles from his destination, where the belt of cultivation on 
his left hand ceases, pass the remains of an old town, called Harit. Our 
excavations there occupied us for the last three weeks of our season's work 
in 1898-99, the intervening period being taken up with the examination of the 
cemeteries at Kasr el Ban&t and Harit, which are described in the next 
chapter. 

The town of Harit (PI. VH ^) is of about the same length as Kasr el Ban4t 
but not so broad, and the ruins are less undulating, tending to form one 
continuous mound which was highest in the middle. The south side of the site 
consisted of rubbish mounds partly covering large walled enclosures. One of these 
mounds was composed of ashes and cinders, the others had been much dug by 
sebakhtfty but seemed to have contained little or no afsh. Sebakhtn had also been 
busy in other parts of the site where there was rubbish on the surface, while 
many of the houses which were filled up with sand (see below) had been tried 
with a view to finding antiquities, but only a few buildings, including the temple, 
had been cleared put. 

The mounds of Theadelphia, as the ancient name proved to be, are lower 
than those of Kasr el BanUt, but are in reality deeper, for most of the rise was 
artificial, while at Kasr el Ban4t it was largely natural. In the higher parts 
of Harit the ground-level was fifteen feet from the surface of the ruins ; at Kasr 
el Bandt, on the other hand, it was seldom more than seven or eight feet. 

A very noticeable feature of Harit is the definiteness with which the walls 
of most of the houses are to be traced along the surface of the mounds by 
the little chips of white limestone used in making the bricks. These houses were 
filled up with sand or a mixture of sand and fine dust or ashes, and in their 
height, solidity of construction, good state of preservation and absence of 
extraneous rubbish resemble those of Dim6, and are much superior to those at 
Kasr el Banllt. In most cases the ground-floor walls were intact, and sometimes 
the roofs, consisting of bricks laid on reed matting across logs of palm wood, 
were standing, though generally, as was natural, they had fallen in. As regards 
antiquities however, and papyri in particular, these houses at Harit were singu- 
larly barren. Sometimes the sand mixed with the bricks and reeds continued 
right down to the bottom, sometimes at the bottom was a layer of soft earth 
or rubbish or straw, but there was no real layer of afsh. A well-preserved 
plough (PI. IX ^ at Gizeh) was found in one of these houses, and in another two 
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hoes, hardly distinguishable in shape from the modern tArya (one at Gizeh, the 
other figured in PI. XV, fig. i) ; while Ostraca 24-29 were resting on a niche 
in the wall of a third. But hardly any papyri were obtained except fragments 
(third century) which had apparently been blown in while the house was in 
process of being filled up. The central and western parts of the site, which 
were occupied by these well-preserved houses, thus proved to be of little use for 
our purposes ; and the south side, where the houses were not of similar 
description, was occupied by mounds of pure sebakh which were equally 
unproductive. The north side of the site was somewhat better, for here the 
rubbish covering the hou.ses contained afsh. Papyri were, as a rule, very 
sparse, but ostraca were not uncommon. The only place that was really rich was 
a rubbish mpund underneath two to five feet of sand at the extreme north-east 
corner of the town. This mound covered the foundations of a good-sized 
building, and here many papyri, mainly of the second century, were found either 
in the rubbish or at the bottom. Separated from it by a lane was the fafade 
of another large and better preserved building with a stone door. This second 
building was filled with the usual sand and black dust, and yielded nothing. 
But possibly one of the two had contained the local archives. 

The next best part of the site was the houses round the temple, which, like 
that of Ka§rel Bandt, stood at a little distance (about 30 yards) outside the 
town on the west side. The temple itself, which was a good deal smaller than 
that of Kasr el Ban^t, had been dug out by natives ; subsequently the walls had 
partly fallen in and the hollows filled up again with sand. It is said that 
vtasakhtt (* statues,' i. e. Roman terra-cottas probably) were found there, and in 
clearing away some afsh which had been thrown out from it we came upon 
some fragments of second or third century papyri, and one complete document. 
The houses round, which were not deep, had also been dug, though not very 
systematically ; and in them we made some interesting finds of papyri, either 
late Ptolemaic or of Augustus' time (e.g. xi, xii, xiv, xvi, and xliv), not mixed up 
with later documents. The objects found with them no doubt belonged to the 
same period as the papyri ; and this conclusion is confirmed by the identity 
of the pottery from these houses with that found both in the tombs which we 
had already had reason to think late Ptolemaic (see pp. 56 sqq.), and in the 
ruins of a house in the Ptolemaic cemetery (cf. p. 53). Altogether Harit 
produced about the same number of papyri as Kasr el Bandt, while the 
miscellaneous antiquities, especially the pottery, were of greater interest owing 
to the more detailed information obtained concerning their dates. We sub- 
join a list of all the more interesting finds in the town, the numbers being 
those of our inventory of the Harit objects. 
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[a) Late Ptolemaic or very early Roman, all found in the houses round 
the temple: — 231, large amphora (PI. XP, fig. 13, now at Gizeh); 233, large 
cylindrical pot (PI. XP, fig. 11); 233, small jug (PL XP, fig. 16; cf. PI. XIV ^ 
fig. 20, a very common Roman shape); 234, vase (PI. XP, fig. 15, Giseh Journ, 
iZ-^y^^)'^ 235, top of a similar vase found with 231 (PI. XP, fig. 18, Gizeh Jotirn. 
Z%Z'^^)\ 236, found with 232 (PI. XP, fig. i); 250 (found with 251-4), small black 
two-handled vase with a Bes head on either side (at Gizeh ; cf PI. XVI, fig. 15, 
a similar vase) ; 251, lamp with two Cupids ; 252, small wooden box shaped like 
the lower part of an amphora ; 253, terra-cotta head of Isis or Hathor ; 254, 
iron knife ; 256, terra-cotta figure of a woman playing a musical instrument; 257, 
small wooden box ; 258, beads and some Bes amulets (now at Gizeh) ; 259, six 
copper coins (Soter II and Cleopatra VII); 260, bone amulet (Bes?); 261, 
bronze head of a goose and piece of 2i fibula (now at Gizeh; 256-261 were 
found together with 231 in the same* house as 262-5); 262, amulets (Thoth, 
Horus, Bes and rosettes ; now at Gizeh) ; 263, three coins (Euergetes II and 
Soter II) ; 264, wooden box; 265, clay disk pierced with holes (at Gizeh) ; 266, 
bronze ring; 267, terra-cotta figure of a boy, found with 268, a coin of 
Euergetes I ; 269 and 270, black lamp with a long spout and with pierced 
handle; 271, ditto, with short spout and handle ; 272, reddish brown lamp with 
a small side handle but not pierced; 273, comb (at Gizeh) ; 274, rude wooden 
figure of Osiris ; 275, comb ; 276, male figure in blue glaze (at Gizeh) ; 277, large 
bronze ladle ; 278, fragment of a pot ornamented in relief (at Gizeh) ; 350, two 
Bes amulets; 436, 437, 450-3, Greek ostraca (450 at Gizeh); 481, clay jar 
stopper inscribed ] KAIS GEAAEAc|)« Here we may also mention a series 
of pots found together with some late second century B. C. papyrus fragments in 
a house among the Ptolemaic tombs ; cf. p. 58. These were : 190 ^z, brown jug 
(PL XP, fig. 3, Gizeh J mm. 33,296) ; b small black jug (PI. XP, fig. 5, Gizeh 
Journ. 33,290) ; c, d, e, /, g, A, /, /, «, ^ (= Gizeh Journ. 33,297, 33,298, 33,294, 
33»3*^ 33>3oo, 33»302, 33»299, 33»2953 ii^i^^^ 33.3^3) other pots of the usual 
Ptolemaic types. 

{b) Amongst the objects found in the houses of the Roman town (all prob- 
ably second or third century, except where otherwise stated) the plough and hoes 
have already been mentioned. For the pottery (numbered 211-30, and 237-9} 
see Plate XIV^ with the description, and cf. PI, XIV •, which gives specimens 
of the pottery from the Roman tombs. Besides these we may mention— 279, 
a pair of papyrus slippers; 280, an inscribed slate; 281, a reed musical 
instrument; 282, wooden stool (PI, XVI, fig. 4); 283, sandal of basket-work 
(PI. XVII, fig. 2) ; 284, two small pottery lids (one at Gizeh) ; 286, wooden figure 
of Sarapis ; 287 and 306, spindles ; 288, small wooden comb ? (PL XV, fig. 17); 
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289, bronze lamp; 291, iron knife ; 292, iron drill, with wooden handle (PI. XV, 
fig. 4) ; 293, small calcite vase; 294, 295, palettes ; 296 and 311, wooden tops; 
297, clay seals attached to a cord ; 298-303, 305, and 308, terra-cottas 
(Harpocrates on a cock, Silenus (?), female figures, &c.) ; 304, frog lamp ; 307, 
bronze bell; 310, wooden stamp, GEAAEA|(|>EIAC ; 312, eight ivory or bone 
pins ; 313, three bronze surgical instruments ; 314, four fish-hooks ; 315 and 320, 
bronze rings; 316, glass weight (?) with head of a third or fourth century 
emperor on one side, and another head on the reverse; 317, five glass centres 
of rings; 318, three Bes amulets; 319 and 327, bronze signet rings (probably 
Ptolemaic); 321, small bronze tongs; 322, papyrus chain; 324, 325, glass 
buttons or counters ; 328, bronze bracelet ; 331, 332, beads, chiefly green glass 
and blue glaze ; 333, large blue and yellow glaze bead ; 339 bird snare of string 
and horsehair ; 340, blue glaze vase found with some third century papyri ; 
348, clay impressions of seals; 351, friTiged cap (?) now at Gizeh; 401-435, 
438-449, 454-480, Greek ostraca (409 and 429 at Gizeh). 

The following inscription (VI), rudely cut upon a roughly shaped limestone 
block measuring 34 x 29 cm., was found in situ let into the wall of a large room 
which, as the inscription states, was the dining-hall of the ' elders * of the corpora- 
tion of weavers, erected in A. D. 109. 

AinNHTHPIoNTTP Jinuffrripiou irp- 

ECBYTEPCONTEP cct/Si/tI/hoj/ yep- 

AICONEniNE(t>EPCO AW, im N€<f>€pci- 

ToCToYKE(t>AAA T09 roO K^^Xa- 

5 ToC(|>PoNTICToY 5 ros ^poyriarov. 

HPCONEfPA + ENE ^'H/hdi/ eypafeu c- 

nAFAeCOILIB TT dyadm. (?roi;y) ifi 

TPAIANoYKAICAPoC TpaiavoO Kaiaapo? 

ToYKYPIoYoAPMoY toO Kvpiov, ^ap/iov- 

10 oHC 10 61 9. 

9-10. In the word ^apfwvBi, the stone-cutter forgot to insert the cross-strokes of 
<f) and 6y which consequently appear as omicrons. 



VI. Cemeteries of ^Casr el Ban At and HarIt. 

We excavated the cemetery of ^asr el BanAt for nearly a fortnight after 
finishing the town, and then moved our encampment to Harit, where we devoted 
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the first three weeks to the tombs. As the Harit cemetery was dug much more 
extensively and was much more productive than that of Ka§r el Ban&t, and the 
tombs of the latter place could only be dated by the information which we 
obtained at the former, it will be convenient to describe the Harit cemetery 
first. 

This stretched from the west side of the town for some distance. The 
tombs fell into three well-defined classes which may be called (1) the earlier 
Ptolemaic (from about 250 to 150 B.C.); (a) the intermediate (later Ptolemaic 
and early Roman) ; and (3) the Roman (second and third century A.D.). 

In the first class, a group at the north-west end of the cemetery, the bodies 
were generally mummified and buried in plain wooden sarcophagi, roughly shaped 
as a mummy, and with rude heads similar to those found by Prof. Petrie at 
Gurob. In a few instances the sarcophagi were painted. Pottery coffins were 
also common, sometimes with a face engraved on the lid (cf. PI. XP, figs. 9, 19), 
sometimes plain, the lid consisting merely of stone slabs. In the poorer tombs 
no coffins at all were used. The graves were uniformly shallow, generally 
from four to six feet deep ; and the sarcophagi were placed either at the bottom, 
with or without a covering of bricks, or in a narrow recess bricked up, or in some 
cases in a vault of which the brick roof was only a few inches under the surface 
of the ground. A single tomb frequently served for several burials — ^in one case 
as many as seven mummies in plain wooden sarcophagi, and one on a bier, were 
found together. 

Most of the mummies were decorated with the usual painted cartonnage 
(headpiece, pectoral, leg pieces and slippers). The background for the plaster 
was sometimes cloth, but generally papyrus, of which several layers were stuck 
together. More rarely there was but a single thickness of papyrus between the 
two coatings of plaster, and usually in these cases the cartonnage was confined 
to the headpiece and pectoral, while a scarab and disks of gilded plaster were 
placed on the head. The ornamentation was, as a whole, very crude, only one 
mummy being somewhat elaborately gilded, and having a handsomely painted 
pectoral. The writing on the papyri belonged to the third or, in some cases, the 
second century B.C. ; but in every case the cartonnage had been completely 
ruined by damp, assisted perhaps by imperfect methods of mummification, and 
either had already crumbled to powder, or did so at the touch. A recess at the 
bottom of one tomb contained a painted cinerary urn (PI. XI % fig. 17, Gizeh 
Journ, 33,394), and a lamp (PI. X^ fig. 7, Gizeh Journ. 'iZ^y)^, but these earlier 
Ptolemaic tombs were singularly destitute of small antiquities. No beads, amu- 
lets, or alabaster vases were found, nor indeed any objects, except a few earthen- 
ware pots, either broken or complete, in the filling. These were of the same 
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character as those found in the later Ptolemaic tombs (class 2), but in much less 
variety, and chiefly of the shapes figured on PI. XI», figs. 2, 6-10. 

The tombs of the second class, or intermediate period between the eariier 
Ptolemaic and the characteristically Roman, were to the south-east of the earlier 
Ptolemaic burials, and probably tended to become later as they approached the 
town. As is natural) there were several points of connexion with the earlier 
tombs. Pottery coffins and gilded plaster scarabs were found, and occasional 
lamps of the same form as those on PI. X**, figs, i, 7 ; and the limited number of 
forms of pots from the earlier Ptolemaic tombs occur also among the much more 
numerous and varied forms from the later. On the other hand, there are several 
points of contrast. In the earlier class, the tendency is for attention to be 
mainly devoted to the preparation of the body of the deceased, which was 
mummified and adorned with cartonnage, while the tomb itself was of the 
simplest description, and no objects were placed with the body. In the later 
tombs the tendency was quite the reverse. The bodies were but rarely mummi- 
fied, and in no case were adorned with cartonnage, but the tombs were, as 
a whole, much more elaborate, and there was not the same dearth of objects 
buried with the dead. Wooden sarcophagi, which were common, were no longer 
in the shape of a mummy with rude headpieces, but box-shaped with arched 
lids, and not infrequently painted with a rude design, generally festoons of 
flowers. Limestone sarcophagi were also found, though more rarely. Over the 
bodies, whether placed in coffins or not, was built a solid arch or flat pavement 
of bricks, of which large quantities were used in order to fill up the tomb. When, 
as sometimes was the case, the graves were both broad and long, e.g. 4x2^ 
metres, quite a mausoleum was erected, even though the depth of the. tombs did 
not exceed q,\ to 3 metres. The largest tombs were often divided by a brick 
wall in the middle into two compartments, with a communicating door bricked 
up. Usually a flight of steps led down to this door, and sometimes there was 
a burial at the bottom of the steps, as well as behind the door. Another feature 
of many later Ptolemaic burials was the occurrence of a stake or branch, some- 
times of a bunch of reeds tied together, which had, no doubt, formed part of the 
bier, placed vertically at the head or foot just under the surface. Neither at 
Harit nor at tjmm el Barag&t were these evidences of a tomb found in the early 
Ptolemaic burials, while by the Roman period they had at both places become 
practically universal. Possibly in some cases they had origfinally projected from 
the ground, like the palm branches which are placed on modem Moslem graves, 
but in most cases, at any rate, the top of the stake must always have been under 
the surface. The object of them clearly was to indicate to any one digging 
a fresh pit the existence of those previously dug. 
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While the majority of the tombs, as is the case with most cemeteries of the 
Graeco-Roman period, contained no antiquities beyond common earthenware 
pots, some objects of greater interest were found. One tomb, which had a plain 
wooden sarcophagus under a solid brick vault, yielded seven small flasks of thin 
black ware, with narrow red and white concentric stripes, one of similar shape, 
but red, and a couple of small alabaster vases (no. i in our inventory, see p. 59 
and PI. X^ figs. 6, 11, la, 18, 34). In another large tomb, which contained two 
limestone sarcophagi, a small blue glaze vase with lid, and a bronze tray (this 
now at Gizeh) were found above the foot of one, and a calcite tray inside it at 
the head ; above the other sarcophagus were some broken calcite vases (no. 7). 
This tomb was much affected by damp and salt. _ In a third tomb, in which was 
no coffin, but the body was buried under bricks, there was an alabaster pot at 
the head, and at the feet a round two-eared pot covered by a plate, with two 
lamps inside, and a small black flask and bronze tray (no. 5). Similar alabaster 
and calcite vases were found in other tombs. Blue glaze was rare, but see 
PI. X^ fig. 3 (now at Gizeh). Lamps were, as has been said, sometimes of the 
shapes figured on PL X^ figs, i and 7, but the normal form was that shown in 
PI. X^ figs. 10, 13, 15. Sometimes the small projecting handle was pierced, 
but frequently it was not, and in other cases the handle was omitted. Orna- 
mentation was rarely employed ; one lamp had three Cupids on it, but it was 
noticeable that no * frog ' lamps were found in these tombs. This kind, which 
is so common in Roman times, does not seem to havfe been introduced before 
the Christian era. The colour of the lamps was either black (e.g. PI. X**, 
fig. 10) or reddish-brown (e.g. PI. X**, figs. 13, 15), the latter being the colour of 
nearly all the ordinary pottery. Light yellow earthenware was rare throughout 
the Ptolemaic cemetery. 

The commonest forms of pots were those figured on Plate XI'*, figs. 2, 4, 6, 
7, 8, 9, 10, made generally in red earthenware, more rarely in finer and more 
polished black ware, and occasionally stamped with a triple leaf-shaped mark. 
They were sometimes at the bottom of the tombs, sometimes in the filling, while 
fragments of pots were scattered about on the surface of the desert in which 
the Ptolemaic tombs were situated. But that the tombs were not itny later than 
the pottery is shown by the identity in shape of pots placed inside a sarcophagus 
beside the deceased with those found in the filling. Numerous fragments of 
large amphorae occurred, in several cases inscribed. Three of these (nos. 39, 
43, 110) were stamped on the handles, and had been imported probably from 
Rhodes, but the rest were no doubt of Egyptian workmanship. The writing 
(late Ptolemaic or very early Roman) on these consisted generally of (i) a 
year, doubtless that of the vintage ; (2) a numeral, either a, jS, or y, perhaps 
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expressing the quality ; (3) the measure of capacity, nearly always five choes, 
abbreviated x. Ptolemaic amphorae can, as a rule, be clearly distinguished from 
Roman by their superior polish and by the shape of the handles, which in the 
earlier period are generally large and raised (cf. PI. XP, figs. 4, 13), while in 
Roman times they are small and round (PL XIII **). But amphorae with round 
handles, identical in shape with the Roman amphorae, were already in use in 
later Ptolemaic times. At Harit indeed we had only one such instance, in a tomb 
which from its position in the cemetery and the presence of a pottery coflSn we 
felt sure was Ptolemaic. But our excavations at tjmm el Baragdt, where 
numerous round-handled amphorae were found in the Ptolemaic cemetery, have 
left us no doubts on the subject. Ribbing is of little use as a criterion for date, 
for though it was more extensively used in Roman times, Ptolemaic amphorae 
are often ribbed in the upper part. Beads (generally carnelian or glazed pottery) 
and amulets (usually blue glaze figures, Bes or rosettes) were not infrequent ; 
and a few small coins (chiefly Ptolemaic, but two of Claudius and one of Nero) 
were found, one of them adhering to a mummy, the others in the filling 
of tombs. They show that the late Ptolemaic style of burial continued with 
little change well into the first century A. D. 

In some parts of the cemetery were remains of buildings, the connexion 
of which, if any, with the tombs is not clear. For the most part the ruins were 
very shallow and had been already dug out. In one a tomb of the usual late 
Ptolemaic style had be^n dug, and from another part of the same building 
was obtained a curious wooden shield cased in leather (PI. IX », now at Gizeh). 
But in the other cases no tombs were found actually in the houses, which 
all seemed to belong to the late Ptolemaic period. One of them yielded 
a number of late second century B. C. papyrus scraps, and several pots and 
lamps resembling those found in the intermediate class of tombs and in the 
houses round the temple (190, p. 53). 

The tombs of the third or Roman class were partly to the south-east 
of the late Ptolemaic, between them and the temple, partly on the south side 
of the Ptolemaic cemetery. Those near the temple were as a whole probably 
somewhat earlier. Since most of the changes in pottery from the Ptolemaic 
to the Roman style took place in the first century A. D., and at Harit it is on 
the evidence mainly of pottery that late Ptolemaic tombs can be distinguished 
from Roman, it is very difficult to ascribe with confidence any tombs in that 
cemetery to the first century A. D., except a few in which first century A. D. coins 
were found (see p. 60). Neither at Harit nor anywhere else have we found any 
large and well-defined group of tombs which could be separated by their contents 
from the late Ptolemaic on the one hand and the second to third century Roman 
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on the other; nor in any town site have we obtained a sufficient quantity of 
certainly dated first century pots to give us a clear idea of the pottery of the 
transitional period. Judging by the evidence of the coins of Claudius and Nero 
found in tombs in which the pottery resembled that of the preceding century, the 
majority of the first century A.D. tombs were among the second class ; but there 
may have been some dating from the latter part of the first century among 
tlie Roman tombs near the temple. These were small (average 2x1x2 m.) 
and had no sarcophagi, the bodies (which were in no cases mummified) being 
buried under a covering of bricks and stone, frequently with a lining of bricks 
round the top of the tomb. Pots were scarce, but some painted ones were 
found — similar to those from the houses at Hartt (cf. Plates XIV» and XIV**), 
and from the other Roman tombs ; the amphorae were of the normal Roman 
type, one fragment being inscribed Svpou )3. A couple of jar stoppers, one 
inscribed AIAYMHZ, were also clearly Roman, In the filling of one tomb were 
two bronze rings with rudely cut gems. 

The other Roman tombs to the south of the Ptolemaic cemetery were mere 
shallow slits in the ground, just large enough to admit the body which was not 
even placed under bricks. Roman pots, both painted and plain (see PI. XIV*), 
were common ; and some lamps of the ordinary light yellow variety and a few 
miscellaneous antiquities were found (p. 61). These tombs were sometimes dug 
in remains of houses which had stood there before that part was used as a 
cemetery. In neither division of the Roman tombs were there any traces of 
the portrait mummies which occur in several Roman cemeteries in the Fayiim. 

We subjoin a list of objects from the cemetery of Harit. 

From {a) the earlier Ptolemaic tombs come : no. 13, lamp (PI. X^ fig. 7) and 
I49» painted cinerary urn (PI. XI», fig. 17), found together {Gizek Joum. 33,393, 
33,394); 20, small pot with handle (PI. XP, fig. 14); 21, gourd; 130, black 
incurved bowl (PL XI% fig. 6); 131, red outcurved bowl (PL XI», fig. 8); 
132, plate (PL XI •, fig. 7) ; 133, large red bowl ; 134, small ditto {Gizek Joum. 
33,316); 135, plate; 136, red incurved bowl; 137, smaller ditto; 138, three 
pieces of a red pot with black stripe (Gizek Joum. 33,395); 139, small bowl 
{Gizek Joum. 33,323) ; 140, tall pot with raised handle (PL XI*, fig. 14, Gizek 
Joum. 33,288); 143, handle of an amphora inscribed e/)[; 146, wooden bowl; 
148, basket. 

From (b) the intermediate tombs come : nos. i a-f^ and j, long, thin, black 

flasks (i a-d^ see PL X^ figs. 11, 12, 18, 24: \ b^c^ i, at Gizeh) ; i A, similar 

shape, but red (PL X^ fig. 6, at Gizeh); i >fe, calcite flask (PL X^ fig. 5, at Gizeh); 

I /, alabaster flask; 2, thin red pot with handle (PL X^ fig. 16) ; 3 ^, small flask 

' Where a number is sobdivided (a, d, c, 8cc) all the objects were found in one tomb. 
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(at Gizeh) ; 3^, outcurved bowl; 4^2, two-eared round pot (PI. XI*, fig. 3); 
4 by incurved bowl (PI. XP, fig. 4) ; 4 r, lamp ; 5 a, thin black flask ; 5 b and c, 
alabaster flasks ; 5 d, small incurved bowl ; 5 <?, plate ; 5/, large incurved bowl 
(PL XP, fig. 12); ^g (at Gizeh) and 5 A, lamps; 5/, two-eared round pot 
{Gizeh Journ. 33,329) ; 6 ^, top of an amphora ; 6 b^ plate ; 6 r, coarse plate 
{Gizeh yourn. 33,304) ; 6rf, small incurved bowI(G^/>^>4 Journ, 33,317) ; 6^, two- 
eared round pot ; 7 ^, broken alabaster pots ; 7 ^, lid of blue glaze ; 7 c^ calcite 
tray (PL X^ fig. 17) ; 7 d, bronze tray (at Gizeh) ; 8^1, 8 ^, 8^, alabaster flasks 
{a and b, PL X^ figs. 21, 22, both at Gizeh); \oa, alabaster flask (PL X^ fig. 14, 
at Gizeh); 10^, small wooden box with bronze inside it; 10^, alabaster 
flask; \Q dy very minute blue beads, Bes amulet and cowries; 11, alabaster 
flask; 12, alabaster flask (PL X^ fig. 9) ; 16, alabaster flask (PL X^ fig. 20); 
17^, thin blue glaze pot with handle (PL X**, fig. 3, at Gizeh); 17*, ditto; 
18, small black jug (PL X^ fig. 4, at Gizeh); 19, long thin pot (PL X^ fig. 2); 
22-29 and 34, small red lamps with handles (24= PL X**, fig. 13, now at 
Gizeh ; 26 at Gizeh ; 28 = PL X^ fig. 15) ; 30-33, small black lamps (31, PL X*», 
fig. 10, now at Gizeh); 35-37, lamps similar to 13 (35 = PL X**, fig. i ; yj at 
Gizeh) ; 38, wooden awl with gimlet ; 39, amphora handle with a rectangular 
stamp containing a magistrate's name and month (cf. 43 and no), ETTI 
MYTloNoS|AAMoY ; 40, limestone female figure; 41, 42, small red pots; 43, 
amphora handle stamped EFFI APIZ|TEIAA ; 44, lamp with three Cupids on it ; 
45> 4^ > 52, 53, 73, fragments of painted pots ; 46-47, blue glaze fragments ; 
49, rude wooden Osiris fig^ure ; 50, little plate ; 51, terra-cotta head ; 54, feet of 
a figure in blue glaze ; 55, small pot ; 67, clay doll ; 68, die ; 69, blue glaze and 
camelian beads, small bone figure, three bronze bracelets and blue Bes amulet ; 
70, terra-cotta head of a goose, painted; 71, blue Bes amulets and a few 
carnelian and blue glaze beads; 72, blue glaze ring; 74, 77, wooden boxes; 
75, two bronze rings; 76, coin of Claudius; 78, coin of Claudius; 79, coin 
of Nero ; 80-82, Ptolemaic coins ; 83, camelian beads ; 84, Bes amulet ; 85, 
bronze ring ; 86, glass centres of rings ; 87, green glaze rosette ; 88, gold ring 
with glass beads set in it, carnelian and other beads ; 89, 90, 92, various beads ; 
95» very minute beads (at Gizeh); 104, plaster scarabs and disks (some from the 
early Ptolemaic tombs) ; 108, small black pot ; no a, part of an amphora with 
handles stamped (cf. 39) EHI nAY|SANIA and MIKYGoY|AAAloC (PL XP, 
fig- 4, Gizeh Journ. 33,287); 112, wreath; 113, fragments of painted pot 
{Gizeh Journ. 33,327) ; 114, fragments of amphora inscribed Lt^- x; 115, ditto 
inscribed L]? d x; ij6, ditto inscribed a x (found with 92); 119, ditto inscribed 
L^a/yx; 120, fragment of red plate stamped AN on the bottom (at Gizeh); 
121, fragment of amphora inscribed j3 x • • ; 123, ditto inscribed Lf a x> 
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124, ditto inscribed '\0^ . . . y x; 127, black incurved bowl with leaf stamp 
(PL X^ fig. 8); 128, black outcurved bowl with leaf stamp (PI. X^ fig. 19, 
Giseh Journ, 33,1 13) ; 129, similar to 127 (PI. X**, fig. 23, Gizeh Jmirn, 33,289) ; 
150, large two-handled pot (PI. XI», fig. 11) ; 151, pot with dark red stripe on 
light red (PI. XI », fig. 16); 152-160, incurved bowls (i53 = G'/>^A Journ, 33,318; 
i^y = Giseh Jo^drn. 33,292; \^?i:=-Gizeh Journ. 33,319.; \6o:=^Gizeh Journ. 
Zi^y''^)\ 161, large bowl (PI. XP, fig. 17); 162-9, plates {\6^ = Gizeh Journ, 
33,308, 166 = Gizeh Journ. 33,306; 168, PI. XI*, fig. 2, = Gizeh Journ. 33,305; 
169= Gizeh Journ. 33,307) ; J 70-4, outcurved bowls ( 1 72 = Gizeh Journ. 33,309 ; 
173, PI. XI*, fig. iz\ 174, PI. XI», fig. 9, = Gizeh Journ. 33,310); 175, 176, 
round two-eared pots; 177, 178, small incurved bowls {vj^j^^ Gizeh Journ. 
33,320); 179, incurved bowl {Gizeh Journ. 33.321) ; 180, bowl (PI. XP, fig. 7, 
Gizeh Journ. 33,324) I 181, small jug (PL XP, fig. 5, Gizeh Journ. 33,325); 
182, jug {Gizeh Journ. 33,312); 183, similar jug (PL XP, fig. 8); 184, small 
bowl (PL XP, fig. 15, Gizeh Journ. 33»3i4); 185, m (PI- XP, fig. 6); 187, 
bowl (PL XP, fig. 2) ; 189, light red jug with dark red stripes (PL XP, fig. 12, 
Gizeh Journ. 33,293) ; 191, small black jug (PL XP, fig. 10, Gizeh Journ. 

33»29i)- 

{c) From the Roman tombs come : 9, small blue glaze pot (at Gizeh), 
found with a fragment of a magical papyrus (second to third century A. D.) ; 
15a, plate; 15^, painted pot ; 56^, ^,r,^, four small flasks (56^ at Gizeh; 
56 by Gizeh Journ. 33,330) ; 57, small red lamp ; 58, 59, light yellow lamps ; 
60, fragment of amphora inscribed x^ 5 ^^j lamp with A stamped on the 
bottom ; 62, box with lid ; 63, blue glaze lid ; 64, 65, two spindles ; 66^ plaster 
mask ; 89, iron ring; 96, two bronze rings with rudely cut gems ; 98, earring 
with fish's head ; 99, leaden dish ; loi, earring ; 105, terra-cotta figure of a man 
riding a horse; 106, terra-cotta female figure; 109, small calcite pot; 126, 
clay jar-stopper inscribed AIAYMHS ; 127, fragment of pottery inscribed 2v/)ov 
^ (second or third century A. D.); 192-210, various pots, see PL XIV*; 309, 
three walking-sticks, one having a bronze ring round the top. 

The cemetery oif Kasr el Ban&t was in a plain to the south and south-west 
of the town, from which it was separated by a sandy depression. We dug 
there for nearly a fortnight after finishing our work in the town; but after 
opening four or five hundred tombs and finding all objects of wood and cloth 
utterly ruined by damp, it was obviously vain to expect either papyrus 
mummies or portraits, and we moved our camp to Hartt in the hope that 
the tombs there would be drier. As a matter of fact there was not much 
improvement in that respect, but the Hartt cemetery was much richer in 
miscellaneous antiquities, especially pottery. From the information gained 
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there we were subsequently able to fix the dates of the similar but much 
poorer tombs at Kasr el Banftt, though at the time we were unable to decide 
whether they were Ptolemaic or Roman. 

The tombs were all shallow, none being more than 2^ metres deep, and 
the general direction was north-west to south-cast, with the head at the north- 
west end. They were divided into five classes: (i) narrow slits 2-5 feet deep, 
corresponding to the poorest Roman graves at Harlt (p. 59), with which they 
were probably contemporary. (2) Larger tombs, in which the body was under 
a covering of bricks, sometimes very elaborate: these correspond to the late 
Ptolemaic tombs at Harit, and to the better class of Roman ones near the 
temple. (3) Burials in pottery coffins (see Plate XIP, figs. 8, 10, 12), either 
under a thick covering of bricks or in recesses at the side. These too must 
have been Ptolemaic, and for the most part rather early, but no cartonnage was 
found. (4) Burials in vaulted tombs, 1-4 feet under the surface (cf. those at 
Harlt, p. 56). These were no doubt of the same date as class (3). In one 
of them was a painted wooden coffin, having an arched roof, together with 
a lamp and a small round pot; another contained a mummy with cloth car- 
tonnage; and in a third we found a comb (PI. XV, fig. 8) and a few beads. 
(5) Burials in limestone sarcophagi (cf. p. 56), also Ptolemaic, probably late 
rather than early. A gilded plaster scarab and disks were found in one of 
these and in some of the pottery coffins (a selection at Gizeh). The only 
other objects from the tombs were a small nicely-painted terra-cotta head, 
a small thin black flask, some bronze rings and bracelets, and some fragments 
of alabaster and blue-glaze pots (all Ptolemaic). Mummification was rarely 
employed. The ruins of a house in the cemetery, filled with debris, had 
a number of more or less broken up mummies. Inside two of these were 
some strips of papyrus, on which a few letters (first or second century A.D.) 
can be read. 



VII. Wadfa (Philoteris) and other Sites. 

The traveller from Harlt by a direct line to Kasr ^urQn, a well-preserved 
temple near the west end of the Birket el Kurfin (see below), passes on his 
left hand, five miles from Harit, the ruins of an ancient village, called Wadfa 
by the natives (magnetic bearing from Ka§r KurQn 127°). The remains of 
buildings form an oval about 200 metres in length and half that distance 
in width, so that the place was much smaller than Ka§r el Ban&t. The ruins 
are very shallow, not more than a foot or two in depth, except in a few places 
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where part of a house has been banked up by sand into a small mound. Since 
the site was obviously very poor and not worth digging extensively, we did 
not move our encampment there, a proceeding which, owing to the distance 
from water, would have entailed some difficulty. But as we wished to identify 
it, if possible, we devoted a few days' work to searching for papyri. On the 
first occasion when we dug there, coming over from Kasr el Bandt, a strong 
gale made papyrus finding practically impossible ; but on renewing our efforts 
two months later we secured enough documents (late Ptolemaic or Roman) 
mentioning the village of Philoteris to make certain that that was the ancient 
name of the place. Ten ostraca were also found, some beads, a painted pot 
(Roman), a few coins, bronze rings, and some surgical instruments, but nothing 
of particular importance. 

At Ka§r KurOn is a well-preserved stone temple (PL X»), probably 
built in the Ptolemaic period, like that of K6m Ushim, which closely re- 
sembles it (p. 30). In former days when the sumptuous Ptolemaic temples 
of Upper Egypt were buried in sand, Kasr KurOn, in spite of its remote 
position, was an object of interest to travellers. Now, as is natural, it is rarely 
visited, but since it has been often described, we need not concern ourselves 
with it here. Round the temple are traces of a Graeco-Roman town, even 
shallower than those at Wadfa, and in most parts only a few inches in depth. 
Parts of two other small stone buildings are still standing. These have been 
considered to be subordinate temples, but that explanation seems to us 
doubtful. As we have stated (p. 11), Kasr KurQn probably marks the site 
of Dionysias, and we were very anxious to verify this hypothesis by papyri 
found on the spot. In this however we were not destined to be successful. 
The only place where there was any afsh to be found was in a rubbish mound 
against the south wall of the temple, and here we turned up only some 
fragments of blank papyrus and a piece of pot inscribed irer (probably early 
Byzantine). 

* To the west of Nezleh,' says Murray's Guide Book (fifth edition, p. 304), 
'are the sites of two ancient towns called Hardb-t-el Yahood (**the Ruins 
of the Jews"), and El Hammdm ("the Baths"). Neither of them presents 
any but crude brick remains, and the former has evidently been inhabited by 
Moslems, whose mud-houses still remain.' The existence of a site to the 
west of Nezleh, called Kharabt el YehQdi, is also attested (in the form * Rarhab 
el Yeoud') by Linant's map of the FayQm (Brown, ibid., PL VII). The 
name has always attracted us ; but diligent inquiries after the site, both among 
inhabitants of the north-west and south-west of the FayAm, and among those 
natives who are best acquainted with the antiquities of the district, have not 
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revealed any one who had ever heard of Kharabt el Yehfldi ; and from our 
personal knowledge we can state that south of Harit there are no remains 
of any town or village on the edge of the desert until the ruins called Kharabt 
HamQli are reached, somewhat south-west of Nezleh. Further south, between 
Kharabt Hamuli and Medinet Midi, there are, according to the natives, no 
more sites, but this we cannot verify from personal observation. Kharabt 
HamOli represents what was once a fair-sized Graeco-Roman village, but like 
several other places in the FayOm, it has been almost entirely destroyed by 
sebakhtn^ and to expect papyri there would be vain. With regard to Kharabt 
el YehOdi there are therefore three alternatives : either it still exists, in which 
case it must lie between Kharabt HamQli and Medinet Midi, against which 
theory is to be set the igfnorance of the natives. Secondly, it may have existed 
and have now disappeared under the cultivation. Or thirdly, and we think 
most probably, Kharabt el YehQdi never had any existence, but is a mistaken 
form of Kharabt HamOli, an error that to any one acquainted with the diffi- 
culty of ascertaining the correct names of less-known sites is quite easy to 
explain. The actual situation of Kharabt Hamiili agrees with the supposed 
site of Kharabt el Yehfidi as indicated both by the guide-book and by 
Linant's map, though the latter unfortunately is so inaccurate that it is 
difficult to draw any certain inferences from it. Linant places his * Rarhab 
el Yeoud' on the edge of the desert to the south-west of Nezleh, but on 
the other hand he puts it north of the westward bend in the hills which 
separate the Fayflm from the Wadi Rayin, and indicates an old canal running 
west from it in the direction of Kasr Kurfin. If we were to consider the 
position of Linant's Kharabt el YehOdi not in relation to Nezleh but to the 
desert hills and the Birket el Kurdn, Harft would be a better site for it than 
Kharabt HamOli, which is some way south of the corner where the hills recede 
to the west. 

A similar difficulty occurs in connexion with Medinet Hiti, which is placed 
by Linant to the west of Medinet Midi, and is mentioned along with Medinet 
Midi and Kharabt en Nishan in Murray's Gtnde-book {loc, cif.). Neither 
Medinet Hiti nor Kharabt en Nishan seems to be known in the Gharak 
district, but probably one of them is identical with Medinet Nehis, the high- 
sounding name of an insignificant site at the extreme south-west corner of the 
Gharak basin. 

VIII. The Coins. 

The coins brought to England from the excavations at Karanis and 
Bacchias in 1895-96 consisted of three hoards, almost entirely composed of 
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debased silver tetradrachms of the Alexandrian mint and of Roman period. As 
they thus belong to the same class, they may conveniently be treated together ; 
and, since I hope to give a full account of the types represented in these hoards 
in an early number of the Numismatic Chronicle^ it will be unnecessary here to 
do more than briefly summarize their general characteristics, and point out what 
evidence they furnish as to the history of Egypt during the period immediately 
preceding their deposit. 

[1] Karanis. 

In a small pot found at Karanis were 91 Roman tetradrachms, belonging 
to the issues of the following emperors : Claudius, 3 ; Nero, 49 ; Galba, % ; 
Vespasian, 4 ; Trajan, 4 ; Hadrian, 18 ; Antoninus Pius, 7 ; Marcus Aurelius, 3; 
Lucius Verus, 2. The latest in date was of the tenth year of Marcus Aurelius, 
. 169-170 A.D., which may be taken as approximately furnishing the time of 
burial of the hoard. 

[2] Bacchias. 

Three large amphorae, which were filled with coins, numbering in all 4421, 
were dug out of the cellar of a house at Bacchias. Of the coins two were 
Ptolemaic, both too much worn for certain identification, one was a large bronze 
of Antoninus Pius, and the remainder were tetradrachms, classified thus: 
Claudius, 361 ; Nero, 2757 ; Galba, 191 ; Otho, 58 ; Vitellius, 19 ; Vespasian, 
235 ; Titus, 31 ; Domitian, i ; Nerva, 22 ; Trajaii, 89 ; Hadrian, 561 ; Sabina, 
6 ; Aelius Caesar, 5 ; Antoninus Pius, 73 ; Marcus Aurelius, 8 ; Lucius Verus, 
I. Of these the latest was of the fifth year of Marcus Aurelius, 164-165 A. D. 

A smaller hoard from the same town consisted of 62 tetradrachms, the 
latest being of the twelfth year of Hadrian, 127-128 A.D., distributed as follows : 
Claudius, 5 ; Nero, 44 ; Galba, 2 ; Otho, 1 ; Vespasian, 6 ; Trajan, i ; Hadrian, 3. 

These three finds together furnish an interesting clue to fh^ activity of the 
Alexandrian mint during the first two centuries of the Roman empire in Egypt, 
and so assist to show the comparative prosperity of the country throughout the 
same period ; for it may fairly be presunxed that the number of coins annually 
put into circulation would be regulated by the demand. The imperial tetra- 
drachms are of special importance in this connexion, for they, from the time of 
Tiberius to that of Diocletian, supplied the Egyptian standard both for internal 
and external exchange, and — with the exception of a few coins struck under 
Claudius — were the only silver, ,or nominally silver, issue of the Roman govern- 
ment for Egypt. The bronze coinage for lower values was always irregular, and 
apparently based on the local value of the tetradrachm ; and after the reign of 

III. F 
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Commodus it was entirely dropped, except for occasional issues to conimemorate 
special events, which partake almost as much of the nature of medals as of coins. 

The great hoard of Bacchias may be taken to give reliable data concerning 
the numbers of coins belonging to the mintage of each year which were in 
circulation at the time of its deposit. Its size allows the presumption that the 
numbers actually contained in it are a fair average of the total in circulation, and 
the comparative state of the coins shows that they were all collected at approxi- 
mately the same time, the wear of the various specimens being almost invariably 
proportionate to their age. In view of these facts, it is worth while to classify 
the contents of this hoard according to the years of issue. The result gives ^ — 

A. D. 41-a [Claudius], 57 ; 42-3> ^1 ; 43-4, 59 ; 44-5, 21 ; 45-6, 188 ; 56-7 
[Nero], 187 ; 57-8, 59 ; 58-9, 185 ; 59-60, 88 ; 63-3, 6 ; 63-4, 819 ; 64-5, 565 ; 
65-6,612 ; 66-7, 504 ; 67-8, 262 + [Galba], 118 (Total, 880); 68-9, 78 + [Otho] 
58 + [Vitellius] 19 + [Vespasian] 89 (Total, 189) ; 69-70, 176 ; 70-71, 17 ; 75-6, • 
8; 79-80 [Titus], 9 ; 80-81, 22; 86-7 [Domitian], 1; 96-7 [Nerva], 22 ; 101-3 
[Trajan], 18 ; 102-3, 7 ; 103-4, 1 ; 104-5, 1 ; >o5-^. 8 ; 107-8, 6; iio-ii, 1 ; 
111-12,16; 112-13,2; 114-15,6; 115-16,12; 116-17,21; 117-18 [Hadrian], 
18; 118-19,19; 119-20,21; 120-1, 17; 121-2,28; 123-4,18; 124-5,20; 125-6, 
56; 126-7,24; 127-8, 87; 128-9,44; 129-30,81; 130-1,46; 131-2,85; 
132-3,21; 133-4,26; 134-5,82; 135-6,88; 136-7,81; 137-8,25; 138-9 
[Antoninus Pius], 12; 139-40, 12; 140-1, 12; 141-2, 2; 142-3, 2; 143-4, 
10; 144-5,5; 145-6,2; 14^-7,2; 147-8, 4; 148-9, 3; 150-1,8; 151-2,2; 
^S'^-S^ 1; 154-5, 1; 157-8, 1; 158-9, 2; 159-60, 1; 160-1 [Aurelius and 
Verus], 1 ; 161-2, 8 ; 162-3, 1 ; 164-5, 1 *• 

It will be observed that the coinage of Tiberius is entirely unrepresented in 
this hoard. From the comparative rarity with which specimens of his reign 
occur, it would seem that very few tetradrachms were then struck, and that the 
regular issue of any important quantity of these coins b^an in the second year 
of Claudius (41-2 A.D.). Considerable numbers were struck in this and the 
four following years, after which the demand appears to have been supplied, and 
no further issue took place for ten years. In the third, fourth, fifth, and sixth 
years of Nero the mint was again busy ; but no coins of the two next years are 
known, and a few only of the ninth year. The tenth year however saw a very 
large number of tetradrachms put into circulation, and still larger numbers were 
sent out in the three following years ; so great indeed was the output of this 

* It should be remembered that Alexandriui coins are dated by the Egyptian year, beginning on 
August 39. In the following classification the year is given first, then the number of coins of the year, the 
names of the reigning emperors being bracketed. 

' Seventy-five coins of Nero cannot be classed under years, being so mis-struck that the date is not 
shown. 
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period, that in the hoard now under consideration, buried more than a century 
after the issue of the coins, in spite of the natural waste of specimens in the 
interval the issues of the tenth year of Nero represent T*% per cent, of the 
whole ; those of the eleventh, 12*7 per cent. ; those of the twelfth, 13-8 per cent. ; 
and those of the thirteenth, 11*4 per cent. In the following year — the last of 
Nero and first of Galba— the numbers are still very large, 8*5 per cent, of the 
hoard ; but they drop to half this amount in the next two years, and the issue 
ceases after the third year of Vespasian. A few coins are found of the eighth 
year of Vespasian and the second and third years of Titus ; but there is only one 
specimen in the hoard of the coinage of Domitian, whose tetradrachms are 
extremely rare in spite of his sixteen years' reign. The accession of Nerva was 
marked by a fresh issue ; but the regular annual coinage does not appear to have 
recommenced till the fifth year of Trajan, after which there are a few specimens 
of each year, the numbers increasing towards the end of his reign ; and under 
Hadrian the issue once more assumed fair dimensions. But very shortly after 
the accession of Antoninus Pius, the output dwindled away ; and the last twenty 
years before the burial of the hoard are represented in it by an average of about 
one coin per year. 

It is difficult to summarize the exact meaning of the figures given without 
some basis upon which to judge the annual waste of these tetradrachms during 
the period under consideration. The evidence is not sufficient for precise calcu- 
lations ; but, from a comparison of the numbers found in the three hoards 
described above, it would seem that a loss of one-half per cent, yearly of the 
tetradrachms in circulation is not above the mark. Granting this^ the following 
conclusions may be formed. 

There was a demand for a largely increased issue of tetradrachms early in 
the reign of Claudius, which was satisfied by the coinage of the five years 41 to 
46. Ten years later there was a fresh issue, slightly larger than the quantity 
required to meet the waste of the interval; and in 6^ there commenced a coinage 
of such extent as must in five years have doubled the number of tetradrachms 
in circulation. After 70 the output diminished rapidly, and for fifteen years — 
81 to 96 — the mint, so far as r^ards silver coinage, was practically idle. Even 
after the annual issue had recommenced, it was very small, averaging under 
Trajan only about one-fourth of the annual waste, and thus showing that the 
supply of coins in circulation considerably exceeded the demand. In the reign 
of Hadrian however the supply and demand appear to have been balanced, as 
the issue was about sufficient to meet the waste. The demand again dropped in 
the time of Antoninus Pius, and consequently hardly any fresh coins were struck 
during the rest of the period under consideration. 

F a 
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A point worthy of notice is that, the busier the mint was, the fewer different 
types seem to have been used. The great issue of the twelfth year of Nero con- 
sisted entirely of two types (nos. 163 and 168 in the British Museum Catalogue), 
of the former of which there were no less than 58a specimens in the great 
hoard of Bacchias — more than one-eighth of the whole — and a similar proportion 
in the smaller hoards, la out of 91 and 7 out of 62 respectively. In the years 
immediately following this, when the issue was falling off, about half-a-dozen 
types were in use ; and, for the still smaller output of the early years of Nero, 
about ten. But in the later period, under Trajan, Hadrian, and Antoninus, there 
are nearly as many types as coins in the hoards, except during the time of 
activity in the last ten years of Hadrian's reign, when the thirty or forty speci- 
mens of each year belong to three or four types only. It would appear, there- 
fore, that the designing and execution of fresh types were practised by the officials 
of the Alexandrian mint to fill up their leisure time, when there was no great 
demand for fresh supplies of coinage. 

In this connexion it may also be noted that the chief issues of bronze from 
the time of Augustus onwards were made in the reigns when the least amount of 
billon was struck. This agrees with the conclusion just reached with regard to the 
types of the billon tetradrachms, since, as has been observed already, the bronze 
coinage of Alexandria was comparatively unimportant for purposes of circulation, 
and was mainly of a commemorative character. Thus, just as in times of slack- 
ness the mint officials employed themselves in designing varied types for the 
billon series, so they found another occupation in striking bronze coins to cele- 
brate events which happened to interest them. This fact explains the great 
rarity of bronze of Nero, which is especially noticeable in comparison with the 
enormous issues of billon in his reign ; and with this may be contrasted the 
coinage of Domitian, whose billon is very uncommon, while his bronze types are 
more numerous than those of any of his predecessors. From the time of the 
latter emperor to that of Aurelius, as previously shown, the output of billon 
tetradrachms was as a rule unimportant ; but this is just the period during which 
bronze was most extensively struck and in the greatest variety of types at the 
Alexandrian mint, and which covers the whole issue of the most purely medallic 
of all the Alexandrian bronze — the series of * Nome coins.' 

In the course of the excavations of 1898-99 no hoards were found as in the 
earlier year's work ; but all the coins which were turned up were carefully 
preserved, and- are of interest as giving some clue to the period during which the 
various sites were inhabited, as well as including a few new types. It may there- 
fore be worth while to give a brief catalogue of the specimens^. 

» To save space I have given the number of the type in the British Museum Catalogue (B.), or, failing 
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Ptolemaic Copper. 
Epiphanes . . 
Euergetes II . 
Soier II . . 



[3] EUHEMERIA. 



B. 47 : B. 74. 

B. 69. 

B. 34 (eleven specimens). 



Cleopatra VII B. 4 (three specimens) : B. 6. 



Alexandrian Imperial. 



Augustus 
Livia . 
Claudius 
Nero 
Galba . 
Vespasian 

Domitian 
Nerva . 
Trajan . 
Hadrian 
Antoninus 



Faustina II . 

Aurelius , . 

Aurelian . . 

Diocletian . . 

Maximian . . 

Nome-coin. 

Arsinoite nome 

Roman Imperial ^ 
Diocletian . . 
Licimus . . 
Constantine I . 



(8B). 

(2B). 

(8B). 

(Bi). 

(Bi). 

(Bi). 



B. 26. 
M.51 



M. 56 ? (two specimens). 
B. 80 : B. 84. 

B. 112: B. 124: B. 136: B. 163. (SB). B. 185. 
B. 197 : D. 268. 

B. 232 : B. 243. (SB). M. 308: B. 264 : B. 265 : B. 267. 
(8B). B. 276. 
(2B). M.428. (8B). B. 318. 
(Bi). B.351. 

(Bi). <B.36i>. (IB). B. 465. 

(Bi). B. 644: B. 648: <B. 657). (IB). B. 739?: B. 876. 
(Bi). <B.977>: <B. 983). (IB). D. 1929?: <B. 1144): B. 1152?: 

B. 1180? 
(IB). B. 1337? 
(2B). M. 2117? 

(Bi). M. 3472 ? : B. 2365: B. 2384. 
(Bi). B. 251 1 (two specimens): obv. type^ B. 2474, rev. B. 2216; 

as B. 2531, but rev. in field L A. " ^ 
(Bi). <B. 2551): <B. 2572). 



B. 74. 



C. 114 (ex. ALE .f. XX I). 

C. 116 (ex. [ ]ANT .f. €). 

C. 86 (ex. ?): C. 760 (ex. SMALE?): ditto (ex. CONS.): ?. 

C. 19 (ex. SMKA). 



?. 



this, in Mionnet (M.) or Fcuardcnt's Catalogue of the Demetrio Collection (D.). Where a ? is added, the 
condition of the specimen, or, in the case of the Mionnet and Demetrio references, the insufficient description 
in the catalogues, makes the identification doubtful : where the number is in angular brackets^ there is 
a minor difference from the type. (Bi) marks billon tetradrachms : (IB) (2B) (8B) bronze of three 
different sizes. 

* The types of the Roman imperial coins are given from Cohen (C), with the letters of the exergue and 
field added m each case where decipherable. 
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Comtafiiius II As C. 167, but rev. PROVIDENTI AECAESS (ex. SMNA) : C. 167 
(ex. SMANTH) : C. 46 (ex. ALEB) : ditto (ex. ALE A ?) : C. 47 
(ex. ALE). 
Julian . . . C. 151 (ex. CVZB). 

Indecipherable, Alexandrian billon, four (late third century) : first 
bronze, five (probably Hadrian or Antoninus) : second bronze, 
one (first century) : third bronze, two : Roman imperial 
bronze, two (fourth century). 



Ptolemaic Copper. 

Euergeles I . 
Philopalor , . 
Epiphanes . . 
Euergeles II . 
Soler II . . 



Cleopalra VII B. 4. 



[4] Theadelphia. 

B. 17?; B. 125. 

B. 42 (two specimens). 

B. 74. 

B. 72: B. 127. 

B. 34 (thirty-one specimens). 



Alexandrian Imperial. 



Augustus 

Claudius 
Nero , . 
Vespasian 
Domilian 
Trajan . 



Hadrian . . 

Antoninus . . 

Faustina II . 

Verus . . . 
Gordianus III 

Gallienus , . 

Carus . . . 

Roman Imperial. 
Licinius, • . 
Constanline I . 
Conslantius II 



(Bi). 
(2B). 

(as). 

(IB). 



(SB). Obv., head right laureate ; rev., capricom right, behind LAH, 

in exergue ZEBAZTO[Z. 
(2B). B. 82. 

B. 114. 

B. 254?: M. 327. 

B. 300: B. 320. 

<B. 398): <B. 402>: B. 512?: ?. (8B). Obv., AYT 
TPAIANC€ BfEPMAAKIK, head right laureate; rev., hawk 
right, wearing skhent, on bar, in field LI A. 
(IB). B. 714; B. 750?: <B. 753): B. 785? 
(IB). <B. ioi6>: B. 1105?: B. 1159?. (2B). 1175?. 
(IB). <B. 1338). 
(IB). D. 2212?. 
(Bi). B. 1879. 
(Bi). B. 2164. 
(Bi). B. 2447. 



C. 74 (ex. SMNA, f. flT). 
C. 21 (ex. SMNA). 
C. 103 (ex. SM[. .]) : ? 

Indecipherable, Alexandrian first bronze, one (second century): 
second bronze, one (first century): Roman Imperial, six 
(fourth century). 



Digitized by 



Google 



•} ' 



THE COINS 71 

[5] Philoteris. 
Ptolemaic Copper. 
Philomeior or 1 
Euergeies II j 
Soier II . . B. 34 (two specimens). 
Cleopatra VII B. 4. 

Alexandrian Imperial. 

Claudius . . (2B). B. 92 ? 

Vespasian. . (SB). B. 264. (8B). B.275?. 

Hadrian . . (IB). B. 794 ? : B. 798 ? : C. 800 ? ; ? ; ? . 

Antoninus . . (Bi). <B. 938): (IB). B. 1068? 

Aurelius , . (IB). Obv. MAVPHAIO [ ]. Bust, right, bare: rev., 

eagle, right, looking back, wings open, wreath in beak; in field 

Sev. Alexander (IB). Obv., AKAIMAPAVPC€V AA€ZANAPOC€vc€. Bust, right, 
laureate, wearing paludamentum and cuirass : rev., Nilus re- 
clining left on rocks, crowned with lotus, himation over lower 
limbs, in right hand reed, in left comucopiae, from which issues 
a genius : in front palm, in exergue crocodile right, above, |J. 

Claudius II . (Bi). B. 2333. 

Aurelian . . (Bi). (B. 2371). 

Probus . . . (Bi). B. 2413 : B. 2427. 

Roman Imperial. 

Constans . . C. 50 (ex. SMALA). 

Indecipherable, Ptolemaic copper, one. 

The only new coins in the foregoing lists which call for special notice 
are the bronze of Augustus from Theadelphia, which is of a year hitherto 
unrepresented in the dated series of his coinage : and the coin of Severus 
Alexander from Philoteris, which adds an interesting type to the bronze series 
of the tenth year of that reign. 

In addition to the coins above enumerated, a few leaden pieces were 
found — two at each of the three sites excavated in 1898-99. Such leaden 
pieces have been turned up in considerable numbers in different parts of 
Egypt, but have not hitherto received the attention they deserve. The 
only systematic study which has been made of them is in a series of articles 
by Rostovtsew (Rev. Numismatique 1898, 1899),. who recognizes that they 
form an entirely distinct class from the leaden tickets found in other parts 
of the Greek and Roman spheres of influence. Their types, which are in 
the majority of cases copied from those of the Alexandrian coinage, and the 
fact that in several instances they are dated by a regnal year, distinctly suggest 
that they were struck under some kind of official sanction. 
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The best known of these leaden pieces is the following : — Obv. : MEM(|)IC. 
Isis advancing left, clothed in a long robe and wearing disk and horns, holding 
in right hand a serpent, and followed by bull Apis. Rev. : Nilus seated left 
on a rock, holding in right reed, in left cornucopiae ; before him Euthenia 
holding a crown towards him. It has been usually acknowledged that this 
leaden piece was a local Memphite token ^ ; but other specimens of the same 
class, without however any inscription upon them, have been put aside as 
unworthy of notice. The fact that in hardly any instance has a record been 
preserved of the place where these specimens were found, has added to the 
neglect with which they have been treated. 

The collection of leaden pieces in the Alexandria Museum contains 
several obvious copies of current coins ; among others, of copper pieces of 
Euergetes II, of third century victoriati, and of fifth century Alexandrian 
foUes. These were possibly struck for fraudulent purposes; but a number 
of others, which, while not exactly reproducing the regal or imperial coinage, 
still conformed roughly to the style of coins, may equally have been designed 
for circulation as money, but with a more legitimate issue. 

The excavations at Oxyrhynchus first supplied a large group of these 
leaden pieces of known provenance. In all 13.5 were found there, for the most 
part unfortunately in bad preservation. With six exceptions however all 
that showed any clear traces of the type had on the obverse a figure of Nike 
flying to the left, carrying a palm-branch and holding out a wreath — a rough 
copy of a reverse-type of Vespasian — and in front the letters O, which clearly 
must be taken as the first two letters of the name of the town, and thus supply 
2^ ground for classing these with the leaden tokens of Memphis. The reverses 
also usually represent Athena, the local deity of Oxyrhynchus according 
to the Alexandrian theologians ; sometimes a bust, wearing a Corinthian 
helmet, sometimes a figure of Athena Promachos, and sometimes a temple with 
the statue of Athena inside. 

Among the pieces from the Fayiim is one which, like those of Memphis 
and Oxyrhynchus, bears a local name. The obverse type is a head : on the 
reverse is a much-defaced inscription, of which all that can be deciphered is 




* This is the view taken by A. de Longperier (I^ev. Num. 1861, p. 407), Feuardent {Catal, 
DemetriOy II. 3,577) and R. S. Poole {Brit, Mas, CcUaL if Coins ^ Alexandria^ p. xcvii). 
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It is tempting to read this APC[IN]OE[IT,0l)N, supposing the inscription to 
follow the edge of the piece in the first and third lines and to end across the 
middle in the second. In any case, the legend must be connected with the 
Arsinoite nome, in which the piece was found. With this may be classed 
a leaden token in the Biblioth^que Nationale (no. 680 in the catalogue of 
M. Rostovtsew and M. Prou, Revue Numismatique^ 1899), which has on the 
obverse Tyche reclining left, on the reverse the legend APCINOITOJNnOAECOC. 

Of the other specimens from the Fayftm, two show on one side Sarapis 
seated left on a throne, on the other Nilus reclining left, both well-known coin- 
types ; and a third has on each side a bust, one of which is that of Nilus with 
a comucopiae behind, while the other is too defaced for identification. Another 
has an unusual figure, unfortunately very battered, which appears to be human 
down to the waist, and to end in a serpent — on its left hand is a cornucopiae, 
on its right perhaps a genius : this probably represents Nilus. 

For the determination of the use to which these leaden pieces were put, 
two specimens already published are of primary importance. The first is 
a Memphite token, described by A. de Longperier (Rev. Numism. 1861, p. 407), 
which has on the obverse the bull Apis, on the reverse Nilus and Euthenia, with 
the legend OBOAOI B; the second, published by A. Engel {BulL Corr. HelL 
1884, p. 10), bears the legend TPinBO. These legends, as the writers cited 
recognize, show that the pieces represented a definite monetary value; and 
they naturally concluded that there was a leaden token-coinage of low 
denominations. M. Rostovtsew, however, in his study {Rev, Nuntism. 1899, 
p. 57), argues that the clue to the proper interpretation is given by a piece 
formerly at Athens, but now lost, which is said to have had the legend on the 
obverse CYN B OAON. From this he concludes that these leaden pieces were 
receipts for the payment of taxes, for which an additional fee of a few obols 
was charged, and that this additional fee is the value given in the legends 
above noted. This explanation, however, does not agree with what is known 
of the practices of tax-collection in Egypt. It is true that a special fee was 
charged for the receipts given by the tax-collectors to the payers, which is 
frequently mentioned in tax-receipts under the name of ovfiPoXiKd (cf p. 161); 
but the (rififioXov was a written document (cf. p. 125), and it hardly appears 
probable that, after the tax-collector had written out his receipt on an ostracon 
or a piece of papyrus, he should give a further receipt for his fee in the shape 
of a leaden token. 

Taking into consideration the facts that these leaden pieces were clearly 
struck locally, as shown by the names upon them, that in some cases at 
any rate they had a given denomination, and that they follow in most 
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instances recognized coin-types, it is not unreasonable to suppose that they were 
used as token-money for low values. Their style, in most examples, suggests 
the second or third century A. D., in the later part of which period the issue 
by the imperial mint of any coins other than tetradrachms had entirely ceased. 
The need of some lower denominations, to represent the obols and chalci 
in which payments were regularly expressed, must have been urgent ; and yet 
no coins are found later than Antonine bron/e which can have been used for 
this purpose, unless the leaden pieces are accepted as such. The only 
alternative is to suppose that any payment of less amount than a tetradrachm 
must have been made in kind : which does not appear to be supported by third 
century papyri. It is to be trusted that future work on Roman sites may throw 
further light on this problem. 

Another question which can only be suggested here, in the hope that 
further exact records of the provetiance of pieces found in Egypt may solve the 
problem, is, how far the nome-coins of Domitian, Trajan, Hadrian, and 
Antoninus were intended for local emission in the nomes whose names they 
bear. At Oxyrhynchus, three nome-coins were found, two of the Oxyrhynchite 
nome and one of the neighbouring Arsinoite nome. In the collections now 
under consideration there is one only — of the Arsinoite nome, from Euhemeria. 
So far as this scanty evidence goes, it would seem to favour the idea that the 
nome-coins were actually issued in the places for which they were struck. 



PART III. TEXTS, 



I. CLASSICAL FRAGMENTS. 

I. Chariton, Chaereas and Callirrho'e, iv. 2, 3; 

K6m Ushim. 27 2 x 16-5 cm. Frontispiece. 

A fragment from a roll containing Chariton's romance, Chaereas and 
Callirrho^, Parts of three consecutive columns are preserved, covering the 
greater part of the second and the beginning of the third chapter of the fourth 
book ; but the first and third columns are badly broken, and the whole papyrus 
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is much defaced and discoloured. For the identification of the fragment we 
are indebted to Professor O. Crusius. 

The personal history of the romance-writers is perhaps involved in greater 
obscurity than is the case with any other class of ancient writers ; and in no 
instance is the absence of external evidence more conspicuous than in that 
of the author of Chaereas and Callirrho^. Absolutely nothing is known of 
him beyond what may be inferred from the work itself, which, as may be 
imagined, has led different critics to widely divergent conclusions. It has 
often been supposed that even the name Chariton is no more than a nom de 
plume. Latterly, however, E. Rohde {Rhein, Mus, xlviii. pp. 139 sqq.), on 
the strength of certain inscriptions (C. I. G. 2782, 2783, 2846) which show that 
the names Chariton and Athenagoras were in use at Aphrodisias in Caria, has 
argued that our author's description of himself in the opening words of his 
book as * Chariton of Aphrodisias, secretary of Athenagoras the advocate 
{pnTopos)t is to be taken literally. 

But a more important question is the epoch at which he flourished; for 
the story possesses peculiar features which render its date a matter of much 
interest for the history of the development of the Greek romance. Chaereas 
and Callirrhoe is distinguished by a simplicity of both structure and style 
from most compositions of its class. Since this contrast appears to be the 
result of conscious choice on the part of the author, who wished to make 
a new departure, the general tendency of modem critics has been to place 
Chariton late in the evolution of this form of literature. Rohde, for instance 
(Griechische Romany pp. 485-498), treats him last in the series of 'sophist- 
romancers'; and, without assigning a specific date, by implication makes him 
at least not earlier than the end of the third century, since he is supposed 
to have imitated Heliodorus, who, Rohde thinks, may have been a con- 
temporary of Aurelian. Both Chariton and Heliodorus have often been 
brought down much later than this. Schmid, however (Pauly-Wissowa, Real- 
EncycL s. v. Chariton), takes a different view. With regfard to the supposed 
imitation by Chariton of other writers, he considers that there is no proof 
which was the imitator and which the model ; and chiefly from the fact that 
Chaereas and Callirrhoe has a historical setting, which he r^[ards as an early 
characteristic, and from an analysis of the style of the work, arrives at the 
conclusion that Chariton may have written as early as the second century, or 
at least not later than the beginning of the third. 

The soundness of Schmid's criticism is now fully established by the discovery 
of this papyrus. It is written in a small upright uncial hand, rather similar 
in type to that of the Homeric scholia in Ox. Pap. II, No. 221, but more 
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regular and carefully formed. The scribe shows a tendency to vary the size 
of his letters in different parts of a column; and he once (11. 57 oiKirmv) lapses 
into a cursive €. But the papyrus as a whole presents a decidedly neat and 
well-written appearance. No stops, breathings, or accents occur. There is the 
usual sprinkling of clerical errors, some of which are corrected by the original 
scribe, others by a second hand. It is very improbable that the Oxyrhynchus 
scholia are later than the second century ; and we should assign this Chariton 
papyrus to about the same period. At the latest it may belong to the early 
decades of the third century. It was found in a tomb of the same kind as 
those in which were the lyric fragment (ii) and the Latin accounts (cv), both of 
which were most probably written about the middle or latter part of the 
second century. It was, moreover, actually accompanied by fragments of two 
or three cursive documents, which approximately belong to the time of 
Commodus, and one of which mentions the 19th year; this can at latest be 
the 19th of Caracalla. If Chariton had become sufficiently well known at 
the end of the second century to find admirers in an obscure village in the 
Fayiim, we may conclude with some confidence that his book was not com- 
posed after A.D. 150, and that more probably it goes back to the beginning 
of the second century, or may even fall within the first. 

The evidence for the text of Chaereas and Callirrho'e has hitherto been 
a single manuscript at Florence, of the thirteenth century. The discovery of 
this papyrus, which is nearer by a thousand years to the author, and was 
probably written within a century from the date of the publication of his 
work, provides a valuable criterion for testing the worth of our sole authority. 
As might be expected, the papyrus shows a number of variations, which are 
mostly improvements, from the text of the Florentinus. But the divergences 
are after all not very considerable; and the general effect of the comparison 
is rather to increase our respect for the much depreciated Florentine 
manuscript. 

Col. I. 

\i^to iiovoi TrAcoJi^ficTO)!/ €v t[ols] 
[ttovois rjS€<o9 t]ff[a ircpio-Jownyi i[ov 
[<f>i\ov Kai ovTOi /i€v fjcrav €]i/ t[oi 
[avrais avfiif>opait o^c ] fi€Ta/iav 
5 [0avoifT€9 TTfP eXevOtpiav 0] 8e fit 
[0ptSaTTf9 aaTpa]n'ij^ enapijX 



Digitized by 



Google 



CLASSICAL FRAGMENTS 77 

[0€y €(9 Kapiav o]v T010VT09 (moio9 

[€i9 /iiXrjTov €]^i;Xfl€i/ aXX <oy^po9 

[re Kai XcTrroy o]ia Srj rpav/ia ^ycnv 
10 [€v TT) ^^x^] 0^P/^op r€ Kai Spifiy 

[ttjko/i€po9] S€ vtto tov KaXXipo 

[rfS €p<OT09 n]aPT<o9 olv €T€X€VTrj 

[a€v €1 /Iff TOiala-Se tivo9 €Tv^€p 

[irapafjivOias] tchv ^pyarcov ri 
15 [v€9 Tcav a/jLo] xaip^ai ScSf/ic 

[p(j>v €^ KUL S€]Ka riaav tov apidfAo[i/ 

[ev oiKicrKa>i a']KOT€iifa>i Ka6[upyii€ 

[vol WKT<op S]iaKoy^avT[^9 ra 

[Sca-fia TOV €ir]L<rTanjv an€a<f>a^[av 
20 [cira Spaa/iov] enexeipcvv aXX ov 

[8i€(f>vyov 01 ya]p f([v]v€9 ^vXacrcroV 
- [r€y €fLtjvv<rav airro]v9 <IJ[oi>pa]0€v 

[T€9 OVV €K€lVr)9 TT]9 v]uKT09 

[cSfOriaav €]mfi(X[€(rT]Epov 
25 [€v ivXm na]vT€9 [ ] . [.] 

[ ] . OlKc[vOflO^ 

€fir)wa€ fLi]0piSaTi]i [to av/JL^av 



Col. II. 

[KaiK]€lV09 0[v8€ lSci>V aVT0V9 

[ov8 alitroXoyovfjilfvoDv aKovaas 

[€V0]U9 €K€X€t^<r€ T0U9 €^ Kai S^Ka 

[tou9] o/iocrKT]v[ov9 av]a<j[Tavpwra]i 
5 [rrpoliqx^W^^ ^^^ noSas tc tcai 
[Tpa)(]TjXou9 avvS€S€/i€v[o]i Kai 
[€Kaa]ro9 avT<ov tov (rTa[vpov 
[€^p€] TTji ya[p] avayKaia[i Ti]/i<f 
[piai Kai t]i]v €^oi>$€ tf>avT\a<r\iav 
10 [alKvOpoimfiv irpo<r^6€<ra[v o]i ko 



Digitized by 



Google 



78 FAYOm towns 

[\a(ovT^^ c]/y (pofiov 7rapa[8€iy/ia 
[T019] o/i[oioL9 )(]aip€a9 fJL^v (^v\y trvv 
[ttTrayoJ/xci'oy ^aiya noXvx[apfL09 
Se [to]i^ (TTavpov jSaorao-ay ^la (r]€ 

15 [0i7<yi]i' OD KaWipqri ravra naa-^o 
[/i€v (Tv] jravToav rifi^iv todp Ka 
[#ca)i/ ai]ria tovtov Stj tov Xoyov 
[0 oik6\voixo9 aKovaa? €So^€y 
[eit^ai Ti]ya yvvaiKa rrjv trvyiSviap 

20 [toi9 T€To]K/JLrjfi€VOi9 onm ovv 
[Kai €K\^i^fiL KoXaaOrji Kai ^rjrrj 
[(Txy] y[€]urjTai TTf9 €niPovXrj9 ra 
[X€<»r TOP 7ro]Kv)(apfjiOP anoppij^as 
[ttj9 K0ivTf9 a]Xi^a]€m npo9 fiiOpi 

25 [SaTTiy fjycLy]€y S €v [7ra]pa5€i<rtt)t 
[KaT€K€lTO fio]vo9 dX[v<M>]p Kai 
[KaXXiporjv] aya'n[XaTTcav €a]i/ra)x 
[Toiavrrjy o]iTOiav [ci^c ir€vOo]v(rav 
[0X0^ S€ <oi^] ^iri [ti]9 €nivoia9 €K€1 

30 [prj9 Kai top] oiK^TTjp arjSc^ €0€a 
[craro ri yap] poi <f[rj(rip irap€vo)(X€i9 
[apayKaio]y €Iit[€v ch S^airora 
[ttjp yap 7n]]yi]p [ap^vprjKa tov 
[/i€yaXov] ToXp[rj/iaTO^ Kai ov 

35 t[o9 KaTa]paTc[s ^iriOTaTai yvvai 
Ka i^^iapav] avpiT[pa^a<rav Tm <f>0¥Ci>i 
ci^Kovaasi] fii6[piSaTrj^ avprj 
[yay€ Tas] 0(f>pv9 Kai S^ipop i 
8aJ[p Xcyc] ^<riv tijp <rvp[iSviap 
Mfur 

40 [Kai KOipoi>yov Toi>v ""SiKrjfj^a 

'T[oi>y S(] 7roXv)(^apxo9 €^a/)[i/oy rjp 
^iSevcu] /ArjSe yap oXo)? ttj9 

'n[pa^€]c09 K(K0lP<OPT]K€P[ai 

[pa<rTiyi9] rjTOvvTO Kai irvp € 
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45 w'c[0€P€]t[o] Kai Pacrayi(rTrfpi<ii>[y 

Tjy ^[apayrKevij Kai ti9 rjSrj Kai tou 

a-aJ^/ialros airro/i^po^ avrov Xtyc 

(l>rj[ai^ Tovvojia TTf9 yvyaiKOS rjy 

aiT[ia]y (p/ioXoyrjcas uvai <roi rcnv 
50 #ca[ica>i'] KoXKiporiv €iir€y iroKuyap 

/j{09 €7r]Xi7^€ Tovyo/ia /iiOpiSaTrfv kc^i] 

[dTv^f^ 7[i]ya €So^€y ofLOi>yv/nav 

[TOi>]y yvvaiKoav ovk^t ovy npodvfi[<o^ 

[i]d]€\€y €^€\€y)(€iy StSoiKO)^ firj [#ca 
55 Taart) iroT€ U9 ayayKtjy vfipiaai to 

[rj]Sid<rToy oyofia TOi>y ^rjKeovy'^ 

[S€] (fuXoiiy Kai rcop oiK^Toay [ 

Col. III. 
3 or 4 lines lost. 
5 B^y [a^oviTiy avrriy S^ a6Xio9 (y 
a/n][)(^ayiai y€yo/i€yo9 KUTa^^v 
2 lines lost. 

'T[ov]yT€9 oy naf^ovtray KctXXipo 
... ^ . .. 

10 J7f €y[a)] aypai<[ov<ria9 €iJLyrj/ioy€V 

Qa 6vya7[po9 €p/ioKpaTov9 rev arpa 

TTjyov Tay7[a aKovcra^ /iiOpiSaTri9 €pv 

BrificSjoi €y€vXrjcr6rj Kai iSpov 

[ra eySov Kai irov Kai SaKpvoy av 
15 Tov i^ji OtXoyro? Trpotm^c^y oxrrc 

Kai Toy 'n[oXtr)(apiioy Sia<ricmrj<rai 

Kai irai^T]a9 [anopeiy tov9 irapoyras 

o^€ 8€ K[ai IA0X19 fiiOpiSaTTfS 

avyayaycoy [€avToy Ti Sc <roi <f>rj<riy 

20 npo9 KaXXip{nj[y €K€iyTjy Kai oia 
Ti /i€XXce[y a]nc[0yrjaK€iy ^fivq 
liov^[v\(ja^ avr[ri9 oS€ air^Kpi 
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vaTo ftaKpc[9 fivBos <o S^airoTa 
[Kai npo]f oyS[€y en \priaLiio^ fioi ovk € 
25 [voy\ria<£i\ Se a[€ XTjpa>v aKaipa>9 
About I a lines lost. 
[yrjaai 7r]€/M Ka\[\tpoij9 Kai T19 
[<f>iXo9 rjlp^aro c[vi^ noXvyapiio^ Ae 

40 [yHv] D/^^i^ 01 8[yo S€(rfi<oTai avpa 

[Kov(ri]oi y€p[o9 ea-fx^y aXX o 

[fi€i^ €T€p]oy P€a[i/iaK09 npco 

[to9 <nK€]Kia9 S[o^rji re Kai irXov 

[70)4 Kai €v]fiop<f[iai TTore €ya> Se 
45 [€VT€Xt]]9 /jl€[v (Tvv<f>oiTrirri9 S€ € 

K^i]i^oy Kai <f>iXo9 t^araXiTrov 

T€9 OVV TCV9 yOP€l[9 €^€7rXfV 

aajiiv Trj9 7t[aTpiSo9 cyo) fiep 
S[t €]k€iuov [€K€iPos S€ 8ia yv 
50 [u]aiKa KaXXip€[T]y Tovvojxa 

[riv S\o^a<rav a\iroT^6vr^K€vai tOa 
[yfr€ noXv]r€Xcc[9 Tviifioapvyoi 
5[€] (oi>a[a]v €t^povT€9 €i9 icaviav 

a 

[€7r>Xi?(r[[€]li/ [ 

I. 7. onoios: oios F(lorentinus) ; cf. II. 28, rotavrriv Snoluv. 

8. X of ©xpw seems to have been corrected from if. 

10. dpifivl yXvKu F. 

II. Ka\Kipc{rjs: the name is regularly spelled with one p in the papyrus; F. gives two. 

13, trvx^^l fTvxavt F, 

16. rjaav: ^ ^nap F, but the asyndeton is in the manner of Chariton; cf. II. 37. 
There is no room for more letters (e.g. ot) in the lacuna at the beginning of the line. 

21. ^|vXa«7<ro]i(Tfff : the reading here is doubtful The slight traces after »c[v]»^r though 
not inconsistent with <f>, hardly suggest that letter, and the following six letters must have 
been somewhat cramped if they were got into the space between this and the supposed f, 
of which only a single vertical stroke remains. But the papyrus does not support Hercher's 

conjecture ol <l>vkaa'<rovT€g. 

25-6. F reads wavrcs. pcff ^p^pav de 6 olKopopos, which does not sufficiently fill the 
space in the papyrus. Probably something has dropped out in F. The traces at the 
end of 25 look rather like r. 

27. fii^jSpi^rrji I T^ dfO-jruTrj F. 
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II. 8. y({p]: ^ F. The letters at the end of the line are very dubious. In place 
of w, Ti might be read, with [fi<apuu tJi/v in the next line. There would then be a word 
of two or three letters (e. g. iff) between apayKaia[i and r([fia>/Hac. But the vestiges are 
too uncertain to justify an alteration of the reading of F. 

9. r|a>^r : H^BfP F. 

10. irpo<r€6«ra[p : irpoa^BrjKav Y, 

11. Above the o/3 of <^o/3ov the letters m appear to have been wTitten (by a second 
hand ?). Perhaps ejirt as a variant on tis was intended. 

12. <TV9[aifayoy€vos : dnQy6fitvos F. The reading o[v]v avp is not quite certain, but there 
is clearly somediiilg more than ow, and it is preferable to adopt <n;y, than to suppose 
that the scribe wrote ow twice by mistake. The loss of avp in F is easily accounted for 
by the ow preceding. 

14. paaraaasl ^ataCciP F. 

1 5. o in KoKXtpori seems to have been corrected. 

16. fjfuufi rjfuv F. 

17. «iy: d«F. 

19. avptdviav: avvfiUviav F. 

21. [icoi cic]c[t]ir^c: KOKfiyrj F: considerations of space make it probable that km fKcuo^i not 
naikdinji was written. 

25* o d cv : 6 dt €v F. 

26. There is not room in the lacuna for nvi which is read after jrapadtia<f by F. It may 
very well be spared. 

29-30- We follow F in filling up the lacuna between fin and oucmiv; but the papyrus 
may of course have had Hercher's reading [ttji wmpotai c jiceiwji top], 

30^1. €Sfa\aaTo ri yap] fwil or cj^cacraro rt] fioi. F haS ri ydp, (fyrjaip^ omitting fioi, 

34. ToKfj[rjfxaros : atfiaros F, which has rightly been suspected, though defended by 
D'Orville. Reiske conjectured Xrjfiaros which Hercher adopts. The papyrus no doubt 
preserves the true reading. 

35. It is clear that the papyrus, if it read tirurranu, which there is no reason to doubt, 
must have omitted ipBpamos which F has after KordfMTos, 

36. avv7t[pa^aaap : avfivpd^<rap F. 

37. There is not room for oZ» which F reads after aKovaw. [okovcos d] is possible, but 
it is more likely that there was no connecting particle ; cf. I. 16. 

38-9. The papyrus certainly differs here in some way from F, but it is not quite certain 
what the variant is. The letter at the beginning of 39 is more like a d than anything else, 
but might be X or X, or perhaps iS. But jSXfTrwv Xcyc (so F) cannot possibly have been got 
into the space in this line before (prjaw. We have therefore adopted i\d<a[v, which best suits 
the traces. 6pap is sometimes used like ^tnttp with adjectives; and the commoner 
word may easily have been substituted. For the aorist cf. II. 14, PaarcMras where F has 
^ordCiop, Another possibility is \f[y€ fun] Kjnjaiv, with jSXcTTttv in 38; cf. II. 30-1, note. 
This would however make that line unusually long, though not much longer than 4 1 . 

39. ipTjatp: if>ri(TiF; cf. 48. 

40. The a of abiKfjfurr»p was inadvertently omitted, but subsequently inserted, vfn 
(so F) also appears to have been written above rap. Both additions are probably due to the 
briginal scribe. 

41. noKvxapxos is a slip for noKvxapfios, 

44. tfr*[4>*pt]r{o]: so apparently the papyrus; €<f>€pero F. 

46. KOi is not found in F after rjbrj. r,p might be read instead of icat, in which 
case \«y€, K.rX must be supposed to be spoken by Mithridates, not the attendant; but 
this seems less likely. 

III. G 
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48. ^o"4]y : <^(rt F ; cf. 39. 

52—3. F reads arv^fi rvva iho^fv 6fiawfiiav tx^uf €Ktivjf yifvaUa, Hercher makes the obvious 
insertion of rfjv, of which D'Orville regrets the absence, before yvvaiKa. The reading of the 
papyrus appears to be sound, and that of F to be due to an explanatory gloss. 

53. OVKtT : oIk€TI F. 

54. [ly^jcXcv ffcXcyx*"' • «f tXcyx***' 4^^X* F. 

56. The superfluous a in [r)]duurTOP has been cancelled by a dot placed above it. The 
cancelled letters at the end of the line have been crossed through, and a horizontal stroke is 
also drawn above them. r)Kf of course was caused by the homoioteleuton of opofia mv 
and irapaKoKovpTav ; but why tjk« ovu and not i7«tcra> was written is obscure. i7«ccra> is required 
by the context as it stands in F. 

III. 9-10. The reading of what remains of these two lines is extremely doubtful, the 
traces remaining being very slight and blurred. Apparently the scribe originally omitted 
njv before ov, and it has been subsequently inserted by another hand, immediately below 
the line instead of as usual above it. 

15. The fibres on which the remnants of this line are contained had become detached, 
and were not quite correctly placed when the facsimile was taken, so that the r has the 
appearance of being the second letter in the line. 

20. Here again one or two letters appear to have been inserted above the line 
just before the lacuna. The traces of the first (if there be more than one letter) are like ly ; 
probably the addition was some alteration of the termination of KaXXiporfp, 

24. The reading is uncertain. The vestiges after the supposed a- would suit a. 

40. Some round letter, as a- or o, has apparendy been written above d of d[vo. 

41-54. There is a very noticeable difference in the size of the letters in these lines 
as compared with the preceding part of this column and the two columns preceding. 
Possibly another scribe began at this point, but the formation of the letters is much 
the same as before. 

51* bo(aacaf : d6(as F« 

54. €n<o\r]a(v was originally written, but the c has been crossed through and a inserted 
above. The correction is possibly by the original scribe. 



II. Lyric Fragment. 
K6m Ushim. 22*3 x 30 cm. 

In this curious papyrus is preserved a new specimen of the obscurer forms 
of literary composition with which Egyptian papyri are for the first time 
making us acquainted. It is a lyrical poem of some length, descriptive in 
character, but including dialogue. Portions of three columns remain ; but of 
the first of these only a few letters at the ends of lines are occasionally visible, 
and the second is very fragmentary, the surface of the papyrus being much 
damaged. The third column however contains a fair number of complete lines. 

The metre used, which is the same throughout, is a logaoedic form of 
a simple character. The scheme is '^-ow-'^- o^. It may be most easily 



Digitized by 



Google 



CLASSICAL FRAGMENTS 83 

described as an anapaestic dimeter with an iambus in the last foot. Spondees 
are admitted in the first and third feet, but not in the second. A similar 
form is found in Pindar, Pyth, ii. 4, Bacchylides xvi. 31, and in Sappho, 
Frags. 40 and 4a (Bergk) ; it also occurs, Prof. Crusius tells us, in some 
papyrus fragments at Heidelberg. The metre seems to be carefully used, 
which \% rather remarkable considering the other qualities of the piece. 

One of the strangest features of the papyrus is the manner in which it 
is written. The second column (the remains of the first are too scanty to 
show any peculiarities, if they existed) has two blank spaces, one at the top 
of the column large enough to accommodate five lines similar in size to the 
others in this column; the other, rather larger, about half-way down. The 
following column has no such empty spaces, but it is written in two hands, 
the good-sized hand of Col. II alternating with another much smaller and more 
compact. It seems however that these two hands are really identical; both 
are of an uncultivated type, and there is nothing beyond size in the formation 
of the letters which distinguishes the one from the other. What then is the 
meaning of the variation? It is natural at first sight to suppose that it has 
some connexion with the blank spaces in Col. II. But why should the blanks 
have been filled up in one column and not in another, and how came it about 
that the blanks occurred at all? Column III has every appearance of being 
continuous ; it is all part of one poem. Changes of subject are indeed made 
rather abruptly ; but they do not correspond with the variations in the hand- 
writing. The numbers of lines in the several compartments are also quite 
irr^ular, so there can be no strophic arrangement. 

The matter of the poem is hardly less remarkable than the manner in 
which it has been written down. The subject is the adventures of a man 
whose name does not occur (unless perhaps in III. 7). What this person is 
supposed to be doing in Col. II is obscure. He addresses a second character ; 
there are several allusions to a itvXt;, and Kparov/txcvoi (?) are mentioned. In 
Col. Ill the hero proceeds to a place which is full of corpses being devoured 
by dogs. He then makes his way to the sea-coast and proceeds to sit down 
upon a rock and to fish with a rod and line. He did not however succeed 
in catching anything ; and we then revert to the corpses, the gruesome picture 
of which is further elaborated. ' For a vast plain stretched round about, filled 
with corpses of dreadful fate, beheaded, crucified ; and wretched bodies lay 
upon the earth with their throats lately cut, others impaled suspended the 
trophies of their cruel lot; while the Furies, chaplet-crowned, laughed over 
the miserable deaths of the corpses. And there was a fearful stench of gore ' 
(III. 20-39). He 'dragged along a frightful body/ with what purpose we do 

G 2 
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not know, and next holds a conversation with a woman — or her ghost — ^whom 
he accuses of deceit and treachery. Prof. Crusius, who has made some 
valuable suggestions for the reconstruction of the text, thinks that the scene 
is laid in the nether world, and regards the whole piece as a species of 
* Inferno.' 

The language and style of the composition, the literary qualities ef which 
are poor enough, clearly show its late date. But it cannot be posterior to 
the second century, to the latter part of which we should attribute the papyrus. 
The two hands which appear in the third column have already been described. 
Both use irregular informal uncials; several mistakes in spelling occur, and 
occasionally more serious corruptions seem to have crept in. The scribe was 
evidently a person of small education. This consideration makes it improbable 
that the papyrus is a fragment of the composer's original MS., which might 
otherwise be a possible explanation of the abnormal manner in which the poem 
is written. 

Col. II. 

Blank space. 

]mv 

] . r [.] Ttav i8a>y 

[ ]r[ ]? . . . [.]9^ Tp^aas 

[. .]^ . [ ] . [ ]r . 4]? X€XaXi;<ora 

5 [. .]a8io[. . . .]i;[. . . .]r[.]L y€\oi>v \apas 

[. .]i7^. .]v [. 6/i]oX€J/ irvXriv 

[.]7€v[. •..•!»'.[.]•? [ic]LK\€i<rii€vriv 

[. !]T.[. ...M. .M. .].[>7a^<» 

[ ]«9 '!rf>c[<T€\]ri\vOa aoi p[a]Kap 

lo . . t;[. . . .] av €\tjXv0a 

afiaa{, . .]amya Kaiyiaoy ei 0€\€is 

Blank space. 
T0VTc[u T]a8 tirevypfitvou tot€ 
Kara [rrjy] Svya/iiv tti tov Orjou 
15 ?^ . [. . . .]^*7[« •] ^^^^ ^^0 ^€yTjs 
wat^ ]i/€ Kpajovpfyoi 

€f«[' • • Oft • • ^^^ '^V^ nvXtjy 

€in7[ ] SwXa T€TayiuL€yos 

Vestiges of seven more lines. 
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Col. III. 
Xa^Tjy S aTpanav TptPc[i/ efmvcra? 
rtmov fi\0€ Tov ot^r^^^s a(f>iK€TO 
€^oP€iTO <f)oPos yow Set [fc](l>oPd[v 



2nd hand. Kara iraaav ^rvyyavc o-oi/iaTla 

5 noWoi 8€ Kvy€9 TTipi T0V9 yeKpovs 
6oivrj9 X^P^^ rjcrav a<f>€iyfiaLvoi 
av€TOv €rroy€i9 KpaSt[.] <f>€pa>v 
€ir\o€i(€ npoTravra &oy /i€0€i9 
©y avToy ^xcdv ^ponSSi nopov 

10 t^a]i 8rj x^oya SvaTpan[€\]o^ (f>0aaas 
a[<r])(3;ioj/ay rjXOe nap riovat 
€y0€y Sai 7raiTpa[y] irad[i]o'af ot€ 
KaXa/ioy fi€v eSiyo-cfj/} y^Kpa Tpt)(i 
8€\€ap Sf Xaficoy teat ^ai>/u(r[a]f 

15 ayyiarpoy av-qy^ fiaOu Pv0[i» 

Ttfy yrfxpp^yrjy q'€ . . iiy[. .] . [.] . a 
floy S ovS€y oXooy tot cXa/i/iayey 
^aTa TOV fivOov"^ 

KaTa Ovfioy avea . . [ ]fW^ 

20 1st hand. aj(aj/€y yap €kht[o . . . .]ijy irtpi^ 
SaneSoy y€/ioy aiyo/iopci>y y^Kpcay 
n€X€KiCoii€yci>y aTavpouii€yci>y 
Xvypa aco/iaTa 8 . [. ,]a0 viT[€]p6€ yjyy 
T€r/>ax'7Ao/co7ri7/x[€]i'a 7r/)o<r0a[ro>y 

25 €T€poi TToXiy ea-KoXonia/ieyd^i 
€Kp€iiayTO Tpoiraia niKpas Tv^i^s 
noiyai 8 eyeXcoy /i€X[€]oy yeKpcDy 
OayaTOV Tpoiroy €aT€^aya{ii€yai 

fuapa 8€ XvOpov tis €K€i nyorj 
30 J6 (f>p€iKaX€oy S€/ia9 €XKi{a'a9 
€X€rja€ y€OT[T 
X€UKipi9 <itySr][y 
naXi 8 €iaxf 7 . . [ 
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2nd hand. cXcyci/ ^c [ . .] • [-JffrfK 
35 T4 /*€ yvfinvov €Ti(ras [ 
Ti /i€ 8 e^aTTaToxra 8i[ 
oiraTdKaxra fi€ S€/i[ 
Xeaj/ neyta X^^9Y [ 
oXXdo Ttvi TrpoairfXaaaala 

40 TOVTOV TaS €rr€U)(Oll€[yOV TOT€ 

tj\6 €vSo6€P a . yi/J'Ov[ 
Kara yij9 cr€ fioa §€,,.[ 
I St hand, is tov fivOov op6[ 

45 I^V a-ov TO <f)[a]o9 [ 

[ 

11. 7. 1. [K](K\(i(rfjL€vrfv ; i is written for € again in III 5 mpi, 

14. 1. 0(OV, 

III. I. \to$rfv: 1. \o(t)v» 

5. ncpc : 1. ntpL 

6. a<^€4yfuuvo4 : i. e. d<t>iyfA€voi. There are two more instances of ai for e in 12. 

7. This line is difficult. Probably Kpa^ia was written for Kpadlav (gf. 10, where a final 
V is added above the line), to which avrrop refers. After averov <y) may have dropped out. 
The second word, which is possibly a proper name, is apparently corrupt. The initial 
letter may be 6, in which case n must be wrong ; 17 is a just possible, but unlikely, 
alternative. 

8. m\o€i(€ can hardly be right. The w is quite doubtful, and in place of the second r, 
a or possibly y could be read ; but the other letters are clear. 

9. The word after <x®»' appears to be corrupt The first letter might be ^ or <r, 
the second v. 

12. 1. W wtrpap; cf. note on 6. 

15. 1. SyKUTTpov a^riKf, 

16. At the end of the line Hp[*]x« could be read, which, if correct, was perhaps 
preceded by a participle. <r«mv would suit the sense, but not the surviving vestiges 
of the letters, though » may be read in place of p. The doubtful o- may be d, but ^ «iv/i[«] 
is also unsatisfactory. 

1 7. tXafipavtv : so apparently the papyrus for ikdpPaptp, 

1 8. Kara top fivBop is crossed through, having been written by mistake. 
20. €ic«r[o : or perhaps cW r[ ; cf. 29. 

22. The present tenses are loosely used. The language here recalls the passage 
of Tacitus describing the tortures of the Christians by Nero {Ann, xv. 44): *et pereuntibus 
addita ludibria, ut ferarum tergis contecti laniatu canum (cf. 5-6, above) interirent, multi 
cnicibus adfixi aut fiamma usti, aliique, ubi defecisset dies, in usum noctumi luminis 
urerentur.' 
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23. Crusius suggests ^ [**]a^, which may be right, the only objection to it being that 
there is no other instance of the neglect of elision. ^ «[i]a3 would not fill the lacuna. 

32. 1. XtvKtjpts, aiydr)\v IS Uncertain, 17 especially being doubtful. The vestiges rather 
suggest o. 

34. Crusius restores the latter part of the line [X]€[y] " riv' [tx^^s p6ov, which makes 
very good sense. X scarcely fills up the lacuna, but the scribe is rather irregular in his 
spacing. Perhaps [X€]y[€ should be read, but cf. note on 23. 

35. 1. yv/iv<Jv(1). 

38. \tav is apparently for Xtav. 

40. This line is a repetition of II. 13. 



III. Commentary on Aristotle, Topics II. 2. 

Hartt. 12 X ii-ii cm. 

Parts of three columns of an early commentary on Aristotle's Topics. The 
passages referred to in the fragment are from Book II. ch. 2, p. 109 a 34-5 
(Col. I), p. 109 b 4-9 (Col. II), and p. 109 b 9-15 (Col. III). These are cited 
at length, and are followed by the commentary or paraphrase. The quotations 
are distinguished from the explanatory matter by the indentation of the lines, 
those which contain a quotation being made to project by the space of a couple 
of letters into the left-hand margfin (cf Ox. Pap. II. aao). 

The remains of the commentary are too scanty to allow of a precise appre- 
ciation of its scope and quality ; it is unfortunate that the second column, which 
is the best preserved, is mainly occupied with a long citation from Aristotle. 
But the treatise appears to be of a simple though systematic character. The 
commentator did not choose for elucidation particular passages, but went solidly 
through the text ; and that he was not inclined to prolixity may be concluded 
from the fact that fifteen lines of Aristotle are disposed of in two columns, and 
that in Col. Ill, if our restoration of lines 5-10 is correct, text and commentary 
occupy an equal number of lines. The work then is probably to be regarded as an 
unadorned paraphrase, not as a commentary upon selected passages. Its early 
date is established by the manuscript, which itself can hardly be later than the 
middle of the second century. The two documents with which this papyrus was 
found are of the time of Domitian or Trajan ; and the handwriting of the literary 
fragment, which is a neat slightly sloping uncial of medium size, has every 
appearance of being contemporary with them. The manuscript may therefore be 
assigned with some security to the end of the first or the begfinning of the second 
century. The commentator accordingly must have written at least a hundred 
years before Alexander Aphrodisiensis ; and was probably also considerably 
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anterior to Herminus and Sotion, who are known from Alexander's allusions to 
have commented upon the Topics (see Alex. Topics^ pp. 434. 3, 569. 3, 574. 
a6, and cf. p. 154. 10 <Sy nviv ibo$€v)y and who, apart from the present frag- 
ment, are the earliest recorded interpreters of that book. The papyrus shows 
no punctuation or other lection signs, except the common angular mark used 
for filling up space at the end of a line. A second hand has made an addition 
in Col. II. 

The citations from Aristotle offer a few slight variations of text, which are 
noticed below ; but they are of small critical importance. 



Col. I. 



Col. II. 



]oyoi 

[ ]lMa €1^ fl[€V 

[8rj T07ro9 TO €w]iP\eir€ip et to 
[KaT aWov Tiy]a Tponov \maf[)^ov 
[m (rvfiP^PrilKos anoS^ScoKfv 
10 r Jera/ €i toSc tch 

. <rVflP€p]riK€y O-KfTTTOV fit} 

] . earty tf y€j/oy 17 o 

vo/ia ]€Tcu yap touto 

]av KaT aWov /i€v 



• ^??[. . .]^'> ya[/> 

K€ta/i€y<op[ KaTTf 

yoprifia Ttjy a[ 
5 K^yfiCMrBai oi;t(6 y€vos ov 

t(€] iSioy SvyaTai eiyai aWa 

(TV/iP^PrjKos an ov8syo9 yap 

y€[y]ovs Trapa^yv/ilao]? 17 KaTtjyo 

[p]i[a] KaTa tov €i8ov9 \€y€Tai aWa 

oM 
10 TtavTa Ta y^yrj avyaoyvficos 

Tcoy €i8co[y] KaTTjyop€i[T]cu Kai 

yap TO o[y]o/ia Kai tov \€[yo]y €iri 

S€)^€Tai Toy Tcoy yevcay Ta 

€t8i] oiw K€Xp<iiHr/i€v<j[y] u > 

15 na9 TO \€VKoy m/rc ooy y€yo9 

airo8^8(OK€y €Tr^i\87i 7r[a]pa) 

[yviJM>s . . . 



Col. III. 



[. .] Kai [ 

[. .] TT/KOrf 



KaTTf 



15 p[ aXXos TO 

€7nPX[€n€iy 019 vrrap)(€iy rj 
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[yo]fiia <f>[ 7ra<n[y] 17 fi[f)^€yi ctprjrai (TK(muv 

[/t£oy K(u] TO iS[iov ovStPi aWco xmap poi9 oSa> y[ap /laXXov koi €v ^Xarro 

[)(€t K^xpaxTTcu S€ noWa kcu ixov 20 <ny tf <r#C€^[ty 

[oXXfloi^] oigy [ avBponros ithto? « tf fj8c[ytj ? 



[SrjXoy] ovv [ori ooy av/iPePriKO^ 
10 [a7ro&]&»[o'4i/ 

TO kXi[ 



7ra<rcu9 [ 

K€l TOV [ 

0.[ 



I. 10, II. ?ry <f)tri€i. 

II. 10. ndpTa (nfPiowfiws ra y^tnj Bekker. The variant ofiauvfim has been inserted 
by a second hand. No trace is left of the /i> but the surface of the papyrus is rather 
damaged at this point. 

12. €[v]ofia: the vestiges of the first letter suit o better than v. roCvofia Bekker. 

1 3. Tor r»i» : so B C ; om. rov Bekker. 

III. 8. A difficulty arises concerning the length of this line, which with the ordinary 
reading, olov (vXov Xi^s (XiOos (CXov C) SpOpwrot imros, would have contained thirty-two 
letters, or five more than any other line, and about eight more than the average. It 
appears likely therefore that one of the four substantives was omitted ; and the MSS. 
variation in the order of (vkoi^ and \l3ot creates a slight probability in favour of one of these 
two having been the omitted word. The question is not affected by the uncertainty which 
exists as to the exact point at which this and the preceding lines began. For if the 
first syllable of aXX»p in line 8 were transferred to 7, the first syllable of trjXop in 9 
would have to be transferred to 8, and the same total number of letters would result. 



IV. Homer, //tad VIIL 
tymm el 'Atl. 5-5 x 8 cm. Plate VI. 

A small fragment containing in two consecutive columns the ends of lines 
332-6 and the beginnings of lines 362-8 of the eighth book of the Iliad, Some 
interesting variations occur in 11. 366, 369 ; cf. note ad loc. The papyrus was 
found with several others belonging to the Ptolemaic period, and for the most 
part falling within the second century B.C. It may itself be assigned with 
some security to the second half of that century, or at latest to the beginning of 
the century following. A remarkable palaeographical feature is the occurrence 
of the square-shaped € at the beginning of 11. 365-6. 
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ovSt Ti T[ci>y 

T€ipOfl€[vOV 
TJ TOl /l[€V 

365 Tcoi €7ra[\€(ria'ova'ay 

€pi\rjp€9 €T[a]ipoi €V yap cyoo [ 

a\]a<rTci>p €vt€ /iiy €[19 

a]T€i^axpyTa ef €[p]c/Sf [i;y 

335 ] l^^^o^ <op(T€v fj . [ 

ax(n]ov9 



366. €v: so apparently the papyrus. The second letter cannot be read as 4 ; the first 
-seems to be a square c like that at the beginning of the following line, though the heavy top 
stroke gives the letter rather the appearance of y or v. tl is the reading of all MSS. 
Mr. Allen suggests that the papyrus may here have had the line r^ yhp ^y» T6dt oOki xarii 
<l>p9va Koi Korii Ovfiov (A 1 63, z 447), and that 369 diffefs from the ordinary version (od«c ^ 
{mt$€<t>vyt 2tvy6s v^otos alwii pUBpa) Only by the addition of ? before ovr. The protasis 
would then begin at c^*, and the condition in the mind of Athene (* if I could have fore- 
seen events ') is left to be understood. But as a matter of fact the vestiges in the papyrus 
after 17 do not suit o. 



V. Homer, Iliad I. 

Harlt. 282x16.8 ^»i. 

A single column, written upon the verso of the papyrus, containing 11. 404- 
447 of the first book of the Iliad. On the recto are some accounts, which 
appear to have been written in the latter half of the second century A.D. The 
Homer on the verso may fall within the second century, or belong to the earlier 
part of the third. The handwriting is a good-sized upright uncial, well-formed 
and somewhat ornate in appearance. The marks of elision and diaereses on 
4 and V, which are frequently inserted, are due to the original scribe. The papyrus 
shows no variants of importance. The common interchange of ct and I is not 
noticed in our collation. 

[oLiyaiwp y]ap avre ^if]] ov narpos afi€iyco[v 
405 [os pa napa K]povi<oyi KaOe^ero f^vSyi ya[i]<ov 

[roy Kai \mYt\S\uaav /ia/c[a/>]€f 6^o]l ov8€ t €8rja[ay 
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TO)!/ wv /it]i' fjLvrj<ra<ra 7rap[€](€o K[ai Xja/Se yovyco[v 
at K€v na>9 cJflcXiycrti/ cTrt rpoD€<r<nv aprj^ai 
Tovs S€ Kara] npv/iya^ t€ k[<u] afi(f> [a]\a (Xaai a^atovs 
KT€iyoii€v]ovs iva navT€^ €7rav[p]a>j/Ta[t] PaaiXrilo? 
yvm S€ Kai aT]p€iS7is €vpv Kp€[i]oay ayafi€/iv()ov 
Tjv arrjv o r ap]i<rTOv a\cu<»v ovSev €T€ia€y 
Toy 8 tffi€iP€T] etrira 0€ti9 Kara SaKpv )(^eova{a 
0) /loi T€Ky]oy €p,ov Ti vv <r €Tp€^ov (u[v]a r6ic[ot;]<ra 
cuO o^€A€]9 \ir\apa yrfvaiy a8a/^]v^€Ova'aJ\To[si\ Kai atn^pmy 
fja-Oai CTTCt] vv toi aura p,LwvOa n^p ov n /ia\[a] 8rjv 
wv 8 a/ia r] CDKU/iopos Ka[i] oi(l;p[o]s irtpi nav7[(oy 
cttXco too a'€ Ka]Ktj' cuaij T€[ir]oj/ er fieyapoicriv 
TovTo 8€ t]oi epeovaa €no^ 8i[i] T^piriK^pavvm 
€1/1 airrrj n]po9 okupirop ayavvi(f>ov ai k€ TnOrjrai 
aXXa <rv p€]v wv vfjv<n irapripevos <»KV7ropoia[i 
{/iTivL a^aioiaiv no\€fi[o]v ^ awcmav^o Ttapirav 
C^vs yap €]y (OK^avov /ler a/ivpovas ai6i<mfja[s 
X^*^oy €j8j)7 /lera 8aiTa Otoi 8 a/ia Trai^cy enovro 
8a>8€KaT]tj 8^ rot avris eXci/o-crai ovXvfinov 8^ 
tccu TOT €7r€t]Ta Toi €1/11 8io^ TTOTi xoXKofiaTes 8a> 
Kai piv yovv]aa'oiicu kcu /aiv n€ia'€a0a[i] oicai 
oo? apa <f>mvrfaaiT an^PriaaTO tov 8€ Xin avTov 
[)(a>oiA€vov K]aTa 0v/iov €V^a>voio yvvaiKos 
TTjv pa ficrj aejjconrof amfipaov avTap o8va'a'€t/^s 
€9 xpviniv iK\av€v ay<ov ff leprjv ^KaTopfiriv 
01 8 0T€ 8rj] \ifi€V09 TToXt/jScrfleoj €VTOS 1'kov[to 
lOTttL fi€]v OTiXavTO Oetrav 8 ev vrjT fieXatvrj 
icrrov 8 ia']To8oKrj ireXacrav npoTovoi<riv v(f>[e]vT[€]9 
KapvraXi\ji<o9 ttjv 8 ety opfiov irpo€pv(rcrav [E]p€Tpo[i9 
€K 8 €vv]a9 €PaXov Kara 8^ 7T[pv]/ivi]<n €8ri(rav 
€K 8€ Kai] avTOi paivov €7ri pVY/^^y^i- BaXao'crrj^ 
€K 8 €K]a7[o]fiPi]v Ptjaav c/ct^jSoXcd anoXXci>[vi 
€K 8€ jllpvatjis vrfos firj novTOTTopoio 
TTJV p€]v [€]n[iT €]7n [pa>]pov aycov noXvfiriTis o8i{cra-€]v9 
naTpi ^i]X[co €v X^M^*] ^*^^* ^^*^ f^^ npocr€€in€v 
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[naiSa r]e <rc[i] aye/i^v ^oi/3o) ff [i^p]v^ eKaTO/iPtjp 
[p€^aL V7r€]p [8]aycu)i>y o^p eiXaa-a-co/iea-Oa ayat^T]a 
445 [o9 wv a/)y]€to[£<r]i TroXt/oroj/a KtiSt t^rjKev 

[ooy 647r]oo[i^] ei' X^P^* ^'^^' ^ ^ [cjicfaro ^aipcov 
[ncuSa <f>]i\rjv c[i] ^ awca 0€<ia kX^iTtjv fKaro/ipTjv 

406. wir]€d[d]€«<rav : SO MSS. ; vntbfurcof La R(oche). 

407. /ttjv lunjtratra: the letter before /i might also be read as i; but more probably 
it is V, and the papyrus will then agree with the majority of the MSS. in reading fiiw funjaatra 
and not fii/ivtja-aa'a (G). fuv fivrfcaaa La R. 

415. x'ovca, which the scribe first wrote after adoKpv, was of course due to 
a reminiscence of 413. He then cancelled the superfluous word by drawing a line round it. 

418. fuyapourw : fuyapottn La R., with CH. 

424. iirra: SO the MSS; Kara La R. with Strabo i. 3, Schol. A. 484, Apoll. Lex. 
96, 16; Aristarchus, Aristophanes, &c. 

428. on-f ^ijo-oTo : so DGL and the first reading in H; mrtpr)(rtTo La R. 

431. ayctw ff : oywv MSS., La R. 

435. irpofpva-vap: SO ADHLS, wpotpvaop CE 130, 24 G. vpofpta-tray Aristarchus, La R. 

444. €iXaa(ra>fua$a: the papyrus combines the two readings between which, with 
minor differences of spelling, the MSS. are divided, tkaa6fuaBa (ACH) and tKaira^ituff . 
The result is a form which will not scan. The whole line was rejected by Aristonicus 
(Schol. *. 479). 

446. o ^ rdc^o : so most MSS. h bi ^(aro La R. with AC Townl. Eton. 

447. o[«l : so Ambros., &c ; ro\ La R. with most MSS. ^Xcinyv. the vulgate reading ; 
ifpTfif Aristarchus. La R. 



VI. Homer, //iad XXL 

Kasr el Bandt. 155 x 11-4 r/w. Plate IV. 

The upper part of a column, no doubt the second of the roll, containing 
11. 26-41 of Homer, Iliad xxi. The interest of the papyrus is mainly palaeo- 
graphical. Both it and the following fragments of the Odyssey (vii) were 
found together with a number of early first century documents, of which six out 
of the seven that are dated belong to the reign of Augustus. The two literary 
papyri are no doubt of the same period, and we thus have a pair of practically 
contemporary specimens of the literary hand as practised in the opening decades 
of the first century. The handwriting of the present fragment is of a large bold 
type, and is considerably better formed and handsomer in appearance than that 
of the Odyssey fragments. The punctuation is a later addition; it is noticeable 
that all three kinds of stops occur (cf. viii). The text is the vulgate. 
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[TTTaxrtroj/ viro Kp\riiivow 8 €ir€i Ka/i€ yjEipas ^voupcov 

[(coov^ €K noTaiiy>io SwoSeKa Xe^aro Kavpov9 

[noiyrjy naTpoK]X(HO /leyoiTiaSao Oavovros' 

[rot/y e^iyyc 6vpa](€ T€BrjnoTas rjVT€ pePpovs 
30 [ST]<r€ 8 (miaaca] )^€ipa9 tirr/itiTOia-iy i/Aaaiv* 

[tov9 auTOi (f>€p€€](rKoy €m arp^nTOtcri xiTanri. 

[&oic€ 8 €Tatpoicri]y Karaytiy KoiXas €iri yrjas- 

[avrap ayfr €nopov]a'€ SaiC€fi€yai /i€y€aiy»y. 

[€y6 vi€i npia/jLoio] ovyrjyreTO 8ap8aviSao 
35 [€ic nora/iov (f>€vyo]yTi XvKaoyr Toy pa nor auros 

[riy€ Xaficav €K na]Tp09 aXwtjs ovk €0€XoyTa 

[€yyv)(ios irpopoX]<oy 8 ^puv^oy o^€l yoKKcoi 

[rapLve v€ovs opnri\Kas iv apparos ayTv[y]€S €t€J/* 

[too 8 ap aycoioToy] KUKoy f)Xv0€ &o[y] ax^XXct/f 
40 [kui tot€ p€y piy XTj]/ii{oy €]uKTip€yrjy €n€pa<ra'€ 

[yrivaiy ayoav arap vio]s [iiyo-Joj/oy oi>yoy €3[a)]/C€ 



26. The last eight letters of the line have been written by a second hand over 
an erasure. 

30. i/ioirty : so D ; /ftao-t La R(oche). 
37. 9pH¥fov : ipiV€hv La R, 



VII. Homer, Odyssey VI. 
Kasr el Bandt. 1 1-8 x 16.6 rw. Plate IV (fragment g). 

Of the following seven fragments of the sixth book of the Odyssey^ only one 
(g), comprising 11. 286-300, is of any size ; the rest are small pieces from at least 
three different columns of the roll, containing parts of twenty lines between 
201 and 328. As has been stated in the introduction to vi, these fragments 
of the Odyssey are contemporary with the preceding papyrus, both MSS. belong- 
ing to the early part of the first century A.D. Some corrections in the text have 
been inserted by a second hand, which seems to be also responsible for the 
punctuation. A variant not otherwise recorded occurs in 1. 296. 
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[o) Xpv(r]ri 7r[/t)0 /*] €7r€/iy^€y ava^ avS[p^pi>v ayafjL[€/iv]<ov 
[naiSa rje a'c[i] aye/i^v ^oifica ff [tepjiyi' eKaro/ifirjy 
[p€^ai V7r€]p [S]ayaa>y o(f>p ^iXaiTacofi^aOa avai^T\a 
445 [oy wv a/)y]€«o[«(r]i TroXt/crroj/a iridic €^TjK€y 

[a>9 €t7r]oo[j/] ei' x^P^* ^*^^^ ^ ^ [cjScfaro \aipoi>y 
[ncuSa <f>]i\riy c{i] S^ coKa ^co) K\€itrjy (Karo/iPr^y 

406. vny^lpyiaav : SO MSS. ; vntbtiacof La R(oche). 

407. /ttjv /unjtratra: the letter before /i might also be read as i; but more probably 
it is V, and the papyrus will then agree with the majority of the MSS. in reading fuv funjiraaa 

and not fHfivrfcaa'a (G). fuv fAvrjo'aa'a La R. 

415. x^ovfTOj which the scribe first wrote after a^oKpv, was of course due to 
a reminiscence of 413. He then cancelled the superfluous word by drawing a line round it. 

418. fuyapotfriv: iiryapoun La R., with CH. 

424. lura : so the MSS ; Kara La R. with Strabo i. 3, Schol. A. 484, Apoll. Lex. 
96, 16; Aristarchus, Aristophanes, &c. 

428. tmt^aoTo: so DGL and the first reading in H ; dntprjtrtTo La R. 

431. ay»r ff : ayav MSS., La R. 

435. irpofpvaa-av : SO ADHLS, npo€pv<rav CE 130, 24 G. irpoipttrtrav AHstarchuS, La R. 

444. €ikaaao>fua6a: the papynis combines the two readings between which, with 
minor differences of spelling, the MSS. are divided, tkaa6fu<r3a (ACH) and IXaaa^fifff, 
The result is a form which will not scan. The whole line was rejected by Aristonicus 
(Schol. *. 479). 

446. o y f^cfoTo : so most MSS. t bi d«£aro La R, with AC Townl. Eton. 

447. o[il : so Ambros., &c ; rol La R. with most MSS. Kktitffv: the vulgate reading ; 
ifpffv Aristarchus. La R. 



VI. Homer, //tad XXL 

Kasr el Banat. 155 x 11-4 r/w. Plate IV. 

The upper part of a column, no doubt the second of the roll, containing 
11. 26-41 of Homer, Iliad xxi. The interest of the papyrus is mainly palaeo- 
graphical. Both it and the following fragments of the Odyssey (vii) were 
found together with a number of early first century documents, of which six out 
of the seven that are dated belong to the reign of Augustus. The two literary 
papyri are no doubt of the same period, and we thus have a pair of practically 
contemporary specimens of the literary hand as practised in the opening decades 
of the first century. The handwriting of the present fragment is of a large bold 
type, and is considerably better formed and handsomer in appearance than that 
of the Odyssey fragments. The punctuation is a later addition; it is noticeable 
that all three kinds of stops occur (cf. viii). The text is the vulgate. 
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\TrroixT<TOv tmo Kp]r]iiyovs' 8 €ir€t Ka/i€ x^ipas ^voupcov 
[(oiovs €K 7roTafi]oio SwoSexa X^^aro Kovpovs 
[rroivrjy narpok^oio /ityoiTiaSao Oavovro^* 
[rot/y €fi;y€ 6vpa^€ T^OtitroTas tjvt€ v^ppovs 
30 [JT/o-e S o7rt<r<ro>] \^ipa^ tirr/itiToia-iy ipaa-tv. 

[tOV9 aVTOl (f>€p€€]a'KOy €7rt (rrpiTTTOKTl xiTcoai, 

[&K>K€ S cTaipoia-ily Karaytcy KoiXas €in yrjas* 

[avrap a^ €9ropot;](r6 SaiC€fi€yaL p€y€aiyoi>y. 

[eyO vi€i irpia/Aoio] avyi]yT€TO 8ap8ayi8ao 
35 [€K norapov ^>€vyo]yTi XvKaoyr Toy pa nor ai/roy 

[riy€ Xafiwy €K na]Tpo9 0X00179 ovk €6€XoyTa 

[iyyvxio9 irpopoXyoy 8 ^pecyeoy o^u -j^olXkcoi 

[Tapv€ ytovs opnrj\Kas ly ap/iaro^ ayTv[y]€S euy 

[too 8 ap aycoiaroy] KUKoy rjXv0€ 8i(][s] a\iX\€V9 
40 [Kai TOTC /i€y /iiy XTj]/ii{oy €]uKTip€yrjy €7r€pa(rcr€ 

[yrjvaiy ayoav arap vlo]s [iiyo-Joi'o? (oyoy €3[a)]/c€ 



26. The last eight letters of the line have been written by a second band over 
an erasure. 

30. i/ioirty: so D; /ftao-t La R(oche). 
37. €ptivtov : ipipthv La R. 



VII. Homer, Odyssey VI. 
Kasr el Bandt. ii-Sx i6-6 r/w. Plate IV (fragment g). 

Of the following seven fragments of the sixth book of the Odyssey ^ only one 
(g), comprising 11. 286-300, is of any size ; the rest are small pieces from at least 
three different columns of the roll, containing parts of twenty lines between 
201 and 328. As has been stated in the introduction to vi, these fragments 
of the Odyssey are contemporary with the preceding papyrus, both MSS. belong- 
ing to the early part of the first century A.D. Some corrections in the text have 
been inserted by a second hand, which seems to be also responsible for the 
punctuation. A variant not otherwise recorded occurs in 1. 296. 
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{a) 20 1 ] 8i,€pos p[poTos {d) 

av]8f>ci>v 69 y[aiav 
li^Xa yap (f{i\oi 



(b) 205 €7rt]/Eic<ry€rai a[XXof 

^]v0a8 iKav^[L 

7r]o<rt[j/ r€ 



if) 255 ] o^/)[a] (re Trcf/i^oo 



aTTtJia/o-o^exj/ 
av6poi>]n(ii>v 
260 ] afia^ay 
i]y€/i]ov€t^a'(o 

] frvpy[o9 
noXTi]o9 



325 ] aKova[oj^] €n€[i 

] €ppCU€ kXv[T09 
(f>l\o]v €\0^1V 

t]€V 8€ [ k\V€ 



oSva]a€iai 
• • • • 
(^) [K]ai 8 dXXrj [i/€/i€(r<» 17 ri]y TOicarra ye />e^04 
[17] T a€KtjTi <f>iXoi{y] irarpos Kai /irjTpos eoi^coi/ 
[aySpaal /iKryrjrai npiy y afi(f>a8ipov ya/ioy ^XOeii/ 
[f 6i]j/€ <rv 8 coK €fi€6€y ivyUi cttoj o(f>pa Taxi<r[Ta 

290 nofiTrq^ Kai voaroio TV)(f]i9 napa irarpot e/ieio 

8tiioii€V ayXaov aK(r€{s] aOrf^di^ris ay^t kO<€V0[w 
aiyiponv [€v 8^ Kp]'^vrf va€f ap^i 8€ Xiificov. 
[€]p0a 8€ n[aTpos] ^pLOV T€p€vo^ T€6aXvia r aXcorj 
Toccrov a[no irr]oXto9 oaaoy r€ ycyooj/e Porjaa? 

295 [€]y6a Ka[0€(op]€vos {luvai yjpovov €19 Key tjp[€i^ 
[aa]TV 8i€[X0a>p€v] kul iKtopeOa 8<opaTa irarpo^ 
[avT\ap 6ir[i;j/ ripeas] 0<irri iron 8<»paT a(f>i\0ai 
[kui tot€ <l>cuTjKa>]p t/i^y c^ noXiy fj8€ epecrOai 
[8()opara iraTpos €]/ioi; pey[a]XriTopo9 aXKiyooto' 

300 [p€ia 8 aptyycoT €<rn] Km ay [n\ai9 rjyrjiraiTO 
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Fr. {g) 1. 288. afi<l>adivw is a slip for dfj^adiov, 

290. €fuio : so Zenod. ; f/xoib Aristarch., Lud(wich). 

291. ivfiofuv: al xopii<rrtpni 'd^ctr' Did., and SO Lud. dlfiofup or ^fiofxev (with minor 
variations of spelling and accentuation) is found in FGHTUYXl. a^vai^ff has been 
corrected to o^w/f ; cf. G, which has SXao? ofyx* k(\€v3ov dffrjvalrj?. 

292. The addition of v after the second rj of Kprivri is of course mistaken. 

296. ditk^fitv is a variant peculiar to the papyrus; *i(TTv dc or Harvdt is the ordinary 
reading. 

298. ridt tp€a$at *. SO G ; 17^' cpcco^oi Lud. 

300. Since this line ends a column, and 1. 201 began a column (cf. Fr. a), we 
may conclude that each column contained from 33 to 34 lines. The size of the hand 
makes this a much more likely number than 50. 

Fr. {e), 328. The occurrence of this line is of interest, as the passage 328-331 
has been condemned by various editors ; it is printed in small type by Lud. 

Fr. (/). This fragment contains part of the title, which was written at the end of 
the book. 

VIII. Demosthenes, Third Philippic, pp. 121, 122. 

0mm el *Atl 9 x 7-6 cm. 

A fragment of the TAird Philippic of Demosthenes, written in a rather small 
semi-cursive hand, apparently about the end of the second century. The scribe 
was rather careless, but usually corrects his own blunders. Some additions and 
corrections have also been made by a second hand. Three kinds of stops are 
used, as in the Demosthenes papyrus published in Ox. Pap. II. 231 ; and 
instances occur of the mark of elision and rough breathing. Some at least of 
these are later additions. The papyrus agrees with S L in the omission of cer- 
tain words, but does not support the excisions of Blass which are not based 
upon the MSS. We give a collation with the Dindorf-Blass edition (1892). 

Col. I. Col. II. 

Trpi.aa6ai\i napa 7[ci>y 
[X]€yoyT<ou ovS€ touv arpa 
\T\riyovvTOiiv ovSe Tfjy irpos 
aXKriXov^ Ofiovotav ovSe 
5 [T]riy irpo^ tous Tvpavvov^ 
[/c]at TOt;y pappapovs airnmav' 
[o\v8 oXw roiovTov ovS^y ...... 

[y]uy S ava^-'^pO axnr^p €^ ayo axnonv [ay^ypayjrau Kai touv av/i 

TO 

[p]a9 €K7r€7rpa^K^ai rai^ff^ av {la^onv [avrov Kai y^vos 
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10 [€\nHa7iKr(u 8 apTi roi/r© ..... 

[v]^ oav a7roXo)X€^[[atJ] Kai y€ 
[v]oarjK€y t} €\Xas. ravra 
[S]€ €<mv Ti' (rjXo^ €1 TIS 
[€i]\ri<l>€i^ Ti [[.]] ycXwy ay o 

15 []io]\oyri ii€iao9 ay toutoi9 von €[v 

[ns] €ni[Tifi]a^' raXXa napff b 

<r €K t]ov [8]Di>po8oK€Ly TJpTTj[Tai 

€ir€t ^IfyjlTjpu^ y€] Kai (ntiijia 

Ta>y fr\]Tj6[o9 Kai x\pT]iia7[<oy 
20 [Kai TTjs] aX[Xrj9 KaraaK&JT]^ 

I. 8. An illegible letter has been crossed out, presumably by the first hand, after 
the second a of caraofB ; cf. the next note. 

9. cKTrcirpoTOi : k, which was wrongly written before r, has a dot placed over it, and has 
also been crossed through. The same double process of deletion has also occurred 
in II and 14. In these cases the superimposed dots are probably due to the original 
scribe, and perhaps also the additional cross-strokes. The substitution of ravra for ravB, 
which was first written, may also be by the first hand, ravra B'^lass). 

ay[€]ir€4<n;icrai : ayrcio^ierai MSS., B. 

10. avri Tovrav is bracketed by B. 

I I. For the correction of airoXcaiKtifai to afroX«»Xfv, cf. note on 9. The mistake was no 
doubt caused by the following kol drroKcikt B. 

12—13. Tavra [d]e corii' ri: ravra d* cVrl W; B. 

15. The iota adscript of o[fio]Xoyi;t (apparently) and avvyvafirj roty €\€yxofi(vois (\v] 
rovroi[^ have been added by a second hand, whose rather sprawling letters extend into the 
margin. B prints cvyyi^tuj rois iktyxo/iivois, which is omitted by S and the first hand of L, 
in small type. The addition of cV rovrot^ is peculiar to the papyrus. 

16. cYTirrifiJai : the iota adscript, like that in the preceding line, seems to be a subsequent 
addition. o[a c#c : o[(ra « may have been written. 

20. The papyrus agrees with the first hands of S and L in omitting np6aoioi or 
irp6(ro6os afler xpit^or^*' > SO B. 

11. I . Koi tS>v avfiiMx^iv is bracketed by B. 



IX. Euclid I. 

Kasr el Banat. i8-6x5-5rw. (Fr. a). 

The following fragments of Euclid (Book I, Props. 39 and 41), though 
unluckily much mutilated, are of considerable interest, since they show marked 
variations from the common text. . The extent of these is however obscured 
by the uncertainty as to the length of the lines. No complete line is pre- 
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served, and we do not therefore know what the normal length was. But 
either the length of the lines was extraordinarily irregular, or the differences 
between the papyrus and the mediaeval MSS. of Euclid (which are unusually 
good) were quite remarkable. For instance, at the ends of 11. i-io of the 
papyrus the letters before the lacunae are nearly directly over one another. It 
would therefore be expected that the number of letters between them should be 
approximately equal. But, according to Heiberg's text (Teubner, 1883), which 
we have used for the collation given below, the numbers are these; — 11. i-a 
between i and \ $7, letters, 11. 2-3 between X and rj 39 letters, 11. 3-4 between tj 
and b y6 letters, 11. 4-5 between 6 and rj 26 letters, 11. 5-6 between rj and \ 28 
letters, 11. 6-7 between X and y 38 letters, 11. 8-9 between /3 and rj 39 letters, 
11. 9-10 between ry and i 23 letters. It is true that by a judicious use of the 
recorded variants some of these inequalities might be reduced ; but they cannot 
be got rid of in that manner ; and seeing that in several cases the reading of the 
papyrus is certainly peculiar (cf. the collation), we have not attempted a conjec- 
tural restoration of the text. The general tendency of the fragment is towards 
compression ; and some agreements with the MS. called p are noticeable. The 
irregularities of the text followed by the papyrus extended to the order of 
the propositions. Prop. 39 is immediately succeeded by Prop. 41. Prop. 40 
was either omitted or else placed in some other position. It is noticeable that 
the diagram of Prop. 39 is drawn at the end of the demonstration,, instead of, as 
is usual, at the b^inning. 

An easy explanation of the eccentricities of this fragment would be obtained 
if it could be supposed that it did not form part of a regular book, but was merely 
an imperfectly remembered exercise. But this is not a satisfactory view. The 
words are correctly spelled, and the handwriting, though not of the regular 
literary type, is by no means ill formed. Its date is apparently the latter half of 
the second century. The papyrus was found with a number of documents 
belonging to the reigns of Antoninus, Marcus, and Commodus. A small 
detached fragment (d), which has every appearance of having come from this 
column, we have not succeeded in placing. On the verso are the ends of 
a few lines in a cursive hand of the latter part of the second or beginning of 
the third century. 

This is the second fragment of Euclid on papyrus that has come from 
Egypt The first was published in Ox. Pap. I (no. 29). 



Fr. (a) olyTa €m [ra aura fieprj 

] 7rapa\\rj\[oi9 
III. H 



Digitized by 



Google 



98 FAYtJM TOWNS 

5 €](my Tti [ Py 

Tfj /8Jy 7rapaX[\ri\os 

] TO apy [ 
Tqs aji/riyy j3[a(r€a>f 
7ra/)]aXXiy[Xoty 
10 €]<mj/ i[<r]oi^ TO P[Sy 

fieij^oy TOD €X[aa]aov[i 
fj aJ€ Tfj Py eoTiv 7ra/)[aXXi;Xo9 
8€i^o]/i€i/ OTi [6\v8€ aXKri [ 
71 ] atf apa ttj j8y €<rrti^ ira[/:>aXXiyX 09 

r[8 




15 €av TrapajXXijXoypa/f/^oi'] T/)i[ya)i'a) 
at/Tiy]!' Kai €v T{aii\ avTai^ [ 

] earai 7[o 7ra]paX\rj^[oypafifi09f 
7r]apa[\\rj\<>yp]afifi[ou 
paaiy] T€ [ 

].[ 

8iTr\a]aio[v 

] TCD [€j8y] Tp[iy(oya> 
] riyy jSy t^ai 
25 Tai]f j8y [a]€ a[XXa 

] 7rapaXXrfXoypa[iJLfiov 
] Kai Tov €j3[y 
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{b) ] . vTcoy [ 

] TayTai9 a[ 
fra]pa\Xi]X[o]f [ 

I. o^vTa (TTi: 6vTa Koi «rl H(eiberg) with most MSS. The whole phrase kqI im ra avri 
fi€pTj is omitted in BbVm. i p. 

3. It is evident that tiie papyrus, whether or not it agreed with Theon (BFVbp) 
in omitting km cVl r^ avra fifpTj after fiaatto^ {ivra), cannot have read Xeym Sn kqI cV raU avraU 
irapftKXfjkois €<ttIp, which in all MSS. precedes fVcfrvx^®. On no theory of the length of the 
lines can 50 (or including Spto — fi€prf^ 70) letters be supposed to have been lost in 
the lacuna between avTrj[ and ]x^« in the following line. X«y« ktX. is quite unessential. 

4. circfcvjx^oD 1; : circffvx^tt* yap 7 MSS., H. 

5. €]<mv Tfi : the order of the words is different from that found in other MSS., which 

read after AA Xcyo ^n ir€LpaKkriK6i ioTiv ri AA r^ BF. 

6. The papyrus agrees with p . in omitting tvOei^ after rg Br ; <njfulov was also 
no doubt left out after tov a (so p). 

9. It is probable that the papyrus read rats Py at after vrap]aXXi7[Xoir with pVm. 2 
b m. 2 ; om. H. 

10. TO 0[dy: Koi tA ABr MSS., H. 

12. The papyrus again varies the common order of the words (cf. 5 note), which 
is oifK apa frapdKKTJkds f<rriv rj A£ rj BP. 

13. [ojvdc: soFVbp; ov^ H. 

14. tarufl SoP; cWi H. 

The recapitulation of the theorem tA apa l<ra rplytntva ictX. is omitted. Perhaps 
the first words of it may have followed 7rapaXXi;Xo^, or the proposition may have been simply 
concluded by Sntp tfdfi d<i|ai. 

17. The traces suit tarai (BFbp) much better than ecrrtv (P; cWt Proclus). 

20-27. These lines are contained upon a detached fragment the precise position 
of which in relation to the upper part of the column is uncertain ; but approximately 
it is to be placed as printed. 

25. The reading of the vestiges at the beginning of this line is very doubtful; but ca 
at the end are clear. 

25-27. The papyrus evidently differed considerably here from the ordinary text which 

(with minor variations) runs : aXXA r6 ABFA irapak\rj\6ypafifiov difT\dai6v €*0T4 TOV ABr 
Tptympov' ri yap AT dtdfirrpos avTh ^Ixa Tffivti' S>qt€ t6 ABFA irapcLk\rjk6ypapiiov Km tov EBF 

Tpiyi>vov i<TT\ hivKatnop (H). tov ABF Tptyi^vov must have been placed before t6 ABFA 
irapak\rjK6ypaimovy and the second Th ABFA irapaKKjjkoypappov either omitted or similarly 
placed after Ka\ tov ebf Tpty^vov. The sentence 7 yAp AF diafifTpos ktX. was apparently 
shortened, perhaps by the omission of the word diafiLerpos, 

X. Latin Fragment. 
Hartt. 64 X 6-6 cm. Plate VI. 
This small fragment has little intrinsic value, but it possesses a palaeo- 
graphical interest which renders its publication desirable. The handwriting is 

H a 
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of an unusual type — a well-formed and regular semicursive, very clear and neat. 
On the verso of the papyrus is some Greek cursive of about the middle of the 
third century, which provides a terminus ad quern for the Latin writing on the 
recto. The latter probably falls within the first half of that century ; it might 
however be as early as the end of the second. 

Whether the papyrus should be classed as literary or no is uncertain. The 
excellence of the hand is rather suggestive of a literary composition, which is 
more likely than not* to have been of a legal nature. But the fragment may 
equally well have come from some official document. Hardly enough remains 
to justify a decided opinion. 



minnotiti [ 

testamenta [ 

professi quae [ 

duct si ad dilige[n 
5 obseruant[ ? consue- 

tudinem es[se com- 

militones [ 

existintaui[ 

rata ess^ [ 
lo tnilites .[ 

enia\ 



I. There are some traces of ink before the »i, but these may be due to a long 
downstroke from the line above. If they represent a letter in this line, the line projected 
further into the left margin than those below it. 

II. The doubtful /* may be /. The letter following must apparently be a, not m. 



II. DOCUMENTS OF THE PTOLEMAIC PERIOD. 

XI. Petition of Demetrius. 

Hartt. 26 X 12 cm. About b.c. 115. 

Petition addressed to Cleopatra III and Ptolemy Soter II by Demetrius, 
an infantry soldier domiciled at Euhemeria, concerning the repayment of 
certain loans of wheat lent by him to Theotimus, son of Phileas (cf. xii. 3). 
This papyrus was found together with xii and cccxxiv-v in a house near the 
temple of Hartt; cf. p. 52. There is no date, but the petition was probably 
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written very soon after the death of Euergetes II, since the contracts mentioned 
were made in his reign. 



Ba(n\L<Tari[L KXeondrpai kuI fiaaiXei IlToXcfiaicoi Oeois 

^i\ofi'/iTop[ai Soyrrj]ga[i ^atp^iv 

jTJfl^Tp{lOi 

KdroiKO^ [r&v 7r€](&v r&v i^aTo\LKovvT<iDv [kv Ev- 
5 fj/iepCf 7[rj? Q€nta\rov n^plSo^. [h] r^ Xola\ 

liTivl rod v[a (?roi;y)] eSdveiaa [8€OT]€C/i<o tiXiov 

Ilepajj Ttji i[jnyo]yrjs r&v KaroLKoivronv kv 

Q€a8^Xif>d[^ T]^y ainris fiepiSos rod 'Apa-ivotrov 

TTvp&y if{rdpas) [C {^f^ov)]} 'faJ kv rm M^yjAp /iriyl rod ai5- 
lo ToO irov^ d![X]Xay ipirdpai) fi€y [6]fioia>9 8k Koi iv rS 
. fa&^L [jJLfiyl] Tod va {irovi) dXXa^ dp{rdPai) ic€, riy Sk 

irdaas {nvp&y) [ap(Ta/Say)] o^ (ijfiiav), Kark (rvyypa^9 TpT9, 8ik 

fikv p,ids ( (ij/ii(Tv),'Si iripas /«€, 8i &y iSri- 

XciOrii dX[X][i T€ Kal no^aaa-Oat /loi aMy 
15 rf^y T&y npoKei/iiyayy ipirap&y) 0^ (fj/iCaovs) ky roT^ Sih r&y 

aviipoXaUd[y] dpiaOcTaiy ypSyoi^ fj iKT€T<rai 

lioi iKd<n[ris\ dp(Tdfirjs) xa(XKov) (8pa)(jJiiL9) T. Tovrcoy S* Syrcoy 

Kal T&y Tfjs diro86a€(os \p6ya>y SicXrjXv- 

O&rcDy Kal dXX(oy kiriyeyoy&rcoy nXe6y(oy 
20 6 iyKoXov/ieyo^ irXeoydKii dTrjjTrj/iiyo^ 

[o]vx irrrofiiyei iKOvaCcDS dirodiSSyai, Kara- 

yayri^Sfieyos t[S] . . [. ,]m i\oy Kal riy avyaX- 

Xd^€i9 [ ] . y i<p' ^fAa]y KaTaipuyfjy irciro- 

fj/iii^o]s l[i]ofiai dirc[a]T€iXa( /lov rfjy (Eyrev- 
25 ^ly inl 7[o]i>s irrl T&y [r]^a)i/ xprj/iaTia- 

rdSi &y [€laa]y<oy€i>? ^<ii{<r]C0eos, Sttcos Sia- 

Xi^ayres aMjy eh Kc^Td\<TTaaiy Kal dya- 

KoXead/ieyoi Thy 0€(pya Slit ^tifirj^ 

Tp(ov Xd{yYvT60 Kpti^oii^jiy 7rpa\0^ya( /loi 
30 aMy T[)j]y c^pKr/iiylriy Teipfjy Ttj? 

dfijdpris) yy{ )*T {Spa)(jids)y ri avyayS/ieya xaX^ 
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Kov {T<iXavTa) Xrj {Spax/iiLsi) 'J0, aKoKovOcos rah 
(Tvyy pa<f>ah. Ta6T<ov 8\ y^vofiiviov 
. iaofiai P€^oTj0Tjiiiv[oi]. 



35 €VTVXeiT€. 



24. I' of Ti;p inserted later. 

*To Queen Cleopatra and King Rolemy, gods Philometores Soteres, greeting 
from Demetrius, son of . . . ., a settler of the foot-soldiers settled at Euhemeria in the 
division of Themistes. In the month of Choiak of the 50th year I lent to Theotimus, 
son of Phileas, a Persian of the Epigone, one of the settlers at Theadelphia in the same 
division of the Arsinoite nome, 7 J artabae of wheat, and in the month of Mecheir of 
the same year 45 artabae more, likewise also in the month Phaophi of the 51st year 
25 artabae more, making in all 77 J artabae of wheat, in accordance with three agreements, 
the first for 7 J artabae, the second for 45, whereby it was provided amongst other 
stipulations that Theotimus should restore to me the aforesaid 77 ( artabae within 
the periods fixed by the contracts or pay me for each artaba 3000 drachmae of copper. 
Notwithstanding these facts, and that the periods fixed for the repayment have passed, 
and still further periods elapsed, the accused, though frequent demands have been 
made, persistently refuses to pay voluntarily, turning his back on (justice) and the 
contracts. I have therefore taken refuge with you, and entreat you to send my petition 
to the local assize-judges, whose clerk is Dositheus, that they may select it for trial, 
and having summoned Theotimus through Demetrius the collector to appear, they may 
give judgement that he shall be made to pay me the price fixed for each artaba, 
3000 drachmae, making a total of 38 talents, 4500 drachmae of copper, in accordance 
with the agreements. If this is done, I shall have obtained redress. Farewell.' 

4. icarouov [t&v n€]C&v: xaToucoi linr€U are known from papyri, e.g. Pap. Par. 15. I. 4, 
but this is the first instance of a foot-soldier as a kotoucos. 

On the Koroucoi see Paul Meyer, Das Heerwesen der Ptohmder und Rbmer^ pp. 68 sqq., 
and Schubart, QuaesHones de rebus miliiaribus in regno Lagidarum, pp. 34 sqq. Much 
new evidence about them will be provided by the late Ptolemaic papyri from Tebtunis. 

6. [GfOTJci/tiy : in 28 he is called Theon. For a very similar confiision, cf. Ox. Pap. 222. 
I. 44 where 'lfp»w/iov is a mistake for *lcpa>yof which had been given correctly in two 
previous instances. This papyrus was found together with xii, which is a petition 
from Theotimus son of Phileas; probably the same person is meant in both cases, 
although here he is described as a 'Persian of the Epigone,' while the Theotimus in 
xii is a *Mysian of the fourth hipparchy, owner of 100 arourae.' The inconsistency 
may be explained partly by the interval of time — about ten years — which separates 
the papyri, partly by the fact that Theotimus in xii is the accuser, while here he is 
the accused. Moreover, the phrase * Persian of the Epigone ' had, by the end of the 
second century b.c, more of a military than a national signification. On this much 
disputed title see Lumbroso, L!EgUto^ pp. 77 sqq., Paul Meyer, ibid. p. 83 (whose 
theory is not to be commended), and Schubart, tbid, pp. 28 sqq. (whose conclusion is 
mainly of a negative character). We await fresh light from the Tebtunis papyri. 

13. Mention of the third contract (lines lo-ii) is omitted. 

15. r^v: dir<$do<riy has been omitted. 
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23. Something like rya> o^v or bth t^v is required for the lacuna, but the vestiges before 
V do not well suit either 17 or u. 

31. We are unable to explain the abbreviation following dp(Ta/3ijf), which appears 
to consist of T or V followed by y or ?r with a stroke over it. avd would be expected. 
The amount, 3000 drachmae of copper, to be paid for each artaba seems excessive, 
for the normal price of an artaba of wheat at this period was less than 300 drachmae 
(Lumbroso, Recherches, p. 7). But cf. Ixxxix. 16 sqq., where the penalty of failure to 
repay is tenfold the original loan. In normal cases the penalty was the fnuSKiow. 



XII. Petition of Theotimus. 

Harft. 30X 18 cm. About b.c. 103. 

Petition addressed to Cleopatra III and Ptolemy Alexander by Theotimus, 
son of Phileas (cf. note on xi. 6), complaining of an assault and robbery com- 
mitted upon him, and asking for redress. The papyrus is written in a clear, 
almost uncial hand, but the writing is much obliterated in parts. There are 
numerous mistakes in spelling and grammar. The date is not earlier than the 
14th = nth year, and probably is not any later (note on line la). 

BaaCKta{<T)'riL KXeondrp^ Beq, EvepyinSi Kal PcuriXci nroXe/iaicoi hri" 

KaX{pviiiy(a) 
'AX[€]^dy8poi>i $€m fiXo/i^Topi )^a(p€iu 

[Gje&rifios tiXiov Mv<rhs Trj9 T€TdpTTj9 Iwirapylas {iKarovrdpovpos) 
T&v Ik 0€aS€X<f>€ia9 rrjs B€[fii\aTov /leplSoi rov 'Apa-iyohov. 
5 iv T&i ^Eirelip /irjyl tov ly Tc[v] Kal i (croi/y) Jto/cXe/bv^ tov 'AX€^dy8[pov 
Uipcrov T7J9 iniyopfji r&p Ik r^y airrrj^ oi dirh tov /9€Xt[/- 
OTov dvaarpetpo/iivcov dSiK'^/iara efr /t[€] ady dXXois 
(njirr€X€<raii€yov iniScDKa Kar airrov ncpl tovt€c[v 
riy (lOiafiipai Ttpoaayy^Xla^, oiK alSeaOeh S^ tc[vto 

10 dXXii Kal npoaXaPS/i^yoi <rvp€pyi[v] ^Aupmviov ^A/ifi[(ov(ou 
niparjp Ttj^ iwiyoyrj^ r&v Ik rrj^ aMjs Kal Trji , . [t]ov 
M€X€lp TOV €P€ar&T09 (erovs) €freX06inr€[9 i]n-l Tfjv im[dp^GV'' 
adv yioi kv rrji Kci/irii obciav Kal lKKaX[ea]dii^vot fi€ [. . . . 
(ri>y toUtoi^ Kal iripov^ av/iTrapSvra^ inrS re r&y a[dT&y 

15 c[i] TV\6vTa)9 TrXefora KaKoXoyrjOeh €/c KoiyoXoy[(]a[9 
7[ri]9 aw<rTa$€(aT}9 nphs ainoif^ . . <l>oi9 KatjyaXi , . y 
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iWh Koi Hyayov /led' vfipecD^ Kol n\ijy&v Kat avvK\€iq[ay' 
r[€]9 fi€ €h rfjy ^Afi^vvixoi Tivh^ oUtav k^iSvaav 8 7r€p[t€- 
PcPX^firjv liidriov Koi tovto dirTjXXdyrja'av €\oyT[€S €- 

20 ^Irrey yviivov. €iff oIjtw /xer kvSifiaros fi . . . . 
C . . 0€VTO9 imh T&v yvcopC/jLCOv ovtcos €^€XOa>y 
Kal KUTapaXcDy &ck nroXe/jiaCov rpaTrat^trfoi;] MiXiTi 
TTJi KafrtjXlSi i rh Ifidnov kS^K^Kriaav iviyypov 
irphs d(T(OT^(av yaQ^KcXf) {8paxfiit9) *B}ft, €^€KO/uadnriv a[vT]6. nepl 

25 T&y dSuc<09 €19 li€ <rv[vT€T]€X€<rfi{iv)<iov irpo[j}]prj/iiyo9 
i7r€^€X0€Tv Sio/iai dnoar^iXai fiov rfjp ivr^v^iv 
inl Toif9 d7roT€Tayiiiyov9 Ttji KaroiKta )(^pTjiiaTiaTas 
S>v €laaya>y€i^9 AioaKovpi8rj9f Snoos yjprinart(roiArr€9 
ainiiv kol TrpoaKaXeadfievoi t6v t€ JioKXrjv teal 'AiiimvL[o]v 

30 8ia T[ Xoy]€VTOv (rvyKpivcixrt 7rpa0)(rjyat /loi 

iKa . [. .]/o[ a]vu€)^ofi€i/ou9 Ttjs dSiKov dywyrjs 

dpyv{ptov){8pay^lihL9) p Kal Tj}y UPp^cos x^^ov) vk Kat Ta9 rod x(x{Xkov) 'B^, 

7r€pl avTci[y y]€yofiiyTj9 [d]vdyKris dppio^oiari^ 

Slcc Sriiioaicov, ToijT<ov 8i y^yofiivcop iao/iai dvT€iXij/i- 

3 5 f^^vo s. 

(iTV\€lT€, 



9. 2nd « of md«o-^ts corr. from t. 15. o* of irXcto-ra corr. from o. i8. c of afup 

corr. from /*. 22. 1. Tpaireffrou, an early instance of the interchange of m and #• 23. 

1. cdcdflDKCO-oy. 30. 1. npaxjBTJvM, 

* To Queen Cleopatra, goddess Euergetis, and King Ptolemy sumamed Alexander, 
god Philometor, greeting from Theotimus, son of Phileas, a Mysian of the fourth hipparchy, 
owner of 100 arourae, living at Theadelphia in the division of Themistes of the Arsinoite 
nome. In the month of Epeiph of the 13th which is also the loth year Diocles, 
son of Alexander, a Persian of the Epigone, being of the less reputable class at the 
same village, having in combination with other individuals done me various injuries, 
I made the customary charges against him on these counts. He however, so far from 
being abashed, took as a confederate Ammonius, son of Ammonius, a Persian of the 
Epigone and inhabitant of the same village, and on the . . . of Mecheir in the present year 
they entered the house which belongs to me in the village and summoned me, others 
besides themselves being present, and abused me in the most unmeasured terms; and 
as the result of the colloquy which took place between us . . ., nay more, they dragged 
me away with insults and blows, and shut me up in the house of a certain Amenneus, 
where they stripped me of the garment I was wearing, and went off. with it, sending 
me forth naked. Afterwards, a garment having been (supplied) by my friends, I went out. 
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and by paying through Ptolemaeus the banker to Meli, the dealer to whom they had 
incontinently pawned the garment, 2700 drachmae of copper, I recovered it. As I have 
decided to proceed against them for all the injuries they have inflicted upon me, 
I entreat you to send my petition to the assize -judges appointed for the settlement, 
whose clerk is Dioscurides, in order that they may take cognizance of it, and having 
summoned both Diodes and Ammonius through T. ... the collector to appear, give 
judgement that they shall perforce pay me for the illegal abduction 100 (?) drachmae of 
silver, and for insulting me 420 (?) drachmae of copper, besides the 2700 drachmae 
of copper, suitable pressure being applied on this account by public officials. If this 
is done, I shall have obtained redress. Farewell.' 

3. Cf. note on xi. 6. 100 arourae was the usual grant to cavalry soldiers in 
the Fayihn. 

12, fWcTT&TOff (ft-ovs): probably the I4th=iith year, Le. b.c. 104-3; cf. line 5. 

14. TcvTOis: the sentence from 9-20 is very loosely constructed, die subject changing 
more than once, rovrotf, unless persons in the mind of the writer, but not mentioned, 
are meant, must refer to Diocles and Ammonius, and xol Mpovs avfivapovras, though 
apparently governed by iKKaktadfievoi, is probably an accusative absolute. 

15. KOKokoyriBtis : the subject is now Theotimus himself. The next clause is ambiguous 
and may perhaps mean * as the result of their previous agreement between themselves.' 

31. ^Ka.[: tKOTtpovs would be expected, but the letter following a is not r and is more 
like (T. €Kaa[Tov causes difficulty owing to the tail of the supposed p which follows shortly 
afler. adi«cov dy<^s: this refers to line 17, not to the dducrifMra mentioned in 7. 



XIII. Letter of a Tax-Farmer. 

Hartt. 10-5 x 8.5 cm. b.c. 170 (?). 

Letter from a farmer of the beer-tax at Theadelphia to a company of 
fish-salters (or mummifiers), directing them to 'support* (irpoirrrjvai) a certain 
Petesis, who had paid his tax for making beer. The precise meaning of this 
* support * and the connexion between Petesis' payment of the beer-tax and 
his relations to the rapixfvrai is obscure. 

The papyrus is written on the verso (the recto being blank) in a medium- 
sized cursive hand of the second century B.C. The 12th year mentioned is 
probably that of Philometor. 

[.]€Xdo(;y €|6tXi70a>^ t^j/ C^j(rqphv) r&v e^ *Ap)(€Xai8o9» 

[0]€a8€\<f>ia9 €h rh t/9 (iros) diriy^to rJ yivSfieyov 

VdiTi Kal T0T9 /i€t6^ois airrov T€\o9, oifOlv 

Tapi^eurat? \aip€LU* 10 air&i eyKoX&i. 

5 KoXm noii^a€T€ Trpoa-- tppaxrO^, 

rdpre^ UeT^cnoy (erovs) ifi, Xoia^ 8, 
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'. elthous, farmer of the beer- tax at Theadelphia for the 12 th year, to Psais and 
partners, fish-salters, greeting. Please support Petesis, an inhabitant of Archelais. 
I have received the tax due from him and have no claim against him. Farewell. The 
1 2 th year, Choiak 4.' 

3. i'atTt : or ^oiri. 

4. To^txevrois : cf. XV. 4, and Wilcken, Osl, I. p. 397, where the tax called ij rcrdfyni ipv 
rapixov is discussed. The words rdpixos and rapix^vrrji are ambiguous, and can refer either 
to the preparation of mummies, or to the salting of fish &c. The conjunction of ropcx^p«» 
with <riT<moiS>v in XV. 4 supports Wilcken's view that in the cases where a tax is concerned 
it is the salting of meat and fish that is meant; but here either meaning is equally 
possible. 



XIV. Notice from Tax-Collectors. 

Harft. 16 X 17.5 ^w. B.c. 124. 

Notice addressed to Phileas, son of Tryphon, by two tax-collectors, one 
a Jew called Simon, requesting the extra payment of four silver drachmae for 
* a crown ' on behalf of Numenius. At the bottom is the receipt, signed by 
one of the collectors. 

The papyrus is dated in the 46th year, which must refer to the reign 
of Euergetes II. Above the notice are three much obliterated lines in a dif- 
ferent hand, referring to a payment of 1400 drachmae and mentioning the 
3 and year. 

Stfuov Kal IlToXefiaTos ol 7rpoK€)^ipia- 
fiiyoi 7rpdKTop€S rod dvan€(f/oi/fj' 
fiii/ov NoufirjyCip aT€(f>di/cv ^iXia 
Tp6<fxovo9 yaip^iv. irpoaSiaypdy^LS 
5 dpyvpCav Spayjihs riaaapa^, /5- 
{€Tovs) /KT, Tvpi X. 
2nd hand UroK^iiaioi HaaoKpdTov avvane^oo. 

'Simon and Ptolemaeus, the appointed collectors of the crown-tax decreed for 

Numenius, to Phileas, son of Tryphon, greeting. You are required to pay in addition 

four drachmae, total 4. The 46th year, Tubi 30. I, Ptolemaeus, son of Pasocrates, 
jointly acknowledge the receipt.' 

2. On the position of the npoKTiop in Ptolemaic times see Rev. Pap. p. 78 and Wilcken, 
Os/, I. p. 564. They were specially concerned with the exaction of fines or payments 
in arrear. In the present case there is a question of an extra payment (7rpo<rdtaypo^€if). 
The irpoKTopts (TTf^awKoC of the Roman period were ordinary collectors of taxes. 

3. frT€<f>dyov: on this tax see Wilcken, Os/, I. pp. 295 sqq. It was generally a present 
made to the king on his accession or some other important occasion, like the aurum 
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coronarium of Roman times (cf. introd. to xx). Here, however, the 'crown' was 
for the benefit of a private individual, presumably a court favourite. Possibly this 
Numenius is identical with the dpxur(afWTo(f>vXa( and strategus of the Thebaid mentioned 
in Gr, Pap. L xxxviii. i. 



XV. Tax- Receipt. 

0mm el *Atl. 73 x 10 cm. b.c. 112 (?). 

Receipt for 500 copper drachmae paid as a monthly * contribution ' 
(avvra^ts) from the millers and fish-salters of Bacchias and Hephaestias. The 
purpose of this * contribution * is not stated. On palaeographical grounds the 
papyrus can be assigned to the end of the second or beginning of the first 
century B.C. The 5th (or 9th) year mentioned in it therefore probably refers 
to the joint reign of Cleopatra III and Ptolemy Soter II. 

IlToXe/iaTos Kal ZmX[o9] na€[vTi \a{(p€ip). 
e)(Ofi€v iraph <rov rrjy (r6vTa[^iv 
rfjy T&v auTOTTOLciy Kal [. . . 
rapi)(T]p&y BaK)(iLd8o9 K[al 'H^jai- 
5 aTid8o9 rov Havvi y^oQ^Kov) {8pay^iihi) 0( 
(Iroi/y) €, [na]vv[L . . 

2. «rvvTa[|iy: this word generally refers to contributions for religious purposes, 
but is sometimes used for certain kinds of payments to the government, e. g. the arffftavos 
tax (Wilcken, Ost. I. p. 296), almost as the equivalent of <p6pos. There is nothing 
to show the status of Ptolemaeus and Zoilus here. 

4. raptxtipSiv '. it is not easy to fill up the lacima so as to make a satisfactory parallel 
to o-tTcwroteii/. rapix»7p«i', if an adjective, ought to mean * salted,' and to apply to objects such 
as fish or meat; but to balance frironomv we require a class of persons, i.e. Topix'^mmv, 
If Topixnp^y were taken to be a substantive meaning the * taxes on rdpixot ' (cf. note on 
xiii. 4), the whole meaning of the receipt would be altered. But to this view the 
conjunction of rapixnpS^p with aiToiroi&p presents insuperable diflSculties. Even if 
(r(ron'oi(t)flby be read, the plurals would remain inexplicable. We prefer therefore to 
suppose that either t&p or a substantive meaning a class of persons is lost in line 3, 
in spite of the unusual meaning which on this hypothesis it is necessary to give to rapix^ipotv. 

BoKxuidos i{ai 'H^jaMmados: from this passage and many others in which Bacchias 
and Hephaestias are mentioned independently both in the Ptolemaic and Roman periods, 
we should infer that they were quite distinct villages. This however is not quite certain, 
for twice 4n the present volume (clxii and ccvii), and most probably in Brit. Mus. Pap. 
315, 2-3 (cf. Class, Reo. xii. p. 434), the two names are coupled together as if they were 
one, 'Bacchias Hephaestias.' Owing to the occurrence of Hephaestias by itself as 
a village name, e. g. in xli, it does not seem possible to suppose that the double title was 
given to distinguish our Bacchias from another Bacchias in the division of Heraclides, 
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Bacchias K&yyov (B. G. U. 66. 5). It appears then that Hephaestias was a jdistinct 
village from Bacchias, but was combined*with it for some purposes. The site of Umm el 
*Atl, though it is divided into two halves (cf. p. 35), is, as a whole, too small to suit an 
amalgamation of two villages. The site of Hephaestias was therefore in the vicinity of 
Umm el *Atl, but not part of it. 



XVI. Order for Payment. 

Harlt. 17x10-5 cm. First century b.c. 

Order from Ptolemaeus, a scribe, to the sitologus of the village of Auto- 
dike, to pay Posidonius from the account of Heraclides 55 artabae of wheat, 
being the rent of a fcX^pos owned by Posidonius and cultivated by Heraclides. 
The handwriting of the papyrus strongly resembles that of Gr. Pap. II. xxxviii, 
written in B.C. 56, and unquestionably belongs to the first century B.C. The 
first year, therefore, which is mentioned in it cannot refer to a sovereign earlier 
than Ptolemy Neos Dionysus or later than Augustus. 

JTroXc/iaror ypa/i/^arct)^ iTroX€/iai[a>t 

aiToXSycoi AvToStKrj^ \aipHy. 

fiiTprjaoy noa€iS<Dvla>i ^iSv/iou 

imip *HpaK\€i8ov rod ZrjyoPiov 
5 €K(l>6pioy oS y€Y€<ipy7]K€y auroO 

KXrjpov 7r€pl [K]€pK^rj<nv TrJ9 noX(ifia>yo9) 

nvpov 8p6(jJLa>) r^aaapdKOvra irivT€, 
/ {irvpov) 8p6(ji<p) fi€. 
(eTovs) a, TIavvi id* 

On the verso 
10 2nd hand ahov fivnaf^o]d* 

'Ptolemaeus, scribe, to Ptolemaeus, sitologus of Autodike, greeting. Measure out 
to Posidonius, son of Didymus, on the account of Heraclides, son of Zenobius, the 
rent of Posidonius' holding which has been cultivated by Heraclides and is situated 
near KerkeCsis in the division of Polemo, by the dromos measure forty-five artabae of wheat; 
total 45 art. drom. The first year, Pauni 19.' 

I. ypainiarnn: more probably an official than an agent of Heraclides; cf. iviii (a) i, 
(b) I. The transaction is rather complicated seeing that Autodike and Kerkefesis were in 
different tupHb^t ; cf. line 6 and Ixxxvi. 20. 

7. dpo(fiy) : the artaba of the largest capacity ; cf. ci. introd. 

10. aiTov pvirapov: 'dirty com/ i.e. corn that had not been winnowed. 
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XVII. Banker's Receipts. 

HartL 13x31-5 cm, B.C. 121. 

Three receipts for sums paid into the royal bank at Crocodilopolis by 
Marres and two women, Tamarres and Hierobasis (?), respectively. The 
receipts are all written by the same two hands, and are dated on the same 
day, Phaophi 19, in the fiftieth year of a Ptolemy, who must be Euergetes II, 
since none of the others reigned so long. The formula is the same in all, 
and is remarkable for several resemblances to the earlier rather than to the 
later Ptolemaic style of bank-receipts (cf. notes on lines 1 and 2). 

Owing to the extremely cursive writing, which often degenerates into 
a series of rounded flourishes; and the frequent use of abbreviations, the nature 
of the payment is uncertain. The sums paid are apparently copper drachmae. 
The first column has lost the beginnings of lines, the second and third are 
complete. We give the text of the second. 

{^Etovs) Vy 9a&(f>i lO, Tr€(7rTci>K€v) iwi riji/ iv Kpo(Ko8i\a>i/) fr6(X€i) 

Tp<i(n€^ay) 
*Hpa . . . Tpa(7r€(iTff) &<tt€ ^aaiXu naph Ta/iapp^Covs 
TTJ9 {X)€v0ici>s €75yp( ) Sj 0€a8€X(ip€Cas) rov v {^tovs) t . . i, /r. 
(Iroi/y) y, 9aS^L i0, b tjp , . pTc{ ) r. 
5 and hand {irovi) v, ^a&<pi lO, i napar . . f!{ ) op( ) t. 

1 . 9rc(nTa>K€y) : the use of this word has hitherto been characteristic of third and early 
second century b.c. papyri and ostraca (Wilcken, Oj/. I. p. 64). In the second century 
TtTaKTot became the regular term. But both here and in xviii. i the abbreviation is much 
more like «■« than tc 

2. The name of the TpaneCfTTjs in the dative takes here and in xviii. 2 the place of 
the usual phrase €^' ^s the TpanfCinjs. 

&aTt /3a<rtX(t : for the mention of the king in receipts for payments to the treasury 
cf. Wilcken, I'di'd. p. 71. It generally occurs in connexion with TrfirroMcev. The use of &<m 
before it *on account of the king' is novel. The reading of that word is not quite certain, 
the strokes being strictly speaking only enough for «>t« ; and in xviii. 3 Surrt does not seem 
to be the word before i3a(<nX€t). 

3. €7rfy/j{ ): this abbreviation occurs also in xviii. 4, where too it is followed by 
a symbol which we do not understand, but which is different from the one here, c at 
the beginning and p at the end are quite certain, and the penultimate letter is either 
y or r. If it is r, there is only room for one letter between it and the c, where it occurs 
in this papyrus; but in xviii. 4 there are some extra flourishes between the € and 
y or r. The only known name of a tax which is at all suitable is Ariypa<^^, the land- 
tax, on which see Wilcken, Os/, I. pp. 194 sqq. But in the ostraca where imypaiptf is found 
the payments are in kind, and are therefore made to a $rj<Tavp6f, not to a bank ; and 
since the abbreviation which follows intyp{ ), both here and in xviii. 4, also probably 
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belongs to the name of the tax, tinypa<l>ri is not likely to be the right word. In the 
corresponding passage in Col. I tniyp is followed by pa[. e]iad€\{<t>€las). 

T . . « : in the first receipt, where the figure is ^4 instead of r, the word preceding 
begins with e and goes off into a flourish, but does not, as here and in the third receipt, 
end with 4. In spite of 4he fact that the intervening strokes between r and « bear no 
resemblance to p, Tpt{aK6iria) may well be the word intended here, and ^irr(a«c<J<r4a deVa) there. 

4. Either this line or the next contains the signature of the banker, but we are unable 
to bring either line into correspondence with the ordinary signatures found on bankers* 
receipts. i?p is perhaps an abbreviation of the name at the beginning of line 2. 

5. The symbol before napa is possibly the same as that found in xviii. 5. 



XVIII. Banker's Receipt. 

tjmm el *Atl. i2'2 x i4'5 cm, b.c. 109 or 73. 

This document, which was found in the temple of Sokanobkoneus at 
Bacchias, is a receipt for the payment of some tax by the priests to a bank, 
and like xvii is for the most part written in the very rapid cursive characteristic 
of late Ptolemaic documents, with frequent abbreviations. It is dated in 
the 'ninth year,* but is undoubtedly somewhat later than xvii; and though 
the ninth year may perhaps refer to Ptolemy Soter II (B.C. 109) it more 
probably belongs to the reign of Neos Dionysus, i.e. B.C. 73. Had the 
papyrus come from Gebel^n or Thebes the question of its belonging to the 
reign of Soter II would hardly arise, but in the Fayflm the transition from 
the Ptolemaic into the Roman style is noticeable earlier than in the more 
southern districts. Both the nature of the tax and the amount paid by the 
priests remain uncertain. The first is perhaps the same as that with which 
xvii is concerned ; the second depends on the interpretation given to the 
symbol which occurs once in line 4 and twice in line 5, and perhaps signifies 
talents. On the verso is a short account. 

"Etov^ 6, 0a>p$ K, irin{T€i>K€v) iirl nji ijpa . ( ) yo( ) Tf>d{v€(av) 
'laiScipcat Kol 'AKOvat(\dci>i) Toh iraph, Aiowatov 
Tpa(ir€(iTov) t& Pa^aiXet) iraph XoKavoPKOvim O^oO fi^ydXoy 
Upi<ov Ba^)(fid8o9) i'fiyp{ ) ^ iff<K ) fX( ) l^ ) rod 17 (eroi/j) 
5 T/ SiKa, f % u 

2. 1. 7^1 i^v. 3. KTOKoifo is rewritten. 4. * of tc/xcav corr. from f. 

I. »r/7r(T«ic€i') : written frc*. The v is not quite certain, and the curved stroke is found 
above the second x of Paxx simply as an abbreviation mark ; but the two letters here 
are more like nt than rt (i. e. rcra#cTa«), and ntirrtaKtv is confirmed by xvii. i. 

Tf)i : or perhaps n) simply; the scribe is not at all careful about the number of strokes 
which he inserts. We should of course expect M rffv iv (place name) rparrr^av, but the 
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two words that follow are not reconcileable with an abbreviation of either 'HpaicXcovr 
'ir6\ttos or KpoKodiXwv ir^€m^ and even the reading rpai^tCav) is doubtful. 

3. T^ i3a(<rtX€t) : cf. xvii. 2. Possibly &(ot€) should be read. 

^oKavofiKov€w : for the explanation of this form of Sebek, the crocodile god, see p. 22. 

4. ijnyp{ ) : the abbreviation is apparently the same as in xvii. 3 ; cf. note ad ioc. 
The symbol which follows is identical with that which occurs twice in the next line (cf. 
xvii. 5, note). Since the payment is to a bank, the name of some kind of coin is 
required, and the onJ[y known symbol for a coin to which this sign bears any resemblance 
is that for a talent, A- But it is much more like the ordinary Ptolemaic sign for ipovpa, 
A very similar sign, of uncertain meaning, occurs in Brit. Mus. Pap. 195.17 and 19, written 
in the reign of Tiberius. 



XVII I (a) and (6). Orders for Payment of Wheat. 

Umm el 'Atl. {a) 9-3 x 65, (d) 12-2 x 7-5 cm. First century b.c. 

These two papyri were found together with a number of similar documents 
(cxlv-cl) in the temple at Bacchias. They belong to the first century B.C*, 
and are dated in the 19th, 20th and 21st years of an unnamed sovereign, 
who is more probably Ptolemy Neos Dionysus than Augustus, since /uwixtfxot 
occur in cxlv. They consist of orders addressed to Acusilaus, sitologus, by the 
ypamiarofs yeoDfry&v or the ypafx/marciy KTr\vorp6<i>(av of Bacchias to pay sums of 
wheat, generally two artabae, to various persons. At the end come usually the 
signatures of the Kcofioypafifiareis and another official. The ypaynmr^vs y^oapy&v 
was the scribe of the brjiiSaioi or ova-uiKol ytoDpyoC (cf. Brit. Mus. Pap. 256 (d) 3 
and 258. 60), and the orders issued by him are apparently concerned, like Brit. 
Mus. Pap. 256 (d), with the advance of seed corn to the cultivators of )3a(rt\tic^ 
yrj (cf. Ixxx). But the reading of the crucial passage is unfortunately doubtful. 
The orders from the ypammrebs KTrivoTp6<f><ov relate to freight charges, and are 
probably orders for payment of the owners of transport animals employed by 
the government for the carriage of com to Arsinoe or Ptolemais Harbour, the 
port of the Fayfim ; cf. p. 14, and B. G. U. 802, Brit, Mus. Pap. 256 (a) 6. 

Another group of orders for payment, issued by the scribes of the y^o^pyol or 
KTrjvoTp6<l)oiy is Ostr. 14-18, but the formula is somewhat different ; cf. p. 318. 

(a) XrpdroDP yf^afifiaT^ifs) y€a>p[y]c^y 

AKOvaiXdm o't(To\6y<p) \a(peLv. iiirpiriaov) 
[ir€]T€<roiJx<»' naija{i09) d? rj . { ) §q(<rL\iKtiy) 
yrjp TTvpov SijOy / {nvpoO) j8. 
5 {hov9) [K]a, 0{oi>0) «€. 
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and hand nkraXos fiiTp[q{aoy) Ti]y irpoK{€ifiiyasi) 

nvpod Svo, / (TTvpov) j8. (irovsi) Ka, 6(a)^ i€. 
3rd hand Mappfj{i) K(<ofioyyp(afifiaT€i>si) nhpr}{aov) xAy 7rpoK{€Lfiha9) 

[7rv]pov Svoy / (TTvpov) p. [h-ovi) Ka, 0{iu>6) 15". 

' Straton, scribe of the cultivators, to Acusilaus, sitologus, greeting. Measure out 
to Petesuchus, son of Pa€sis, for . . . domain land two artatwie of wheat, total wh. 2 art. 
The 21st year, Thoth 15.' Countersignatures of Petalos and Marres, village scribe. 

3. While Pa{<riKucfiv) yrjv is tolerably certain (cf. cxlix and cl), the word which precedes, 
both here and in cxlix, is illegible. 

(^) 'Ovy£<pp€i9 ypafifLaTeis 
tCTTjvoTp6^[y] BaKyjL- 
dSo9 ^KOvdXdcDi (riTO- 
\6ycDi TTJ9 a[v]TrJ9 xa(- 
5 pay, fJL€Tp{rjaoy) . . i/a . [. . . 
[. .] . ^6p[€]Tpoy . . eKT .[. 
[. .] , arov SypiaKoO irvpov 
[dprdPas] r[€0'<r]a/oa[y], / {irvpov dprdPai) S, 
{hovs) Ka, e{i>0) iC. 
10 .... CTKXfjf fiirpriaov 

irvpod dprdPaf T€ao[a]p[a9, 

/[{TJVpov dprdPat) S. 

10. Final o- (?) of <ricXijr above the line. 

% 

7. IvpuiKov: cf. Brit. Mus. Pap. 256, where Syrian com (grown in the Arsinoite nome, 
as here) of two qualities, np&Tos and imtpos, is mentioned. 



III. DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD. 

XIX. Letter of the Emperor Hadrian. 

Umm el *Atl. 22 x lo-^ cm. Second century. 

While several imperial rescripts are extant in papyri, there have been no 
instances of private letters of an emperor dealing with non-official topics. Yet, 
if we may believe the present document, we have here a copy of a letter, or 
rather part of a letter, written by the Emperor Hadrian to Antoninus, no 
doubt the future sovereign. By a curious coincidence, too, the letter is con- 
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cerned with the same subject as the one certainly genuine composition of 
Hadrian's that has come down to us, the famous poem beginning animula vagula 
blandula, namely the approach of death. 

The letter is written on the verso of a taxing-list, and consists of fifteen 
lines, unfortunately incomplete, in a clear cursive hand, not later than the end 
of the second century. At the bottom is a repetition of the first five lines 
in a large irregular uncial. No doubt the writing by the first hand is an 
exercise set by a schoolmaster, that by the second is the copy by a pupil. 
Both beginnings and ends of lines are lost ; but while the size of the lacunae 
at the beginnings can be determined with tolerable certainty from lines i 
and 16, where AvroKpdriap must be the first word, it is difficult to estimate the 
average amount lost at the ends. Comparing lines 3-4 with 18-19 we can, 
on the assumption that Airpoo-SoKTyro)? was the last word of lines 3 and 18, 
obtain a perfectly satisfactory connexion both as regards the sense and 
the known size of the lacunae at the beginnings of lines 4 and 19. Taking 
this supposed length of line 3 as the criterion for the ends of other lines, an 
obvious and satisfactory restoration for the lacunae between lines 5 and 6, la 
and i^, 13 and 14 is also attainable. But the hypothesis that line 3 ended 
with iTrpoaboKrJToos leads to difficulties in connexion with lines i and 2 which 
are repeated in 16 and 17. The second oi of ^AvT(avCv<^ is over rjr of impoa- 
8oKiJra)5, and after it is a space of about two letters blank before the 
lacuna. If impoahoKrirta^ is the end of line 3 there is probably nothing lost 
after ^AvT<dvlv<f at the end of line 1. But there is room for five letters before 
T^w at the beginning of line 2. Turning to lines 16 — 17, however, there is 
not space for both 'Arra)rfr<j) and five letters in the combined lacunae between 
2€)3aoT4s and t]<J). Secondly, the restoration [pi ovt](e will make line 17 equal 
in length to line 3, but piovr can only be made to fill up the lacunae at the 
end of line 2 and the beginning of line 3 by supposing that pi was written 
in line 3 and that a blank space of a letter was left between it and (At\€ iArfyw?. 
The o) of da)[pf is above tw of Airpoo-doic^Tcoy, so we should naturally expect 
the word to have been written out in line 2, not divided. On the other hand, 
if we renounce the view that A7r/>o(r6oKi{r«s was the end of the line, then we 
must supply another adverb preceded by ovrc, which would require a lacuna 
of ten letters or more at the end of line 3, and give up the proposed restorations, 
however tempting, of the lacunae between 5 and 6, 12 and 13, 13 and 14. 
But on the whole it seems more probable that A7r/)o<r5oKi}ra)s was the end of 
line 3. The difficulties which arise in lines i and 2 are by no means insuper- 
able. Granted the division Aa)|p£ in 2-3, we need only suppose that a<a\p€i 
was written to obtain enough letters for the lacuna at the beginning of line 3 ; 

III. I 
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and the inconsistency between lines i-a and 16-17 may be explained either 
by assuming that line a being part of the address began much further to the 
right than lines 1 and 3 (as frequently happens in the case of letters), and 
that we should read simply ^Avroavivi^ \ t^, or else by supposing that the pupil 
omitted the word lost after 'AvT<avlv<^. His copy is sufficiently inaccurate to 
justify the assumption of a mistake of this kind. We have, therefore, in our 
text of the letter filled up the lacunae on the hypothesis that ATr/joo-^oKiyTo)? 
was the end of line 3 and that the other lines roughly corresponded to 
it in length. Owing to the first hand's practice of occasionally leaving gaps 
between letters, the lacunae may always be one or two letters less than what we 
have suggested. 

The subject of Hadrian's letter is, as has been stated, his approaching 
end, which the Emperor declares his intention of meeting with fortitude and 
resignation, based upon a comparison of the length of his own life with that 
of his parents. No doubt we have only the commencement of an elaborate 
epistle. At line 15, where the first hand breaks off, it is not even certain that 
the sentence is complete. After the exordium (1-2), ' The Emperor Caesar 
Hadrianus to his esteemed Antoninus, greeting,* comes (2-4) the assertion that 
his death was neither unexpected nor lamentable nor unreasonable. From the 
vigour with which the points are reiterated (i<apl and iiTpoaboKrjTOiSf iArfywy and 
ivorjrm) one may conjecture that the Emperor is repudiating the tone of 
a consolatory letter from Antoninus. The connexion of the two following lines, 
5, 6, with the preceding is not clear owing to the loss of the verb. The person 
alluded to as tending and comforting the Emperor is no doubt Antoninus 
himself; perhaps the meaning is, * I am fully prepared to meet death, though 
I miss your presence and loving care.' Line 7 is hopelessly obscure ; lines 8-10 
are introductory to what follows. *I do not intend to give the conventional 
reasons of philosophy for this attitude, but to make a plain statement of facts.' 
Or else TrpayixiTuiv refers to Hadrian's ac^a, and the letter is but the prologue 
to an account of the Emperor's life, like the Monumentum Ancyranum. The 
sense of the next four lines, 11-14, is clear: *My father by birth died at the 
age of forty a private person, so that I have lived more than half as long 
again as my father, and have reached about the same age as that of my 
mother when she died.' Line 15 is obscure, and at the end of it the letter 
breaks off and the repetition of the first five lines by the schoolboy follows. 

When we turn to the question how far this letter accords with the known 
facts about Hadrian, there is nothing which obviously need prevent our accept- 
ing it as part of a genuine, or of the translation of a genuine, letter. Hadrian 
died at the age of 62 after a long and painful illness, during which he was 
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assiduously tended by Antoninus. Shortly before the end Hadrian retired 
to Baiae, leaving his adopted successor in charge at Rome (Spart. vit. Hadr. 25). 
The background implied by the letter is therefore perfectly historical. More- 
over Vopiscus {Saturninus 7) quotes Adriani epistolam ex libris Phlegontis 
liberti eius proditam ; and though the genuineness of that letter is open to grave 
doubt, there is every reason to believe that private letters of Hadrian were 
published soon after his death. And if so, it is likely that they were widely 
read in Egypt. The references in the letter to the Emperor's parents are 
quite consistent with our very scanty knowledge of those persons. Hadrian's 
father, Aelius Hadrianus Afer, died when his son was ten years old (Spart. 
ibid, i), which suits the statement in line \% that he only lived to be forty. 
Of Hadrian's mother we know no more than her name. There is nothing 
in the portion of the letter which is preserved that suggests a motive for 
a forgery, like the reference to the Christians which excites suspicions about 
the authenticity of the letter of Hadrian quoted by Vopiscus. Lastly, the 
great antiquity of the papyrus, which was written probably within thirty, 
certainly within sixty, years of Hadrian's death, is a distinct argument in 
favour of its genuineness. 

On the other hand has to be set the fact that the letter was employed as 
a school exercise, a circumstance which inevitably gives rise to doubt whether 
it was ever anything more. An epistle from the dying Hadrian to Antoninus 
would be a good subject for a composition ; and though the use of the letter 
for school purposes is of course compatible with its authenticity, the evidence, 
mainly negative, in favour of genuineness barely outweighs the suspicion naturally 
evoked by the purpose to which it was turned. 

[AifTOKpdT]a>p Kaicrap ^ASptavhs X^lfiacrrh]^ !4i{r]a>i'/i/a) [ 

[ r]^ T€tiii(OTdT<i> yatpHv. ^n o]tfrc aa>-[ 

[pu otfr]€ iK&Yoi>s odre o/kt/md? oSt^ diT[poa]SoK^'m[9 

[otTrc dpo^]roi>9 dnaXXdairoiiai toO p[c[v npo 

5 J ]6pai €l Kai napaTV^Syra /loi voaij[\€TioyTa 

[Kal 'n'apa]fLv6o6fjL€i/ov Kal nporpinovTa &[ 

[ d]SiK€Ty &9 ^pfioy Kal dnh toioi^t 

[ ]^ai oi fih ^^[t] &^ (f{o]pTiKhp X&Yc[y 

[...]. [.]y?j{. . .] CLifT&p T&v npay/idTcov inXrjp [ 

ID [dKpiP]€ardTTjp fivi/jfiriy woLO^f/ieyof €[ 

[ ] Kal d p\v <f>va^L naTfjp y€y6fi€p[of .... 

[T€aaapd\KOPTa Pidnra^ irri ISiArrj^ )M€T[^XAafc 

I 2 
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[. . (Sore ^j/iioXty irXiov /*€ Pi&vou tov 7raTp6[9, T^y 
[Sk firjTp]6s /i€ ax^Sov rfjp aifrfji/ ii\iK[l\au . . [ 

15 [ ].iT0V9 ff[.]v9 Si irv^ov apT[,]S€it^ 

2nd hand [AuT0Kp]d7Ci>p Kaiaap *A8piavh^ S^PacrTo]? 'Avray- 
[vtvKo rjS TipioT<iTO[> X^^P^^i^'] 9T^ ^^ aa)[/)2 (rt/rc 
[aXoytt)y] g6t€ oUrpco? oir^ dnpoaSoKfJlTcos 
[o^c dyoriTCD? dnaXXda'ao/JL^ tov ptov 7rpo[ 

20 [. . . . o\vai €1 /C€ na^j)a)TVx6t^Ta fioi yoaT)\^vo[vTa 

12. iduoTijff Pap. 19. ]. unctXXdao'Ofxcu, 20. 1. €( koi. 

2. o[t4: cf. 17. The principal verb apparently came in the lacunae in 4-5. 

5. poa't)[\€votfTay or pOSSibly voa'ri\\€vofAfVf^, 

8. fto A€[i*] : after /to are some ink spots which we have considered to be accidental, 
but ovfuu df o>ff could equally well be read. 

12. Ttaaapti^KoyTa I the number is certain, for Hadrian was 62 when he died: cf. introd. 

IdiwTTit: he was iarpcmryrjKMs according to Dio Ixix. 3. i. 

15. The word before de is apparently not €i[^]vs; perhaps trovt should be read. 



XX. Imperial Edict concerning the Aurum Coronarium. 

t)mm el 'Atl. 24-2 x 34 cm, (fragment a). Late third or early fourth century. Plate V. 

This papyrus is a copy of an important edict concerning the remission of 
the aurum coronarium for the whole empire. The custom of offering golden 
crowns to victorious rulers, which was known both to the Hellenistic world and 
to the Romans of the Republic (Wilcken, Ost I. pp. 295 sqq., Kubitschek 
ap. Pauly-Wissowa, Real-EncycL s.v. aurum coronarium ; cf. xiv. above), changed 
its character under the empire from a semi-voluntary contribution on special 
triumphal occasions to a regular tax exacted not only at the accession of 
a monarch, but in some reigns, as for instance that of Elagabalus, annually. 
Remissions of the aurum coronarium are recorded in connexion with Augustus 
(Mon, Ancyr. c. ai), Hadrian (Hist. Aug. viL Hadr, 6. 5), and Severus 
Alexander (ibid, vit Alex, Sev, 32. 5) ; and Antoninus Pius {ibid, vit. Ant, P. 
4. 10) returned most of the aurum coronarium which had been offered at the 
time of his adoption. Several rescripts of fourth century emperors regulating 
the tax are preserved in Cod. Theod. xii. 13. 

There are five fragments of the present papyrus, one {a) large and con- 
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taining the last column practically complete with the ends of lines of the 
column preceding, the rest small and worm-eaten. One of these, from the top 
of a column, obviously belongs to the beginning of the edict The vestiges of 
the first two lines are too exiguous to afford any information ; but in the third 
line Ev<rc])3^9 Evrvx[^]y Sc^aoroy, and in the fourth jroros [irajr^p Tsarpih({s are 
legible, showing that name and titles of the emperor occupied at least four 
lines. Though the ends of the first three lines in the penultimate column, which 
consist of ]y, ]T;/uiai, ] . . t respectively, do not give any help, we think it probable 
that all the four small fragments belong to this mutilated column, and that 
when complete the papyrus had but two columns. 

The edict is dated at the end in the first year of an emperor whose name 
is not given. On palaeographical grounds the papyrus can be ascribed with 
confidence to the period between 270 and 350, but as it may be a copy of 
a much older document this fact only provides us with a terminus ad quern 
for the date of the edict. The first and second century emperors are however 
excluded by the mention (Col. II. 3) of Trajan and Marcus as the emperor's 
Trpoyovoi, and the occurrence of the formula Ev<r€)3^s Evrvx^^ SejSaorrfy in the 
list of titles in Col. I. Caracalla is out of the question, because in Egypt 
the years of his reign are calculated from his father's accession, so that the 
earliest emperor who can have been the author of the edict is Macrinus. Nor 
will the combination of the first year, which occurs in the date, with the 
implication of the speaker that he was sole monarch suit any emperor later 
than Diocletian, for after 283 there was no emperor before Julian who was sole 
monarch during his first year, and on palaeographical grounds Julian and his 
successors are unsuitable. We are therefore limited in our choice of the 
supposed author to some emperor not earlier than Macrinus, nor later than 
Diocletian. 

The field is narrowed much further if we are right in our interpretation 
of lines 7-9 that the emperor in question had been Caesar before he became 
emperor {AvTOKparoop). In fact, of the emperors between Macrinus and Diocletian 
only Severus Alexander ^ and Carinus fulfil that condition ; and considering 
the character of Carinus* reign and the fact that he was at first associated with 
his brother Numerianus, he may be safely left out of account. 

The process of eliminating emperors who for various reasons are unsuitable 
brings us therefore to the conclusion that Severus Alexander was the author 

^ Sevenis Alexander was not associated with Elagabalns on equal terms during the latter's lifetime ; 
see Klebs, Ptvsopographia, s.v. pp. 215-316. The statement there made that he did not receive the title 
Angnstus before Elagabalns' death requires modification in the light of B. G. U. 45a and 663 and 
Brit. Mns. pap. 353 ; but Elagabalus alone bears the title ktroKpdr^p in those instances (Brit. Mus. 
^*P- 353 i« imperfect). 
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of the edict, a view which seems to provide a satisfactory explanation. The 
r^ission of the aurum coronarium by that emperor would possess a peculiar 
appropriateness, since we know from papyri and ostraca that Elagabalus made 
the imposition annual, at any rate in Egypt, and the cessation of payments for 
ar€<l)aviK6v in papyri after the reign of Elagabalus has already been noted (Milne, 
Hist, of Egypt under Roman Rule, p. ^28). The references in the papyrus itself 
to the exhaustion of the empire (lines 5, 14), the mention of Trajan and Marcus 
as irpoyovoi of the emperor (line 3), a claim which is unintelligible if made by 
a later emperor than Severus Alexander, the efforts at reform which the emperor 
claims to be making (14 sgg.\ all excellently accord with the hypothesis that 
Severus Alexander is the speaker. Lastly the day, Pauni 30, on which the 
edict was written suits that emperor, whose accession dates from March 11, 
A. D. 222. There are indeed two objections: first, that the Hist. Aug. (vit, 
Alex, Sev. 32. 5) states that Severus Alexander remitted the aurum coronarium 
for Rome, but is silent about a general remission such as is ordained by the 
edict ; and secondly, that the papyrus itself must have been written fifty years 
or more after Severus Alexander's accession. The first objection however is not 
very serious, for the edict, whether by Severus or another third century emperor, 
has in any case escaped the notice of the Hist. Aug. ; and the second seems to 
us much less serious than the difficulties which arise in the interpretation of 
the papyrus, especially of lines 7-9, if it is supposed that Severus Alexander 
was not the author. 

Though the edict is written in a neat and regular cursive, the Greek is 
extraordinarily corrupt — to such an extent that somewhat violent changes are 
in places necessary to obtain any satisfactory sense. Apart from the numerous 
mistakes in spelling the constructions are often so confused as to give rise to 
the suspicion that the errors lie deeper than in mere carelessness of scribes. 
Prof. Mitteis, to whom we are indebted for several good suggestions on this 
papyrus, thinks that the archetype may have been a private, not an official, 
translation from the Latin. 

The object of the edict was to remit both in Italy and the provinces the 
aurum coronarium already either voted or ordered to be voted to the emperor 
upon his accession, but to insist on the payment of the arrears of aurum 
coronarium which were owing. For his inability to remit these too the emperor 
apologizes, the reasons having been given in the lost first column. He 
concludes with assurance of future good government and directions for the 
publication of the edict. 

Owing to the peculiar obscurity of the decree we give first an exact 
transcription of it (omitting the slight remains of the first column). The scribe 
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has a tendency to divide words, but as he is very inconsistent and erratic in 
his method of leaving spaces we have printed the Greek continuously. There 
follows a reconstruction of the text in modern form with a minimum of 
alterations necessary to obtain some kind of meaning. 

Fr, {a). 

Col. II. 

o[. .]<r/47y5iaroT7y<rxa/>aoTi7[.]€ai;Ta)j'5»yXa)<ra)<r£7rotJ7(ra(rdaz€ . [Jlvirqv^Treiionrap^Xdoirrwmrrivap^riv 
€torT^,]iyPiaa6u€yfL€iC(or]SvvavTaio0€Vfiotnap€aTrjTO^ov\€VfLaTOVTOovS€anoSoy^ 
€yoiarp<uayoPT€KaifLapKOt^TOva€fLavTOVwpoyopwa(WTOKpaTopa8€fia}O<i<rTa8r)0q^ 
y€y€vrjfL€POvaoft€LfL€iad€€fi€\\ov<ovKainpoaToaXkayrit^npoaipTja€ivTrivovvey<oyya>^^ 
5 axreLycfLTjTOTTia^, ]paTOvaKaATOV<rSrjfioai(waanop€L<ia€imoSa>vrfno\vay<l>ay€p<oT€pavTTj v^fxavrov 
fX€yaXwyln;\iav€WiSLi^,]vfL€yoaovSay€p.(\Xr}(raKcu€WUKTOvnap€X0oyT€a)(fioyov€KTr)<^ 
nwa(wyT€\€iaaKaTioyci>(l>i\€TOKaio7rci>aanpoain]yKat<rapo<n^ 

€yfrri(fH(rfie6anpoT€poyKaL€TL€ylrTf<pia6r)aop,€$aKaTaTfiyatJTr}yaiTLayvn(n(oyno\€Ci>yu^ 
ay€Lycua}O^aTavTafL€yovKoiofLaiSiafL€iKpoy€y7rpoa0(y€inoyTavT(iS€fLoya€7raya<ppa^ 

I o (oa€KT<oynapoyTa>v<0p(o8vyafi€yaovnap€iSoySion€pi<rT<ii>aayanayTcu<r€/J^^^ yanaaai a* 

Tcu<rr€Kar€LTa\€iayKa[.]TaLaeyTOia<i\\oLa€6y€aiVKai€niTrjnpo<f>a(r€iTria€f^^ 
€<f>r}yKaipovXofL€y(ii>yK(U€V\ofL€vci>yanayTa>ynapT]\6oyavT€Ta>y)(^pv(r<DyaT€<payc()y\^ 
0€yTaay€iyaiavT(u<rravTaS€ovSian€piovatayw\(n/TOV7roiovvTaaXXaSiTr]V€pavTOimpocup€a^^ 
a'a€^.]jTiKaiaap . . fiiKain€pK€KfiT)KaTOK\Lyoyaya\Tjfxyfraa6aiovxopci>yCv'^rjari<r€iydK\a<rw<f>po^ . . . 

15 fLoya>vov7rpoaro€aoyyHvop€y<oyayaXa>fiaTCi>yov8€yapTovTOfLoi<nrovS€OTai[. .]y€^airayT^ 

XprjfiaTooyTrXri . ypa\\oy(pL\aydpamiaTeKaL€V€pye(ri(uaavyav^rjTavTT)yapxnyiv<^IJLOv 
KaiTOiaTjy€fLoaiyTaiKaT€nLTp(mi<uwap€fiouan€a(rraX/i€yoiaova€yci>€iarToaKpiP€aTaT^^ 
Kaiwpo€\ofX€voa[.]n'€a(rriXaKaK€iyoiaavyPov\€VTaTa€iT)i»fL€Tpi<iin'aTOV<nrap€)(^€i^^ 
yapTrjKaifia\\ov[.]iTci>y€6y<ioyr]y€fxov€a(riKaTafLa6oi€yayfX€0oaTfaavTW<rn'po&vfiLaa^^ 

20 npoaopaa6aiTa>y€6yovaioi<r€n€aaTrjKaaLnpo<r€K€ianoTaKTaiToyavTOKpaTOpaopavirat€iyavTota' 
fL€TaToaavTrfaKoafiioTrjTO(rKaiao<pp<oavyTjaKai€yKpaTiaaiTaTijaPaai\ia<rSioiKovyTarovT(^ 
8oyfiaToaayTiypa<paTOiaKaT€KaaTTjywa\iyap)(^ov(riyy€V€a0ci>€nifi€\€a€iaroSr]fiaaiaypa\iaTa€<r^ . 
avvoTTTaTotaavayivmaKOvaov 
LairavviX 

4. second a of ak\ayii¥ COrr. 6. oa of €irci€4itM|ww)<r corr. from ov. 8. 6a of €yltri<f>itrfu$a 

corr. from fw, av of woXcwv corr. 
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^ttcd]? iiii Slit, rJ r§y yapas Tfj[s] iavr&v SrjKaxnv Troi^aaaOai 6 . . . vrjv 

kiT €[101 irap^XOSvTi km ri^v ipxh^ 
€/<rr€[A]€r^ PiatrO^Uv fi€i(oi> ^ SivavTCw 80€y fioi napia-rrj to PovXevfia 

TOVTO oifSi diroSiovn TrapaSeiyfidTo^y 
kv oh TpaiavSv re koX MdpKOv Tois i/iavrov irpoyovovi AiroKpdropas SI 

fidXiara Sfj Oavfidacu d^iov9 
y€y€vrjfi€i/ovs fiifieTarOcu i/ieXXoy, &y Koi nph to dXXayfjv irpocuprjo'Hv 

Tfjy yvd>iiriv vvp ififjv iy&> iroioDfiai, • 
5 &s el y€ fi^ ri t^9 7r[a]/)A tois Kal Tot9 Srj/ioartas dnopCas i/inoSw ^v, 

noXif &v <f>av€poi>T€pap Tfjp i/iavToC 
fi€yaXoylrv)^Cav iiriS€iK[y]6fi€i/09 ovS' &y ifiiXXfja-a i<ra Kal €ti Ik toO 

7rapeX66vT09 yjpSvOV €K TfJ9 TOlOVTOTpS- 

irov avvT€X€ia9 KaTiSma c^(f>€iX€TO, Kal dirSaa nph? Tfjv Kaicrapo^ 

Trpo<rr}yop(av kirl r^ t&v [&]T€<f>dv<ov 6v6paTi 
iyfrrjipiafieOa np&repov Kal €TL yjri](f>ia6rja6p€6a Kara r^f aifTfjv ahiav 

ifTrh T&v ir6X€<oy, Kal Taxrra 
dvwai. iXXh Tavra fikv oifK otofiai, Si' A pLiKpiv ijiirpoaOiv etirov 

Tavra Sk /i6ua 4 ceiy t&s nSXeiSy 

10 0)9 iK T&v irapSvTCDV 6p&, Svvafiivas oi iraptiSov. Sionep tcrTOnaav 

&wavT€S iv Tah ir6X€<riv Airdacu? 
Tah T€ KaT 'iTaXiav Ka[l] Tah iv toT? dXXoif iOvecriv ri Kal knl rg 

npotpdaei Tfj9 ifiauTOV dpxrjf T§y AiroKpdTopos, 
l<f> tjv Kal PovXofL€va>v Kal €if\ofiivci>v indvTc^v napfjXOov, dvTl t&v 

Xpvcr&v aT€(f>dvcov yfiijfiaTa avS . . . ly- 
0€VTa dvcTvai airraid, TavTa Sk ov SiSi nepiovcrtav nXoirrou noioGvTa dXXit. 

Sih Tijv ifiavTOv irpoa(p€<riv Si ^- 
S del [IJTTcJ Kaicrdp €i/u Kal wepiKeK/irjKa rJ kXTvov dvaX^/iyfreaOai ovx 

SpoDv (rjTi^a'€aiv dXXa aoi>(f>pc[<ri6vjj, 
15 /iSvov oif irphs Th tSiov ytvojiivaov dvaXoi>fidTci>v, oiSk yhip tovtS poi 

aTrovSai6T^po]v e^ &ndvTco[v 
j(/>i;/*ar/j^€o-dat, nXijv fiaXXov (f>iXav6pmrta r€ Kal eiepyecrtai^ irvvai^eiv 

Ta^TTjv Tfjv dp)(fiv, iva kfiod 
Kal Toh ^yefiSaiv T019 KaT kiriTponeias nap' ifioO dneoTaX/ikvois, obs 

€ya> e/y ri aKpifiiaTaTov SoKijidaas 
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Kal irpo€X6fi€yos [d]rri(rT€i\a, KdKHvoi9 avfiPovXa/fia ^trj a>9 /i€TpiciTdT0V9 

7rap€\€iv abro{f9* fidXXoy 
yhp Stj Kal /idXXoy [o]l tS>v kOv&v ^y€fi6v€9 KarafidOoiey dv fi^O* Sa-rjf 

airodf 7rpo6vfL(as <f>d8^a6ai koi 
20 npoopdaOai t&v i6vS>v oh €(f>€aTrJKaai Trpoar^Kct, €l dTTOTiraKTai rhv 

AifTOKpdropa 6pav irdaiv avroi^ 
fL€Td Toaa&rrj9 KO(r/ii6TrjT09 Kal aa><f>po<r£vTj9 Kal kyKpar^tas rh ttjs 

Pa<nXdas SioiKOvvra, roirov rod ifiov 
Soyiiarof dvr(ypa(f>a rofy icad* iKdarrjv iriXiv &p\ov(nv y^vktrdoa ini/ieXes 

c/y tJ Srjfi6<Tioi/ pdXKrra iorrdi^ai 
avvoTrra toI^ dvayiyvaxTKOvaiv. 

(JETOvi) a, Havvi X. 

* . . . lest for the sake of making a manifestation of their joy at my accession to empire 
they should be compelled to contribute a greater (sum) than they are able. Wherefore 
I have formed this intention, not wanting in precedents, amongst which Trajan and Marcus, 
my own ancestors and emperors proved beyond all others to be worthy of admiration, were 
objects of my imitation, emperors whose policy also, with respect to the adoption of reform, 
I now make my own, namely that if the fact of the public embarrassment existing in various 
parts had not stood in my way, I should have made a much more conspicuous display 
of my magnanimity, and should not have hesitated also to remit the sums which were 
owed as arrears from the past for contributions of this sort, as well as the sums which 
I have already been voted on account of the crowns when I received the title of Caesar, 
or which I may yet be voted on the same pretext by the cities. But while I do not 
propose to remit these for reasons which I have given shortly before, nevertheless it 
has not escaped my notice that this is all that the cities, so far as I see under present 
conditions, can pay. Therefore let all persons in all the cities throughout Italy and 
other countries know that I remit to them the sums due in place of golden crowns 
on the occasion of my accession to the empire, to which in accordance with the 
wishes and prayers of all I have attained, and that I do this not owing to a superfluity 
of wealth but to my deliberate policy, in pursuance of which, ever since I became 
Caesar, I have earnestly striven to restore vigour to what was in decline, not by acquisitions 
of territory (?) but by economy, limiting expenditure to public purposes. For it is not my 
aim to make money on all occasions, but rather by liberality and the conferring of 
benefits to increase the welfare of this empire, in order that the governors dispatched 
by me to posts of rule, officers whom I tested and selected with the utmost care for 
dispatch — that they also may follow my instructions to behave with the utmost moderation. 
For the governors of the different countries will learn more and more thoroughly how 
much zeal it is their duty to show in exercising thrift and in providing for the interests 
of the peoples over whom they are placed, if they have all been commanded to watch the 
emperor himself acting with so much propriety and discretion and moderation in the 
administration of his kingdom. Let the rulers of the several cities see that copies 
of this my edict are set up in the most public places in full view of those who wish 
to read. The first year, Pauni 30.' 
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I. The word after noltjaaaBai seems to be a substantive with which /i€tf« agrees; the 
doubtful p might be read as t4. 

3. From this passage we should naturally, though perhaps not necessarily, infer 
that Trajan and Marcus had made a remission of aurum coronartum. Historians are silent 
on that point ; but Hadrian, who is not mentioned here, is stated (Spart vii. Hadr, 6. 5) 
to have remitted a large part of the present about to be made to him on his accession, 
and the omission of his name here would be less remarkable if it is supposed that Trajan 
and Marcus also made a remission of aurum coronartum, 

npoy6povs : the claim is of course not strictly true ; but Septimius Sevenis called himself 
the son of Marcus (Dio. Ixxv. 7), and if the emperor in question was Severus Alexander, 
who claimed descent from Caracalla, there would be nothing surprising in his speaking 
of Trajan and Marcus as his * ancestors.' 

4. hv , . , iroiovfiat : in the interpretation of this very corrupt and obscure passage we 
have followed Prof Mitteis. akXayfip trpompfiaew must refer to the remission decreed 
further on, though the meaning given to dkXayrj is rather strange. To obtain any 
construction several changes in the Greek are necessary. i>v refers to Trajan and Marcus, 
and if it is retained ovv must be altered. Another way of emending the passage would 
be to omit ^y, place a stop at irpo<upria'€tv, and read ^raw^nyv oZv «yw yv»fujv. This is 
nearer the Greek, but yields a less satisfactory meaning. 

5. brifjLoaias: perbaps drjfiofnovs should be emended to brjfAoaioiSy in which case a 
word has probably been omitted after the first toU, 

6. Koi h-t IC.T.X. : here again the papyrus is untranslateable as it stands, even if tm is 
for cVft; the simplest remedy is to insert otra (which may easily have dropped out after 
tfAtXktjaa), and alter tm to m. The meaning of lines 7-9 depends on the question whether 
the aurum coronarium 7rp6s t^p Kalaapoi irpoarjyopiav in 7 is identical with the aurum 
coronartum tm TJj npocfMcti rtjs ifiavrov apxrJK rrjs AvroKparopos in II. If it is, then ravra 
in lines 8 and 9 must refer only to the KaTiSvra €k tov nap(\d6pTos xp^^^ and not to 
the sums np6t rrjp Kaiaapos vpotrrjyopiap ; for from lines ID to 1 3 it is clear that the 
emperor does remit the aurum coronarium for his own accession, as contrasted with 
certain sums which he refuses to remit. If that really is the meaning of the passage, 
the sentence in 7-9 is very clumsily constructed, for the sums due €k tov irap€XB6pTos xp^pov 
are coupled with those paid np6s rfjp Kala-apot npo<njyoplap, as if MA sets of taxes, and 
not the first only, would have been remitted if circumstances had allowed, but as 
a matter of fact are retained. It is very difficult to take ravra in line 8 as referring 
to only one of the two preceding clauses, and that the clause which is furthest from it. 
Moreover the point of the proclamation b^6r^€p Xirrtuxrap k,tX seems to us to lose much 
of its force, if the emperor had a few lines previously stated by implication his intention 
of remitting the aurum coronarium for his own accession. We therefore prefer to 
take Kaitrapos in line 7 in the restricted sense as contrasted with AvroKparopos in 11, 
and to suppose that the sums paid or to be paid for his becoming Caesar were, 
besides those due cV tow irapt\66pTOi xP^pov, included under ravra in lines 8 and 9, as 
the sums which are no/ remitted. A slight objection to this interpretation is that the 
sums due nphs rfjp Kaiaapos npoaiiyopiav had not yet all been voted by the cities; but 
if we suppose that the emperor in question became AvroKpdrtop very soon after having 
been created Kaiaap, the objection is avoided. The point is one of some importance 
because, if our explanation is correct, it affords an important clue for discovering 
the identity of the author of the edict (of. introd.). On the presentation of aurum 
coronarium to a Caesar, cf. Hist. Aug. vii, AnL P, 4. 10. 

8. We have omitted €117 before nai ravra and connected aviipai. with ^piWrjaa, 
Othenvise, to be grammatical, urj must be altered to ^p &p. But then the participle 
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imbtucvvfiivos is awkward, and the sentence is much improved by omitting €17 altogether. 
TuOra, both here and in line 9, refers to lines 6-8 ; cf. note on line 6. 

9. di 5 : the reasons were given in the first column which is lost. The corrupt 
word following fi6pa must be a verb meaning 'contribute' or the like. The doubtful 
n can be read as or or a-a. 

ID. €/Li: this is quite clearly written; probably the stroke drawn through the following 
p was intended for the /*. 

12. dvTi seems to have the sense of vrr/p, since, as Mitteis observes, it does not 
seem possible on the supposition that an actual conversion from xpvo-ot <rr€<f)avoi to xp^fiara is 
meant to obtain a satisfactory meaning for the passage, even though on this theory a more 
natural meaning for oXXay^ in line 4 might be obtained. Mitteis suggests that htriBivra 
was the word meant at the end of the line, but it is not possible to read anything like it. 
The doubtful ^ may be a. 

13. avTMiX SC Toii ir6K«nv, 

^i 5|? : this division (if the reading, which is very doubtful, is correct) would not 
be employed by a good scribe, but cf. Ox. Pap. II. 270. 32 <k>|c &/. 

14. The scribe does not seem to have written €*/«' after Kaio-ap, for the top of an r, 
if there had been one, ought to have been visible. Possibly he wrote ly/u, but the vestiges 
are too slight to afford much positive evidence. 

ovx ipcDv (rjTrjO'ia'tp I the phrase is diflficult ; perhaps ov xopStv should be read, a reference 
to the extravagances of Elagabalus ; ovx 6/>»v gives no sense. 

15. ti6vov ov: this clause is very difficult. If tdiov was the word intended after ti5, 
some kind of sense is obtained, but it is not satisfactory. The doubtful a may be X 
but not d. 

ovb( yap TovTo: the general sense of this sentence is plain, but a verb must -be supplied 
before nXrip, The simplest change is to alter xpnt*^"^^^ to xp»7M«''tf'o"^°*- 

20. Our emendation irpoafjKft «l carorhaKrai for the corrupt npoa€K€umoTaKTai of the papyrus 
changes as Hide as possible, but dTrorcVaicTac is hardly expected here. 



XXI. Proclamation of Mamertinus. 

Hartt. 29.4x23^^. A.D. 134. 

Proclamation of the praefect Marcus Petronius Mamertinus, ordering 
receipts to be given for payments made. After referring to a previous edict 
of his own on this subject, in which he had directed receipts to be given 
for payments made in accordance with a written document, Mamertinus extends 
this decree to all payments made for public purposes whether in kind or money 
or manual labour. He then notices, in a rather obscurely worded paragraph, 
an abuse which had arisen in connexion with the payment of debts. Apparently 
creditors were resorting to the device of refusing to accept payment when 
offered by the debtor, with the object of inducing the latter to pay more 
than was legally due in order to escape the penalties to which he would be 
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liable if the debt was not settled within the appointed term. This practice 
Mamertinus declares to be a penal offence. 

M<ipK09 Tl€TpC0VlO9 Mafi€pTlVOi 

iirap\os Alyvnrov X[€]y€i' 

irpoT^pov fikv- dno^a^ d\\iljXoi9 

7rapi)(<eiy €Ki\^vaa 7r[€]pl r&v Iv- 
5 ypd<p(ov Siii, ri? dfjL<f>ta'PriTrja'€i9 

Tcky 6ir ipov ncpl rotJrcDi' yevopi- 

ya9, vvv€i Sk avvXrjpS[rjv ^]f/?[i ndv- 

Tcov dirmaovy 8i8opiv<ov [[. . .]] 

fj Xoyi^opivaov c/y tJ Srjp6<rioy cf- 
lo T iy yiveaiv ctr kv dpyvptco ctr iu aco* 

pariKah ipyaatais fj £K\<p irtpSrjTiyi 

TpAjTip iccXet^cD irapiy^uv dX\^^ol9 

diroyh^ Tovs t€ StS6vTa9 Kal rovs Xap- 

Pdp[o]pTa9, i7r€^€X€ua6p€V09 idu 
15 Tis dXXa iraph raOra noLrj<ra9* iir^e)! 

8h Kal toDtS Tiy€9 kpiv'^avro 

&9 airrol filv reb PiPXia 'n'po(r<p€pop» 

T€9 o[T]9 6(f>tXwaiVy Iklvovs Sk p^ 

PovXopivovs trap ain&v Xap- 
20 Pdveiv tva f^iv napoXKfjv i^myrj- 

axovTai ry tov wpoartpov <p6P<p, . 

SvvfiacDVTai paprvptav noiija'acrOai 

7r€pl T&v pij 7rpo€i(p,€ua>p ol ptj SiSSy- 

[T€]f [^]a)y TTJs dn^Oias IkTvoi riiv 
25 irpoa"^Kov(rav StKrj[y i]nr6<rxa>o-/. 

(Iroi/y) Iff AiroKpdropo^ Kata-apos TpatavoD *A^ 

SpiayoO S^PaaroO, ^ap€Pa>$ /c^-. 

14. After f of tnt^t^tvaofitvos 1 has apparently been added slightly above the line. 

15. 1. iroi^<7j7, or supply ffxumiTat, 1 6. 1. ffUfiyjtavTo, 22, 1. ^vprf<rovTm, Over op of 

fiaprvpiap some letters (Pdc) have been inserted above the line. 23. 01 added above the 
line. 24. 1. ttJTtiBlat or drraOtias, 

* Proclamation of Marcus Petronius ^lamerlinus, pracfect of Egypt, In a previous . 
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edict I commanded that receipts should be mutually given with reference to debts 
secured by documents, on account of the disputes concerning them which had occurred 
during my oflSce. I now give orders generally with regard to all payments to the 
government made in any manner either actual or by credit, whether in kind or in 
money or in bodily labour or any other way whatsoever, that payer and payee shall 
mutually give receipts ; and I will punish any one who acts in any other manner than 
that hereby directed. Since moreover the complaint has been made by debtors that 
though they present their accounts to their creditors, the latter are unwilling to accept 
payment from them in order that they may be induced by the fear of incurring penalties 
to buy off the delay, those who are thus prevented from paying shall be allowed 
to give evidence concerning the refusal to give up the bond, so that the creditors 
may pay the fitting penalty for their disobedience/ Dale. 

I. MdpKoff ncrpwMOf Maftfprtwj : the praenomen of this praefect is commonly given 
as Sextus, on the strength of CIL. III. 44, where however all that remains of the name 
is a (supposed) x. The papyrus is no doubt correct in calling him Marcus, which 
was also the praenomen of his father and his son. 

3. aKKriKwi', cf. note on 12, where aKKf)Kois is further emphasized. 

4. T«y ivypQftiiAv: sc. o<^ciXi7/iaT4)K The distinction between the previous decree of 
Mamertinus and the present one is that while the former referred only to debts which were 
the subject of written agreements, the latter applies to payments of taxes and similar 
government dues which did not depend on contract. 

lo-ii. <V (Tttfiariiccuff ipyaaiaisi under this head would be included the work on the 
embankments ; cf. Ixxvii-ix. 

12-14. It is here explicitly stated that payer and payee were to give each other 
receipts. This ought certainly to mean, not merely that they were each to have a copy 
of a single receipt, but rather that distinct receipts should be written by both parlies, 
and exchanged. A similar explanation is given by Wilcken, Os/, I. 638, of the terms 
avfiffokoy and dmavf^Xov. The character of the receipt given by the payee is obvious 
enough ; the difficulty is to see what can have been the nature or purpose of that supposed 
to be written by the person making the payment, and to find a concrete example 
of such a document. Moreover if, as seems extremely probable, in the two receipts which 
are here ordered by Mamertinus to be written are to be recognized the <rv/ij3oXoy and 
cumvvyL&oKov^ the extant examples of documents so entitled give no support to the view that 
one or other of them was issued by the person making the payment; cf. e.g. B. G. U. 
293. I and Ixxiii-iv of this volume. It must, therefore, be supposed that Mamertinus 
did not mean more than that each party was to have a copy of the receipt written by 
the person receiving payment. 

17. /3ij9Xui: xphv^o, would rather be expected. Perhaps fiifikioy is here used for 
the sum mentioned in the ^tfiXlov; or the meaning may be that the debtor brought together 
with the money his copy of the contract of loan to be cancelled by the creditor. 

17-25. This is an obscure passage, which will not construe as it stands. The 
simplest correction seems to be to read dvufiaovrai for ^vinfawvrai in 22, which then 
begins the apodosis, and to ignore the de which seems to have been written above the 
line after lAoprvpiav (cf. cridcal note). The scribe may well have found the sentence 
puzzling, and attempted an emendation, ol fitj dMvrn in 23 ought to be the persons 
who do not pay, apparently a compressed phrase meaning * those who are prevented 
from paying,' not * those who do not give receipts,' the word for which in this document 
is naptxtiv, fKiyoi in 24 must be identical with the cV/wvy of 18, the creditors. The 
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only difficulty in our view of the passage is the unusual meaning given to c^tti^o-oDyrat, « buy 
off,' i.e. make an extra payment to prevent the delay caused by the creditors. 

23. irpo€i(fi€p<av may be either middle (sc. the creditors) or passive (the receipts, 
or the bonds of the debtors). 



XXII. Ptolemaic Marriage Laws. 

Hartt 248 X 12 cm. First century a.d. 

This very interesting document is a cqpy of a series of regulations, appa- 
rently issued by one of the Ptolemies, concerning marriage. Unfortunately the 
papyrus is so mutilated that only a very general idea of its drift is attainable. 
But the bare fact of the existence of these elaborate ordinances, which bore 
both a civil and a religious aspect, is an important addition to our knowledge. 

The first step prescribed is an announcement on the part of the bridegroom 
to some official of his name, age, &c., and the date of the proposed ceremony. 
A corresponding announcement was to be made by the bride, acting under 
the authority of her father (3-7). This regulation is followed by a provision 
concerning the sacrificial ceremonial, for which the UpoOvrai were responsible 
(8, 9) ; the dowry, on the other hand, was in some way connected with officials 
called 0€(rfio<f>v\aK€s (9, 10). Nothing is known of the functions of -either the 
UpoSvrat or 6€<rfxo<f>v\aK€s from other sources. After the announcement of 
the date of the marriage had been made certain payments became due (11-14). 
The remaining regulations relate to divorce, in case of which the dowry of 
the wife was to be returned, the husband being liable to penalties if convicted 
of having failed to produce it. If the wife was divorced in a state of pregnancy 
the husband was responsible for her adequate maintenance, and also for that 
of her child (21-29). 

It is noticeable that the rules here laid down for divorce are very similar 
to those actually found in marriage contracts of the Ptolemaic and Roman 
periods. The obligation to return the dowry is regularly inserted; and pro- 
visions resembling those contained in lines 21-29 also occur; cf. especially 
Pap. Gen. 21, Ox. Pap. II. 265. 24, 267. 20. No trace of anything corresponding 
to the formalities prescribed in the other part of the papyrus is found in 
extant marriage contracts, but it does not necessarily follow that they had 
entirely vanished. At least it is instructive to find that the memory of ordin- 
ances belonging to a bygone regime was carefully preserved. 

On the verso of the papyrus is part of an account of legal proceedings 
(8taAoyt(r/utoy) dated in the third and fourth years of Tiberius. This copy of 
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them, however, was made much later, being apparently not earlier than the 
second century. It is too fragmentary to be worth printing, and we only 
notice the mention of "To-itos ^€as /y^cyto-rty?. 



8. UpoBvTQi Pap. 
1. Koifi^<n;rai, or KofAioTjrai 



[AiiTa]^€y nTo\€fjia[to9 
[. . . ,]6ai Kal dno\€tn€[it/ 
[diro]ypa<f>€a6<oi Trp[ 
[aiTo\v rh St/ofia Kal t[ 

5 [^^Jt' /f'fi^^ '^^^ ^^'^ 4/*^p[^*' dnoypa- 

(piaCm 8h Kal fj y[v]i/fii [ 

ravra Sk Kal d war^p €[ 

UpoOvTai KaraPaXir[ci>(rav 

PoTov fj c[1]7t68ikol ia[TCi><rav 
10 riiv ^pv^y tjy Hlv [ 

ToTs OecfiotpvXa^i [ knuBhv Sk 

fj dnoypa<f)fji y€i/rjTa[i 

6<f>€i\jf Karic rhv v6fi[oy ^ptS- 

Xioi^ KaOdncp iy 8iK[r]^ 
15 (f>epi^r}9 Karii, rhi/ v[6fjLoy 

dnoS€(^€<o9 T&v 5o[ 

<p€pi^iL9 firjircD {(^odarjs a[ 

Spayjiks fj tXaaaov SiS<x}[ 

Si Tif /iff diroS&i (t)^ yvvai[Kl 
20 cdTcoL iiv 8(Krji viKaraL k[ 

Kvovo-ij^ dnono/inrji iicy k[ 

6 di^fjp dnowefiinii irepifLcvl 

Karii tA yeyd/ieya Tp€(f>€T[a> 

vaiKa tA inuTijSfia nap€)(co[y 
25 T^ fitfTpl TTapi^Hv dvaXiaKirco [ rh wai- 

Siov kir^LSiiV yivijTai dncp ti[ 

TaiSicD irap€)(€iy tA ([jriy^Sia rfj jiriTpl . [ 

&)? kkv rh iraiSiov KV/irja-rfTali 

0T€ ihy fio^iXrjTai, t^ 8k yvyai[Kl 

9. 1. im6bucoi, 27. Ttaptxtuf added above the line. 



dnoTi- 
iwl 8k 



rtjp yv- 



28. 
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1-2. These lines may have run irpo toC yvvalKa ya\iiti(T\Bai kcX riiroX€/7.c[iy r^v rov narpitt 
oiKiay, 

3. Probably irp[6s {rhy dtipa), 

8. ItpoBCrai is perhaps a mistake for UpoBvrais; it seems more natural to make 
the bridal couple the subject of KaTaPak€r[<aaap, The papyrus contains several errors, 
perhaps due to having been copied from a Ptolemaic document. 

25. The meaning appears to be that the husband was to provide for his late 
wife at a rate similar to that which she would have expected from her mother, i.e. in 
a manner befitting her rank: — oIk ikdaa-a fj oa-a.Trpoa^Ktv avrtjs] tj pLij^pX irapixuv. The 
passage might, however, also be taken to mean that the husband was to supply as 
much as he would to his own mother. In 27 tJ prjjTpl is the wife. 

27. Toidtw is perhaps a mistake for iraidi<p. 



XXIII. List of Persons qualified for Office. 
Hartt. 28 X 37*5 cm. Second century a.d. 

Parts of two columns of an alphabetical list of persons of means with a note 
of the offices which they were or had been holding. The papyrus preserves 
only a small portion of the original list, since these columns are occupied with 
the letter 2 ; the second column is numbered at the top x* The statement of 
the (annual?) value of the property owned by each person is lost except in 
the first seven cases, in each of which it is loco drachmae or upwards. In 
the left-hand margin, opposite the several entries, the name of a place, usually 
that at which either the property or the office was held, is inserted in an 
abbreviated form, being intended to catch the eye glancing down the page. 
The list has been revised (by the original hand) some time after it was written, 
and the fact that some of the persons had retired from their office is recorded. 
The document should be compared with B. G. U. 6, 18, 91, &c., and Brit Mus. 
Pap. 199, which is probably to be explained as a similar property-qualification 
list, though the editor prefers another interpretation. We print as a specimen the 
first half of Col. I, which is the best preserved part of the papyrus. Other village- 
names mentioned, besides those occurring below, are 'AAc^drJpcia ?), 'Ap<nv6ri *Hp[, 
^HpaxXeia, Ke/>K€o-ovx(a), nToA(€/ials) ''Op{pLos), ToAc^, Tafw[vcra)( ), and 4>4Xa)T(€pfc). 
Several other offices also occur, but they are mostly difficult to make out. We 
note the following: — I. 25 ^7rir(?ypi|r^s) y/c(a^€tov?) /Lii;Tpo7r((fX€a)s), 31 iTnT{Tjpr}Tiis) 
araOpiOV nroA(€/Liat5os) "Opdmov), II. 3 'nkrjpoatris 2€P{iEviih'ov), 5 wXrypcDT^? [Kfp]- 
K€<rovx{<av), II 5od(€is) €ls . . fpo( ) yo/Li[o]i) <f>vK(aK . .), 20 . €pa{ ) or ^pa{vipi))^s}) 
' H/)aK(A€(ds), 22 6pixo(f)vk{a^ l^aivrj?. 

On the verso are parts of three columns of a register of land-proprietors. 
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Col. I. 

^^apairitav 'AXxffiov roD 'A/moKpaTimvos diri MaK(86v<ov '^x'^i") i^^iftOf) 

{Sparks) T 

8o6u^ €19 ilTlSpOlli^v) TfJ9 IJLrjTpOTT((S\€<09y 

T€T€A(€i;ri7/c<»y).]J 
SapantoDy SapanloDPOS tov Tldirov iwh fp^Qiet) fxK*') ''^^^^) {'^P<^Xf^^^) -^^ 
5 X^^ivv^ov) y€p6(ji€yos) [[n;*'€i <»i']] innirjprjTfi?) ova{iaK&v) S^^ev 

Sapairuov ZcoiXov diri iiriTp<m(6X€<os) yeovyf^&y) iv BovfidaTa> ?X^*') '^^oy) 

(Spaxfii^s) 'A 
BovP{d<rrov) yet/SQiet/osi) ^pvvel Av^ iin7{f]prjTfis) oAa(iaK&y) BouPdarov, 

ScLpamcDv Sitovos dirh rri ^ ) vyvu ^v ^Y •N^€/X(oi;) 7r<A(€«) 

^Xot^y) n6pc(y) {Spa)(jiits) 'Aif^. 
Si(r6i9 6 Kat 'ApTroKpari<e{y) Ap^iov y€ov^&v) h W^vvptl^BC) ?xK'') '"'^o^) 

(5/)ax/iAy) 'A 
10 Wiv^vpiSosi) y€p6(ji€P0si) ^rvpd &v^ €in7{rjprjTfis) od<r{iaK&v) BovP(daTOv). 

So)Ta9 Aioyivovs dirh iir]Tp<m{6X€<os) y^ov^^&i/) h *Ifi(oo(yi) (EUoaiireyTa" 

poipcov) iypn^y) iriffiov) (^/>ax/*^0 -^ 
*iPi(o(yo9) (ElKoaiw^PTapoiipcov) y€y6(/i€vos) ^wyel <»i^]] iiriT^rjprjTfjsi) 

ipfirivta^y dXo9rc5X(i79). 
SaTafiov? So)(caTOV €7riKaX(fiijii€vosi) Xa)(^avoird>X(7]9) fxK*') ['^^(P^^)] 

(Spax^iiis) 'A 
Kap{avtSost) wv^l &v lni7{r]pr)Tfi9) y^[v]q{iiaToypai^viiivfii>v) Kap{avi8oi). 

1-3. Lines 1-2 bracketed and tctcX inserted later. 5. wvn cay bracketed and yew 
inserted later; so too in 7, 10, 12. 8. inserted later. 

1. Maic(doVa>v: i.e. the ^fu^odov of that name at Arsino(f. 4>/k(/aci') in 4 is another 
Arsinoite ^fi^)odoy, as is Bi^uy&v) 'laitt>(vo(), which occurs in Col. II. 

2. cVidpo/i(^y) T^ff fii7Tf>oir(($X€o>f) : nothing is known of this office from other sources, 
but cf. cvii. 7. We are equally uninformed respecting the tniT^fjfnjr^i) ipiMrivlas in 1 2 and 
the other titles mentioned in the introduction. 

5. iinr(fiptjfT^s) ova(uuc«v) : that cirir is to be expanded (frtT(i7pi;r^f) and not cirl T(9r) 
or t(«v) is rendered practically certain by a comparison of 1. 14 rnirifiprfrris) y^v\ri(jtaToypaff>ov' 
lUviav) with B. G. U. 49. 5 where the same phrase occurs similarly abbreviated but followed 
in lines 6—7 by t^^ npoMtiitvtfs rfrinjp^ {<r)c»ff. An cfrinypiyT^f ov<riaxa>v is not found elsewhere, 
though we have the phrase KOTia-xnf^^M <»y cVir^piycrtv c[v]iruuc{rjs) fua6a>a€ms in B, G. U. 
619. 21. He was evidently a subordinate official connected with the royal domains, 
similar to the w/wcotw ovaias of B. G. U. 650. i, and the irpovotjr^^ ovaias of Brit. Mus. Pap. 
214. 3- 

III. K 
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14. ivir(ripit}iTrii) yf^^v^yMToypaffKUVfuv^v) : cf. cvi. 9 and B. G. U. 49. 5 «iriT(i7/>i7r^f) 

y€inj(jiaToypa<fiovfi€v<op) xmapx{6vTCi>p) K&firjt NfiXov froX(fa>() (Wilcken). For the meaning of 

ytVTuiarcypanfinaQai cf. note on XX vi. 8. 



XXIII (a). List of Persons Qualified for Office, 

Hartt. 19-8 X 33*3 cm. Second century. 

This papyrus, of which parts of three columns are preserved, is like xxiii 
a list of persons with the offices which they had held or were holding and the 
value of their property. Only one entry is complete, which we give below. It 
is of special interest, because the individual in question had been employed in the 
government of the oasis of Ammon and the surrounding country, about which 
very little has hitherto been known. The home of both this person and three 
others mentioned in the papyrus was Eroathis, a town probably outside the 
FayCm. One of the persons mentioned in the second column had been a tt/kik- 
r(«/>) if}y{vpiK&v) and was now f7r[t] rrjs KoBdpcr^ai^ tov brinoaCov Ttvpov rSiroy ircpl 

On the verso are parts of three much mutilated columns of a list of pay- 
ments for taxes by different persons. i-niaraTiKov Upi<av (cf. li. 5) and yvyjfLKrjs (so 
doubtless and not Tvyj/iKrjs in B. G. U. 471. 15), the tax on the trade of a plasterer, 
occur. 

fiXdS€Xif>09 Ne/ieo-fooyo? dni 'Epod6€<o9 
€iSa>{a>]9 ypdii/iara {ir&p) /xc 

y(v6fJi{€V09) yp{aiiiiaT€V9) pofi&v tivcov l8:ov X6yov Koi laaycoy^^s arpa- 
Ttiyov 'AiJLfLa>yiaKfJ9 Kal o'€Kk{ ) )((ppaTa 
5 T&y Ka^aXiiTov Kal opLa/iov Kal k<f>opi(eHy) 

M€T/)iX€fr[oi;], wvl &v yp^apfjiaTeis) ^aatXiKoO Ai^iji]?, 
^ {nr{dp)(ov<n) nepl ^EpoaOiv {dpovpai) id {8pa\p&v) 'E 
Kal h avT^ oiK6Tr{€Sa) {Spax/i&y) ^Bif> 

Kal 7r€pl 4ypK ) {dpovpai) X {raXdvTovl) a, 
10 / {rdXavra) ^ {Spaxpai) ^A(f>. 

3. yofuav Tivo>v over the line. 6. /Saa-iXcxov over the line. 
2. €ldi>{<a\s ypapfiara: one of the persons mentioned in the next column is said to be 

ayp{afifjLaTos), 
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3. The title €tVay«ycvff has not, so far as we know, occurred before in the Roman 
period. In the Ptolemaic period the ccVayoyevp was a kind of magistrate's clerk, accom- 
panying the chrematistae on their circuits (cf. e. g. xi. 26). Probably Philadelphus performed 
similar functions for the strategus of the oasis. 

6. fiaatkiKov : SC. ypofifwrtaf. Or else we should read yp^afAfxartas), supplying ilaaycuyrCt, 



XXIV. Declaration concerning an Edict. 

Kasr el Bandt. 22-5 x 8«7 cm. a.d. 158. 

Declaration on oath addressed to Diodonis, strat^us of the divisions of 
Themistes and Polemo, by a village police officer that he had put up at 
a certain farmstead {iTroUiov) a copy of an edict of the praefect Sempronius 
Liberalis ordering persons who were staying away from their homes to return 
to them. A proclamation of Liberalis on this subject is preserved in B. G. U. 
37a, and this no doubt is the eTrtoroXi} referred to. The proclamation was 
however issued in A.D. 154, four years earlier than the date of this declaration, 
and was to take effect after a period of three months (Col. II. 17, 18), Why 
the declaration should have been made after s6 long an interval is obscure; 
probably this official had been accused of neglecting to publish the edict of 
Liberalis by some person who had been prosecuted for disobeying it. 

Incidentally the papyrus supplies the information that Sempronius 
Liberalis was still in office in Oct. 158. The latest date of this praefect 
previously attested was Jan. i, 156 (B. G. U. 696) ; and P. Meyer (Heerwesen 
derPtolemaer und Ranter, p. 229) had wrongly placed the praefecture of Valerius 
Eudaemon in 157-8, in spite of our arguments in Pap. Ox. II. pp. 173-4 for 
assigrning that praefect to the end of Hadrian's reign. 

[Ai\oBwp<f orp^aTtjy^) *Ap<rt(poiTov) B€/ji[(arov 

Kal IIoXiiKoyos fi[€p(8a>y 
novo'€iiii9 'Opc^yoijip^lco^ toO 
n€T€painio9 dp)(€^68ov inoi- 
5 K(oy Adfia, o/£[i^ riiv 
AirroKpdTopos K<d<ra[po9 
[A\8pi.avod 'ApTa>p[(pov Hc^aaTov 
[EjiaePov^ rijxrjv fr[po6apai 
[h] ry Iitoik{<o dvriyp[a<f>op 
10 iniaToXrj^ ypa<f>€t(rr)s i^nh tov 

K 2 



Digitized by 



Google 



132 fayOm towns 

[\a]^7rpoTdTOV iiy^iiSt^o^ 
S^/jLirfiooviov AiP€pdXi{o)9 
nepl 7&V ini^iycDv Kara- 

15 tt)OT€ avToi>9 €/y t^iv ISiav avip- 
X€<r6aiy Kal firjSiy Si^y^evcOai 

novo-dfLt? (h&v) X ovX{fi) woSl [d]pi<rT{ep£). 
iyp(d(prj) S(ii) Sa , . . , 9 yo/io[y]f^d<f)Ov) inaKO- 
20 \0v60vyT09 AioSoipov {nrrfpi- 

Tov, (pa/iiyov lit) elSipai yp[d/i/iaTa). 
(Iroi/y) kP ^AvTCovdvov Kaiaapos rod 
Kvptov, ^a&ifu A. 

* To Diodonis, strategus of the divisions of Themistes and Polemo in the Arsinoite 
nome, from Pousimis, son of Orsenouphis, son of Peteraipis, police oflScer of the farmstead 
of Dama. I swear by the Fortune of the Emperor Caesar Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius that I have set up in the farmstead a copy of the letter written by his excellency 
the praefect Sempronius Liberalis, ordermg strangers staying in the farmstead to return 
to their own home, and that I have told no falsehood, otherwise may I be liable to 
the consequences of the oath. Pousimis, aged thirty, having a scar on the left foot. 
Written by S . . . ., scribe of the nome, with the concurrence of Diodorus, clerk, Pousimis 
professing to be illiterate.' Date. 

4-5. dpx<^[<^^ cVoijiciov : an dpx€<l>o^s of an tnoiiuov does not appear to be elsewhere 
recorded, ap^U^c^ Kafirjs being the regular title. But 1. 9 implies that the ^noUtow in 
question had been previously mentioned, and if so, it must have been in 1. 5. There 
is, however, no necessary inference that ivoUia regularly had their own apx^<f>odos. This 
place may have been exceptional; or if the apx^<t>f^ K^fjoit was responsible also for 
the iiroiKia in his neighbourhood, Pousimis here might very well describe himself as 
the apx(<f>odo£ of the cVotVioir to which his oath referred. 

8. nlpoBtlwai : npoTiBipoi is the word used by Liberalis with regard to the publication of 
his edict (B. G. U. 372, 11. 18). 

12-16. An edict similar to that of Liberalis was issued at the beginning of the 
next century by Valerius Datus(B. G. U. 159), and early in the third century by Subatianus 
Aquila (Pap. Gen. I. 16. 19). 

14. cV r^ tnoiKi^ : Pousimis applies the proclamation, which was of course quite general 
in its terms, to the particular case in which he was interested. 

19. P9nc[y]f){d<pov) : cf. xxvi. 15 and Ox. Pap. I. 34. I. 9, Ox. Pap. II. 239. i, 
B. G. U. 18. 27. 
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XXV. Work on the Embankments. 

Kasr el Bandt. . 28.5x8-8 cm. a.d. 36. 

A list drawn up by the village scribe of Euhemeria of persons then at 
work upon a certain embankment ; cf. Ixxvii-ix. 

TIap(h) ^HpaK\dS{pv) Ka>fjLoyp(aiiiiaT€a>s) 

eiatv 6 iv epyooi yeyov&r(fi) 
h T^ MayadSi inl t^ ix^^^O} 
5 \ci/iaTi Tfj^ 'Ic^a-q-iSo^si) 

dnb lJir)(yhs) Mea-opfj kS tov hea- 
T&To(9) Kp (cTot/y) Tip€p(ov Ka(aapo{si) 
S€PaaTo(p), SiV rJ /car* difS(pay 
'Opa€yo€^isi) TIovdf(f<os!) *0^(ypvy^oi>i/), 
10 Stotov^tis) n€va€To(s), 
STOTovrj(Tisi) 5'cX€oi;a(Toy), 

/ ivS{p^i) y. 
(hovs) kP TiP^ptav Kataapo^ 
[S]€Pa<rTo{e), M€a[o]pfi kS. 

3. 1. oL 6. jc8 inserted above line. 

' From Heraclides, village scribe of Euhemeria in the division of Themistes. The 
following were at work at MagaYs upon the dam of lossis from the 24th of the month 
Mesore of the present 22nd year of Tiberius Caesar Augustus, namely Orsenouphis, son 
of Pouaris, of Oxyrhyncha, Stotoetis, son of Penaus, Stotoetis, son of Seleouas ; total, 
three men.' Date. 

4. Maya€ldi : cf. cccxxxii, B. G. U. 802. II. 4, &c. 



XXVI. Official Correspondence. 

Harit 20«8 X i8»2 cm. a.d. 150. 

A reply from the scribes of the metropolis and the village scribes of the 
divisions of Themistes and Polemo to a letter sent to them by the strat^fus. 
The purport of the letter of the strat^^s, a copy of which is enclosed, is 
obscured by mutilation, but it evidently related to some diminution of the 
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revenues of the province, and directed the scribes to furnish a list of suitable 
persons who should be appointed to inquire into and report upon the matter. 
The answer of the scribes is a short statement that they have complied with 
this request. 

Aioy[i\v€L OTpiaTrjyS) 'Apci^yoiTOv) Be/iiarov Kai no\i/ia>i/[o9 fi€piSa>v 

'rraf[iL *H]pa(<rKoy tov Kal ^HpaKXetSov Kal Aio(TK6pov y[p(aiiiiaT€(ii>i/) 
fir]Tp07r{6\€m) 

Kol T&y [T]rj9 QeptfTTOV K[al] no\ip(opo9 /i€piS<op Klatpoypa/ifLaTioiy, 

nph? [to] iwiaraXiv iijiuv imh aov intaraXfiay oS €aT[iv ivTtypa(f^v^ 
5 Aioyiyrjs aTp^aTrjyhsi) * Ap(n{yotTOv) Befiiarov Kal UoXifiCDvos [fifpiScoy 

ypa/ifxaT^va-i /i7][T]p<m6X€<ii>9 Kal KCi>poypaii/iaT^€<n yatp€iv. 

T^ k[v^]<TTS>ri ly (?T€t) ' Ai/Tcoviyov KaCaapos tov Kvpiov [ 

T&v kv Tah p€p[a[i] y€prjp^aToypa<povfjL€yci>i^) [inr]ap)(6vT<ov Kal olK07ri[S<ov 

Trj9 SiotKrja€m [/c]a2 oiaiaK&v Kal Tfj9 roO iS {€Tov9) [ 

ID {tttS [t]€ epov Kal To[d Trj9 ^HpaKQielSov)] p€plSo9 PaaiXiKov y[pappaT€a>s 

Kal Tod K€^€ipoToyi][ph]c[v n]phf toOto inrh Tod . . . [ 

• [• • • •]?*' ^iXcorov X^p€vOlo!>vos ToO Kal 2l€Xaia[.o]y [ 

KaT[oiKov]in'os iv ^HpaKX^onoX^tTjj, Iv oSy Tods ayyoy^iovyTas t[, , , , 

[ , .] . KTtja-iv T&v kK Trj^ iireX^^a-cco? <f>aAi\T(ov 

15 [. . . i . .]A€i Kal Thy Sii tovto piovp^vov <f>6pov . [ 

[ ] <f>opa>y 8ia<f>€p€i dyaS&T€ [.] ednSpot^? ]A;r[ 

[ ] KivB^v<o €ir€(rT€CXafi€y. aeaifjpdeioopeOa). 

(eTOvsi) [ly Av]TOKpdTopo9 Kato-apo^ Titov [Al^(ov *ASpiayoD 'AyT<oy(y[o]v 

[S€fia(rT]oO E[ia]€povs, ^ap€[y]a}0 fi. 
20 Sapanuoy iTrrjpirqs peraSiSayKa fap[€yi)6] p. 

3. [t]i;£ : 1. T&v, 

2. The ypafiftartU fifirponoktas were to the capital what the KtofwypafAftaTtU were to the 
villages. Thus to them, along with the strategus and royal scribe, are addressed returns 
from inhabitants of the metropolis, e.g. xxviii. 2, xxx. 2. 

8. y€Prifi(aToypa<f}ovfjL€vav) I cf. xxiii. 1 4, cvi. 9, Brit. Mus. Pap. 164. 2 vnapx6vTo>v ytmrinaro- 
yp[a<f}ovfjJva>v) npos t6v ttjs dioiKria€<os \6yoPf and B. G. U. 282. 1 9. yivrjfiaroypaifmp is explained 

by Wilcken, Archiv^ I. p. 148, as meaning to confiscate by the government, a sense which 
suits the passages in which the word has so hx been recognized. 

9. T^r dtowc^o-cwff [#c]al wfrtaK&v : i. e. either subject to the ordinary government admini- 
stration or belonging to the special department of the imperial domain-lands. For this 
contrast between dtolicrjaig and ovaumd cf. B. G. U. 84. 5. At the end of the line [npo<r6bov 
is perhaps to be supplied. 
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II. wro Tov . . . : the name of some important official, probably either the praefect 
or epistrategus, is to be supplied. The traces at the end of the line are very scanty, but so 
far as they go would suit \aij[wpoTdTov, 

14. cVcXcvo-if may mean either a raid (cf. Ox. Pap. I. 69. 15) or * review/ 'examination.' 
15-16. The sense may be, 'to report how much the diminished revenue differs from 
those of previous years,' rhv . . . <f)6pop [oa-ov tS>p f/i|7r/»oo-^fi/] <f>6p(i>p ^uKfiipu, 

1 6. avabSirrf^ which govems Toi)^ (rvvo^iovvrasy apparendy ends the letter of the strategus. 
waMovoi (or tiaM6vai) is the regular word used for presenting a list of well-to-do persons 
(ciJjTopot) from whom a certain number were to be selected for a Xcerovpyta. Cf. Ox. Pap. I. 

82. 2 ra^ avab6(T€is t&p \(iTovpya>Pj and B. G. U. 1 94. 22. 

1 7. Before ] Kipdvpa, rifjL€T€po may be supplied ; or perhaps ]Kivbvptf is part of a proper 
name, *A^ivdvv<i^» 



XXVII. Selection of Boys {iniKpLo-is:). 

Kasr el Bandt. 22*2 x 16*4 r;7i. a.d. 151-2. 

Application from Dionysammon for the iitUpKris of his son Nemesianus, 
i.e. his admission to the list of privileged persons who were exempt, wholly 
or partially, from the poll-tax. The application is addressed, as usual in the 
case of documents of this class from the FayOm, to two ex-gymnasiarchs. 
A long statement of the evidence upon which the claim was based is appended, 
and is mainly supplied, as in other instances, by the census lists in which 
Dionysammon and his wife had been returned. A full discussion, in the light 
of new evidence from Oxyrhynchus, of the meaning of InUpia-is and of the 
problems connected with it will be found in the introduction to Ox. Pap. II. 257. 
The question has also been lately re-examined by P. Meyer, Das Heerwesen 
der Ptolemder und Romer in Aegypten, pp. 1J5 sqq., who however had not the 
advantage of acquaintance with the fresh material from Oxyrhynchus, and 
could only refer to it in an appendix (pp. 229-230). 

This document formed part of a series, being adjoined both on the right 
and left by other documents, of which however too little remains to enable 
us to tell whether they were similar in character, or had any other connecting 
link. The second line of the document on the right is ivTCyp{a(f}ov), the sixteenth 
iK 5iaoTp[ft)/LiaTft)r. On the verso are parts of three columns of a list of persons 
accompanied by amounts in money. 

1st hand Meaopfj ^. 

2nd hand ra/ij) 'IovX((p Ma^ifKp koI 'Hpat^X ]iSi<oi 

y€yvfiva<ria[p])(rjK6<Ti iiriKpilrais ] 

irapii Aiowadfiiioovos Atowatov To\y ] • • [• ^l'^ Aioyv- 
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5 <rdiiiJiODvd[s] fir^pi^) 'A^poSoOros KaroiKov .[....] ivayp{a(f>oiiivov) €7r' 

ili<t>6lBcfu) 
MaK€86y<ii>y. rod yeyopSro^ fioi kK rrj^ yei/o/iii/rjs Kai iwo- 
TTCTrXcy/ili'iyy jiov yvyaiKis {S)apa'n'id8c{9] Ttjs ^Ap7roKpaT(a>i^((si) 
rou Xa/ipd 0vy{aTphf) KarotKCoy vlov N€fJL€<riavov rov Kol ^ApwoKpa- 
r(a>i/09 kiTLK^KKripfJivau) AiocKSpcv irpoafi^firiKH&rosi) ry . kv^arSiTL i€ (?t€«) 
10 AiprjXCou *AvT<ovtvi3V Ka[L\(rapo^ rod KV(fJ[]ov 6<f>€t>s(fiVToi) i<l> fifi&y 
kiTLKpiOifivaC) Karb, ri KO<€V(T0(kvT<£) imkTo^a rd re kfj{oO /ca]2 ri r§y 

lirKrphsi) 
airrdv SiKoia, kya> jikv 6 Aiowadiiiioov [kTr\iKpi6{fli) t^ k {^^tci) 
$€00 Atkiov *AvT<opiyov dweyp^ay^dfirju) koI rais Ka[T]a Kaiphy Kar 

oU^ay) 
diroyp(a(f>ai9) rg t€ tov 8i€\i]\(yd6TOs) iS (froi/y) Kal r^ rod #ry (frovsi) Kal 

6 {hovs!) 0€ov AiKtov 
15 *Ayrci>y(v(fy) /ca[r oiyi^ay) <i[7r]oyp(a^ty) km rov wpOK^uiikyov) dfi^Sov) 

MaK€86y<)o(y) 
o'kA[. . .] . ft . . €yX[. .]/i .[. r]ov 18 (irovs) rhy kntKpty6(jjL€y6y) /i[oi;] vliy 
CD . , , , o\<o . rd{ ) Kal <[a]T4 8rjiioa[ay trvv .. o- .[...] ry 5 (^^0 

[p^]rt{yT) Ilaxcoy, fi Sk Xapairih,^ d7r€yp(d<f>Tj[) ky p[.] . t[ ]cri( ) 

Kar oiitfjidy) 
d]rroyp(aj>aisi) kn dii<f>6(jSov) , , oy[, ,] Kat rc[y kniKpiyS/ieySy fiov vi- 
20 \h]y Nifyica-ilayiy . . .]\<fy[ 
] . . rar . [ 

J • • • L 



25 



30 

1st hand 



. .] . Kffy Kal dy[r]typ(a^y) kniKpi<r€<09 rov [. . (froi/y)] a€g[ 
. . .]po{ ) Bkcoyo^Sf) kmKpi6{kyros) ky KaroiK[ots ...]•[ 

. .]aaKoy 8€ . . ipyrfp€^ ) dy8pas . <pgfJi[ ]yo(^ ) 

, .] n^Kvatcnyos dnh dii<f>6(8ov) B€afio((pop€(ov) . . . a .[ ] 

. .]poy rhy Kal 'AyaOoSatfLoya 'Ai}r^i86po]y 

dni] dfi^o{v) 'Ano\\(oy[o(y) "UpaKto{v) Kal M[ ]v 

• •}?■? ^^^ ''Hpci>yo{si) [dnb] dn<f>H8ov) . € . . 0/j[. . .]y 

] . n€Kva'ia>yos dnh dii<f>68ov B€apo(f>op[€(ov 
] • r€ipi((o rhy kniKpiy6p[€yoy 

10. I. vfjuoy. 
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3. iinKpi\Tai$ : the title (irucpirfit does not appear to occur elsewhere, except perhaps in 
B. G. U. 562. 15, np6t rfi eiriKplcu being the usual periphrasis. 

5. jcarociroy . . . must be a mistake for KaroUov ... or KaroiKovvrof ; cf. 8, where the 
mother of the boy who is to be ' selected' is described as Bvyanip KoroiiMVy and 25, where 
the phrase arucpiBtU ip jcorotWv occurs. That in the Fayiim the ultimate ground of 
applications for inUpuTu was, in most cases at least, descent from jcaroaco*, was already 
known ; but this is the first actual application in which that fact is made apparent in the 
phraseology. 

6. mrotrfnXryfiftnfs : SO B. G. U. 1 1 8, II. II tov y€vofi*Pov Koi awoniitXtyfif pov fwv dpdpos, 

9. npoa^PriK(Aros) : the writer omits to state the age which his son had reached, but 
the regular age of candidates for Mxpuriv was about fourteen, at which time they became 
liable to poll-tax, e.g. Gr. Pap. II. xlix. 5 irpo<ri3(avrw) tls id (mi); cf. B. G, U. 324. 9-10. 
In papyri from Oxyrhynchus another set of phrases occurs, npoa^tpoprap tU row dno 
yvftpaa-iov (Ox. Pap. II. 257» 5)» ifpoo'PtfirjKdrwp tU rpurKaidtKahns (258. 6). 

13. raU Korh Kaiphp /t.r.X.: SO B. G. U. 324. 13, Pap. Gen. I. 18. 13. 

24. Cf. B. G. U. 324. 18 avpnap€B€iirjp di kcu dpriypatjxfp tnucplatas. It is tempting to 
read trvpnaptBiiirfp at the beginning of this line, but the letter before rip appears to be 
K not fi. 

32. 4 in this line appears to be written in a very peculiar manner — an up-stroke with 
a dot at the top, rather resembling a mark of abbreviation. 



XXVIII. Notice of Birth. 

Hartt. 12-6 x ii«7 cm, a.d. 150-1. 

Notice addressed to the scribes of the metropolis by Ischyras and his wife 
Thaisarion of the birth of their son, who at the time of this announcement was 
one year old. Similar notices of birth are B. G. U. 28, no, in ; Pap. Gen. 
II. 33. Wilcken {Ost. I. pp.'45i-4) considers that their purpose was a military 
one, on the ground that the taxes were sufficiently secured by the fourteen-year 
census, and that only births of boys and not also of girls were thus announced. 
But the latter argument, as Kenyon has pointed out (Class. Rev. April, 1900, 
p. 17a), loses its weight if, as is now most probable, women were not liable 
to the poll-tax. For the present, therefore, the exact object served by these 
notifications remains uncertain. We cannot agree with Wilcken in thinking 
that they were made from time to time in consequence of a general order issued 
by the government, for in that case the common formula Kara to KiKtvirBivra 
would hardly have been so consistently omitted. 

ScoKpdTjf Kal Ai8vn<if r^ Koi Tvpdvvcp 
ypa/ifiaT^vo'i firjTpoTroX^fos 
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5 adiiiioi>vd[si\ fJ^v{Tph9) 'A(f>poSoOT09 KaroiKov .[....] avaypl{a<f^oiiivov) in 

iliif>t{Sw) 
MaK^SSvcov. Tov yeyopSros poi €k rrjs yevo/iiptj? koi diro- 
weirX^yfiiyrjs fiov yvyaiKis {S)apa'n'id8c[s] t^9 *ApnoKpaTt<ov€(s) 
rod Xappd 6vy(aTphsi) KaTo(KOi>y vlov N^ptiriavov tov koX ^ApnroKpa- 
rUovot €7nK€9c\rip(iv0u) AioaKSpov npoap€firiK(6Tosi) r£. €V€<rT&n i€ (?Tct) 
10 AipriXtov *AvToi>vtvov Ka[t\<rapos rod KV(fJ[]av 6<f>€CX(pi^TOs) i(f> fi/i&v 
€inKpi6(fjvai) Kard rd KeXevcB^iyTa) imira^a rd t€ lp[od /ca]2 ri rfjs 

prirph) 
airrov Skcua, kyoa pkv 6 Aiovvfrdppoov [€7r]i/cptfl(€2?) r^ k (?T€t) 
O^ov AtXiov AvTO>yiyov direyp^ayffdprjv) Kol rais Ka[T]d Kaiphv Kar 

oU^ay) 
d'n'oyp(a<f>aTs!) rg t€ toG 8i€\rj\(yd6T09) 18 (Iroi/y) Kal r^ roO Ky (irovsi) Kal 

{irovs) 0€ov AiXtov 
15 ^Airrci>v(vcl(})) Ko^T oiyt^av) cl[7r]oyp(a0ary) kirl rod 7rpoK(eipivov) dp<f>6(Sov) 

MaK^86vcD{y) 
<rKA[. . .] . ft . . €i'X[. .];* .[. t]ov 18 (jetovs) rby iniKpivSQievSv) p[ov] vlhv 
CO ... . oXo) . t6{ ) Kal i<[ct]Td SripoaCai/ trvy . . a- . [. , .] r^ 8 (lr€t) 

Wviy^) Haxcii^, fl 8) Sapamd^ dw€yp{d(f>ri) h /4-) • 7( M ) 

Kar oiKfJidv) 
[d]iroyplifl^is) in dp<f>6(8ov) , . oy[, ,] Kal tc[v iniKpip6p€v6v pov vl- 
20 [h]y N[€]p€fft[ayiv . . .]X<oy[ 

[.'.].'.T?rV[ 

[....]..[.. .]8pv^.]T<p ..[ ^ 

[....]. Ktjif Kal dy[T]iyp(a^i/) iiriKpitrecD^ tov [. . (?roi;y)] <r€/j[ 

25 [ yo( ) Sicopo^s) imKpi0(ivTos) iv KaToiK[ois ...].[ 

[. . . .]aa-Koy 8€ . . <pyrfp€iT( ) dv8pa9 . a>pp[ ]yo(^ ) 

[....] IleKva-tcovo? dirb dp(f>6{8ov) 9€a'po(if>op€(ov) . . . a .[ ] 

[. . . .]pov rhy Kal *Aya6o8aipova *Af}T^pt86po]y 

[dwi] dp<f>68o{v) il7roAXo)i'&(i;) *l€paKto(y) Kal M[ ]v 

30 [. . . .]ra TOV "Hpcoyo^s) [dnh] dp<f>H8ov) . € . . (f>p[. . .]y 
1st hand ] . TI^KvaUovo^ diri dp<f>68ov B€apo(f>op[€(ov 

] • T€ipf(a> rhy iniKpiv6p[€yoy 

10. I. Vfiiay, 
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3. iiriKp^Tais : the title hrucpiT^s does not appear to occur elsewhere, except perhaps in 
B. G. U. 562. 15, wphs rfi iniKpia'ti being the usual periphrasis. 

5. KOToiKov . . . must be a mistake for mirotjeov ... or KaroiKovinw ; cf. 8, where the 
mother of the boy who is to be ' selected' is described as Bvyarrip KaroiKmv, and 25, where 
the phrase cVucpi^fU fV kotoUoi^ occurs. That in the Fayiim the ultimate ground of 
applications for arUpuns was, in most cases at least, descent from Koroocoi, was already 
known ; but this is the first actual application in which that fact is made apparent in the 
phraseology. 

6. dirowfirKrypMvris : SO B. G. U. 1 1 8, II. II tov ytvopivov «eal an<m(v:\tyn€Wov fwv c»^p6s, 

9. irpo<r^pTiK{6ros) : the writer omits to state the age which his son had reached, but 
the regular age of candidates for hrUpurK was about fourteen, at which time they became 
liable to poll-tax, e. g. Gr. Pap. II. xlix. 5 irpo<r/3(avrw) tls id (hov); cf. B. G. U. 324. 9-10. 
In papyri from Oxyrhynchus another set of phrases occurs, npoa^wovrap clj rovs dno 

yvftvatriov (Ox. Pap. II. 257. 5), rrpoo-^ffrjKdT^if cis Tpia-KaidtKahtis (258. 6). 

13. Toif Korh Kaiphp #c.t.X.: SO B. G. U. 324. 13, Pap. Gen. I. 18. 13. 

24. Cf. B. G. U. 324. 18 avv7rap€B€iifiP di Kok amlypaxliop €fnKpia€iai, It is tempting to 
read <rwirap€6€firiif at the beginning of this line, but the letter before rjp appears to be 
K not /i. 

32. 4 in this line appears to be written in a very peculiar manner — an up-stroke with 
a dot at the top, rather resembling a mark of abbreviation. 



XXVIII. Notice of Birth. 

Hartt. 12-6 x ii'7 cm, a.d. 150-1. 

Notice addressed to the scribes of the metropolis by Ischyras and his wife 
Thaisarion of the birth of their son, who at the time of this announcement was 
one year old. Similar notices of birth are B. G. U. a8, no, in ; Pap. Gen. 
II. 33. Wiicken (Os^, I. pp.'45i-4) considers that their purpose was a military 
one, on the ground that the taxes were sufficiently secured by the fourteen-year 
census, and that only births of boys and not also of girls were thus announced. 
But the latter argument, as Kenyon has pointed out {Class, Rev. April, 1900, 
p. 17a), loses its weight if, as is now most probable, women were not liable 
to the poll-tax. For the present, therefore, the exact object served by these 
notifications remains uncertain. We cannot agree with Wiicken in thinking 
that they were made from time to time in consequence of a general order issued 
by the government, for in that case the common formula Kara to K€\€V(r$4vTa 
would hardly have been so consistently omitted. 

S<oKpiiTif Kai AiSv/jLip T^ Kal Tvpdppq} 
ypa/ifLarevo'i /ir)Tp(m6\&09 
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irapii, ^IcryypaTOS rod UpoDrd tov MvcrBov 
[fi]riTpos Tacrovyaptov TfJ9 AiSa a7r[5 <{]/t4- 
5 <f>6Sov *Epfiov6iaKfJ9 Kal Trj9 toutov yv- 
yaiKh9 OaKraptov ttjs 'A/ificoviov [t]ov 
Mva6ov fLTjTpht Oaiadro^ awb tov avroO 
d/KpSSov 'EpfiovBiaKfj?' diroypatf^&n^Oa 
rhv y^vvriOivTa ijfi^Tt/ e^ dXXrjXcoy viov 
10 I<r)(ypd[v] Kal 6vTa eh rb ivearh? t8 (jeros) 'AvnovdvcHy) 
Ka[i\(Tapo9 TOV Kvptov {erovsi) a* 8ih ewiSiSoofili] rb 
T^9 iTriyeyrja-eos {rrrS/iinj/ia, 

[Ia')(yp]d9 {ir&u) /i8 daTj/Mos* 
Qaicrdpiov (kT&v) k8 darjiios* 
15 €ypa^€]i' {m\p avT&v * A/i/JL<ivio9 vofJLoy{pd<f>osi)> 

*To Socrates and Didymus also called Tyrannus, scribes of the metropolis, from 
Ischyras, son of Protas, son of Mysthes, his mother being T^soucharion, daughter of 
Didas, of the quarter Hermudiiace, and from his wife Thaisarion, daughter of Ammonius, 
son of Mysthes, her mother being Thaisas, of the same quarter Hermuthiace. We 
give notice of the son who has been bom to us, Ischyras, aged one year in the present 
fourteenth year of Antoninus Caesar the lord. I therefore hand in this announcement 
of the birth. (Signed) Ischyras, aged 44, having no distinguishing mark. Thaisarion, 
aged 24, having no distinguishing mark. Written for them by Ammonius, scribe of 
the nome.' 

2. ypa/ifuzrc vo-i /xTrpoTrdXf car : cf. xxvi. 2. 

II. (trovs) a: in the other examples the announcement was not made so soon 
after the birth as in this case. In the three Berlin papyri the boys are respectively 
aged two, four, and seven ; in the Geneva papyrus the age is four. 

15. vofioyijmipos) : cf. xxiv. 19. 



XXIX. Notice of Death. 

JifLasr el Bandt. 28-7 x 8.3 cm. a.d. 37. 

This and the following papyrus (xxx) are announcements of death sent 
respectively to the village scribe and the scribes of the metropolis by relatives 
of the deceased person. The two declarations follow the same general formula 
as that of the similar documents already published, e.g. Ox. Pap. I. 79, B. G. U. 
i7» 79^^54. 
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'HpaKXeCSfj KCo/ioypa/JLiJi[a(T€i) Srf/ii (roi rb vn6fivfjlji]a 

Evrffiepiat 15 &r<»y rayrji rot[TOu] Sp[o]fia 

iraph MvcrOov rod n^pe- iv ttji t&v [TCTJcXei/riy- 

ov^pews T&v d7T[i Ei;]iy- kStodv Tc£^[€t Karh] rh ff^joy. 

5 /i€p[af Trj[s] 0€/i(<rTOv [Mi}<r6rf9 UeveoHpeoDs] 

/i€piS[o]9» 6 <£5[c]A(^Sy) Ueyeovpis &9 {h&v) /i^ oi{X(ij)] ^^x(^0 Se^t^ 

n€V€oijp€<o9 \aoypa<poij' 20 i; , . © . 

/levo? 7r€p[l T]fi[y] npoKtfii- * (Iroi/y) a Taiov Kaia-apos S^PaaroO 

yrjy K<ifirfv TcrcXciJTiy- r^p/iayiKov, M€a[6]pfl iS. 

10 K€y kv T^ M€a[o]pij Ii7jv[l and hand (croi/y) [a] 

rod TrpwTc{v] {^rovs) Tatov ra[C6)j Kaia-apos 

Kaicrapos S^Paarov [JS'jcjSaoToi; r€p/iavii^o]v, 

FepfiaviKOV* S[ih] €[ir]i8i' 25 Mecropij 18. 

14. 1. c[9r]tdida>fu. 

*To Heraclides, village-scribe of Euhemeria, from Mysthes, son of Peneouris, of 
Euhemeria in the division of Themistes. My brother Peneouris, registered as an inhabitant 
of the neighbourhood of the said village, has died in the month Mesore of the first 
year of Gaius Caesar Augustus Germanicus. I therefore present to you this notice in 
order that his name may be placed upon the list of deceased persons, according to custom. 
(Signed) Mysthes, son of Peneouris, aged about forty-two years, having a scar on 
the right fore-arm,' Date and counter-signature. 

23. The illegible beginning of the line is the signature of an official .(cf. xxx. 16), 
but apparendy not that of Heraclides. 



XXX, Notice of Death. 

Harft. 2^x*l cm. a.d. 173. 

Announcement of the death of Aphrodisius, addressed to the scribes of the 
metropolis by his father Pantonymus. Cf. the preceding papyrus. 

Kpovbp T^ Koi *Hpc^K{\€tSif) 
KOI *A\^^dv8p(f yp^afifiaTeGa-i) /if)Tpo7T{6Xe<os) 
irapb, navTcov6/iov 
*A(f>po8i.(Tlov T&v inh 
5 Trjs firfrp(m{6Xe<os) dvayp{a(f>o/iipov) €- 
n dfi<f>6Sov Avaaviov 
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T&troDv. i vl6s /jlov 
'A<f[p]o8C<rios fn]T{ph9) Sapa- 
widSos dvayp(a^6/i€vosi) iirl tov 
10 irpoK^ufikvov) dfi(f>6S(ov) Av<T(ay[ov) T6n[a>u) 
€r€X(€t5ri7<r€) t^ Ilavvi fxr)- 

vl Tod €V€aT&T09 

la (erousi)' Sih d^i& rayrjuai 
avToO rh Svo/i(a) kv r^ r&v 
15 T€T€\{icxm]K6T(ov) rd^i. 
2nd hand KaT€)(<io(fita'6rf) yp/ya/ifiareva-i) /irjTpoirfSX^wsi) 
TTcpl T€X(€VTrjs) \A]<f>po8ia'iov. 
((tov9) la Aipf)[Xyov Avnovtvcv 
Ka[(rapos tov ia;/)t[o]i;, 'EttcI^P i. 

'To Cronius, also called Heraclides, and Alexander, scribes of the metropolis, 
from Pantonymus, son of Aphrodisius, of the metropolis, registered in the quarter 
of Lysanias' District My son Aphrodisius by Sarapias, registered in the said quarter 
of Lysanias' District, died in the month Pauni of the present eleventh year. I therefore 
request that his name be placed on the list of deceased persons. (Signed) Notification 
was made to the scribes of the metropolis concerning the death of Aphrodisius. The 
eleventh year of Aurelius Antoninus Caesar the lord, Epeiph 10/ 

13, 14. Cf. B. G. U. 254. 18, 19, where no doubt €{vtov t6 ov]ofi(a) should be read in 

place of a[vTOp -rirl t6v] 6^(o/a>v). 

XXXI. Transfer of Property. 

Hartt. 19 X 9*7 cm. About a.d. 129. 

Notification to Dionysius and Theon, keepers of the archives at Arsinoe, 
from a woman named Apia(?), stating that she wished to sell .some house 
property, and requesting that an authorization to complete the contract should 
be sent to the record office at Theadelphia, where she herself lived. We now 
know from Ox.Pap. II. 237 that these preliminary notices in the case of alienations 
of real property were made obligatory by a decree of Mettius Rufus in a.d. 89, 
and were intended on the one hand to secure that all changes of ownership might 
be duly recorded and the public registers of real property be kept up to date, 
and on the other to protect contracting parties from fraud. 

The date of this papyrus is supplied by a comparison of Brit. Mus. Pap. 
299, 300, which are similar notices addressed to the same pair of officials, with 
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the property returns of A.D. 131 (e.g. xxxii), by which year they had retired 
from office. 

1st hand [. . .]y/j[. .] a-€a[ri{/i€ux>/iai) i .] (erovs), M€a[o(fi^ 

2nd hand [^liopvami Kal Qia>vl y^yv(jivaa'iap)(rfK6<ri) 
PiPX(^io<f>vXa^i) ivKTij<r€<a(y) !Ap<rt(yoiTov) 
napa *Airla9 Ttjs 'Hpajfoy to]0 
5 ^HpakkaTO^ dnh K^fi-qs 

OeaS^X^pelas 0€/iiarov /i€p(8os, ji^rh 
KVpiov Tov T^9 dSeX^p^s airr^s Tav€- 

(Pep&TO^ vloV T€&TOS TOV ScLfifid. 

d(f o5 cj(<»t €1/ d7roypa(l>rji iiptorovs 
10 SeKarov fiipovs {fifpovs} Koivov Kal 

dSiaipiTOu oucias fcal aiXrjs irp&r^pc(y) 

0€Oi>vo9 rod Kal X^Kpdrovs rod "Hpoivd^i) 

Kal 8X0V oXkov h <rvyoiK(ia) iv r^i wpoK^ifiiprj 

K<i/iij OcaS^X^eta PovXcfiai k^oi- 
15 Kovo/irjaai irifmrov fiipos oXrjs 

Trjs oUtas Kal avXiis Kal tov oXov 

oiKOV SooKpdrrii Ai8d toO Sa/iPd 

diri BlOvv&v ^latoovos wp(ii>Tawoy{ ) 

Ti/MTJs dpy{vptov) (8pa\fJLSv) SiaKoatoov, 8ib irpoar- 
20 dyyiXXcDi Snws iniaraXTJi r^ rh 

ypa^€iov OcaSeX^pelas (Tvv\pr)na- 

[rt(]eiv HOI d>s Kad'qKu. 

8. viov Pap. 10. dcKarov /upovr written over an erasure. 13. tv ovwuik added 
above the line. 1 8. utuopos Pap. 

*To Dionysius and Theon, ex-gymnasiarchs, keepers of the property registers 
of the Arsinoite nome, from Apia, daughter of Heras, son of Heraclas, of the village 
of Theadelphia in the division of Themistes, under the wardship of her sister Tanepheros' 
son Teos, son of Sambas. Of the property which is registered in my name, namely 
the half and the tenth part, being common and undivided, of a house and court 
formerly owned by Theon, also called Socrates, son of Heron, and the whole tenement 
in a lodging-house in the said village of Theadelphia, I wish to alienate the fifth 
part of the whole house and coiu-t and of the whole tenement to Socrates, son of 
Didas, son of Sambas, of (the quarter of) the Bithynians of Ision ... at the price 
of 200 drachmae of silver. I therefore give notice, in order that instructions may 
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be sent to the director of the record office of Theadelphia, duly to join me in the transaction 
of the business.' 

I. Similar official signatures occur at the top of the parallel documents Brit Mus. Pap. 
299, 300. 

lo-ii. Koivov Koi ahiaifHTovi the meaning of this common phrase is a little obscure. 
That it is here to be connected with fitpovs, rather than with oiVtar, is shown by other 
instances of its use. The designation of a f»«f>or as koip6¥ koI ddiaiptrov implies that 
the property to which the fitpos belonged was not actually divided up into definite 
sections which were severally appropriated to the owners of the /zcp^, but that each 
of these owners had a fixed share in the proceeds of the whole, koivov here could 
not mean that a second person had a claim to some part of Apia's three-fifths of 
the house since no such joint owner is mentioned, and she evidently possessed full 
rights over her own share. The only joint owners implied by koipov are therefore 
the holders of the remaining two-fifths. Neither can dbiaiptrov mean indivisible, 
' unzertrennlich * as Wessely translates it (C. P. R. I. 4, 8), seeing that a part of the 
fttpos ddiaiptrop is here about to be sold. 

1 1 -1 3. oiKiai . , , Koi , » , oXkov iv (rvvoiK{uf) ', the distinction between oScor and oiKia, 
which is repeated in 11. 16, 17, is noticeable. oUla is a * house* in the ordinary sense 
of the term ; oIko9 is a separate dwelling or tenement in a large building or insula^ 
corresponding to our 'flat.' 

15, 16. Ttiymruv fi«pos k.tX: Apia wished to sell one-fifth of the oiVia and court of 
which she owned J +i^=f , and one-fifth of the olcoi of which she owned the whole. 

1 8, irpcaTanoy{ ) : the word is not found elsewhere, but a phrase that is its apparent 
antithesis occurs in the similar papyrus Brit. Mus. Pap. 300. 6 sqq., As dntypaylrdfuju 
. . . dpavpas T€<ra-apas poiiKofiai napaxtapijaat 'HpoxXctdi^i . . • dnoytyp(afifuvas ?) roig rrportpoif KaBaphg 
K.T.X. Here it is possible, as with »rp<»T<wroy( ) in our papyrus, to refer afroycyp( ) either 
to the object about to be transferred or to the person receiving it. In the Brit. Mus. 
papyrus the former alternative is the more natural, and makes good sense, 'returned 
on previous occasions as unencumbered ' &c. But in our document itpiOTcmoyitypatnUvtav), 
referring to olKlai ic.t.X., comes in very awkwardly between the purchaser and ihe price, 
and apparently has to bear the somewhat strained sense of * returned for the first 
time by me' since the meaning 'relumed for the first time' simply is precluded by 
the statement (11-12) that the oUla had had a previous owner who would presumably 
have registered it. On the other hand to understand 7rpwranoy{typafipjivt^) as referring 
to the purchaser Socrates, and meaning that the last fourteen-year census was the 
first in which he had been included, as opposed to aKoytyp{apnuvi^) roh nporipoig, 
* entered on several previous census-lists,' is a still less satisfactory interpretation. 



XXXII. Property Return. 

^asrelBandt. i2'^x^*^ cm. a.d. 131. 

Return of house property, addressed to DIus and H erodes, keepers of the 
registers of the nome. ccxvi, v^hich was found with this document and was 
written by the same hand, is a precisely similar return addressed to these same 
two officials, Dius and Herodes, as are also B. G. U. 420, 459, and Pap. Gen. II. 27. 
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Some lacunae in these last three can now be supplemented from the better 
preserved papyri from Ka§r el Banit On the general subject of property 
returns cf. Ox. Pap. II. 237. Col. viii. 31, note. 

1st hand 'AaKkfiirfjidSrii) a'€a"rj(ji€(a>iMai). le (?roi;y), M^crcHpij) 17. 
2nd hand [^cj/iao t^ koX ' AiroWoo^vtcp) Koi 
^HpSSjf T^ Kal Aioyivi 

yeyi^y&aiapxrjKSa'i) j8tj8X(io0i;Xa^i) ivKT(rja'€<»y) ^Apcri^yoiTov) 
5 iraph Sa/iPodros rrj9 
ITi/€^€pSt(o9) tov Aiowatov 

/jLcrh Kvptofy) rod iiionaTpiciv) 

Kal ifiOfiriTptov dS^Xipou 
10 'AX\66(oyo9* Karii ri inrh tov 

Kpardrrov iiy€/i6yo9 K^\evaC{ivr(x) 

diroypd(l>o/JLai ri iirdp^oy /lot 

fj/Miav pipof oiKias Kal aifX^9 

iv kv T^ fc<^I^V* ^^*' ^^ ''■* Karh tov7{ov) 
15 i^oiKovo/JL& irp&r^pov dnoSt^CD 

inrdp)^€iv. 

* To Dius, also called Apollonius, and Herodes, also called Diogenes, ex-gymnasiarchs, 
keepers of the property registers of the Arsinoite nome, from Sambous, daughter of 
Pnepheros, son of Dionysius, of the village of Theadelphia, under the wardship of her 
full brother on both the father's and mother's side, Allothon (?). In accordance with the 
commands of his highness the praefect I return my property, which is the half share of 
a house and court situated in the village. If I alienate any of my rights over it, I will 
first establish my title to the ownership.' 

I. 'Ao-itXiTw^ia^ff) : Pap. Gen. II. 27 is signed by the same official. The last word 
of the signature in that papyrus is more probably M«rop4 than *hhpi(avov). 

3. AioytPi : M. Nicole \/oc. a'/.) reads the second name of Herodes as Diomedes, but 
this is no doubt an oversight. 

II. riy€fA6pos: the praefect was Titus Flavins Titianus ; cf. B. G. U. 420. 8, 459. 9. 
14-15. The same formula appears in ccxvi (with the addition of B16 €nibid{oi>fu) ttiv 

anoypacfirfp), and is also to be restored in B. G. U. 420. 15-17 (!• <>*«»' [^* ^^ *^°^* avrSny 
f$]atKopofMii dii[odfi$<k> {mdp]^ovTa, arid with slight variations in Pap. Gen. II. 27. 14-15 

(I. f(oiKOPOfji& for a ), and B. G. U. 459. 10. Cf. also B. G. U. 112. 23-5. The 

sentence merely contains an undertaking to do what the edict of Mettius Rufus had 
rendered obligatory, namely to procure the authorization of the PifiXiocpCKcucts cyxr^cwv 
before effecting any alienation of real property; cf. introd. to xxxi. 
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XXXIII. Return of Unwatered Land. 

Kasr el Banat. 22-5 x ii'6 cm, a.d. 163. 

Return from Ptollarous of Theadelphia, declaring that some land belonging 
to her at Euhemeria was unwatered in the current third year of Marcus and 
Verus. Two of the four previously published documents of this class (Gr. Pap. 
II. Ivi, B. G. U. 198) relate to the same year; and the discovery of this third 
example corroborates our view (Ox. Pap. II. 237. Col. viii. 31, note) that such 
returns concerning unwatered land were not annual, but only sent in in conse- 
quence of a special order of the praefect on occasions of a failure of the inundation. 

[$]a>;ciWt <TrpaT[riy^] 'Apat^voirov) Q^iiL(n\ov 

Koi noX(ifia>vos) /i€pi8ci)y Kal 

[A]€<ti>vi8]j Pa<riX{iK^) ypafj^fiaru) &€fAiarou 

fi€p(So9 Kal K(o/ioypafjL(jiaT€T) 
5 Ein]fji€p€(a9 

iraph TlroWapoOro^ ttjs IlTO^^palov) tov 

nTo\(€fia(ov) dnb Kco/irjs 0€a8€\(f>€ia9 

Slit <f>poi>yTiaroO AiocKSpov 

"Hpcovo^. diroypd^o/iai icari 
10 ri K^Xeva-OivTa vnb t[o]v 

XafiirporaTov ^y€p6po9 

7^9 6irap)(ov<ras fiot ircpi iccd- 

pi]v Evriii^pdav vPp^X'^'^^' 

irjs wphs ri hearbs y {hos) 
15 *AvTa>ylvou Kal Oirjpou r&u 

KVpioDv S^paar&v *Ap/iep[i]aK£v 

MfjSiK&y IlapOiK&v M€[yC\aTOi>y 

(apoijpasi) j3 </, al oSo'ai Sii^ aco/MaTia-poO 

€19 Tap€&Tiy !AKcv(riX(i[o]v, 
and hand 20 ^cokicop (rTp(aTrjyb9) Sii, AX€^dvS{pov) fioTj(0o€i) iarjQieKoad/irjy) 

'Eir€l<(> 49. (3rd hand) A€<ovi8fjs paaiX{iKbs) yp{appar€i>s) ii[i] 

^ApnoK{paTmvosi) 

Por){6ov) a€<rr)p(€ia)paiy 
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13. 1. rfipoxfjKvia?. There is a stroke in the margin opposite to the termination ii/r. 
18. 1. riis oGaag. 

* To Phocion, strategus of the divisions of Themistes and Polemo in the Arsinoite 
nome, and Leonides, royal scribe of the division of Themistes, and to the village 
scribe of Euhemeria, from Ptollarous, daughter of Ptolemaeus, son of Plolemaeus, of the 
village of Theadelphia, through her representative Dioscorus, son of Heron. In accordance 
with the commands of his excellency the praefect, I return the 2 J arourae belonging 
to me at the village of Euhemeria and entered for taxation (?) to Tareotis, son of Acusilaus, 
as unwatered in the present third year of Antoninus and Verus, the lords Augusti 
Armeniaci Medici Parthici Maximi/ Signatures of the agents of Phocion and Leonides. 

1-5. B. G. U. 139 is similarly addressed to the strategus and the royal scribe of the 
'HpaicKfidov fitpU and to the village scribe of Karanis. 

II. frytiUpo?: i.e. Annius Syriaous; cf. Gr. Pap. Ivi. 6, B. G. U. 198. 6. 

18-19. odaai dia (rmfiartafwv tig Tapc^rtv: no Satisfactory explanation of the term 
inDfiaTi<rfi6? has yet been offered. Wilcken has lately suggested {ArcM'v, I. p. 176), that 
it signifies the transference (in the public registers) of an object, the ownership of which 
had changed hands, to the person {<r&fia) of the new proprietor. But he here appears 
to overlook the fact that in B. G. U. 139 the person who makes the declaration and 
the person to whom the land is said to be (Tc/>fiari{6fuvos are one and the same, and that 
both in that document and 198, as in our papyrus here, the person making the return 
distinctly states that the property is his, or her, own. Clearly then ownership was not 
affected by the a<afutrtafi6s. The only explanation which seems to us to meet the case 
is that <ro))uciTc<rfu5r was a matter concerning the taxation of the property. a(ofuiTiC6fL€vos 
cTr Tiva then means that the person so referred to, in consequence of the land 
being leased to him or for other reasons, was responsible for the taxes upon it. 
Responsibility for taxation is frequently the subject of provisions in agreements for the 
lease of land. Accordingly in B. G. U. 139 the person making the declaration pays 
the taxes upon the land in question; in 198 and in our papyrus some one else, who 
is presumably the lessor, pays them. That the owner and not the lessor makes the return 
is what would be expected from the analogy of other diroypa<l>ai of property. This theory 
perfectly suits Ox. Pap. I. 126 (a. d. 572), a notification from a daughter that she would 
be responsible for certain taxes previously paid by her father, which is entitled /»riWaX/ia 
Tov <r«froT»a/ioi/, and B. G. U. 1 4 1, where a list of amounts payable from various estates 

is called a-€0fiariafi6i icar ^vdpa apyvpucwu. Ox. Pap. II. 267* 1 8- 1 9 <V dc to7s irpoKtifUPoit 

ovK tv€GTi <r<apaT(i<Tp6i)' a^iovptv m KaBi]K[f\i Still remains obscure. It is quite possible 
that that agreement, which is a composition on account of certain claims against an estate, 
affected the liability for taxes of the parties concerned, and that this is the point of the 
passage. But it is not at all certain that the object to be understood after a^vptv is 
frapartafiAify and in that case the meaning may be : — * The foregoing agreement does 
not alter our respective responsibility for taxation.' 

XXXIV. Delegation of Tax-Collecting. 

Harit. 22'5 X IO-5 r/7/. a.d. 161. 

Agreement between Heron, an inhabitant of Philagris, and two fior^OoX 
y€<apy(av (cf. note on 3), by which Heron undertakes to act as a substitute for 
them, and to collect certain taxes on domain (?) land at the village of Polydeucia, 

III. L 
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cultivated by inhabitants of Philagris. Cf. Brit. Mus. Pap. 255, an acknowledge- 
ment given to a person called Horion by the -Trpeo-jStJiepot of a village, stating 
that he had collected certain taxes as their deputy in a satisfactory manner; 
and 306, which is a grant by a TTpdKToap iLpyvpiKQv of his office to a deputy, 
to whom he promises a salary of 252 drachmae; and xxxiii, a receipt for 
the salary of two deputy itpiKTopfs. Here there is no question of a salary, 
but on the contrary the deputy promises to pay 560 drachmae. Probably there- 
fore he expected to collect more than that sum, and the contract amounts to 
the sub-letting of a tax by the tax-collectors. If so the present document 
offers a curious mixture of the two modes of collecting taxes: (a) the direct 
method through official irpiKTopes, and (d) the indirect, through tax-farmers. 
The 560 drachmae were to be paid in five monthly instalments during the 
last five months of the year. Whether that sum covered the whole amount 
due for the year or only the dues of the last five months is left obscure. An 
allowance was to be made to the deputy for the sum collected before the date 
of the contract (Pauni 9), but it is not stated whether the starting-point was 
the beginning of the official year or the month Pharmouthi, when the first 
instalment was to be paid. On general grounds and the analogy of Brit. 
Mus. Pap. 306 it is probable that the 560 drachmae represented the sum 
payable to the porjdoC for the taxes of the whole year, especially as the deputy 
had apparently acted in a similar capacity for several years previously (9-10 Kara 
TTiv tQv 'ttporipiav iriav avvriOeMv). 

"Hpcdv "Hpoavos dirb Ka>fLrj9 ^iXaypiSos 
Uav^avi "(Ipov Koi Md/mvi ^ATToWdnvlov 
Pori0oT9 y^copy&v KcifirfS UoXvSevK^tai* Sfio- 
\oy& Kark t6t€ t[J X^P^P^i^^ ^^^' iji&v 
5 riiv dinrpa^iv iroi^o'aardai Kal iKS&vai 
av/ipo\a liovoS^orjiias \6pTov Kal dXXcov 
eiS&y vo/iap\(as r&v ini/i^pKrBeicr&v 
iji€iy no\v8€VK€(at Siik tS>v dirb ^iKayptSos 
kv ndXfj {dpovp&v) via d rjXP^S Karh ri^v tS>v irpo- 
10 T^poav ir&y avv/jBuav €[/i]oO tov "Hpco- 
V09 8taypd<f>iv i/i€iy toT[^] wept rhv Ila- 
v€avia iruviravri X6yy dpyvptov 
Bpayjiiis W€t^TaK0<r[a9 i^rjKovTa^ 
I {hpayjiai) 0^, Karh, yLr\va rS alpovv k^ taov 



Digitized by 



Google 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD 147 

15 anh /iriphs ^apfiovOi €a>9 /iTjyh^ Mcaropfj 

Tod €V€(rT&TOS a (iETovs), ifi&u napaSe^o^ 

H€V(ov fioi rit. 8iaypa<(>€VTa inb r&v 

irpoKeipiycoy yecopy&v I^^XP^ ^^^ 

ip€<rTci<rr)9 ^fiipas- "HpcDt/ 6 irpoyc- 
20 ypa{ii/iipos) eypayfta rb <r&fia Kat avv€0i^ 

fiTfv nacri T019 npoKupivoi9 KaOcbs 

Trp6K€iTai. ?Toi;y npcorov AinoKpdropos 

Katcrapos MdpKov AvpT)X[io]u *Avt<ovlvou 

X^PaaroO Kal AirroKpdropos [Kat]aapo^ 
25 AovkIov AvXrjpiov Ovrjpov 5'€/8aoToO, 

Iladyi 6. 

On the verso 

ovaraTiKbp tov fiipovs rfjs ^i\ayp[S(o9) 
irpbs ''HpoDva, 

4. 1. Todf, 5. 1. cVdoCyac. 7. €i o( -Btunov COrr. 8. v of v^tiu COrr. II. 

\, diaypd<f>ovT09, 16, v o( vfuav COTT, 25. 1. AvpijX/ov. 

'Heron, son of Heron, of the village of Philagris, to Panesneus, son of Honis, 
and Maron, son of Apollonius, assistants in connexion with taxes upon cultivators at 
the village of Polydeucia. I agree in accordance with this note of hand as your deputy to 
make the collection of, and to issue receipts for, the fiorodca/ua of hay and other taxes 
of the nomarchy on the 411 J J ^\ ^ arourae assigned to you at Polydeucia, and 
cultivated by inhabitants of Philagris in Pale (?), on the terms that, following the custom 
of former years, I, Heron, shall pay to you, Panesneus and partners, on the whole 
account five hundred and sixty drachmae of silver, total 560 dr., in equal monthly 
instalments from the month of Pharmouthi to the month of Mesore of the present 
first year, and that you shall make me an allowance for the sums paid by the aforesaid 
cultivators up to the present day. I, Heron, the above mentioned, have written the 
body of the contract and agreed to all the aforesaid terms as is aforesaid. The first 
year of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and the Emperor 
Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus, Pauni 9. (Endorsed) Contract for deputing 
the share of Philagris to Heron.' 

3. fiorfioU ycwpywv : fioffioi are known as assistants of the irpwcropts (Wilcken, OsL I. 
p. 618), and very likely tax-farmers too had fioridoi ; but the ycw^jyot here are clearly the 
tax-payers (cf. 18), not the tax-collectors, and the pmiBoL are really assistants either of 
the nomarch, who was responsible for the yuovfj^iryla x^prov (Wilcken, idid, p. 388), or of 
the irp€irfivTtpoi who appear in B. G. U. 334, 431, and 711 as actually collecting that tax. 
The genitive yf»py«i', therefore, depends only loosely on jSoiytfoiip, * assistants in connexion 

L 2 
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with yt»pyoi,' i.e. with taxes paid by ycwpyoi; cf. B. G. U. 221, where a tax on the fishing 
industry is collected by a ffotfSos oXtcW on behalf of the nomarch. 

The y€<opyol here, as often (e. g. xviii (a) i), seen to be the irjfiSaioi yaopyol ; cf. 8 fiih tS^p 
air6 ^iKaypidos with Ixxxvi. 12, where the persons from Philagris who cultivate land at Poly- 
deucia are 6rjfi6aioi ytt^pyol, and see introd. to Ixxxi. This view is confirmed by a receipt 
for fiovobtiTfua x^pTiw in Lord Amherst's collection, in which the tax-payer is a yfoi>p{y6s) of 

the 17th KkTfp(ovxia), i. e. of PaviKucff or 6fjfAO<ria ytj. 

6. fiopc^afiia? x^P^°^ • ^^ meaning of this tax in connexion with bundles of hay is 
obscure. It was always paid in money, and perhaps fell only on bfipi6(T%oi ytiopyoL Possibly 
the Sk\a €i^rj which are regularly associated with it are not other taxes, but other kinds of 
produce on which the fiovod€<Tfua was exacted. 

7. pofiapxias: the nomarch was particularly concerned with the collection of certain 
taxes of which the fiovo^afiia x^p^ov was one ; cf. note on 3. 

9. cV UaKjj : the reading is clear, and none of the known meanings of traXi; suit here ; 
but another proper name is not very satisfactory. 

15. ^apixovBi: the contract is dated in Pauni, so nearly half the period had already 
expired, which is curious, especially if the contract is concerned with the fiopodfapia 
XopTiw for the whole year (cf. introd.). The reign of Marcus and Verus only began in 
Phamenoth (Antoninus died on March 11), but it is not likely that the change of 
emperors has anything to do with the fact that the payments only take place in the 
last ^ve months of the year 160-1. 

16. vapa^x^l^^^^'* i*^' th^ sums already paid to the fiotiBoi were to be subtracted 
from the 560 drachmae ; cf. introd. 



XXXV. Receipt for Salary of Deputy T ax-Collectors. 

Hartt. 21.7 X i6'3 cm. a.d. 150-1. 

Acknowledgement by two persons to a tax-collector of Theadelphia that 
they had received from him the sum of 200 drachmae as their * salary' for 
acting as his deputy during one year. The receipt is to be compared with 
xxxiv and Brit. Mus. Pap. 306, by which a tax-collector of Heraclea appoints 
a deputy for a period of two years at a total salary of 252 drachmae. 

A[ ] Kol "ApwaXo^ * Hpa[K\€tSo]v 

'n[ ] • • • ^^^ Xaipriii[ovos fr]pdK' 

Tc[pi '^]o^h]v^ 0€aSeX(f>€[as* 

dirixof^^y irapk] aov p/c ^af)a8 J jhf ayv- 

5 eara/ifvaf ['fl]fi€Ty iirkp aakap^tov ...[..] 

irpaKT\op , .] ToO iy€aT&T09 l8 (J^rovsi) 'AyTa)V€([vov 

Katcrapos [tov] KVptov dpyvptov 8pax/iit9 Sia- 

K0<rta9, / [{Spax/ial) S], Kal dyaSc^o/ih aoi 7^9 diro- 
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10 TTJ9 rd^ecoSf (liyoyTOS Kvplov rod yeyo/iivou 
c/y ^/id? avaraTiKov. M'OjTf}^ iypayjta 
tA irXeTara. 

*A . . . and Harpalus, son of Heraclides, to . . ., son of Chaeremon, collector 
of the . . . lax of the village Theadelphia. We have received from you the sum 
agreed upon as our salary [as your deputies] for the present 14th year of Antoninus 
Caesar the lord, namely two hundred drachmae of silver, total 200 dr.; and we will 
render to you the receipts among the documents for registration concerning the tax, 
the agreement of appointment made with us remaining valid. (Signed) Written for 
the most part by me, Mystes,* 

I. The first letter of the line is possibly /i, and M[v<mif might be restored ; cf, 1 1. 

5-6. After aakofHiov something like rrfs awl <roO n-paicT[opctaff] is expected. The papyrus 
at the end of lines 4-6 is much rubbed; the last four letters of 5 look more like /mctw 
than anything else. 

8-10. Cf. Brit. Mus. Pap. 306. 15-16 crt ic Ka[\ ic]aTox«p<« 6 SoTopwIXor (the 
deputy) ra TTJs rci^cwr ^tpXia rms cf tlBovs irpoBfaftlais, and Gr. Pap. II. xli. 1 6 sqq. 
The cora^wpifofiewi Pi0kia are in our papyrus further specified as the moxaL The 
meaning is that the agents were to present their books for official inspection. 

lo-ii. Tov , , . avoTOTucov : i.e. the agreement, of which Brit. Mus. Pap. 306 may 
be taken as a specimen, by which Harpalus and his fellow-deputy were appointed to 

act for the irpcucroop. 

11-12. There is no apparent change of hand in the papyrus, which is therefore 
presumably a copy of the original. 



XXXVI. Lease of a Monopoly. 
Harit. 15-5 x 9-5 cm, a. d. i i 1-2. 

An undertaking on the part of a certain Sanesneus to pay 80 drachmae, 
with various extra sums, to the * superintendents of brick-making in the nome,' 
in consideration of his having been granted for one year the right to make and 
sell bricks at the village of Kerkethoeris, with power to hand on his rights to 
others. 

The present papyrus is one of a small group of documents which so closely 
resemble each other in formula that it is difficult not to explain all of them in 
the same way. The first of these to be published was our Gr. Pap, II. xli, in 
which the concession requested was apparently the krapCcrixaTa (sic) of a village, 
and the €l)6po9 a88 drachmae. We explained that papyrus as an undertaking 
by a tax-farmer to pay the sum mentioned for the right of collecting the tax 
upon haipai,, and in this we were followed by Wilcken, Who discusses the 
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document at length in his chapter on Die Steuerpacht in der Kaiserzeit 
{Ost I. pp. 587 sqq.). The next papyrus with a similar formula to be published 
was Brit Mus. Pap. 286, a proposal addressed to the priests of Socnopaei Nesus 
by two yvaffiiis to lease the yvaijyiKri of that village and of Nilopolis for a 4>^po<s 
of 240 drachmae. This was interpreted by Kenyon {Cat. II. p. 183) as a lease 
of a monopoly of the yva(t>iKri or laundry work. Wilcken, however (ArcAiv, 
I. p. 156), comparing Gr. Pap. II. xli and a Berlin papyrus (B. G. U. 337), 
which shows that the priests of Socnopaei Nesus were responsible for the raising 
of the tax called yva4>i(^v or yva(t)j,K7i, explained the British Museum papyrus as 
a proposal for the farming of the tax upon the trade of a yva<f>€vsy and this view 
has now been accepted by Kenyon {Class. Rev. xiv. p. 171). 

The third instance is a papyrus in Lord Amherst's collection, which we 
hope to publish next year. It is addressed to the nomarch, and begins povXoixai 
iTrf,X(U>prjOi]vai . . . kotvXC^civ irav fkaLOV iv kpya<rrqplis^ kv\ h KdfjLrj ^HpaKkcCq . . . koI 
T€A^<7{€)ti; ds rdv Trjs in^rjs €l)6p]ov (or \6y]ov). . . . The fourth instance is the 
present document, xciii, a proposal for the lease of a perfumery business, 
perhaps belongs to the same group, but since the lessor there is not an official, 
the transaction may be a private one. The discovery of these new documents 
throws doubt upon the current explanation of Brit. Mus. Pap. 2S6, and even of 
Gr. Pap. II. xli. ^wtxw/jTj^c^fnys , . . rrjs TrMvOoiroUas cannot mean the concession 
of the tax upon brick-making, i. e. the farming of a tax, nor, so far as we can 
see, anything but the concession of the right to make bricks, i.e. the lease of 
a monopoly. In the Amherst papyrus, which is concerned with the right *to 
retail all the oil in one factory at Heraclea,' it is even clearer that no question 
of farming a tax is admissible. Turning from these two instances, where 
the exercise of a trade is the subject of concession (cf. xciii), to the three 
ambiguous terms, 7t\i,vOoTt(a\iKri here, yva4>i>Kri in Brit. Mus. Pap. 286, and 
tTa{i)pCfrfjLaTa in Gr. Pap. II. xli, it is very difficult, if not impossible, seeing that 
the TrXivOoTTOiXtKTi is granted together with the TrKivOoTroUoy to suppose that the 
subject of the concession here was a tax upon a trade and not the trade itself.- 
Unless, therefore, we are prepared to draw what seems an arbitrary distinction 
between the wAir^oTrcoXiK^ and the TT\i,v$oTToiCa, we must explain the former as 
* the selling of bricks,' not as * the tax upon the selling of bricks.' Following 
the analogy of this papyrus we prefer to regard the yva(t>iKri conceded in Brit. 
Mus. Pap. 286 as the trade of a yva<\>iis^ not the tax upon yva<\>ih. The fact too 
that the yva(t>iKrj was conceded to persons who were themselves yva^^U is more 
intelligfible on this view. Gr. Pap. II. xli is more difficult to reconcile with 
the idea of a monopoly, though so far as the obscure word ha{i.}pi<rp.aTa goes, it 
might mean the trade of a leno as well as the tax on haipaf,. But the passage 
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(16-21 in that papyrus) concerning the Karaxoopiafjid^ pifiXCoDv recalls the arrange- 
ments in agreements for deputing the irpoKTopda of a tax (Brit. Mus. Pap. 
306. 15 sqq., XXXV. 8-10), and is less suitable to the accounts of a monopolist. 
Therefore, in spite of the difficulty of explaining Gr. Pap. II. xli and xxxvi 
here on different hypotheses, we are not at present prepared to abandon the 
current theory of the former document^. 

The conclusion that we should draw from xxxvi and Brit Mus. Pap. 286 is 
that in certain villages in the FayCim the right of making and selling bricks, 
and of exercising the profession of a yra^evy, was a monopoly granted to the 
highest bidder for the concession. That the price paid for the lease was the 
subject not of a private agreement between the government and the lessee but 
of an auction appears from xxxvi. 18, where the KtjpvKiKd are mentioned. In 
this respect the terms of these undertakings resemble the leasing of a tax, and 
it is also noticeable that the nomarch and imrripriTaC are officials who were 
largely concerned with the farming of taxes. It is not improbable that the 
lessees of the monopolies were called jutto-^oaraf, but this does not alter the wide 
division which separates their position from that of ordinary farmers of a tax. 

While much is known about the system of government monopolies in 
matters of trade during the Ptolemaic period from the third part of the Revenue 
Papyrus which deals with the oil monopoly, for the Roman period we have no 
corresponding information, and the subject is extremely obscure. Wilcken 
(Hid. p. 190) is inclined to think that the government control of the oil manu- 
facture continued into Byzantine times; but to this there are grave objections 
(cf. introd. to xcv), and no evidence has yet been produced for the existence 
in the Roman period of monopolies in the form of the Ptolemaic oil monopoly. 
The monopolies with which we are here concerned are in any case something 
quite different, and seem to be more of the nature of a tax upon the exercise 
of certain trades. Taken by themselves the monopolies implied in these two 
papyri need not surprise us. But when we attempt to combine their evidence 
with the rest of our information about the taxes on trades, we are confronted 
by several difficulties. Are the sums paid for these monopolies an additional 
tax over and above those paid for the x^ipmvi^iov by the members of different 
professions (cf. Wilcken, ibid. pp. 321 sqq.)? For the yi/a</>iKi], there is but 
one instance of a recorded payment (Wilcken, ibid. II. no. 1487, provenance 
unknown), which seems to be at the rate of 24 drachmae a year, and parallel to 
other fixed taxes upon trades; and so far as it goes it is an argument for 
taking yj;a<^tKiJ in Brit. Mus. Pap. 286 as a tax. But owing to the diversity 

' In line 27 read itaiuva 7 (so Mr. Smyly), i.e. lea/dpous 7. The fact that the lessee is to have three 
ttdfuroi is another argmnent for supposing that the concession is not a tax. 
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which undoubtedly prevailed between the systems of collecting taxes in different 
nomes, and the insufficient information afforded by a single ostracon, it is 
impossible to connect the ostracon with Brit. Mus. Pap. a86 with any certainty. 
As for taxes on brick-making, there are a few Theban ostraca (Wilcken, ibid. 
nos. 512, 572, 592, 1421) which mention payments vitkp 7sKivd{ ), in one case 
reckoned upon the aroura, but these may have nothing to do with the TtXivOo' 
iroUa and TrXivOoTTioXiKrj of xxxvi. The evidence of the ostraca is at present too 
scanty to form a basis of comparison, especially since none of them come from 
the Fayftm. But it is not in itself at all likely that the lessees of the monopoly 
of a trade should have to pay the tax on that particular trade as well, The 
monopoly is rather to be looked upon as a peculiar substitute for the 
X€i,pa>vd^iov in certain places, probably for the most part villages, and affecting 
only a very limited number of trades. Its existence is not to be inferred except 
where direct evidence for it is forthcoming. 

K€pK€6oi^p€co9 {Spax/ial) n. 
and hand $/Xtt)i/t koX SaP€iva>i iiriTrjprjTah 
irXlvQov vo/iov 
napit Sai/€aym9 rov ^Opa-^Vro^ t&v anh K^- 
6 p.r\^ Nap/iov0€Ci>9 IIoXifjLooyot /i€p(8o[si)> 
iirixaoprjOedTfjs /loi wpis iiSvov rh 
iyearbs n^vr^KaiBiKaTov ?ro9 
AxfTOKpdropos Ka[(Tapos Ncpova TpaiavcO 
S^Paa-Tov rep/iayiKoO AaKiKod r^y nXiv- 
10 OorroUas koI nXivOoTrmXiK^^ 
Kal iripois iin)(a>pr)0€ls 8i86vcu 

KW/lf]9 K€pK€6oi/jp€<09 TfJ9 

airrifs /i€pC8o9 Kal t&v ra&rrjs iiroi- 

Kioov Kal 7r€8(a>Vy {^(piaraiiai t€- 
15 X€<r€ti' <p6pov dpyvpCov Spayjihs 

6y8orJKovTa Kal T&y Tovranv Trpoa-- 

Siaypa<f>o/i€V(oy Kal iKaToar&v Kal 

Kr)pVKiK&v, Siv Kal ri^v dw68oaii/ 

TTOi^a-o/iai Karh /i^ua dirh firjvb^ 
20 S^paaroO eoas Kanrapdov i^ taov, ihv 

<f>atvriTai iinytopriirau 
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Xavicrvib^ {kr&v) ^ o(uX^) ySvari dpiar{€pf). 
KdoTcop vo/JLoypdipo^ UKSvLKa 
<f>a/JL€yov /xt) dSivai ypd/ipaTa, 
• ••••• 

9. nXivBovoiias Pap. 1 6. 1. r^ Tovrtav rrpo(rbiaypa(f>6^€pa koi tKoroarai Kai KrjpvKiKd, 

*To Philo and Sabinus, superintendents of bricks of the nome, from Sanesneus, 
son of Orseus, of the village of Narmouthis in the division of Polemo. If I receive 
the concession for the present year only, the 15 th of the Emperor Caesar Nerva Trajanus 
Augustus Germanicus Dacicus, for the making and selling of bricks, with power to 
pass on the right to others, in the village of Kerketho^ris in the same division with 
its farmsteads and plains, I undertake to pay as rent eighty drachmae of silver and 
the extra payments, hundredths, and auction expenses, which sum I will pay in equal 
monthly instalments from Sebastus to Caesareus, if you consent to the concession. 
Sanesneus, aged 60, having a scar on the left knee. I, Castor, scribe of the nome, 
have drawn up this deed, since Sanesneus stated that he was unable to write/ 

3. vo/iovi Tov vofiov would have been expected, unless indeed w/ioC here means 
not * nome ' but * distribution/ as in Rev. Pap. XLIII. 3. 

17. On Uarwrral cf. Wilcken, OsL I. p. 364. In B. G. U. 156. 8 a soldier buying 
domain land pays, in addition to the rifi^, vircp UarwrrSiv Ttatrdpoiv, Similar extra payments 
from the lessee are also found in Gr. Pap. 11. xli. 13. 

23. pofioyp^si cf. note on xxiv. 19. 

tMvuca: cf. Ox. Pap. I. 34. 1. 12, and Mitteis' remarks in Hermes, xxxiii. p. 97. Here 
it means nothing more than tfypa^ra. 



XXXVII. Warrant for Arrest. 

K6m Ushtip. Gizeh Inv. no. 10235. 5*9 x 22 cm. Third century. 

Order addressed to the ipxi<l>o^os of 'Psenuris (cf. p. 14), probably by 
a military officer, for the arrest of a person called Ernes; cf. xxxviii, Ox. 
Pap. I. 64 &c. As usual in these notices to the iLp)(4(l>obosy the writing is on 
the vertical fibres. 

!Ap)(^€ip68<i> K<i/JL[qs] '9^€pijp[€]a>s. dydirc/JLyjtoy "E/jltjv hKaXoiji^' 

vov imh AvprjKtov N^iXov fiovX^VTOV i^auTrj?* 

([a^Tiv B[aK)(]ij\o9 kv (rvt/oiKif YlToX^ndvov, 
On the verso 

ViUVplV. 

2. vno Pap. 
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* To the chief of police at the village of Psenuris. Send up Emes, who is accused 
by Aurelius Nilus, councillor, at once. Bacchylus is at the lodging-house (?) of Ptoleminus.' 
(Address) * To Psenuris/ 

3. (Tvvouci^: cf. note on xxxi. 13. 



XXXVIII. Notice from a Centurion. 

IJlasr el Banat. 12x10-2 cm. Late third or fourth century. 

Order from a centurion to the elders of a village called Taurinus concerning 
the appointment of a watch. The centurion's handwriting has strongly marked 
Latin characteristics, like Ox. Pap. I. 12a. As in that papyrus the rough 
breathing occurs. At the end is a word or two in Latin, the meaning of 
which is obscure. 

Hap^ii) Ac[iji]LTTlov 'AyyiayoO [iKarovTcipyov)* 
ippovTiaaTc i^avrrjs 
rfjy avyrjdrj irapa-- 
^vXaKfjv yitv^aOai 
5 avh ToO /layScoXov i/i&y 
€tt>y T&v dplooy inoi-- 
k(ov X^yofiiyov 'A/ipiyou. 

[Trpc&jP^vripois) Kal Stjpoirioi^ Ka(fii]^) Tavp^tvov. 
10 m kas sties 

I. nap* Pap. 5. ipuiv Pap., SO in 6 hpiw, 

* From Domitius Annianus, centurion. See that you at once provide the customary 
guard from your tower as far as the boundaries of the farmstead called that of Amminus. 
To the elders and officials of the village of Taurinus.' 

5. /loydwXov : ' a tower/ from the Hebrew * Migdol ' (Num. xxxiii. 7) ; cf. B. G. U. 
282. 13 trvpyo/idyfiwX. Some of these places of refuge erected in Byzantine and Coptic 
times are still to be found. A tax for the maintenance of ixay^S>Ka is mentioned in liv. 1 3, 
and a iutyd<oko<ftv\a( in cviii. 13. Magdola or Magdolos was the name of a Fayiim 
village. 

ID, There is a short space between m and kassilesy which may also be read kamles. 
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XXXIX. Report to a Tax-Farmer. 

Harlt. 25-9X7-3CWI. a.d. 183. 

Reply from the elders of Theadelphia to the farmer of a tax connected 
with the temples at the village of BovkoAcoi;, stating, in answer to a question 
addressed to them by the tax-farmer, who was the person responsible for a 
certain payment in relation to the tax. The precise nature of this tax, which 
is called Upo{v) Bovk<JA((oz;), is obscure. Payments for Upov or Upas (sc. itvpov 
and KpiOrjii) are noted in the margins of a number of receipts on ostraca of 
the second century B. C, but these sums appear to be a percentage subsequently 
assigned by government officials to the temples, and not a r^ular tax as such 
(Wilcken, Ost. I. p. ^^23). Neither is it likely, from the phraseology of the 
papyrus, that a land tax payable to the Orja-avpos Up&v is meant Probably 
Upov here is a special impost for the benefit of the local temple ; cf. xlii (a) II. 10, 
where a tax called l[€]p6iv is found, and Brit. Mus. Pap. 478, a receipt for 
payments by a priest to the [xia-OwTal l€p{ov) x€i,{pi,<rpLov), 

Nkoopi !Ap€(ov fiiaOan-^ 
reXoi/y l€po(y) BovK6X(a>v) 
naph Kd<rT\pp\os Kdaropos Kat 
*Slpi[<o]yos XaLpifj/JLoyo9 Kal 
5 fHj/ofloi/oy dir(iT{oposi) ftrjTphs Ai- 

Sij/JLTj^ » Kal NiKdvSpov *S2pi- 
yivovs 3[i]i Tod narphs 
'Sip[i]yivov9 Kal *I(ra M^Xava 
Kal AioaKSpov "Hpcovos Kal Ilf- 
10 T^aoiy^ov AiocKSpov Kal 

MaXXat TIv€<f>€p&To^ r&v 
6KTa> Kal T&v XotiT{S>v) np^a-^irripcov) 
Kd>iJLrj9 0€a8€X(l>[a9' 

15 aTraiT^iTai rh 7rpoK€(/jL€vop 

dirSraKToy 8r]Xo0fX€v 
6(f>€(Xay diraiTuaOai rh dno- 
TaKTOV TOVTO 4/c Xaip'^^ 
pLOvos 'I^iioHOov. 
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20 and hand Kdarcop hSiSmKa. 
3rd hand "HpoDv avv^iriSiSooKa. 
4th hand NiKavSpos Sl& t[ov] narphs 

*Slpiyiyov9 avy€7nS€[S](0Ka. 
1st hand 'Icray MeXavd coy {ercoy) fi [ov]\{^) dyTiK(yTj/ii(p) aptoT(€p^). 
25 Ai6<TK{pposi) *'Hpcovo9 ci>[s] (IrcSy) [, oiJA(^)] icai'fl(^) Se^^i^). 

n€T€aov)({o9) AiO(rK(6pov) Ay (crSi') X[.] o^X(^) SaKlj{fX(o) iilkKj)^) 

MaWah ni/€ip€(jmT09) o)? {ir&y) kS (oiJX^) dvTiK(yr)/jLi<p) S^l^i^). 
(Jetous) Ky AvpTjXIov Ko/jl/jlSSov 
'AvT<oyiyov X^Patrrov^ fafi(jiovOi) Krj. 

6. V of viKQpbpov corr. from r. 18. v of tovto corn from y. 23. avv inserted 
above the line. 

* To Nicon, son of Arius, farmer of the temple tax of Boucolon, from Castor, son of 
Castor, and Horion, son of Chaeremon, and Heron, whose father is unknown, his mothep 
being Didyme, and Nicander, son of Origenes, through his father Origenes, and Isas, 
son of Melanas, and Dioscorus, son of Heron, and Petesuchus, son of Dioscorus, and 
Mallais, son of Pnepheros, eight elders, and from the rest of the elders of the village 
of Theadelphia. In answer to your inquiry, from whom the aforesaid sum is demanded, 
we declare that this sum should be demanded from Chaeremon, son of lemouthes,' There 
follow the signatures of Castor, Heron, and Origenes, and the ages and descriptions 
of Isas, Dioscorus, Petesuchus, and Mallais, and the date. 

2. Upo(v) B<w*coX(»i') : the o of Kpo is slightly raised above the line, but it would 
still be quite possible, so far as the method of writing goes, to read the expression 
as a single word UpofiovK6X{aiv), The initial i is also not quite certain. The village 
called BovKoKiap is known from P. P. 11. 28. V. 16, and in Roman times from cclvii and 
B. G. U. 586. 8. 

II-13. A condensed way of saying r&v 6kto> vpifrpvrtpiav' Ki>iiJ}s 0., Koi vapk r&p \omS>P 

irp€<Tp. Kw/ii/ff e. Cf. B. G. U. 64. 3, 835. 4. 

14-16. €K Ttvos . . . ajr6TaKTov seems to be a quotation from the letter of the tax-farmer. 
arrSroKTov apparently means the prescribed sum, while irpoKtiyitPov refers to a previous 
statement, not quoted here, in the letter of Nicon. This is less difficult than taking 
irpoKiifxtvop as a loose reference to line 2. It can hardly be supposed that Chaeremon 
was responsible for the whole of the tcXoj. 

15. OTrcuTcIrat: this word may imply that the payment was in arrear or have 
a quite general meaning ; there is a similar ambiguity attaching to the dTraiTTjTai (Wilcken, 
Os/, I. p. 610). If oTratretTOi has no reference to arrears, we may perhaps compare the 
present document with the anMrriaifM sent to the npdKTop€s by government officials (Wilcken, 
tdid, 1. p. 619); cf. introd. to xl. 
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XL, Taxing List. 

Harit. 7.7 X i5'7 cm, a.d. 162-3. 

In exacting payment of taxes, the collectors were guided by lists issued to 
them by the government officials, stating the names of the individual tax-payers, 
the objects taxed, and the sums to be exacted. Such lists were called ATrainjn-tfia 
Kar ivhpay and instances of them are B. G. U. 175 and 659 (Wilcken, Ost. I. 
p. 619). Besides these, other iTtaiTrja-iixa were issued by the government officials 
giving the quotas due from different villages, e.g. ccviii. The present docu- 
ment is also called an iLTTaiTrja-iixoVf being written by the village scribe of Theoxenis 
and Andromachis, and in the place generally occupied by the name of the tax to 
be collected we have the phrase * reXwriK^y ircXeidy of the money taxes of the 
present third year of Marcus and Verus.' At line 7 begins a list of properties, 
of which the first is said to have become subject to the tax in question during 
the nineteenth year of an emperor ; but the papyrus breaks off before the 
sentence is complete. 

The meaning of the text depends on the explanation of the obscure phrase 
T€X<aviKri iriXiui. In B. G. U. 199 verso i a payment vnip $vl<av Kai rcAcoz/ix^? 
ireWay is found amongst a*number of other taxes (cf. Wilcken, OsL II. no, 1257, 
where a payment for iriXcia seems to occur). From the context of that passage 
it would naturally be inferred that reXMviKri ArAeia was itself the name of a special 
impost, and this view, however strange it may appear, is confirmed by Ixxxii. 14 
where a payment in kind for T€X<oviKfj dreXeta upon an ovo-fa, 1. e. land which had 
become the private property of the emperor, is made, apparently by the ftio-^o)- 
rai In the present papyrus the property which was subject to the tax had once 
belonged to Antonia, the daughter of the Emperor Claudius, and it is probable 
that here too we are concerned with a tax upon ovaiaKol ixKrOoaral or ytoapyoL 
Perhaps Antonia*s property had as such been free from taxation, but when 
it was subsequently incorporated with the ovo-iaKr) y^ belonging to the reigning 
emperor, the fii(r$<aTaC or y€(opyoC who cultivated it had to pay the tax for reXcoi/iK^ 
&Ti\€ia ; though whether this impost was levied on all cultivators of ovo-tax?; yrj 
as a substitute for certain other taxes, or only upon those who cultivated land 
which had previously been drcAi}?, is obscure. But perhaps the explanation of 
this charge for tcXwj/ik^ ariX^ia is to be looked for in the special circumstances of 
the year 162-3. ^^ that year, as is shown by several returns of ifipoxos yrj (cf. 
introd. to xxxiii), there was a failure of the Nile, and the reXcowK^ iriXna may 
have been a special charge exacted from cultivators of owtaKT) yr} in lieu of the 
taxes which were remitted. This view gains some support from B. G. U. 84, 
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a mutilated document which, so far as can be judged, has several points of con- 
nexion with the present papyrus (cf especially B. G. U. 84. I. 3-4 with xl. 8), 
In the Berlin papyrus large amounts of ippoxp9 yrj are mentioned, which are 
subtracted from the taxable area ; and it is not improbable that in xl a similar 
statement was given of the number of arourae belonging to the oiaia wfiich were 
ippoxoi, and of which the cultivators were therefore subject to the charge for 
TiXwvLKT} iWXeia. The chief objection to this interpretation is that in lines 7-8 
of our papyrus a contrast seems to be drawn between the 19th year when the 
land in question was made subject to iiralrqais (i. e. presumably the charge for 
TfXoiVLKij ArcAcia) and the previous period when the land belonged to Antonia, as 
if it had then been exempt altogether. But perhaps, if the 19th year is that 
of Antoninus, the land had been i^poxos ever since ; or the charge for TeXcoj/iKT) 
ar/Aeta, made in the 1 9th year of the emperor, whoever he was, was being made 
the basis of the charge for the current year. 

In the mutilated left-hand margin of the papyrus are some illegible additions 
in a different hand. On the zferso is part of an account. 

Ilapi Mva0ap(a>vos Kco/JLoyf^afJLfxaTicosi) S€o^€viSo9 [kuI 

'A v8poiJLa)(iSos* 
aTraiTrjaijiov T^XcaviKf}^ aTcX^ieCasi) apyvpiK&v [roO 
iy^ar&TOi y (?roi;y) AiTOKparopo^ Kaitrapos MdpKov 
5 [A]vpri[\i]ov *AyTa>yiyov S^fiaarov koi AvT[o]KpdTOpo9 

[Ka(<T]apo9 AovkCov AifprjXiov Ovrjpcv S^fiaarov. Hari [Si* 
0€o^(vlSos Trp&T€pov AvT(e{v]tas Ovyarph? 0[€oO 

KXavBtov ij\0rja'av e/y diraiTrja-iv r^ i0 (Iref) { . . 



7. *AvT<ia[vYas : the 'Avravuu^ ovaia^ which IS mentioned e. g. in Ix. 6, not improbably 
belonged to this Antonia. 

8. ffxOriaav: the subject is nearly certainly apovpai; cf. B. G. U. 84, 1. 4, 11. 



XLI. Tax-Collectors Return. 

0mm el *Atl. 22-4x12'*^ cm. a.d. 186. 

Every month the tax-collectors had to send in to the strategus two accounts 
of their receipts, one giving a list of the individual payments, the other stating 
only the total receipts for each tax. Instances of both kinds of viroixvi/iiJLara are 
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extant, e.g. B. G. U. 41 and 4a and in the present volume xli, xlii, ccxxxix, and 
ccxciii (cf. xlii a). Wilcken {Ost. I. p. 62a) thinks that in all these cases the 
collectors reported the amounts which they had themselves paid over to the 
hr\iio<ria rpa-n^Ca^ apparently taking iniw in the commonly recurring phrase of 
these documents, tw hiayeypainiivoav fjixiv iirl ttjv brjixoalav rpdireCaVy as equivalent 
to v(p ^/uitti;. 

The present papyrus is an example of the second class of viroiivrjiiaTa, those 
in which only the totals are given. Apart from the interesting questions con- 
cerning the taxes mentioned in it, which will be discussed later, the formula calls 
for some notice, since a contrast appears to be drawn between the sums fitaye- 
ypaiifxiviav rnxlv in I. 6 and II. 6 and those paid im tt)i; brjfioa-lav rpiireCav in I. 17 
and II. 16, which are subsequently added together in I. 19 and II. 18. It is also 
noticeable that in several other virofjLvriixaTa from the irpiKTopis to the strategus, e. g. 
ccxxxix, B. G. U. 199, 392, Gr. Pap. II. Ixii (a), there is no mention of the brjiioaCa 
Tpiir^Coi but the sums are paid {hiay^ypapukiva) fjfxlv simply. In those instances 
the dative after hiay€ypap.p,iva would more naturally mean * to us ' than ' by us/ 
Putting together these facts about the v-noiivriimra of the -npiKvopes, a distinction, 
as it seems to us, is to be drawn between the payments iirl rfiv brjfjLOirlav TpaireCav 
and the payments where the bank is not mentioned. In the former case the tax- 
payer paid his money direct to the bank to the account of the tax-collector, in 
the latter he paid it to the irpaKTcop^ who no doubt made it over to the irjpioala 
T/aa^cCa or other bank appointed (cf Brit. Mus. Pap. 255. 1 7-9), though the fact of 
his doing so is not stated. Under these circumstances we should expect to find 
that the receipts given to the tax-payers were issued in some cases by the bank, 
in others by the irpiKTope^. Does this view harmonize with the actual receipts 
as found on Faydim papyri? Wilcken [OsL I. p. 69, note i) thought that 
the ordinary tax-receipts with the formula bUypayj/^ 5ict . . . (e.g. xlviii, liv, Iv) 
were issued by the bank. Now, however (Arc/iiv, I. p. 141), on the evidence of 
Brit. Mus. Pap. 451, where the receipt is signed by a irpaKTcap, he thinks that 
they were issued by the tax-collectors. But the third alternative, that some 
were issued by the bank and others by the collectors, is equally possible. In 
some cases two receipts were actually issued to the tax- payer, one by the 
collectors, the other by the government bank (introd. to Ixiv). What pro- 
portion the sums paid direct to the bank bore to those paid to the TTpdKTop€s 
must remain uncertain. In the present document the amount paid to the 
TTpdKTop€s is the larger, but out of the other published viroixvrjpiaTa only four 
{v. sup.) fail to mention the bank. 

The papyrus contains two returns, the first (Col. I.) giving the amounts 
received on account of the months Mecheir and Phamenoth, and dated in 
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Pharmouthi; the second (Col. II.) dated a month later, and written in the same hand, 
referring to payments on account of Pharmouthi. The formula is practically 
identical in both, except that in II. 1 12 a tax occurs which is not mentioned in I. 
Throughout both columns the names of the taxes are abbreviated thus : — aTro/* 
and i I. 13, II. 13; e) II. 14 and no doubt in I. 15 ; k(?^ I. 16 and II. 14; ^ 
I. 17 and II. 15 ; i kc^ in II. la. Of these the first can hardly be anything else 
than d7rofA(ofpa9). On this tax upon vineyards and 7rapi5€i<rot much information 
is provided by the second part of the Revenue Papyrus. Its continued existence 
in the Roman period is attested by Brit. Mus. Pap. 195, which also shows that 
it was no longer calculated upon the harvest but on the acreage of the land, and 
that payment in money had superseded the partial payment in kind permitted 
by the Ptolemies, e), i. e. ^7r( ), might be the name of one of several taxes, or 
even mean ^^(l rd avrrf) ; but the latter signification is unsuitable here, for HX to 
avri is used for adding up previously mentioned sums, not for introducing a fresh 
payment. The resolution l'n{ixpovplov) is almost certain for the following reasons : — 
(i) in cxc the a-TroA* and ko^ come in connexion with payments for ^7rapo(t;ptoj;) ; 
(2) in Gr. Pap. II. Ixv. the iirapoijpLov (if we adopt Wilcken's correction of our 
tvapovpiov ^) is also coupled with koAAv^oj (cf. ccxviii, cccxli) ; (3) the iitapoipiov 
was the land-tax upon those kinds of land which were subject to the iirdfioipa 
and was naturally often paid at the same time (e.g. Wilcken, OsL II nos. 
352 and 1234). 

^ in i KOI (cf. cxc, cxcii-iv) is probably to be explained as v(avp[ov) ; see 
Brit. Mus. Pap. 193, where p koi interchanges with vav^ koi, and Wilcken, 
Archiv^ I. p. 150. He there further conjectures that koi is for K(ar)o((ico)j;), 
comparing B. G. U. 342. 10 ipt^(fxiyo-€a)y) koi with Brit. Mus. Pap. 451. 4 
apt^A* KOJVKov (i.e. KOJoUaiv). This hypothesis gains much support from the 
present volume ; cf. Ivi. 5 vavp{lov) KaT{o[K<av) and Ivii. 4 with Ixv. 6, cxc-cxciv 
and xlii (a) I. 13 ; and it may now be regarded as certain. On the meaning of 
vavfiiov, an impost upon land-owners in connection with the maintenance of 
dykes and canals, see Ox. Pap. II. p. 297, and Wilcken, Ost. I. pp. 259-631 
and cf.«lv-lvli. 

In I. 13 and II. 13 also i is best explained as v{avPt,ov). The only alterna- 
tive that is there at all likely is TTevrrjKocrrrij but from its position between the 
sums paid for iitofioipa and the 7Tpoobiaypa<f>6fi€va, v must clearly be closely 
related to the iirofxoipa, and the sum is in neither case ^V of that preceding. 
Though no other instance is known of the vav^iov connected with iirdpioipa, 

* We should be quite renrly to adopt iwaoiptov if it were not for the certain occurrence in cxc (cf. cxciv.) 
of a tax called €Ka( ) followed like the Ivapo^piov by vfK<rStaypatp6fi€va and K6k\vfios. Cf. also Brit. 
Mus. Pap. 193. I. 6. 
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there is nothing remarkable in the collocation, since the airoixoipa was in the 
Roman period a tax calculated upon the acreage of the property (v. sup.). 

Ko^ is for KoAAv/3ov, as is shown by Gr. Pap. 11. Ixv. 3, and presumably has 
something to do with giving change. It follows 'iTpo(rbi,aypa<f}6fx€va several times 
in the present volume, often in connexion with litapoipiov as here and in 
Ixvi. 7 and cxc, but also with vavfiCov KaToUwv in Ivi. 7, Ivii. 5 and cxciii, and 
with €va{ ) in cxciv, usually as a trifling payment. In Brit. Mus. Pap. 451. 8 
(cf. Class. Rev. xii. p. 435) 10 (obols, see note on Ivi. 7) are paid for koX(XvPov) ; 
cf. also B. G. U. 9 IV. 2. 

a- is for (T(v/yi/3oAtKd>i;) ; cf. Ivii. 5, B. G. U. aig. 13, Gr. Pap. II. Ixv. 3, and 
Brit. Mus. Pap. 329. 8 and 9, where the symbol recurs, with Ivi. 7, and Brit. Mus. 
Pap. 451. 8, where avfxpo^ and av/x are found in a similar position, and also 
Gr. Pap. II. xli. 10 itpoahiaypa^oyiivovs koX <rvfx/3o\iK(o)i;s, B. G. U. 99. 8 Ttpoahia- 
ypaipofxtva <n;/bi/3oA(iKa), and 2 1 9. 8, where aviifiok{iK6) is probably to be read for 
1)1X0. . . When the amounts are given, they are, as here, very small. The (tv/a- 
PoXiKov was a payment to the tax-collector for writing the avixfiokov or receipt 
(cf. Rev. Pap. XX. 14), and is to be distinguished in all cases from the irpoo-Siaypa- 
(l>6pL€va, the precise nature of which is unknown. Those instances where no sum is 
mentioned after (rvfiPokiKd are to be explained as mere omissions (cf. the frequent 
omissions of the amounts paid for 7rpo(r^tayp<i</)o/Li6i;a), not by the supposition that 
the (TVfxPoXiKi were sometimes included in the 'npoabiaypa(f>6p€va. 

Col. I. Col. II. 

\^AnoX\\ayrS arp^aTtjyS) 'Apat(yoiTOv) *AnoXXa>Ta aTp(aTrjyS) Ap(Tt(yoiTOv) 

^Hpa]KX{u8ov) ii€plSo9 'HpaKX{uSov) p€ptSo9 

naph Aio(TK{opov) h icX(Tfjp<(>) Kal naph AiocrK{6pov) h KXfrjpai) Kat 

p^rSyj^cmi) [7r]/)aic(r6pa)i') dpyv(piK&v) perSxifoy) irpat^Spoav) ipyv{piK&v) 

5 * H<p(U(rr{idSosi)> XSyos €v K€(p(aXai^) * H<f>a(i(mdSo9)» 

T&v Siay€yp(app€ya)y) ffpty 5 X6yos h K€(f)aX(ai(») t&v 

h dpi6(jiTj(ny) M^^up fap€(ya>0) Siay€yp(a/i/iiv<ov) ^pTv h dpiO(jiri<Tiv) 

rov €V€aT&T09 Kt^ (irov?) prjyh9 fappov6(i) tov 

MdpKOv AiprjX(ov iv€<rT&TOS k^ (?roi;y) 

10 Kopp,68ov 'AuT<oy€(you MdpKOV AvprjXtov 

X^ficLorov. iari 8v 10 Kop/i6Sov 'AvrcDv^tvov 

SioiKrja'€a)^ /cc (?rot;y) S^fiaarov. icrri Sv 8ioiK(rja€ci>9) 

dTTop{oipai) {8pa\pat) Sp, p{avp(av) v{avpiov) K(aT)o/(ico)i/) (Spaxpal) pp^ 

{Spaxpal) i, 7rpo<r{Siaypa(f>6p(ya) (Spaxpai) 

III. M 
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npo<T{8iaypa(l>6fX€va) {Bpayjiat) y, iS, u{yiiPo\iKhL) (Tpia>PoXoy), 

[€n(apcvpiou) /(BpayjiaX) pv8 {rpm^oKov^ 

15 {SpayjJLal) pv^, irpo(r{SLaypa<p6fi€va) diro/j^otpasi) K€ (croi/y) {SpayjiaC) t, 

(Spaxfiai) t/3, K[o\(Xvfiov) . . , p(avpiov) (8pa)(jial) i€, npocr- 

aiypPoKiKh) (Spa\p^) a (o/3oX6y), {SiaypaipSp^ya) 

y^ivoPTai) {Spay^fiaX) i{ . . {8pa)(jxai) ^y, €ir(apoupiou) (8pa\fial) 

Kal inl T^y Srip^pa-tav) T[pd(ir€Cay) Si, npo(r(8iaypa^6p€ya) k, 

{SpayjiaX) Sp€. KoX(XtJ/3ou) 

/ inl rJ ai^Th) (Spayjiali) ^[ . . 15 {8pa\pai) la^ <r[vp.Po\iKiL) {Tpim- 

20 ((tovs) /c^, fapp(ov6i) k6, fioXov), y{ivovTai) {8payjia\) 

Xi^ (rpico/SoXoi/). 
Kal ini rfjv Srjfi(oaiay) Tpdfjrf^av) 
(Spaxfiai) t( (ircvTcopoXov). 
/kirl rl a^^rl) {8payji.aX) 'Ap\a. 
(Jetov?) k^, IlayiDv K€, 

L 15. p of pvg- corr. from X. 

I. 3. cy Kk{fip(a) ; cf. Wilcken, Os/, II no. 285, *Anr(x»'ovfU9 nawptfuOov €P kX^p^ koi KoppTjKit 
2apanaficiv y€v6(fjL«vosi) npdni^top) dpy{yptKS>v)f and t'dt'd, no. 1 588 «V K(\ripifi) npdK(Topfs). The listS 

of persons suitable for the post of frpcucrap were made out in the first instance by the village 
officials and submitted by the Ko>tioypafifWT€vs to the orpaTrjySs who in his turn submitted 
them to the firurrpdrrfyof for decision ; cf. B. G. U. 194, 235, and Wilcken, t'did. I. 
pp. 602-3. Dioscorus had been nominated, but his appointment was not yet officially 
sanctioned. 

5. 'H^(rr(iad<w) : cf. note on XV. 4. 

7. dpi${iifi<nv) : the accounts of taxes were made up monthly, and in many instances 
the payments of the taxpayers were made in monthly instalments. Hence tax-receipts 
frequently mention the dpiBfiijaif to which the payment in question belonged, the month in 
nearly all cases being that preceding the date of the receipt. Where the dpiBufjais was 
for the same month as that in which the receipt was dated, it was usually omitted; 
cf. Wilcken, Os/, I. p. 815. For an exception cf. 1. 3 of the present volume. 

12. diouaiirtws : the word appears to have its limited sense, designating either payments 
to the government for its own use as distinguished from payments to it on behalf of 
the temples (cf. Wilcken, tdid, p. 656), or else being opposed to ovcnoicd, i. e. the pa/n- 
monium Caesan's (Wilcken, ibid, p. 644). Cf. Ixxxvi. i. 

A corollary from the occurrence of the air6poipa under this heading is that the proceeds 
of that tax were not, in the Roman period at any rate, paid over to the temples ; and 
this confirms the view of Philadelphus' ordinances concerning the dfropoipa maintained by 
the editors of the Revenue Papyrus and formerly by Wilcken {Os/, I. p. 158) as against 
his later view (idid, 615 '). 

II. 15. The 669 dr. 3 obols do not include the sums in line 12, which are however 
added in to make the grand total in line 18. There is a slight inaccuracy in the total 
113 drachmae in line 18, 3 + 3 + 5 = 11 obols being treated as one drachma. 
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XLII. Tax-Collectors' Return. 

Ka§r el Ban&t. 21*9 x 6*3 rm. a.d. 196. 

Return, similar to the preceding, addressed to a strat^us by the tax- 
collectors of Archelais, and stating the amounts paid to the brjfioaCa rpdwcCa 
on account of poll-tax and <l>6pos <l>vT&Vi a tax upon garden produce, for the 
month of Tubi; cf. introd. to xli. B. G. U. 199 is another return addressed 
to the same strategus, Philoxenus, but in his capacity of deputy for the 
strategus of the division of Heraclides, 

^i[\o]^€P<p 10 8 {hovs) \aoypa<p(a9 
arfi(aTt)y^) *Ap<Ti{yotTov) S^fiifrrov {Pp<^yj^^^) pf^i 

Koi IIoX^juiDyosi) /JL€plS(a>y) ipSpov if>vrS>v {SpayjiaX) ir, 

'Ayovfid? Kol [p]iTo{\oi) / (Pp^XI^^^) ^« 

5 7rpdK(TOp€9) *Ap)(€XalSo?. 

Suypdipi] I9 (Iroi/y) {roi/y} 8 AovKiov 

firjva Tvfii i[n]l 15 j€7rr£f«{/4}/bi; 
Tfjy 8fjiioa'lav S^oyrjpov S^ficLaroD, 

Tpdirai^av rod Mf^eip) 8* 

9. 1. rpdntCav, 

' To Philoxenus, strategus of the divisions of Themistes and Polemo of the Arsinoite 
nome, from Anoubas and partners, tax-collectors of Archelais. There has been paid 
for the month of Tubi into the oflBcial bank on account of the poll-tax of the fourth year 
120 drachmae, for the plant-tax 80 drachmae, total 200 drachmae. The fourth year of 
Lucius Septimius Severus Augustus, Mecheir 4.' 

12. <l>6pov (l^vrSip: cf. Wilcken, Os/, I. p. 403, where a rAccrfia <I>vt&p is mentioned (the 
payment, as here, being in money), and cxc, where (f>6pos 0vT«r occurs with taxes on 
orchards and gardens, such as the ivapovpiov and an6pMpa. Whether it fell on the same 
land as these two taxes is not clear, but this is in itself not improbable : owners of 
ofivtkStvts had to pay three sorts of taxes; cf. Wilcken, tbid, p. 270. 

14. The scribe began the line with the sign for {^ovt) and then wrote tow, as if he 
had begun with f. 

1 6. The scribe has omitted the usual UfprwoKof. 

XLII (a). Tax-Collectors' Return. 
Harlt. 1^*1 xi9'S cm. Late second century a.d. 

Return addressed to the strategus of the division of Heraclides by the 
tax-collectors of Pharbetha, giving a list of arrears of taxes in Phamenoth of 

M (i 
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the 7th year of an emperor. The top halves of two columns are preserved and 
the beginnings of lines of a third, and on the verso is part of the column in 
a different hand but dealing with the same subject. 

The writing on the recto is excessively cursive and abounds in abbreviations, 
and the surface of the papyrus is much damaged, so that the decipherment is 
often a matter of great difficulty. But despite its incomplete condition this 
document is of considerable importance, since it gives us the names of no less 
than twenty-five different taxes (of which several are new) levied on inhabitants 
of a single village. 

Col. I. 
[.....].. o) arf^arrfyS) ^Apaiiyoirov) 'HpaK^uBov) 

fl€p(So9 

iraph Xaip'^/JLoyo9 Kal fi(€T6j(<ov) irpaK{T6pci>v) 
dpy{vpiK&v) Ka>/JLfj9 $ap^i/j6{a>v), 
5 €)^6€ai9 KUT dvS{pa) Kal €1809 
[' ']y ^oi7r{&v) €19 fifjva ^a/i€ya>0 Xrjfi- 
/i(iTa>p C (irovsi) tov €V€ar&T09 
[..]... * ?(m Si 

..(< ) 
iorcX(oi;y) $vi&y 

iiroK{€ifi€vov) inia-Tp^aTrjyCa) 
vavP{tov) KaTotKlifov) 

M ) 

15 ypa/ifJLa7{i(09) ipvX(dKCi>ii) 
f . . . ?F /f J'^ ) 



(Spaxfiat) t€, 

(Spajf^fiai) pKf (rpLcifioXoy), 
(8pa)(^fial) va (6^0X69), 
{Spaxfiat) 'Av0 (6^0X69), 
{Spayjiat) yq (iriyrAfioXoy), 
{Spayjiat^ XO (rcTpcifioXoy), 
(Spaxfiai) 8, 



Col. II. 



(TlTlK&y [ ] 

diiircX^ciycoy) 

«ff «( ) 

fiay[8£X(pi>y) ] 
6 i\lK{fJ9) [ 
y^onKjiaTiK&y) 



{8paxfiai) Sfxfi, 
{8paxfiat) pK€, 
{8paxfiat) x^, 
{Spaxfial) y^, 
(Spaxfiai) 
{8paxfiai) y€, 



Col. III. 
y€p[8{iaKo0) 



Xoi{ 
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l€paT{i)K{&y) €^i( ) 


{BpaxfiaT) S (6fio\6s), 


8iey(pdi>r,) [ 


kiri<rr{aTLKov) UpicDv 


(Spaxfiai) va, 


[ 


<p6(pov) Cv) €\{ ) 


{Bpayjiat) v^a (rerpm^oXov ?), 


77"[ 


10 l[(]p&y 


(8paj(/iat) Ka (jtrp^PoKov), 


ITfH ) 


etS(ovs) itK{^i) 


{Spa)0iai) la {rfTpm^oXov), 


[ 


iyyo(jji(w) 


{Spaj^al) T/f, 


[ 


yaiiiX(ov) /cat dKK<a(y) Bait{avmv) 


{Spaxfiat) n(. 


[ 



i7nT€l{nov) irapay^iipoyp^a^ivrdnv) (Spa^fjial) p^ {8i6fioXoy), 
i5Aca^ ) irpoaoSUpDv) oiK07r{iSoi>i/) (^/>axA*<*^ SvC^ 
(TiTiK{&y) {SpayjiaC)' S/ia, 

On the verso 

Kal T&v [[^€]1 T^o.p iniTTjprjTlah 
i)(&urjpd9 Spv/i&v t[oO 
17 (lroi;y) [ 
Si€yp(d<pt)a'ai/) ( {€Tov9) Ila^yi 

VOfl&V 0€plV&P [ 
rj (jETOVS) [ 

8i^yp{d(fyrj) ( (?roi;y) Ilavpi [ 



na 



8uy{pd(f>ri) f 

[ 
8i€y{pdit>fi) [ 



I. 5. *x^€aw : this word is regularly employed for a list of arrears ; cf. cccxx Ifx&taig 
\ofn{&p)f and Pap. Ox. U. 291. 3. 

6. Perhaps to]w Xocir(ou) or X€Xoi9r(oypa^i;/i«Va>v). 

8. Perhaps the line began ly h^vt ; the vestiges are consistent with ]rovs. The eighth 
year is mentioned on the verso, 

9. Possibly t6 it{aff h)] cf. B. G. U. 199. 10. But the first letter is not much like t, 

10. For the tax on thyia-wood see Wilcken, OsL I. p. 374. 

II. Cf. B. G. U. 199. 14 where a payment for xmoKeituvov €m(rrp{aTrrYitf) by the priests 
of Socnopaei Nesus occurs. The control of the collection of various taxes was divided 
amongst diflferent officials. On the taxes ' subject to the office of epistrategus ' see 
Wilcken, t5td, p. 597. 

12. This tax *for public offerings/ or (reading Upi&p) 'festivals,' is new for the 
Roman period, though Uptlov occurs in P. P. II. p. 37 as a tax; cf. Wilcken, t'dtd. p. 377. 

13. On the naubion tax see introd. to xlii and cf Ivi and Ivii. 

14. The name of this tax is very uncertain. The first letter can equally well be read 
as <r, but if avp (L e. avwrdfttof or avvra^ifiov, cf. xlv. 3) is meant, the v is practically omitted. 
There ace only two known names of taxes beginning with cy, tvoUtop and €996fuov, of which 
the latter occurs in II. 12. On the holKiov, a tax on houses, cf Wilcken, ibid. p. 192. 

15. This tax 'for the scribe of the guards,' i.e. for his salary, is new. 
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II. I. Cf. 1 6 where another entry for am/c»v, 241 dr., is found, being one drachma 
less than the amount here. For the payment of aiTiKd in money instead of kind cf. Brit. 
Mus. Pap. 367 (a), a receipt issued by a irpaier»p ircrifcoy; but it is remarkable that the 
irp&KTOfHi apyvpiK&v should be concerned with the collection of aiTucd in any form. Perhaps 
it was owing to the fact that the payments were in arrear. 

2. On the land-tax upon vineyards cf. cclxiii and Wilcken, t'dzd. pp. 147 sqq. 

3. Only the tops of the letters are preserved. The second might be o, the third 
IT or y. It is tempting to read if(rfi{o4)v\aKiat), cf. liv. 17 ; but the beginning of the final 
letter above the line does not suit ft. 

4-6. On the tax for the maintenance of watch-towers cf. liv. i3,cccxvii and xxxviii. 5 ; 
on the salt-tax cf. cccxli and Wilcken, tdid, pp. 141 sqq.; and on the tax for the 
maintenance of dykes cf. introd. to Ixxvii, Wilcken, i6id, pp. 333 sqq., and Ox. Pap. II. 
p. 281. 

7. This tax is new; cf. liv. 7 where l€f)a(TiKS>v) alone is found. The uncertainty 
attaching to the second word used here renders the meaning obscure. 

8. On the tax * for the inurrarrit of the priests ' cf. li. 5. 

9. The name of this tax is very obscure, fv suggests a compound of fwr- or fwy-, 
but the round stroke ought to represent a ir, and ^por has not been found in the Roman 
period in connexion with the taxes fvnypo, fuTowotta or fuyooroo-toy, though cf. Gr. Pap. II. 
xxxix. Of the three iv{To)ir{ptias) is the most probable. The doubtful c may be v, and 
the doubtful X, d. 

10. On the tax 'for temples,* which is new, cf. introd. to xxxix. 

11. For the pig-tax cf. note on liv. 7. 

12. On the payment for the use of public pastures cf. verso 6 and introd. to Ixi. 

13. On vavKw cf. Wilcken, ibid. p. 386. Probably a payment for the use of boats 
supplied by the government is meant. 

14. The penalties are those which are often stipulated in contracts to be paid €«r rh 
briiUaiov : cf. Wilcken, ibid, p. 368. 

1 5. Perhaps Kaff (fv). This ta^^ was levied upon the income derived from building- 
land ; cf. Wilcken, ibid, p. 390. 

16. Cf. note on II. i. 

III. I. On the tax upon weaving cf. xlviii and Ox. Pap. II. pp. 280-1. 

Verso I. This list seems to be a continuation of Col. Ill, 6i€ypd<l>rf appearing at 
intervals as there ; but apparently the taxes here are distinguished from the others in being 
collected by iirrnipfirai of the npditrop€s, instead of directly by them. 

2. Ix^pof ifwfi&v: cf. B. G. U. 485. 8. On the tax upon the fishing industry cf. 
Wilcken, ibid, pp. 137 sqq. Perhaps Apv/Awi^, i.e. a village name, should be read. 

6. Apparently this payment * for the summer pastures * is distinct from the ' pasture- 
tax' mentioned in II. 12. It has not been found before. 



XLI II. Tax-Receipt. 

Ka§r el Banit. i6'3 x 84 cm, b.c 28. 

Receipt issued by two tax-collectors, Harpaesion and Nilus, to Acusi- 
laus(?), stating that he had paid *the iii drachmae (tax) of the iznd year.* On 
palaeographical grounds the papyrus must belong to the latter part of the 
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first century B.C. The ' %TiA year* therefore in all probability refers to 
Augustus. The nature of the tax is obscure. A century later we hear of 
fjLrjTpoTToXlrai dcoScicciSpax/btoi at Oxyrhynchus (Ox. Pap. II. 258. 8), who paid 
twelve drachmae for poll-tax, but we cannot postulate the existence of the 
poll-tax so early as B.C. 28 (cf. Ox. Pap. II, p. 209). The amount of the actual 
payment, which was made in copper, is also uncertain ; see note on line 3. 

'ApirarfaCco(y) Ni\o9 'AKo(yai\d<i>) A.K(ovai\dov) ya((peivy 
8iay€yf>(d<l>fjKa9) tfi (Spa\fx&v) tov P (eroi/y) 
tL iP xaQ<Kov). {iTovs) p, M€(To(j))i) k8. 
2nd hand NeZXoy <n;i'€7ri7ic(o)X[oi;- 

5 OrjKa. 

{hovsi) py Mea-opfj k8. 

3. The meaning of the symbol before «/3 is obscure. We should expect the sign for 
dpoxfiai, especially since ifi< is the name of the tax. But the symbol cannot mean ipaxfiai. 
Nor is it much like the sign for talent at this period, and even though the payment is made 
in copper, 12 talents would be an odd amount to be paid for a tax of 12 drachmae. 
Without the stroke through the middle the symbol would be rather like that for 1000. The 
ratio of silver to copper about this period was i : 350 ; cf. introd, to xliv. 



XLIV. Receipt for Masons Tax. 

Harft. i6-5 x 6-3 cm, b.c. 16 (?). 

Receipt issued by ApoUonius, agent of Archias who was probably a tax- 
farmer, to a mason (Xiios), stating that he had paid the tax on his trade (ri 
Aaf iK(i). What the amount of the tax was depends on the method of punctua- 
tion adopted in lines 9 sqq. If our explanation is correct, the total was 
5 talents of copper, of which 2 talents 2000 drachmae had already been paid 
to Ammonarion, presumably another agent of Archias, in its equivalent in 
silver, 40 drachmae, while the receipt of the remaining 2 talents 4000 
drachmae in copper, making up 5 talents in all, is acknowledged by the 
present document. On this supposition the ratio of silver to copper at 
the period when this papyrus was written was 1:350. The date of the 
document is the 14th year (or possibly the 24th) of a sovereign who, on 
palaeographical grounds, is most probably Augustus. A ratio of i : 450 between 
Ptolemaic copper and Roman silver is known to have existed about the end 
of the first century A.D. (Ox. Pap. II, p. 187). In the Ptolemaic period the ratio 
was 1 : 120, so far as is known, throughout the third and second centuries B.C. 
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That the ratio should be i ; 350 in Augustus' time is not in itself improbable ; 
and corroborative evidence is supplied by cccviii, an account written in the last 
half of the first century B.C., in which the same ratio between silver and copper 
is found. After adding up various minor sums which come to apyv(pCov) (bpaxfJ^l) 
f Kal xoXkov 'as, the writer proceeds Jy ipyv(plov) \6{yov) ivci 'Av, / (dpaxfwil) i)9, 
To{ ) ipyvipCov) {bpaxfial) oj3, i.e. 4200 copper drachmae at the rate of 1400 (for 
a stater, the normal unit of comparison, cf. Ox. Pap. II. 243. 42) are equivalent 
to 12 silver drachmae, or 350 : i. 

The papyrus is written on the vertical fibres of the recto, in a rude hand. 

'AiroWmvio^ 6 iraph CDvapmui rS ElprjvaC- 

'Apytov ^Ovvax^pL Xa- ov dpyv(fiiov) {ppay^fiah) TeaaapdKOV' 

^cp r^y GefiCoTov fie- 10 r a x^i^ov) (rdXavTa) /3 'A c/y irvmrX- 

piSos -j^atpHP. €\ci> iip<D<nv yoKKod {joKdvTtov) 

5 Tvapa <rov im\p *Apytov 7r€VT€, /^a(\Kov) 

T&v Xa^iK&v (riv (rdXairra) €, 

Toh SeSofiivoi^ '^f^l^' (Iroi/y) iS, Hadvi 

IS ^0. 

3. s of TT/r inserted over the line. 8. i'(?) of -»w is written over the *. 17 of *tpf} 
corr. from €, 

3. It is noticeable that only the yitpU of Onnophris and not his village is mentioned. 
Perhaps the masons of the fwpip formed a single company of which he was one, or he 
may have received the sole concession for the fwpis ; cf. xciii, a contract for the lease of 
a share of the perfumery business of the fwpif. 

7 sqq. There are three possible ways of punctuating this passage, each of which 
produces a different meaning. If a stop is placed after Elprjvalov, the 40 drachmae of 
silver and 2 talents 4000 drachmae of copper are the object of l^oO) ^^^ the five talents in 
line 1 2 must be the sum of (a) the money paid to Ammonarion, (d) the 40 drachmae of 
silver, {c) the 2 talents 4000 dr. of copper. For it is impossible with this punctuation 
to suppose that the 5 talents were obtained either by adding {a) and (c) together, since 
the silver would then be left out of account in die total in lines 12-13, which is 
most unlikely, or by adding {d) and [c) together, since tls trvfinXfipwriv is not the right 
expression for a conversion of two sums simultaneously paid in different metals into one 
sum in a single metal. On this system of punctuation therefore the 5 talents are the 
total of {a) one unknown, and (d), (c) two known amounts ; and all that could be inferred 
about the relation of silver to copper would be that the ratio was higher than i : 350. 

Another alternative is to place a stop after T^aaapaKovra, in which case the meaning is 
* I have received in addition to the 40 drachmae of silver given to Ammonarion 2 talents 
4000 drachmae of copper making up a total of 5 talents of copper/ This is the punctuation 
which we have adopted, although it is open to the objection that toU dtiofimtt should 
stricdy be raU Mofievms. A third alternative. is to place a stop after *A, i.e. 'I have received, 
in addition to the 40 dr. of silver and the 2 talents 4000 dr. of copper given to 
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Ammonarion, 5 talents in order to make up the whole amount,' On this hypothesis the 
grand total was 40 dr. of silver + 7 talents 4000 dr. of copper. But this explanation is 
the least satisfactory of the three because, if the sums mentioned in 11. 9 and 10 are 
not reckoned in the sum paid ^U avfinXfipwrtp, we should expect x^P<^> ^^^ ^'^9 i^ ^* 
Practically therefore the choice lies between the two other alternatives, and we prefer 
the second, since it seems more likely that in a formal receipt roU dcdo/icVoir would be 
specified rather than left vague, and the ratio of silver to copper which results is supported 
by cccviii. 

7-8. 'Afifi|o>vapioi>w : both here and in lo-i i avv7r\\Tipiaai» the writer offends against the 
canon of the correct division of words. 



XLV. Tax- Receipt. 
Hartt. 17-7 X ix>'5 f»i. a.d. lo-ii. 

The following papyrus is a receipt for a tax called avvra^ifiop^ which occurs 
also in cccxv and (in the abbreviated form avv^ or avvra) no doubt in liii. 4, 
liv. 6, &c., and probably in Brit. Mus. Pap. 181 (d) II. 18. The word avvii^ifxoif 
is new, but (rivra^i^s occurs frequently in the sense of * contributions * of various 
kinds, sometimes denoting the pension received by the temples, sometimes 
a tax, almost as equivalent to ^opos (Wilcken, Ost I, p. 296). The particular 
meaning here is obscure. 

The sums are paid in three instalments for the 39th year of Augustus 
and amount to 44 drachmae 6 chalchi ; and it is noticeable that the same 
yearly total for avvrd^iiJLov, but made up of a larger number of instalments, 
is found in liii and liv which belong to the second century. It seems, therefore, 
that this was the regular amount of the tax per annum. 

At the top are the b^innings of three lines (not printed) in the same hand 
as the rest of the papyrus. The entry dated in the 40th year in 11. 6-8 was 
made later, but apparently is in the same hand. 

^Eroi/y \$ Kataapo^y Tlayiav X, &€y/)(a^c) 
Qicav M^a0ov *HpaK\^ t&i 
irapb, TpA<fxovo^ 7*^ • • ( ) (rvirrd^ifiov 
Tov a{vTov) (Iroi/y) OeajcX^e/ar dpyvpiov {8pa\fiiL9) €tKO<ri 
5 6KT[a>], / {SpayjiaT) Krj, Kal n(advi) S tov avrov {€rovs) 

(Spaxfihs) SeKa 8vo, / {Spayjiai) tfi. {irovs) fi Katcrapo^ [. . . 
Ki inri^p) TOV ivdTOv Koi TpiaKfoarov) (j^tovs) 

(Spax/^its) Tiar{a)apa{s) {^fiiAfioXoy) )(l^aXKoO?) /3, / {Spa\iial) S {fifimfioXop) 

X(aA/coI) /9. 
3« The word after Tpuc^voF is probably the title of the tax-collector. 
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XLVI. Receipt for Bath -tax. 

Kasr el Banat. 8x8-3 cm. a.d. 36. 

A receipt for 5 obols on account in payment of the bath-tax, which seems 
to have been levied for the maintenance of the pubh'c baths ; cf. Wilcken, 
Ost I. pp. 165 sqq. Receipts for this tax also occur in the early Roman ostraca 
from Kasr el Banfit (2-4), but since the payments are generally, as here, 
on account, they do not give much information about the annual amount of 
the tax. Four drachmae is the highest sum paid. 

^Erovsi) kP Tificpiov Kaiaapos X^PaaroVy 
TIavvL S, Si{€ypaylr€ii) !4yj(ow(0£y) KdaT<opos 
. . y( ) PaXavfftoov) Evr]ii€[pdai) iirl X{6yov) 
<J/3oA(oi;y) Trci/Tf , / (<J/3oXo«) c. 
2nd hand 5 ^Hpois a^arrj/iiofjiai, 

5. 1. a'€afjfKi(Ofuu, 

2. The fact that the tax-collector, whose signature occurs in line 5, is called Heras 
precludes the resolution of the abbreviations as ^4(0) *Ayxov{4>tos:) yKdtmap followed by 
another proper name. The word at the beginning of line 3 is therefore probably part 
of the name of the tax; but it is not an abbreviation of rtXos, 

XLVI I. Receipt for Tax on Beer. 

Kasr el BanSt 14-8 x 7-7 cm. a.d. 61. 

The tax upon beer, which was a regular impost in both the Ptolemaic and 
Roman periods (cf. Wilcken, Ost. I. p. 369), is the subject of the two following 
receipts, which acknowledge a number of payments on this account from 
a certain Petcsuchus, amounting in the one case to 8 drachmae, in the other, 
probably referring to the following year, to la drachmae. Other instances of 
payments for beer-tax in this volume are xlvii (a), ccxv, ccxix, cclxii, cccxxvii, 
Ost. 9, 10. The phraseology of the majority of these receipts is quite in 
accordance with the accepted view of the tax, that it was a duty paid by the 
brewers. This is especially clear in ccxv and Ost. 10. 4, where the word Cvro- 
TToiia occurs in place of C'^mjpi. The present example however offers difficulties. 
In the first of the receipts the payments are stated to be i{TTip) 7rapafvT( ) kut 
&vb(pa) Cut{ ). 7rapaCvT{ ) is a new form, which presumably implies something 
different from the ordinary Cvrrjpci; but its meaning for the present remains 
doubtful. In Brit. Mus. Pap. 254 verso 70 a word that may be read as fvriKrf(i;) 
occurs (cf. Kenyon, Cat. II. p. 230, note), so perhaps 'napaCvT{iK6v) may be the 
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right resolution here. In the second receipt the payments are described as dir6 
Tift^s C^ov ; cf. ccxix (which has every appearance of being an ordinary tax- 
receipt) dwo?] Tt/ut^s C^Tov ov dK{r\<t>€v}) cJs . . . Perhaps the phrase i-no TifjLrjs 
may be regarded as an equivalent of <l>6pos, the word used in the first century 
B.C. receipts published in Gr. Pap. II. xxxix (cf. xlii (a)^ II. 9, note). 

The two receipts are written upon the verso of the papyrus ; there are 
vestiges of three lines of writing at the bottom of the recfo. 

"Etov^ ( Nipcovos KXav8lo(y) 
KaCcrapo? S^fiaaToO FepfiaviKov 
AvTOKpdropos, M€)((^€ip) a, Sifjiypa'^^) 
n€T€(rov\c{f) 'Opa€voij(f>€a>s 
5 ({rrip) napaCv7{ ) Kar dvSljxi) (vt{ ) 
Evrjp(€p€ia9) roG avrov (eroi/y) 
iirl X6yo{v) (Spaxi^i^s) Tiaaapes, / {8pa\pai) 8, 
Kal rg t€ 6/iol(ci>9) iirl X(6yov) {Spaxi^^^) Ti<r<rap{ai)y 

/ (*P«X/*a*) *• 
10 "Etov^ rj [N€\p<op[o]9 E]\]avS[(ov 

Ka(<rapos S^fiaaroO r€p/iaviKod, 'AOi>p [, , 
Bi(€ypa^€) n€T€<ro€xo? 'Opcr€vc(iffi€(os) dnb TififKs) 
(vTCV kirl \&yd{y) {Spayjih^) dKTm, / {Spayjial) 1;, 
*Eirlif> j8, dWas (Spa^jiiLsi) T€<r<ra[pa99 / {Spa^^fiai) S. 

5. The abbreviated fur in this line is in both cases written in the same way, 
with an incurved stroke after and slighdy above the r. There is no trace of an o 
between the r and the stroke. 

1 2. (M Tifirj{s) : the word following dir6 is very cursively written, only the r being 
fairly clear. We read TifMj{s) on the analogy of ccxix, which is approximately of the 
same date, and where a payment of 8 drachmae on account dir^] rtfujs Cvrov is recorded. 



XLVII (a). Receipt for Tax on Beer. 
Ka§r el Ban&t. iO'2X9'S cm, a.d. 114-5. 

A receipt for the payment by Onnophris of ten drachmae two and a half 
obols on account of beer-tax, and for another payment, probably the same 
amount, on behalf of another person^ for the same tax. Cf. introd. to the 
preceding papyrus. 

On the recfo is a fragment of a taxing-list. 
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{''Etovs) irj AvTOKpdTopo9 KaCaapo? NepoiHa 
Tpaiavov 'ApCarov S€p[a]aroO TepfiaviKov 

AaKiKoVy Si(iypa'slr€) 5/(4) ^Aa-KXTjiiiidSov) Kai 'Ap^iPtov irpaK^Topfov) 
'OvvSKfypi^ 'HpaKXeCSov in{kp) C^rj(p^^) 'f^^' ivS{pa) 
5 Tov aifTOV (€Toi;y) Karh fi€po9 dpy{vptov) {Spayjih^) SiKa 
(SioofioXov), / (Spaxf^ai) * {Si£fioXov), nXi^i]?), fifj npoarxpi' 
(rdii€vo^ iT€p<p avfiP6X{<p). 
{m€p IIiadiTOS 'Aira . [ . . ]y firirph? Ta . [ . . 
[..]••[••• Karh. fi]€pos [ip]<^xO^^^) ^^'f^ (&(»/3oAor) ? , 
10 [/] {Spax/J^ai ?) « [AcS/SoXor, /iff Trpo(T]xp'n(^dp,€}\os iripfo 
a[v,ifi6X{ci>). ] 
[ ]...[...].[ 



5. Kara fwpop here and in 9 perhaps implies that Onnophris and Pisais were 
members of a company, and that the payment was their share of the total amount due 
from their firm ; cf. kqt Hvhpa which regularly occurs with fvn/pa or (yronoiia in receipts 
for beer-tax. 

6. After the second sign for duu/SoXoy there is a short upward stroke which possibly 
represents half an obol; but the amounts before and after the sign for * total' do not 
then correspond. There is another stroke in the reverse direction in the margin opposite 
this line. 

6-7. On fi7 wpoaxp^adtuvos k.t.X., which recurs in 10, cf. liv. 3, note. 
8. In the margin opposite this line are traces of two or three letters, the last of which 
is apparently /i. 



XLVIII. Receipts for Tax on Weaving. 
Kasr el Bandt. 73 x i7«3 cm. a.d. 98. 

Two receipts, the first for five payments amounting to 31 drachmae, on 
account of the yfpbiaKov or tax on weavers, the second probably referring to 
a sixth payment for the same tax. The ycpbuiKSv was one of the taxes on 
trades, and at Oxyrhynchus in the early part of the first century seems to have 
stood at 36 drachmae yearly (Ox. Pap. II. 288, introd.). If the sums acknow- 
ledged in these two receipts are taken as representing the total amount of the 
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tax for the year, a very similar rate, 38 drachmae, is obtained. In a number 
of Theban ostraca of the first and second centuries monthly payments varying 
from two to eight drachmae are recorded (Wilcken, Ost. I. p. 172). It is 
a question whether these monthly payments are to be regarded as r^ular 
instalments (i.e. are to be multiplied by twelve to give the total amount of the 
tax for the year), or are simply irregular payments on account. Wilcken 
prefers the latter view, notwithstanding the fact that, as he himself shows {ibid. 
p. 337), the monthly rate was usual at Thebes in the case of taxes upon trades ; 
and he may now appeal to the analogy of the present papyrus according to 
which 14 drachmae were paid in one month, 7 drachmae in the next, and 
5 drachmae in each of the two months following. On the other hand B. G. U. 9 
proves that two centuries later taxes on trades in the Fayflm were paid at 
a regular monthly rate. 

An incidental feature of interest in this document is the information which it 
conveys tliat the news of Nerva's death, which occurred on Jan. 27, A.D. 98, 
was not generally known in the Fayflm by the following April 25 ; cf. 1. 6, 
where Pharmouthi 30 is included in the second year of Nerva. The news, how- 
ever, arrived shortly afterwards if, as is probable, the second receipt, which is 
dated in the first year of Trajan, was written in the next month. Statistics 
concerning the length of time which elapsed between the deaths of various 
emperors and the dates at which the facts became known in Egypt are collected 
by Wilcken, ibid. pp. 8co sqq. Periods of two, three, and, in the case of 
Commodus, even five months, are attested. 

The receipts are written across the vertical fibres of the recto. 



Col. I. 
"Etovs Sevripov AirroKpdTopo^ Nepova 

ypapfjiaTicas) "Hpcov npoy6(uov) IlToXXas y€pS(iaKoff) Evrj/i^^peias) 
Tov aifTdip) /3 (?roi/y) (Spa)(pits) iTrrd, / (Spay^/iai) ^, A (Spa\fiic9) 

inrd, 
5 / (Spaxfiai) Cy ^^ySy^p) ^ (*/>«xM^) ^'^^J / (^paX/'^**) C^ 

X (SpaxfiiLsi) nipre, f {Spaxfial) €, ^apiJLo(y6i) A (Spaxpii^) irivre^ 
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Col. II. 

2nd hand ^Erot/y np&Tov AirroKpdropol^ Kaicrapos N^pova 

Tpatavod S^fiaarov Ffpfiavii^od, Si^iypa-^^) 

Slit A^tov ypa(jJLfiaTi(ds^y Hpcop irpoy^Svov) TI[ToWaTO^ rov airod 
T€\i(rfiaTo{si) dpy(ypiov) (Spax/iis:) iirrd, / {Spax^fiai) [(. 

I. 3. I. nroXXarof. 

Col. I. * The second year of the Emperor Nerva Caesar Augustus, Tubi 4. Paid 
through Tryphon, clerk, by Heron, grandson of Ptollas, for the weaver's tax at Euhemeria 
in the same second year, seven drachmae, total 7 dr. ; the 30th, seven drachmae, total 7 dr.; 
Mecheir 30, seven drachmae, total 7 dr. ; Phamenoth 30, five drachmae, total 5 dr. ; 
Pharmouthi 30, five drachmae, total 5 dr.* 

I. 3. ypafi{fiaT€<ott): ypafXfutT€U Were regularly attached to the npdicropts and not in- 
frequendy issued receipts on their behalf; cf. e.g. ccciii. 

irfwy6{vov): SO too in II. 3. The grandfather's name is perhaps given because 
the father's name was unknown. Cf. B. G. U. 618, ii. 14, where in a list of names 

UaXitav nXcivra is Succeeded by AvScKopos irp6yovos avTov, 

II. 2. As the months mentioned in the first receipt are successive, there is some 
probability that Uax^v stood in the lacuna at the end of this line. If this was so, the 
news of Trajan's accession arrived in the Fayiim some lime between April 26 and May 25; 
cf. introd. 

3-4. The supplement at the end of line 3 is based on the supposition that this 
receipt, like the preceding, refers to a payment for the y«p^uuc6if. The reading dpy(vplov) 
is not quite certain, and apyiyptov) does not occur in Col. I. But the name of no 
known tax is a suitable substitute; and the amount paid, 7 drachmae, is identical with 
that of three of the payments for y€p^taK6v in the first receipt. 



XLIX. Receipt for Poll-tax. 

Wadfa. 10-2 xS'j cm, a. d. 138. 

This and the three following papyri are receipts for payments of poll-tax 
{\aoypa(l>Ca). The amount of this tax varied considerably at different districts 
and at different periods ; and there were also distinct rates corresponding to^ 
distinctions of status. Thus the ostraca show (cf. Wilcken, Osi, I. pp. 230 sqq.) 
that at Elephantine the amount of the tax was successively 16 drachmae, 
17 drachmae, and 17 drachmae i obol. t*or various localities at Thebes the 
rates of 10 drachmae, 10 drachmae 4 obols, 16 drachmae, and 24 drachmae are 
attested. At Oxyrhynchus certain privileged persons paid at a rate of 
I a drachmae (cf. Ox. Pap. II. 258, and introd. to a88). In the Fay(im, with 
which we are here concerned, two rates only have so far been established 
(cf. Brit Mus. Pap. 2,57, %6i), 40 and 20 drachmae, the latter being the more 
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frequently met with. Perhaps, as Kenyon conjectures (so too Wilcken, Archiv.y I. 
p. 139), the larger amount was paid by Egyptians, the smaller by such Greeks 
or Graeco- Egyptians as were not kcJtoikoi, who were exempt altogether (cf. introd. 
to xxvii). 

Of the four examples here published, two (1, Hi) record payments of the 
normal 20 drachmae, the other three (xHx, H, X\\d) are for payments of 16 
drachmae; cf. also cclxxviii. In li these 16 drachmae are paid by two persons 
and include a payment for the ^wiorariKw Up4mv^ so the amount paid by each 
for kaoypa^la must in this case have been less than 8 drachmae. In the present 
papyrus the 16 drachmae are apparently three years in arrear. The sums 
mentioned in all these receipts for 16 drachmae were presumably part payments, 
and not the full amounts due for the year. This is not indeed stated in the 
documents themselves, but such an omission is quite inconclusive. Otherwise 
we should have to infer the existence in the Faydim, as at Oxyrhynchus, of 
certain privileged classes who paid poll-tax at reduced rates. In line 3 of the 
following text the occurrence of the word c-wik, which is a common abbreviation 
for iitiKpiOdi or imKeKpifxivos, might at first sight give some support to this 
alternative. But ciriic also stands for imKuXoiifx^voSy which the order of the 
words here makes preferable. At present there is no evidence that there were 
in the Fayflm any stages of privilege between total exemption, and taxation at 
the rate of 20 drachmae. 

''Ercfvs P AvTOKpdropos Kataapos T^itov AlKtoy 

'ASpiayoO ^Avrcuvivov ^^^aarov EiraefioGl^, 

*A6ip K€, dpi0(jiija'€co9) ^aS((l>i), Si(iypayfr€) nroX(€fiaios) iniK(a\oijfi€yos:) 

M[ 

nToX(€fia(ov) Tov TlToXi^iiaiav) lirjfjph) Tpv^atvr^si) \aoy{paif>tas) di^oarov 

{irovs) 
5 0€CfO *ASpiauov Bi6(yy&u) {Spaxfiit^) SeKa 6^, / t^, [ 

'!rpoa{Siaypa<l>6fi€va) )(a(\KoO) <J/9o[A(oi)y) 6KTCd, 

'The second year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus 
Augustus Pius, Athur 25, for the account of Phaophi. Paid by Ptolemaeus, surnamed 
M . . ., son of Ptolemaeus, son of Ptolemaeus, his mother being Tryphaena, as poll-tax 
for the 20th year of the deified Hadrian, in the Bithynian quarter, sixteen drachmae, 
total 16, and the extra payments, eight obols of copper/ 

4. tli{(HrTov {trovs) I i.e. A.D. 1 34-5. It is Strange that the payment should have been 
allowed to remain so long in arrear, but there does not seem to be room for anything 
more in the lacuna than [oarow (rrovs). 
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5. Bi^vycDv) is the name of the iintt>odop, probably at Arsino^, in which the taxpayer 
lived; cf. lii. 5, lii(a). 2. 

6. oKTa: the regular amount of the 7rpo<rdiayp(Hl>6fji€va in payments of poll-tax is 
I copper obol for 2 drachmae ; cf. cccxlix-ccclviii, &c. 



L. Receipt for Poll-tax. 

Kasr el Bandt. 6'6xg'Scm, a.d. 182. 

Receipt for the payment by Chaeras of %o drachmae, being the poll-tax for 
the 22nd year of Commodus ; cf. introd. to xlix. 

"Etov^ /c/3 MdpKov AvprjXiov 
Ko/i/iSSov *AvT<ovtvov S^^clotov, 
'Em(f> X, dpi6(jiij(r€Oi>9) 'Eirl<l>, Sifeypayft^) 
Xaipd9 Xatparo(9) 'ApiroK^paTtoovos) liriirph) SafifiofyTOsi) 
5 (irrrip) \aoyp(a^ias) k/3 (froi/y) 'latov A^p^aro^ ?) 

(ppaxpis) iiKoai, / K, '!rpo[<rSiaypa(f>6p€va) \(aXKod) i(fioXodsi) 5€x(a), 

5. The symbol at the beginning of this line is made in the same way as that which 
we have interpreted as W in Ox. Pap. II. 289. Col. I. 12, 19, II. 12; 290. 20, 23. That 
the symbol stands for did in 289 seems tolerably certain ; but in 290 vir/p is not excluded. 

'itriov Afafi{aTos) or ^»fi(aT<ap) is the name of the Sfi^^op in which Chaeras lived. 
No &fjixl>ofhv of this name is known at Arsino^', and it may have been at Euhemeria, 
though the other ifi<t>oda mentioned in these poll-tax receipts appear to be at Arsino^. 
In li, which records a payment by an inhabitant of Theadelphia, the name of the 
village alone is given. 



LI. Receipt for Poll-tax, etc. 

Harlt. 9*6 x 17-3 cm, a.d. 186. 

Receipt for the payment by two brothers of poll-tax and ^irioroTiK^j; Upia)V, 
the total sum paid amounting to 16 drachmae, no doubt a payment on account 
(cf. introd. to xlix). The latter of these taxes is also known from xxiii(a) 
(where the full title iiriaraTiKov UpcW occurs), B. G. U. 337. 2, 471. 6, and Brit. 
Mus. Pap. 35a. 4. In the three last instances the payers of the tax were priests, 
and it is possible that the same was the case with the two brothers here. The 
fact that they were also paying poll-tax does not preclude this possibility, since 
only a certain number of the priests were exempt ; cf. B. G. U. 1. 15, Brit. Mus. 
Pap. 347. 5-6, Wilcken, Osf. I. p. 241, The papyrus is very cursively written. 
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^Broi/y ifiSSfiou Kal €/[/c]ooToi} MdpKov 
AipT]\(ov Ko/i/iSSov 'AvTCDyivou 

Katcrapos rov tcvpfov, ^a&(^<f>i) /cy, Siiyp^a-^^) Si(X) 'Ay7(ci>ytov) Kal 
/i€(r%(a)i/) n[p]aK{T6p<oy) f .[.].<!{) I ...]. y Kal N ^ippcKjiiiis) iS^^fph) 
5 Xaoy(fia<f>(a9) Kal iniai^aTiKov) Up€c^(y) ifiSS/iov Kal eiKOorov (hovsi) 
©€a*€A(^/a5) {Spax/iitsi) SUa t^, / {Spaxfial) k^- 

3. Instead of lk{^) 'Avi^wWov) a name in the dative, perhaps Ka(rr(opi) or ♦pa . . ., might 
be read. 



LI I. Receipt for Poll-tax. 

Kasr el BanSt. 8x10 cm, a.d. 194. 
Receipt for 20 drachmae paid for poll-tax by Souchammon, son of Castor. 

''Erou? /3 AovkCov S^nTt/iCo^v) 
S^'^pov n^prCvaKOS S^fiaarToO, 
Mecropfj i, dpi6(fi^€r€a>s) 'Eirlcf), Siiypfayfri) Sov- 
Xd/ipcDP Kdarcopos toO ^Hpa- 
5 kX€(8ov Xaoyp(a<l>(a9) /3 (Iroi/y) S€<riio<f>o(pf[ov) 

(Spaxfiits) ctKoaif / {Spaxpal) k, iTpoa{8iaypaif>6p^va) j(«(^^o^) iP{o\ot>s) 

SiKa. 

5. Btciiotf>o{p9io\l) : the name of an iifjitf>odov at Arsinc^ ; of. xh*x. 5, L 5, note. 



hll{a). Receipt for Poll-tax. 

Ka§r el Bandt. 6-6 x 6-6 cm, a.d. 191-2. 

Receipt for two payments of eight drachmae on account for poll-tax by 
a slave. It was already inferred from the fact that in certain circumstances 
slaves could claim iirUpiai^y by which they were exempted from poll-tax 
(cf. B. G. U. 113. 6, 324, Ox. Pap. II. 257, introd.), that they were in ordinary 
cases subject to it. But the present is, so far as we are aware, the first actual 
example of payment of poll-tax by a slave. 

Adfypay^^) . . . [,^cuT[ci>v 8od\os 
{mi^p) \a[o]y{paif>ias) X/3 {(Utovs) Bi6{yv&v) 
III. N 
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inl X[6]yov pim{aphs) Spaxfj{h9) 
(5/CTcS, / (Spay^fiai) rj ^V7r{apal), 
5 dXXa^ Spaxip-i^si) [^uiT{aphs)] 
6KT<if / {Spaxfiai) rj ^t/^ir{apaC)\ 



LI 1 1. Tax-Receipts. 

Harit. 10-4 x 10-4 cm, a.d. i lo-i. 

This papyrus and the next (hV) are receipts for payments of a variety 
of taxes, some of which are altogether new or are here attested by Roman 
papyri for the first time. The payments recorded in the present document 
fall under six heads : <n;i;r((lfi/uio/;), (j>vk{dKUiv), ^jrifxepto-fioy iirSpuiVf 5€(r/uto<^vX(aKia), 
^aTr{dvri) 8i'7rX(wi; ?), and viKrj. The last of these, the mKti or pig-tax, for which 
I drachma i obol is here paid (cf also liv. 7, note), is known from other sources 
(e.g. Ox. Pap. 11. 288); and the (rvrrafi/moi;, the annual rate of which appears 
to have been, as in xlv, 44 drachmae 6 chalci (cf. note on 7), has already been 
discussed in the introduction to that document. Payments vtrlp (t>v\{aKrjs) or 
<l>v\{aKwv) and vir^p Syj/mvCov <l)v\(aK(av) occur in numerous Theban ostraca of the 
Roman period (Wilcken, Ost. I. p. 320), and are clearly to be connected with 
the (pvk of our papyrus. The tax was raised for the maintenance of the 0vXaK€s, 
the local guards or police, and is the Roman equivalent of the (l>v\aKiTiK6v of the 
third century B.C. {idui, p. 402). The sum paid is here i drachma 2 obols; 
in the ostraca it ranges from i to 2 drachmae. Another tax of an analogous 
description is the h€a'ixo(t>vk{aKCa), of the existence of which this papyrus gives 
the first intimation. As the name sufficiently implies, this must have been 
a payment for the support of the public prisons. In the present instance and 
in cccxvii it amounts to 6 chalci, in liv. 17 to i obol. Most probably this is the 
same tax as that which is found coupled with the \aoypa<fiia on a number of 
ostraca from Elephantine of the second century A.D., the payment on account 
of it being regularly half an obol. Wilcken {ibid, p. 177) gives the name of the 
tax as ^eo-jutou, but offers no explanation of its character. As a matter of fact the 
name is never written out in these ostraca, the longest form in which it appears 
being dco-fzo ; and that this should be expanded as h€<Tp,o<t>v\aKla (or h€<rixo<i>vkiKtiiv) 
appears on the analogy of the present papyrus extremely probable, notwith- 
standing the fact that in the twenty-six examples published by Wilcken there 
is no instance of the longer form. It is especially noticeable that the abbrevia- 
tion 660-, which occurs in some of his ostraca (e.g. 121, 129), is also found in 
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Hv. 17, where no doubt it is identical with b€<rfio<l>v\ here. In cccxvii a third 
form, 66<r<^vA, appears. 

The SittAwi^ is another impost hitherto only known from second century 
ostraca from Upper Egypt, and its meaning is quite obscure. No fresh light 
is thrown upon it by our papyrus, if indeed the same tax is to be recognized 
in the 8a7r( ) hi'nk{ ) of line 6. That bav is bairdj/q there can be little doubt ; 
but biirk may stand equally well for hnrXdimrost which occurs as the name of 
a tax {bCTrX(t>ijia 6v(ov) in B. G. U. 213. 4. 

Lastly we have the interesting tax ftepio-fids or i7nfji€pi<rfx6s (the two forms 
are found side by side in Hv) i'n6p<av. This has previously occurred on 
a Theban ostracon of a.d. 143, where a payment of 2 drachmae 3 obols im{ip) 
lx€pi(rfx{ov) iiT6p(a{v) € (Itovs) is recorded. In the present instance the sum paid 
is Q, drachmae i obol, presumably a payment on account, since in liv the 
payments for this tax are much larger — la drachmae and a fraction in one year, 
and 12 drachmae in the next. Wilcken {Hid, p. 16 1) explains the tax as 
a kind of poor-rate contributed for the maintenance of the destitute by their 
more fortunate neighbours, comparing the system of poor-relief established at 
Athens (Arist. AtA. Pol. 49. 4). Some critics may feel disposed to agree with 
Mommsen that this interpretation * sounds too good to be true.* But a priori 
improbability, even if the improbability be granted, is a somewhat dangerous 
argument ; and at present we have no alternative theory to suggest. 

["fJrot/y T€aa]ap€aKaiS€KdTou AiroKpdTopo^ Katcrapos N€pova 
[Tpa]iapo€ S^pacTOv TeppavLKoO AaKiKoD, ia&(f>i p^rk 
\\&f6\v K5*, Siiyp[ayfr€) Sia ^Xaviov *H\ioScipou Kai 'Apafimvo^ 
[irpoL\K{T6p<Dv) BeXAiyy AWos pfl{Tphsi) T§y avTfJ9 avyr(a^(pov) toG avrov 

5 [0€a]S€X(f>(a9 (Spa^piL^) dtcrm, / (Spaxpcu) tf, if^X(aKrjs;) . (8pa)(^pfj) pia 

(SiwfioXop), inip€pi<rpo(p) dn6p(o(i/) 

[Tpia]K[ai]8€KdT0v (croi/y) (Spa)(^piLsi) Svo (fipid>PoXoii), S€arpo(f>vX(aK(as:) (ij/xic5- 

poXop) xCa^'foOy) /3, 8air{dyr]si) Si7rX{&v?) (^pmfioXov), 'A0i>[p 

[perii X6\yov Kq- {Spay^phij T€<raap€? (fipicofioXov) ^olXkoOs) /3, iiKrJ9 

{Spaxpfl) pta {6P0X69), /(Spaxpal) 8 
{ilpid>PoXov) yj^aXKoT) /3, ii[K{rjs^ (Pp^XV^h^) * {ifioX6y), Me^elp /C€ (Spa^pitsi) 

8€Ka 8{iOy /{Spaxpal) i^, na^cby peri X[&y(pv) 
Ky ((8pa)(piLsi) 8€Ka 8£o, /(Spa^pai) i/3, 'Ettci^ p^ric X6yoi^ kS {8pa)(jiit9) 

6KTm, / [i8paxpai) rj. 

5. 1. {ppaxfii^v) filap, 7. Tfo-aapas . . . (Jfipaxfi^p) piav (ofiokov), 

N 2 
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2-3. ♦a«^t fieri [Xdyojif k^\ the meaning of the insertion of lura \6yov between 
the name of the month and the day, which is almost constant in the dates of this 
papyrus and liv, and also occurs in Ivi and cccxvi, is not easy to understand. We have not 
succeeded in finding parallels elsewhere, or examples of the phrase /ictA \6yop in any 
connexion which throw light upon its singular use in these few tax-receipts. It can 
hardly be an antithesis to cVi \Ayov owing to its position in front of the day of the month. 

4. BcXX^ff aWos: this receipt must have been preceded in a previous column by 
another, issued to a brother of the person here concerned. The left margin of the 
papyrus is broken away. 

5. cVifi€pto-/io(0) : so liv. 16, but fupia-fiov is the commoner form. Wilcken in the addenda 
to Os/. I (p. 821, oflf p. i6i) refers to an unpublished Berlin papyrus (Pap. 7079), in which 
he read ariK€{(t>a\auw) anofMDv, The possibility suggests itself that there too imiit{piaiMv) 
is the true reading. 

6. df (7/Ao0vX(aicia() (^fua>/3oXoi^) : the sig^ which we have taken to represent \ obol here 
and in 11. 7 and 8, being simply the square sign (L) meaning \, is not formed in the 
same way as the other symbol used twice in this line which certainly stand for i^/ucb^oXoy. 
It is possible that we should here understand a half drachma ; but if this was intended 
the sign for three obols would instead be expected. Moreover there are parallels for 
a square symbol representing \ obol, e.g. xlv. 8, Ivi. 7, Ox. Pap. 11. 288. 3; and two 
different ways of writing \ obol occur side by side in liv; cf. note on liv. 13. 

7. The 4 drachmae '6 chalci mentioned at the beginning of this line, and the 
payments recorded for Mecheir, Pachon and Epeiph in lines 8-9, the purpose of which 
is not directly specified, were apparently for the avvra^ipuov. On the assumption that 
the payments for the year were complete, i.e. that nothing further was owing for Mesore, 
the annual rate of the avprd^ifiov thus works out at 44 drachmae and a fraction, the 
same result as is given by xlv and liv. 



LIV. Tax- Receipt. 

Kasr el Bandt. 225 x 87 cpi. a.d. i 17-18. 

The following receipt, like its predecessor (liii), is of a miscellaneous 
character, acknowledging payments from a certain Onnophris on account of 
no less than seven different taxes. Several of these, the (rvvri^iiiov, viKrj, 
IA€pi(riAd? dirrf/jwi;, and deo-fio^vXaicfa, occurred also in liii and have already been 
discussed. The remaining three are taxes for Upa{TiKd), imyb&Ka, and voT(afjLoi). 
Of the tax called Upa{TiKd) the first instance has already been supplied by 
xlii (a), II. 7 ; but of its character no more is at present known than is implied by 
its name. The tax for pMybQXa (or fxayb<okoif>vkaK€9)y for which 2i obols are 
here paid, has not been found previously; the same payment for this tax 
also occurs in cccxvii of this volume. The imybQka, as was explained in 
xxxviii. 5 note, were watch-towers or guard-houses, and the tax was of course 
raised for the purpose of their maintenance. The precise name of the tax here 
written TTOT is uncertain ; in cccxvii ttot is preceded by a word which seems to 
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be CTTKTT, i.e. k-niaraTiKov or ^mordo-co)?. But whatever the full form may be, 
there is not much doubt that this is the Fayflm equivalent of the tax for the 
maintenance of 7rora/io<^vXa#cte€s pr government guard-boats stationed upon the 
Nile and canals, an impost which is known from a number of Upper Egyptian 
ostraca of the first and second centuries (Wilcken, Ost. I. p. 282), The pay- 
ments mentioned in the ostraca range from 4 obols to 6 drachmae 5 obols. 
In this papyrus only i obol is paid, in cccxvii 1 J obols. Presumably these small 
sums are only payments on account ; though it would not be surprising if the 
rate of the tax were lower in the Faydim than on the banks of the Nile. 

^'Erovs Swripov AvTOKp(iT[o]f)os 
Kalaapo^ Tpaiavov *A8piavov, $aco0( 
fi€TiL >{6yoy) i<f' /ifj 'n'poarxp^<ni) ^Tipooi avfifiSX^ai). 
8iiyf{ay^€) ith Mdpa^yoi) Kat S[a]P€(yov irpaK^rSpcou) 
5 "OvvtiMppis ^IIp<o8([av\ov To(y) niadiTOS 

li^rpHs) XdpiTos avp[7{a^(fiov)] tov a(vTov) irov? EvfjiJi€(p€ias) 
dpy(yp(ov) {ipayjihs) Stcrm, / (Spa\nai) rj {inimfioXov) yj^aXKoT) /3, [iC\id(ji^) 

a {6Po\6v)i UpqijLK&v) (T€TpcoPoXov) (fifiid>Po\ov), 
XotaK /c/3 i*[i] Safieivov dXXa^ dpy(ypiou) (Spa\fiiLs) dKTcoi, 
y{tvovTaC) {SpayjiaX) rj, ^afL^va>0) fieriL X(oyoy) Ky Siii 

10 netctfaioisi) dpy{yptov) {8pa\phi) 6KTm, /{Bpay^jial) rj, Tlax^v) 
li^rh X(6yov) k dpy{vp(ov) (SpaxfiiLs) 6KTm, /{Spaxfioi) rj, 
Tlavvi ji^rh X{&yov) 19 dpy{vptov) {Spayjiks) dicrm, / {Spa\fial) ri, 
lxay{Sd))X{oDv) (Sid>PoXou) {^fiidPoXoi^), /icpKr/JioD dirSpoDy iT[ftd>T]ov 
Itov9 dpy{vpiov) (SpaxpoLi) 6t<[T](ii, / (Spaxpai) rj (dfioXhs) • . , 'Ettci^ perh 

15 X6yoy K^ dpyvp(c{v) Spaxfjiits) r€<r(ra/>€y, / {SpaxpoX) 5, 
imp(€pi<rpov) dnSpco^v) § {(Etov9) dpyvpto(y) Spay^jihs) dicrd, 
I (^P^XA*^^) ^' S€<r(jio(f>vXaKla9) {SfioXSy), noT{ap&p ?) (dfioXSu), Mea-opfj 
peri X(6yoy) k6 ptpiapov dir6poij(y) y {TptoafioXov) x^a^Kovi) /3, / y 
{Tpm^oXov) x(a^<0() jS. 

3. yJf) TfpwTXPVil^li) ««'»''^' '' cf xlvii (a), 6, 10, B. G. U. 66 ^uyp(ay^iv) ['A]frta)v ku iJArox(ot) 
irf}dK(Topfs) , , . Koi fiff ;i^(rd/i€yoff ^''*ipV <'^»'/3(JX(y), 2 1 4 hiiyp{a^av) , , . 2Toroi;^(rif ) . . . icai 
naircir • • • l^ frpoaxp'JO'OfAfvoi htpt^ avv^\^ ^ih t6 <l>d<rK€iv trapoircirraairrKtt, and Brit. Mus. Pap. 

316 (tf), where the words are tiie same as in B. G. U. 214 with the subj. trpo(rxP7<n7 
instead of the participle. A similar formula is found on ostraca (cf. Wilcken, Os/, I. 
p. 79), usually running (with small variations) Ty np^rtpov ypa(</)€Wi) ^7 xph^n- This is 
clearly, as Wilcken explains, an injunction not to use a former receipt which was cancelled 
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by the new one that had taken its place. The formula of the papyri, on the other 
hand, he wishes to interpret as a notice to the effect that a second receipt would not be 
issued. This seems hardly satisfactory ; the two sets of phrases are so much alike that 
one explanation ought to cover them both. Moreover the sense given to the papyrus 
formula is not very apt. To tell a person not to use another (hypothetical) receipt is hardly 
equivalent to an intimation that no other would be given. The intention of the official 
no doubt was to protect himself agamst fraud; and his meaning in all cases appears 
to be *This receipt only is valid.' ^m rh <t>a(rK(Uf naptmenrtaKimi on this view refers to 
a previous receipt, and explains why in the particular case the remark fi^ npotrxph^ k.t.X. was 
necessary. The former receipt was alleged by the recipient to be faulty ; a new one 
was therefore issued, which cancelled its predecessor. 

7. The half-obol and two chalci were for some reason omitted after oicrtt>A: cf. 14, 
note. On the rate of the trvvrd^nuiv cf. note on liii. 7. Here too, one of the payments for the 
tax is 8 drachmae 6 chalci, and the total amount, assuming that the sums of 8 and 4 drachmae 
in lines 8-14, the purpose of which is not expressly stated, were for the (rvvrd^ifwy, is 
44 drachmae 6 chalci. 

[v(]ic(^ff) : the sum paid for the tax is the same as in liii. 7, ccxxx and cccxvii. Id this 
identity a coincidence, or was the vt«r^ simply a licence for keeping pigs, so that the amount 
paid did not vary according to the number of animals kept? In support of the latter 
alternative it may be noticed that no returns of pigs, like those of sheep and goats, 
have as yet been discovered. On the other hand from the single Theban receipt for this 
tax published by Wilcken {Ost. II. no. 1031), which acknowledges payment of rcXop ^^k^toKiiot 
fiior, the natural inference is that the amount was relative to the number of the pigs. 

13. fiay(da))X(o)i') : there is no doubt about the name which is confirmed by cccxvii, where 
the same sum, 2^ obols, is paid for /iayd«>X( ). There is of course the possibility that 
we should write ftoydcoXo^vXdicttif ; a fuiyd<tfXo(^i/Xa( occurs in cviii. 13, and a payment for 
9^iavlov fuiy8«Xo^uX{dieo»i') is found in a tax-receipt from Tebtunis. 

The sign for ^fiioD^Xov is here S ; in 7 it was written (T : cf. liii. 6, note. 
7t[pwr]ov: it would also be possible to read tTov aurjov, with a (hovf) in 16; but 
the numeral there is more like p. 

14. Here as in 7 the amounts before and after the sign for * total' do not exactly 
correspond. After the s}'mbol representing 6fio\6s is another symbol or letter, above 
and to the right of which is something like a j3 or the sign for }. Possibly the scribe 
first wrote i\ obols and corrected this to ij obols. 

16. imii^tpKrfwv) : but fArpiafjiov in 1 3 and 18 ; cf. liii. 5, note. 



LV. Taxes on Land. 

Harit. 14.3 x 6*3 r»i. a.d. 136. 

A receipt for a number of different taxes on land, paid by a woman, 
Thermouth(ion). The papyrus is very cursively written, with many abbrevia- 
tions, and the difficulties of interpretation are increased by the obliteration of 
the ink in parts. 

The various taxes fall into two classes, those in lines 7-9, which are paid in 
copper obols (cf. Ivi), and the y€<aix€TpCa in line 1 1, which is paid in silver drachmae. 
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Of the taxes in the first class the names of three, wapaft(€((ra)i;), ikai{<iv<^v)i and 
vavfi{lov)y are certain, those of the other four are doubtful. On the meaning of 
the vaifiiov tax see introd. to xli. With which of the various taxes on land are 
we to connect the payments for ttap6ihti(T0i and ikai&v^s ? On the difficult ques- 
tion of the varying forms which the land-tax pure and simple assumed in Egypt 
see Wilckcn, Ost. I. pp. 195 sqq. He there combines the taxes (i) i-n^p A/x^eAw- 
vfuVi <f>oiviK(ivtav (to which may be added iirip Trapabfla-iav, iXaidvcov, &c.) ; (2) inr^p 
yioufx^Tplas (with or without the addition &ix'n€\(iv(av, vapabtCacov, &c.) ; (3) vnip 
TOTTov ; (4) inapovpiov ; (5) imypa<f>riy as all forms of one general tax upon land. 
Over and above this land-tax, which in some form was paid by all landowners, 
there were numerous other taxes upon land, such as the i-nopLoipa upon d/xTrcAwrc? 
and TtapiihtKroi^ and in the Roman period perhaps upon l\ai(av€^ as well (Brit. Mus. 
Pap. 195(^)1 cf. introd. to xli) ; the riXos olvov, which fell on owners of A/xttcXwi^cj 
(Wilcken, ilnd, p. 270) ; the vavfiiov tax which seems to have been general ; 
besides the ipi0ixr}TtK6v, <f>6pos <I>vt&v (xlii. 12), and other obscure taxes which 
were apparently connected with the ownership of land. 

The interpretation of the taxes mentioned in the present papyrus depends 
on the view taken of ycwfwrpfa in line 11. We proceed first on the hypothesis 
that Wilcken is right and that yttap^Tpla means land-tax. Unfortunately 
since we know neither upon which kind of land it was levied, nor for which 
year, we are ignorant what relation this yeco/xerpia bears to the preceding pay- 
ments. The fact, however, that it was paid in silver, while the others are all in 
copper, raises the supposition that there is some marked difference. On the 
other hand, putting aside for a moment the question of the meaning of tlhQv in 
line 6, the payments for Tiapah^iatav and ikai<avoiv look like ordinary payments of 
land-tax on fruit-producing and oil-producing land. Moreover, if €lh&v in line 6 
has the meaning which it undoubtedly often has elsewhere, e.g. in the common 
phrase in leases KaOaphvi'nb iravrds eftovy, and is a vague term for t€\os, applying 
in a general way to lines 7 sqq., its occurrence creates no objection to the view 
that the payments in line 7 are for land-tax. But the meaning of elbciv in line 6 
is unfortunately far from certain, for in connexion with taxes on land €lb6iv is 
frequently found in a limited sense and carefully distinguished from the yecofx^rpCa. 
B. G. U. 57^-4 are fragments of a taxing list concerning ifnr^k&v^Sy vapaSeto-ot, 
and ikai&v€s, and in several cases the same piece of land is subject to four taxes, 
(1) €lb&v, (2) y€a}pL€Tplas, (3) v{avpiov) (cf. Wilcken, ArchiVy I. p. 150^), (4) ?;, the 
meaning of which is uncertain (cf. cclxiii). In Brit. Mus. Pap. 451 is a list of 
payments for various taxes connected with land, beginning with h.p{,Bpir\r\.Koxl) 
KaToUwv (cf. Wilcken, Archiv^ I. p. 147) followed by iAAwi;?] Ah^v Kal yco)- 
lx€TpCaSy and (after two unintelligible lines) concluding with payments for pav^iov, 
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Trpo(r{bt.aypa(l>6fi€va)y KoA(Xt;^os), and (rvfx(fiokiKd). In both these cases the pay- 
ments for cttwv are clearly distinguished from payments for y€a>iJL€Tpla or land- 
tax, and in Ixiv. 4 we have a payment for €lb&v i\aiKQv (written -koi;), perhaps 
coupled with another tax ; but their actual nature is obscure. It is hardly likely 
that so vague a term as ett&v expresses a peculiar tax, and therefore we might 
suppose that under etda>]; are perhaps included such payments as the iitofioipa, 
which was much less than the y€(i>ii€Tpla (cf. Brit. Mus. Pap. I95(tf), 7, 9, with 
B. G. U. 57a. 7, where the elb&v is aoo dr., the y€(oix€Tp[a 538 dr.). 

It seems therefore on the whole most probable that, if by y€a>ix€TpCa in 
line II the ordinary land-tax is meant, the payments (or napabeia-oav and iXaidvfav, 
which come under the head of €lbQv and are contrasted with y€(i>fX€TpCaf are 
different from ordinary land-tax ; and this view is supported by a comparison of 
this papyrus with ccxviii, in which €lb&v, &c., recur. Owing to the mutilated 
condition of that document no certain conclusion can be drawn from it, but 
apparently the sums which come under the heading €lb&v are paid, as here, in 
copper obols, and the y^naii^Tpia is again the subject of a separate entry at the 
end, and is paid in silver. 

But, as Kenyon has remarked {Class. Rev. xiv. p. 171), payments for 
y€<a\i.€Tpla simply (as here) may be for the re-survey of land, and in that case 
there would be no reason for explaining the payments for irapab^lacov and 
kkaidvoiv, which come under the head of €lb&v, as anything but ordinary land-tax. 

''Eto[v9] tUoiTTod A{n\oKpdTopos 

KaCaapot Tfi[aiavoO 
*ASpiavov S^PaoToD, ^a/i^v&d [. ., 
Siiyp(ayfr€) 5tA "Hponvot koX ii€T6()(a>^) [Tpait(T6poi>p) 
5 G€piiov6{ioy) X^i6{au) Si(ik) XatpS(rofi) . [. , 
€l8&v iyy^aKcuSet^dTov (J^tcvs) 

TrapaS{€t(mv) yj^aXKoif) (dPoXobs) "Ay^e, €Xat(<»i/a)i/) )((a\KoG) {dfioXoi^si) />[. . , 
vauP{i<ni) )(l^aXKov) (dPoXods) p<j, ra( ) x(<*^^oQ {6PoXois) vXe, in . [ 
X{aXKoS) {6PoXoi>9) *Apj, ^f . p( ) yUaXKov) (dPoXoifs) ^e, a^vpfioXiKh) 

X(aAKoi;) (dPoXois) y. 
10 fj airfj 8ih rod airrov 

y€Oi>li€Tp(a[s 

dpy(ypCov) (8pa)(^fi2Lf) 8iKa nJlvT^ .... 

5. Chaeras b the agent of Thermouthion ; cf. line 10 and Ivii. 3-4, where as here bid is 
used with a different meaning in two successive lines. 
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6. It is possible, though not at all likely, that a sum is lost at the end of this line. 
But [oTou (Irovf) is sufficient, and in ccxviii also dh&v appears to be a general description. 

7. ^(fl^fov) {^fioKovi) : written x" in this papyrus and in Ivi. 7 after <n;fi^oX(i«i). Else- 
where in Ivi it is written jf. 

8. €ir . [: possibly ina(povplov) (cf. introd. to xli) should be read, or conceivably €frapo{vpiuv) 
is the tax in the next line. But in neither case does that word suit the vestiges very well. 
We should expect to find dfiir€k&pts or <t>o^piKStyfs somewhere in the list, but they do not occur. 

9. The doubtful y at the end of the line can equally well be read r, in which case the 
resolution o-(v/i)3oXaed) (cf. introd. to xli) is probably wrong, for the amounts paid for giving 
the receipt are elsewhere quite trifling. 



LVI. Tax- Receipt. 

Harft. 1 1«2 X 8-8 cm, a.d. 106. 

A receipt for vavfiiov KaT{oiKoi)v) and minor taxes connected with it all paid 
in copper obols, followed by an entry of a payment in silver *for kAt(olkoi)J 
On the meaning of vavfiiov and the taxes associated with it see introd. to xli ; 
cf. also Ivii, where the payment being only i drachma and a fraction was, 
though formally silver, also probably paid in copper, and Iv. 8, where the vavfiiov 
was paid in copper obols. The conjunction of KaroUiov with vavfiiov means that 
the person who paid the tax was a kcStoikos, but what relation such contributions 
for this tax had to those of persons who were not KiroiKoi, is unknown. 

For the tax virip KaroUayv simply cf. Ixxxiii. 8, Ixxxiv. 9 and introd. to 
Ixxxi. Wilcken (Ost. I. p. 379) supposes that this impost (which is elsewhere 
uniformly paid in kind), was the land-tax upon KaToUoi, and with this view we 
agree. In the present instance, however, the payment virip KiroiKiav is made 
in money. Perhaps the land was of the nature of vineyards or gardens on 
which the land-tax was paid in money, not in kind (cf. Wilcken, ibid, p. 199), 
but in that case we should have expected a more precise designation of the tax. 
The reading KarioUiov) can hardly be evaded, since the abbreviation in line 8 is 
identical with that in line 5, where KaT{oCKa>v) is certain ; cf. introd. to xli. 

At the bottom of the papyrus is the beginning of another receipt in the 
same hand, from which we have supplied the number of the year lost in line i. 
The writing is on the vertical fibres of the rec/o. 

"Etovs [ivdrov AvTOK]pdTop[os 
[Kaia]ap[o]^ Nepova Tpaiavov Xt^aaTov 

/iCT(a \6yov) i, S^iiypayfr^) Slit, ^Xaovt^o]v ' H\ioS{a>pQv) Kal 'Apa^Jcovos) 
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5 irpaKijopKOv) 'EXiyrj M . . [. . .]/ooy vav^iov) KaT(o(Kcov) 

Tov auTOv (JETovs) &€aS(<eX(f>€ias) xC^^'fo*^) ^jSoAoi) TpiaKSaioi, npoa-S(ia- 

ypa<l>6/i€ya) 
\(aXKov) 6(fio\ot) A, ko\(XvPov) )(l^aXKov) 6(fio\oi) t, avfiPoX^iKii) \(aXKov) 

{6Po\ol) a {ijfiKrv), Kal inr\p 
KaT(oiKa>y) 8€aS(je\<l>^ias) fivn^apov) dpy(yp(ov) {SpayjiaX) 8iKa 8iio, y{CvovTai) 

{8pax/iat) ijS. 
6. 1. o^Xois Tpuucoa-ivvs, SO in 7 ^nd 8. 

3. There is room for more than AokucoC after rr^/*awKov, and the three letters visible 
between the two lacunae do not suit any part of Aokikov, 

4. /4€T(i \6yov) I, d{i€ypaylte) : cf. note on liii. 3. Perhaps t8 should be read, hUypa^t 
being omitted. There is no abbreviation mark after \ but on the other hand » has a stroke 
over it, and ^ has not. *Xaoui[o]u *HX4od(<»poi;) Koi 'Afxi^unpos) : cf. liii. 3. 

7. The numbers of the obols, 30 for 7rpocrdtaypa<l>6ii€»a and 10 for KoKkv^of, are the same 
as those in Brit. Mus. Pap. 451, where the sum paid for paviSiov is lost and it is not stated to 
which denomination the numbers 30 and 10 belong. Probably therefore obols are meant 
in that papyrus also ; cf. Iv. 8 and ccxxvi. The K6k\vpos may have had something to do 
with the payment being in copper. Here and in Ivii. 5 the KokXvpos is ^j^ of the povfiiop, 
but elsewhere different proportions are found ; cf. xli. IL 14 and cxciii. 

The sign for half an obol here is like the ordinary sign for a half; cf. liii. 6, note. 



L V 1 1 . Tax- Receipt. 

Trnm el *Atl. Gizeh Inv. no. 10225. i2'5 x ii-5 cm. a.d. 164. 

A receipt for vai^wv KaT{oCKO)v) and minor taxes like Ivi. The sums paid 
amount to less than 2 drachmae in all. At the end is inserted a payment of 
100 drachmae for some other tax, the name of which is uncertain. 

^Etov9 ni/jLiTTOv *AvT<ovelvoy koI 0[v^pov 
T&y Kvpia>y S^PcLar&y, Bc^O 0, [£i€y/o(a^e) 
Slit il7roA(Xa>i//bt;) Kal ii^TQ)(j^<oy) irpaKfjipcuv) ipiy{ypiK&y) BayfyidSos) 

'A\ii[ay8pot 
Z<oCKov 8i{bi) Xaip&TOt yauP{iov) Kar{piKciiy) T€r(£/>T[oi; (Irot/y) 
6 iPpO'XI^h) /*^a ipPoXh) {iipi<S>po\ov\ / {8payjiii) a {ipoXhi) {'fipiApoXoy), 
npo(a'8iaypa<f>6ii€ya) x(aXKot) j3, KoX(Xvpou) yj^aXKoi) j3, o{vpfioXiK(£). 
[if]'T{ip) iX{ ) iKarSy, yijpoyrai) {8pax/iai) /), irp[o{a-8iaypa<p6p€ya)] 8io {fipi<i^ 

fioXoy), f (Spa^ai) fi (fifiidPoXoyy 

5. 1. {ipaxfJ^n*) fiiaPf &C. 
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4. ^(a) Xaiparor : Chaeras was the agent of the taxpayer ; cf. Ivi. 5. 

Kaj{pU<ov) : in our copy of the text we have kB^ but the parallel receipt, Ivi, shows that 
this must be wrong, and probably the papyrus has icar, rather than koi (cf. introd. to xli). 
In either case KoroUw is no doubt meant. 

5. Though the payment it not stated to be in copper (cf. Ivi, where it is), in practice 
copper (or lead, cf. p. 73) must have been used, for there was hardly any Roman silver 
of a lower denomination than a tetradrachm, and certainly none for fractions of a drachma. 
On KoXXvfios cf. note on Ivi. 7 and introd. to xli. 

6. A comparison of this papyrus with Ivi suggests that [v]^ip) icaT{olK<av) should be read 
here, but the vestiges do not seem consistent with kqt. 



LVIII. Taxes on Weaving. 

Hartt. 131 X 5-3 ^^- a.d. 155-6. 

The two following receipts are concerned with the tax, which in the one case 
is described as the xott^ koX dpC^ koI xipova^iov^ in the other as Koirf^) koL \i(pwvi^Lov). 
Two other receipts similar to these are extant, Gr. Pap. II. Ix and B. G. U. 617, 
in both of which the name of the tax is written KOTnjs rpixds koI xci/xwi'af tov. The 
present text by the insertion of Kal after Koinjs shows that the genitive rpi^Ss does 
not depend upon the preceding substantive, but that the three names kotti}, $pC(, 
and x€i,p<avi^iov are parallel In Gr. Pap. II. Ix and B. G. U. 617 the payers 
of the tax are in both cases weavers ; and it is hence inferred by Wilcken that 
the names kotfiJ and dpC^ belong to the terminology of the weaver's trade. That 
the payers of the tax here and in lix were also weavers is not stated, though 
it is of course possible. But in any case the tax must apparently be distin- 
guished from the ordinary yephaKSv (cf. introd. to xlviii). The rate seems to 
have been high; so drachmae on account are paid in Gr. Pap. II. Ix, and 
38 drachmae for a whole year according to the Berlin text. In the present 
instances the sums are smaller, 6 drachmae 5! obols and 13 drachmae and 
a fraction, but these are probably only part paymenta 



*AvTa>y€ii/[o]v Kataapos 

rod Ki^ptov , 

Siiypayjr^y 'A/ifm' 

vt<p Kal IlToXfQiaif) 

Kal Toh Xoi{noh) €yXi/JiiirT{opai) 

K(m{fj^) Kal Tpixfhf) Kal j(*- 

pova^lov ^ .[..]..[..] . 



*HpaK\€(S(ffs) * H(paK\€l8ov) imkp 

Xtpo- 
10 va^iov TOv 1$ {hovs) 
dpyvp(o(y) Spayjihs 
t{ 7r€in'c^P{oXov) fiii[id>^oXov\ 
y{ivovTai) {8pa\p,aX) <y {ir^v7d>PoXov) 
{f)pmpoXov). 
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' The 1 9lh year of Antoninus Caesar the lord . . . Paid to Ammonius and Ptolemaeus 
and the rest of the farmers of the tax on cutting and hair and trade ... by Heraclides, 
son of Heradides, on account of the tax on trade for the 19th year six drachmae five 
and a half obols of silver, total 6 dr. 5 J ob/ 

6. €y\fiyLin{op(Ti): SO in lix. 3, Gr. Pap. Ix. 3, where iy\rifinTop<r{i) is to be read 
(tykrititrropo^t) Kenyon, Class, Rev, xiv. p. 172, but the dative plural is required). In 
B. G. U. 617 they are called lucrBwraL 

8. The mutilated word is perhaps a place name. 

9. vntp xtpoMi^tov : so too in lix. 5> 



LIX. Taxes on Weaving. 

Hartt. 8-4x8-7 i"/7i. a.d. 178. 

A receipt for 13 drachmae and a fraction paid by Dionysius, son of 
Didymus, to the tax-farmer of the Ko-niji) '^^^ xi>{p(t>vdiiov) ; see introd. to the 
preceding papyrus. 

^£roi;9 iij [Aif]prj\(<ii>u 'Av[Ta>]viuov Kal 
Ko/jl68ov T&y tcvpmv S^PaarSv, *En€l(p 

9, 8i€yp(aylr€) Xapanitovi €yX('/j/inropi) KOTT^fj^) Kal \ifjxova^{ov) 
Aiovv(nc{i) Ai8v(jiov) dni d/i(f>6S(pv) Aiyv<f>€[C](ic{v) 
5 [. . .]i8( ) €1/ Kw(/iff) 6€a^€X0€/a) in{kp) yiificuva^iov) i[o]v ai{TOv 

[(cTot/y)] km \{6yov) dpy(ypiov) {8pa)(jiiLs!) 6KT(i, / {Spayjiai) rj. (2nd hand) 

Kal 1$ (€TOVsi), 'AOvp ly, 
[Si€y]p(aylr€v) [in]kp tov 8i€\[tj]Xv06tos irj (cTOi/y) 8i2l ^laiSApov PorjOov 

dXXas 8pa'j(jih9 ir€i{T€ 
[. . . .]pokov fj/iicoPiXiov, 

7. [im^fp . . . (cTovj) inserted above line. 

* The 1 8th year of the Aurelii Antoninus and Commodus the lords Augusti, Epeiph 6. 
Paid to Sarapion, farmer of the tax on cutting and trade, by Dionysius, son of Didymus, 
of the Linen-factories' quarter, living at the village of Theadelphia, for the trade-tax 
of the same year, eight drachmae of silver on account, total 8 dr. Also in the 19th year, 
Athur 13, paid on account of the preceding i8th year, through Isidorus, assistant, five 
drachmae . . . obols and a half more.' 

5. The mutilated word at the beginning of the line may be either a participle having 
the sense of KaTayip6ptvos or part of the name of the ip<ftobov. In the former case the 
5/i^oi^ would be at Arsinofe* (where an ap(f>odop /iipv(f>€l(ap is well known), in the latter 
at Theadelphia. There is not room for [5tarpt]/3(tt)i'), and the uncompounded [Tpt]/3(«i^) 
is unlikely. 

7. ^rfOov: cf. note on xxxiv. 3. 
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LX. Receipt. 

Wadfa. 95 X 133 cm, a.d. 149. 

Receipt for a payment of 160 drachmae (?) for ^o/)09 (j^oivCkoov (or ^otri- 
K&vos) in connexion with the *AvT<ovi.avfi ova-Ca, which was part of the imperial 
.domain land (cf. note on xl. 7). The *AvTai>vi,av)i ov<rla is elsewhere coupled with 
Socnopaei Nesus (B. G. U. 21a, &c.); here, however, the land in question was 
evidently situated in the neighbourhood of Philoteris. No doubt this aia-Ca 
comprised estates which were widely separated. It is not quite clear whether the 
payment here recorded was on account of a tax or simply rent ; the term ff>6pos 
includes both meanings. In two of Wilcken's ostraca (1446 and 1536, the latter 
of the second century B.C.) <^/)09 <t>oivlKa>v occurs, perhaps in both cases in the 
sense of rent ; but the formula of those two receipts is different from that of 
the present papyrus. There are however indications that this document also 
is not strictly to be described as a tax-receipt. The payment is connected with 
an imperial estate; and the payer is apparently called a fxto-tfwnjy. Probably 
he was a brj^6(rio^ y€(opy69* 

*'JST(w[y] Tpia-Kai[8€]KdTov AiTOKpdT[o]po? K[ai<r]apo9 

Ttrov A[tK](ov ^A![pi\avod *AvT<xi[ytvo\v X^P[a(rTo]v 

Eia€p[odsl liTiyh) 'ASpiai{o]d a, d^ dp[(6(iJtrj<riv)] 'AMp, [&€y]g(a^€) 

[ "inpoDi/o^ <f>6pov <f>oiy€(K{ci>y) t^, .]<wr( ) /leyaXo . [. ,]o( ) 

5 [^i\a)T]€piSos /xicr^cDTJ^y ?) nroXe/iaiav Kpoviov 8<x{B]<e- 

[Karov] €T0V9 'AvTOi>viavTJ(s) ova(ias) [dpy(ypfov) (SpayjiiLf)] iKarhv i^fJKovTa, 
/ [p]^> ciyiiPoXiKii) (rpi^PoXoy ?). 

'The 13th year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius, the first of the month Hadrianus, for the account of Athur. Paid by . . . son of 
Heron, lessee of Ptolemaeus, son of Cronius, for the rent of date palms ... at Philoteris 
on account of. the Antonian estate for the 12th year one hundred and sixty (drachmae 
of silver), total 160 ; for the receipt, 3 obols.' 

4. We suppose the name of the payer of the tax to have stood in the lacuna, and 
liia6{<aTfit) in 5 to be in apposition to the lost nominative. An alternative method would be 
to read [dih 'n^vog in 4 and Urokffuuog in 5 ; but though not much remains of the final 
letter of the latter name, it seems impossible to reconcile the vestiges with any other letter 
than V. Ptolemaeus was perhaps himself an owruucbs iiurOwris and sublet his land. In 
the latter part of line 4 the land upon which the payment was made was defined. We 
should perhaps read i[«]oir(€^) (for ©^[iclowfdov) iityaKo{y) )^*y^p{jiivov), ic]4»(/ii;ff) is not 
possible at the end of the line. 

7. <r(u/i^oXiKA) {rpit»PoKov): the reading is doubtful. The supposed o- may be o, 
and the symbol which we take to represent 3 obols is not formed in quite the usual 
manner. 
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LXI. Payment for Use of Pastures. 

Kasr el Bandt. 12-2 x 10-7 cm, a.d. 233. 

The following papyrus acknowledges the receipt of 48 drachmae v-nip 
<t>6p{ov) vop.&v. Similar payments are found in B. G. U. 199, 345, 810; and 
they are evidently to be explained as made for the use of public pastures, 
whether belonging to the government or part of the imperial private estates. 
In Ptolemaic ostraca payments for this purpose are described as ^U ras vofids 
or hvofxiov (cf. Wilcken, Ost. I. pp. 191-a, 265-6), though the latter term also 
occurs in the Roman period (xlii (a), II. la, B. G. U. 485. i). The amount 
paid depended, as might be expected, upon the number of animals using 
the pasture. 

This document, again, is not strictly speaking a tax-receipt, though the 
sum is paid to the regular collectors of taxes. 

'^Etov9 iP Av[TOKpdTopo9 Kataapos 
MdpKov AvprjXiov S[^ovrjpov 
'AX^^dvSpov EA<r€po€[9 Evtv\ov9 
S^PaoTov, ^ap/iovOi ^, [&cy/o(a^€) &A 
5 Avprj\{(ov) AioaKSpov Koi p^^^tS^cdv) 7r/}a[«c(r6/oa)^)] a[py{ypiK&v) 
KcoQirjs) ^iXoDTepiSo^ Aip^X(io9) S€pfi[i/o9 
^noifjLijv^ in\p <p6p(ov) v[o]/i&if 
8pa)(^li{hs) Tiao'^pdKovra 6KTd>, 

* The twelfth year of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius 
Felix Augustus, Pharmouthi 7. Paid through Aurelius Dioscorus and partners, collectors 
of money taxes of the village of Philoteris, by Aurelius Serenus as rent for pastures forty- 
eight drachmae, total 48 dr. 

5. jcai fi{er6x»v) irpa[K(Tc{p«i^)] : irpdicropts have not previously appeared in connexion 
with the (l>6pos p3fiS>w. In B. G. U. 345 payment is made through irpcafivrtpoi K&pri9. 

7. In B. G. U. 199 the vopm belonged to the imperial domains. This is not stated in 
the present text, but is probable enough, especially as Ix shows that part of the 'Ain-wwov^ 
owrw was situated at Philoteris. On the subject of the voiiai of Philoteris B. G. U. 478-480 
are of considerable interest. Those documents are returns from the tmrrjptjral voftiap at 
Philoteris to the ^l/9X*o^vXa#c€ff ^tipoaUv \6yiov stating that there had been no income from 
the pastures between given dates, there being no animals in the village. In the light of 
what we now know concerning the size and position of Philoteris (see p. 62) this deficiency 
is hardly surprising. 
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LXII. Receipt for Tax on the Sale of a Cow. 

Umm el 'Atl: 8'3 x 7-3 rw. a.d. 134. 

A receipt for payment of the tax on a cow, which had lately been bought 
for 44 drachmae. It appears on the whole more probable that this payment, 
the amount of which is not given, was made on account of the iyKVKkiov^ or tax 
upon sales and mortgages, than that it was for the regular tax levied upon 
bulls and cows, which is otherwise called 4>6pos fio&v (B. G. U. 25. 8 ; cf. Brit. 
Mus. Pap. 460, where po{&v) is probably to be read in II. 3 and 5). The 
addition of the details concerning the purchase and the price, which occupy 
the greater part of the receipt, are superfluous if the ordinary cattle-tax is 
intended; and the fact that the payment was made in the market-place also 
points to the ^yKVKkiov. The iyKVKkiov, which in the Roman period, as in the 
later Ptolemaic, was 10 per cent, of the price (Ox. Pap. II. p. 190), is sometimes 
described in bankers' dockets simply as the rikos of the object sold. But 
a more definite statement would be expected in a formal receipt. 

'^Etov9 dKTODKaiS^KdTov Tpcuavov 
*A8piayov Kaiaapof rod Kvpiov, Tv^i k€, 
kv iyop^ K^pK^iTO^y^i^v)^ SiiypHay^^) Ti\o9 
poh9 SaPeiyrj N€<f>€pa ^y idyrj- 
5 rai iraph IleTccDdTO^ rod 'Hpa^ 
kXi/jov dwh S6Tp[€]a>f TiiJi[fj]9 
dpy(vpiov) ((Spa\p&y) r^aaapaKovra r€<r<rdpa>y, 
y{ivovrai) (Spa^f^pat) p8. 

*The 18th year of Trajanus Hadrianus Caesar the lord, Tubi 25, in the market-place 
of Kerkesucha. Paid by Sabina, daughter of Nepheras, the tax upon a cow bought by her 
from Peteous, son of Heracleus, of Sotris, at the price of forty-four drachmae of silver, 
total 44 dr.' 

6. 26Tp[(\i>f must be a place-name : it does not appear to be known from other sources. 

LXIII. Receipt for Payment on Wine. 

Kasr el Bandt. 12*9 x 7*5 cm. a.d. 240. 

Receipt for a payment of 400 drachmae by a wine-merchant. The 
character of the receipt is not quite certain. We should have supposed that it 
referred to a private transaction, and that the 400 drachmae were the price of 



Digitized by 



Google 



192 fayOm towns 

wine that had been purchased, were it not for the apparent necessity, on the 
analogy of Pap. Gen. II. 77, of reading i-nb T€\{i(r\iaTosf) in the lacuna of 
line 9. The Geneva papyrus is a receipt following a formula precisely similar 
(with the omission of xaW^oAe) to that of the present document, and also 
acknowledges the payment of a large sum, nearly 300 drachmae. This 
payment according to M. Nicole's reading is described as ii-nb uX{4a'iJLaTos) 
otvov ycj/Ti/utaroy itj (hovs). itth r€X(^<rfiaro9) here can hardly have the meaning 
of vTT^p rifi^y. The fact that the payments are in both receipts made through 
a x^ip^oTi/y (cf. note on 1. 7), is also rather in favour of connecting them with the 
WX05 olvov, on which cf. Wilcken, Osf, I. p. 270. 

'iSr[oi;9] y AiroKpdTopos 
Kal[a'ap]ot MdpKov *Avt<ov(ov 
TopS{Lav6\v Ei<r€Pov^ Evtv\o09 
SfplaoTov]^ 'Enelip 18, KaTiPccX(€y) 
5 €19 T[hy A]vTCDi^iov tiXo^ivov 

Tov [...]. TioTov X6yor Sidt AipTf\(iov) 
N€fM€q[ia]i/ov ^upLCTTop Xpv<ra9 
otvon[<iX]rj9 Kd/irj^ E&q/icpias 

a[7rJ T€X(i<r/iaro9 ?) ot]vov ycvr^jiaro^) jS (irovsi) dpy{vpiou) {Spa)(pit9) re- 
10 TpaKoata^, / (Spa^fial) v. 

8. First f of tvfiiupuLi corr. 

*The third year of the Emperor Caesar Marcus Antonius Gordianus Pius Felix 
Augustus, Epeiph 14. Paid over to the account of Antonius Philoxenus through Aurelius 
Nemesianus, agent, by Chrysas, wine-merchant of the village of Euhemeria, on account 
of the payment for wine of the produce of the second year, four hundred drachmae of 
silver, total 400 dr.' 

. 4. icaT<3aX(€v) : iraroiSaXXcci', though found at all periods in the sense of duiypc^fip, 
is especially characteristic of Byzantine papyri ; cf. Wilcken, OsL I. p. 89. 

6. [...]. TKTTcv : the first r may be y, [4>poyriaTov might be read, but it is uncertain 
whether the mutilated word is a title or the name of Philoxenus' father. 

7. x^<p^^^^ • judging by the order of the words, Nemesianus is more probably acting 
for the recipient than for the payer ; cf. Ivi. 5, Ivii. 4. A x<«p«^^ is also the intermediary 
in Pap. Gen. II. 77 (read 'Awtt x*V*<"'ov for ^Airdxtipnrov in 1. 2, and T((r€yov^c{o}f ol¥tnr»k{rig) 
in the following line). x^^P^^ol sometimes appear as assistants to collectors of taxes 
(cf. Pap. Gen. I. 1 7 x*/«<"^^ it[p]€ucT6p<»v apyvpiK&p), as well as to higher officials. 
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LXIV. Receipt for Taxes on Oil. 

Hartt. 23-4 X 1 1-2 cm. Second century a.d. 

This receipt, which is written on the verso of lxxxvi,is an acknowledgement 
by the collectors of money-taxes at Euhemeria of a payment of ^6 drachmae 
on account of the taxes on oil (eWi; ^AaiKci), and perhaps some other tax (cf. 
note on line 4). Concerning the oil-taxes in Roman times little or nothing is 
known beyond the fact that taxes were imposed on oil-producing land (introcL 
to Iv), and this papyrus is too indefinite to add much to our information on the 
subject. Perhaps the tlh\ here are identical with the tXb-q which are found in 
Iv. 4 as taxes on ikai&vts. The chief interest of the present document lies in 
the insight which it affords as to the manner in which receipts were issued to 
the tax-payers. Not only do the collectors here acknowledge the payment 
made to them, but they undertake to transfer it to the government account and 
to hand over to the payer the government receipt. In this case therefore the 
tax-payer was supplied with two receipts, {a) the temporary acknowledgement 
of the collector, {b) the final receipt of the government issued after the collector 
had paid over the money to the government bank- Cf. xli, where payments 
made to the tax-collector are distinguished from those ittX r^v brjixoalav Tpi'n€C(Uf. 
Has this system of double receipts any connexion with the phrase (Ari Trpo<rxpri<fri 
iTip<^ avfiftdXij^ ? Cf. liv. 3, note. 

S (?roi;9), na\ii>v k(, Bih AioaKSpov Kal Toi/rfS- 
Tos Kal /i€(T5)x(fl)i') TrpaKT6p{(ov) dpyvpiK&y K<lopfj(y) 
EvrjiJL€p(a9. Suypay^ai ia^ov uf \6yov 
8iaypa<f>rj9 eiS&v iXaeiKoy rj {(etovs) era . 9 rj {hov9) 
5 Spayjih^ ncvrrJKOvra 1^, / {Spaxpal) v^, iair^p 
Kal Siaypdylro/iey eh rb BtipiSaiov kir i- 
vSfiaTot <roO rod ^AndSXcuvtov^ Kal ine- 
veyKodni(y) aoi rh Sti/iSatov avfi- 
poXoy. 

3. I. duypa^as, 4. L iXcuKW. 7* « of Jta< COn*. from €. 

*The ninth year, Pachon 27, through Diosconis and Touteos (?) and partners, 
collectors of money-taxes at the village of Euhemeria. You have paid and I have received 
on account of the pajment for the oil-taxes of the eighth year . . . fifty-six drachmae, total 
56 dr., which sum we will pay to the treasury in the name of you, Apollonius, and will 
hand over to you the treasury receipt.* 

III. O 
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I. At the end of the line rov Tf«|rof should perhaps be read, the article being wrongly 
inserted. 

3. For a similar combination o( duiypa<f>€w and ^x^w cf. B. G. U. 61 II. 2—4. 

4. The name of another tax would be expected before the second 1; {hovs), but there 
is no known tax which suits. In view of the very illiterate character of the receipt it is 
perhaps not too much to suppose that its author was capable of a third Irovs, this time 
written out in full. The third and fourth letters may be read as ov. 

7. fir€vtyKov^((^vy is clearly intended for a future, corresponding to iiaypa^ofitv as t6 

^rjfwaioif avfipoXov does tO eh to iTjfi6atoif, 



LXV. Receipt. 

Harlt. 12.6 X 7-4 cm. Second century a.d. 

The nature of the payments recorded in the following receipt, which is 
evidently of an official character, is very obscure. The payments, which are 
large, were made by some women through the agency of their guardian on 
account of catoecic land inherited by them from their father. The description 
of the first sum, 140 drachmae, is lost owing to the mutilation of the papyrus; 
that of the second is yviaarelas Xoittwi? Kkrjpov K(ar)ot(KiKOv). yyaxrrcia should 
mean something like * authorization,' * supervision.' But its significance in this 
connexion is altogether doubtful. It is not known that catoecic land when 
inherited by females was under any kind of government tutelage or subject to 
special imposts. 

• ••••••# 

-/i€[v]Di>y airroh inh rov 

narpis T€T€\(€VTrjK6T09) irj (irei) {Spayjih^) pfiB. 
^ap/iovOi fi, dpi0(ji^<r€Oi>^) M€)(f€ip) Kal $a/«(ci/<»d), 
8iiyp{a'^av) al airral d/ioCoDS Si(ct) rov 
5 airov yvaxrreCas Xom&i^ 

KX'fipov K(aT)oi{KtKoij) [apovp&v) ly {fj/itaov^) nepi Q€aS€X((p€iay) 

KaTCLKHTr{oiiiv<ov) ainah inh rod 

narph^ T€T€\{€VTrjK6ro^) irj (?r€i) {8pa)(jiits) . S. 

I. 'fie[p]uv is the termination of KaTak€tno\fi^u]w, cf. 7. aifvoU is probably a mistake for 
avTois which seems to be correctly written in 7. 

6. ic(ot)oi(«/coC) : for the form of the abbreviation cf. introduction to xli. 
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LXVI. List of Fines. 

tTinm el '*Atl. Gizeh Inv. no. 10231. 5.9 x 123 cm, a.d. 185 or 217. 

A list of payments by various persons for fines officially imposed apparently 
as the result of an inquiry (5iaAoyt<r/uuJs, if that be the correct resolution of the 
abbreviation hiaXoy). The terminology of the papyrus introduces us into a new 
field, and in the absence of parallel documents we abstain from conjecture. 
The first line was clearly a heading. The a6th year mentioned must refer to 
either Commodus or Caracalla. 

] . . . . iKO^ dpi6(jirj<r€Ci>s) &i>0 M{^^^) ^5" (?Toi;y) KaTaKpiiid7{(ov) 
'l€p]iivovirts ^lepavoHireoDS ^^{iKaXoiSfiivosi) F^pfiavi^ in(kp) kiriTt^jiav) Sia- 

\oy{i(rnod) [Spayjial) rj. 
] . 0) piT{kp) €vaTt{. . .jcoDy 'lacr^TTiy (fn{kp) €7riT{[/iov) ivaycUpCai) {Spayjial) k^. 
]aX€a>9 imi^p) €niT{(iiov) Sia\oy(i<rfiov) ivayoptas {Spajf^fiat) k. 
5 



LXVII-LXXVI (a). Custom-house Receipts. 

This group is a selection from a large number of similar receipts relating 
to taxes paid at the custom-houses of the outlying villages in the B'ayftm by 
persons crossing the desert to Memphis or the oases. Many examples of this 
class of papyri have already been published, thirteen in Gr. Pap. II. 1 (a)-(/«), 
eight in B. G. U. 763-8 and 803-4, and seven in Kenyon, Catal, 11. pp. 83-7 ; 
the present volume contains thirty-eight, nearly all from Omm el *Atl (Bacchias), 
where the direct road from Memphis to the Fayftm entered (and still enters) 
the Arsinoite nome ; and there are a few unpublished specimens in the 
collections of Lord Amherst- and Lord Crawford. Despite the unusually large 
amount of evidence there are several points of difficulty in the interpretation 
of the taxes which require a detailed examination. For previous discussion 
see our Gr. Pap. II. pp. 78 sqq., Kenyon, ibid. p. 83, Wilcken, Ost. I. 
pp. 354-60. The formula of these receipts is with slight variations as follows : 
(i) reWAccnrai, nearly always abbreviated tctcA, in the middle voice, meaning 
*has paid'; (2) hia irt;A.i;s, followed by a village name, e.g. Bacchias (Ixvii), 
Karanis (B. G. U. 764), Dionysias (Ixviii), Socnopaei Nesus (Ixix), Philadelphia 
(Gr. Pap. II. 1 c); (3) the name of the tax or taxes ; (4) the name of the 
tax-payer; (5) i^iyiov or, much less frequently, ela-dytav^ sometimes with 

O 7, 
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a statement of the object of the journey ; (6) fVi, followed by a statement of 
the animal or animals ; (7) the amount of the loads in the accusative (governed 
by k^iyuiVy not by rer/Aeorai, see Gr. Pap. II. p. 79) ; (8) the date ; (9) seal of 
the TwXri or crosses to indicate a seal. The amount paid is almost invariably 
omitted ; where it occurs, it is inserted after the loads (e.g. in Ixviii. 3). The 
taxes found are three: (i) the ipritxo<l>v\aKla, sometimes, as in Ixxv. 2, called 
l\vovs iprjtio<f>v\aKlaf {7,) the tax Kifxivo^ Mefx^^o)?, (3) the tax called p koI v\ 
i.e. tJv and jV- 

As to the meaning of iprjiioff>vkaKCa there is no difficulty ; it was a tax for the 
maintenance of the * desert police' who protected caravans. Payments of this 
tax are elsewhere said to be vmp (rvixfi6\a>v KafxrjXoav: cf. Gr. Pap. II. Iviii ; 
Brit. Mus. Pap. 318, where six drachmae are paid to the farmer of the taxes for 
fprifio<f>v\aKla and Tsap6biov (' permit to travel *) for one camel journeying from 
(Socnopaei?) Nesus to the LetopoHte nome or vice versa ; and idid. Pap. 330, 
where 32 drachmae are paid to the farmer of the same two taxes for four 
camels coming from Dionysias to the LetopoHte nome or vice versa. In these 
three instances of payments virip (rv/i/SoAcoi; Kapn/jkiav it is not made clear whether 
the tax for iprjiio<f>v\aK€s was paid at the beginning of the journey or at the 
end. But the more natural supposition is that it wa^ paid at the beginning, for 
this was the case in twelve out of the thirteen FayQm receipts for iprjiJLO(f>vkaKlaf 
in which the payer is stated to be i$dy<av. In one instance (Brit. Mus. 
Pap. 316 (^) ; cf. Wilcken, Archiv, I. p. 143) the taxpayer was entering (€l<r<iya)i;) 
the FayOm, but here probably the circumstances were exceptional, for it is 
hardly conceivable that caravans should have to pay iprjfio<pvkaKla twice over. 
In Ixviii, one of the very few tax-receipts issued by a m/Aiy which mention the 
sum paid, the rate of ipqpLo<l>vkaKia for a person journeying from Dionysias to 
some place, the name of which is uncertain, was 8 drachmae on four camels. 
Whether the tax fell on the animals or on the produce or on both is a question 
which will be discussed later. 

The nature of the tax for the * harbour of Memphis' remains a puzzle. In 
none of the thirty-two extant receipts for it is the amount paid stated, and in 
only one case, Ixxiv. i, is the tax-payer entering the Fay{^m. But there is not 
the same reason for thinking the conditions in that instance to be exceptional as 
there was in the case of the iprjpLo<l>v\aKlay and probably the tax was paid by all 
caravans passing through the wiKfj on their way either to or from Memphis. 
The caravan trade with the oases was no doubt exempt. It is difficult to say 
which part of the phrase Xi/i^i/09 M(/x<f>€a)s is the more remarkable — that persons 
going by land should pay a tax for a harbour, or that villages in the Fayftm 
should collect a tax concerning Memphis. From a comparison of the kipiivos 
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M^fji<^(ft)s receipts with ostraca from Syene (Wilcken, Ost. \. p. 276), in which 
an export tax of ^V upon produce is collected by the rcAwrot Tttv-n^Kwrrris KifjJvos 
So^inyy, it might be conjectured that the Xi/xeVo? M4fi<f>€a)9 payment was merely 
an export and import duty, and that Atfx^i; had a general signification, the 
land journey being treated on the analogy of the river journeys which in the 
Nile valley were of course more usual. But this docs not explain why 
we have M4ix<f>€<a9 and not ^Ap<nvolTov : moreover the p koI v tax was an export 
and import duty, and since from Ixxiii and Ixxiv we know that caravans paid 
both taxes, there must have been some difference between them. If we are 
to hazard a conjecture where the evidence is so perplexing we would suggest 
that the explanation of the tax for the * harbour of Memphis * is to be found 
in the early history of the FayOm. When Lake Moeris filled the space between 
Arsinoe and Bacchias or beyond (cf. p. 7) there must have been somewhere 
in the north-east corner of the FayQm an important harbour where persons 
travelling direct to Memphis disembarked. This place might have been called 
the * harbour of Memphis ' and tolls exacted there. When the lake contracted, 
the tolls may have continued to be exacted in addition to the ordinary export 
and import tax for produce represented by the p k(jX v . In any case the 
identity of the formula in the \i\kivo^ M4fA<f>€a}s and the / koL v series leads 
us to think that both taxes must have been levied in very much the same way. 

That p KQx V means Wjs and ^V' there is no doubt, nor has our explana^ 
tion of the ^V as a tax levied on the produce been questioned. But the point 
whether the tax of the xJ^ was levied on the produce or on the animals 
is disputable. In Gr. Pap. II. p. 80 we maintained that it too was levied on 
the produce, making a tax of 3 per cent, in all ; and this view was adopted 
by Kenyon (Catal. L r.). Wilcken however {OsU I. p. 357 sqq.) has recently 
argued with much force that the hundredth was a tax on the animals. His 
reasons are: (1) the vcmjKooTT} is known in other parts of Egypt as the regular 
tax on produce exported and imported, and therefore the iKaroo-rj; ought to 
be something different ; (2) the numbers of the animals is stated with no less 
r^ularity than the amount of the produce; (3) in Gr. Pap. II \{a) a full 
description of the animal is given, but there is no mention of the produce, 
and therefore the animal alone in that case was taxed. From the circumstance 
that in the receipts for kpr\p.of^v\aKia and kifxevos M^/bu^ecor the number of animals 
as well as the amount of produce was g^ven, he concludes that both factors 
were taken into consideration in assessing those taxes also. 

In spite however of the attractiveness of this theory, especially because 
it accounts for the r^ular mention of the transport animals, the fuller evidence 
now available seems inconsistent with the view that the UaToaTri was a tax on 
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the animals; and the €pT]iJLo<f>vXaKla probably stands on a somewhat different 
footing from that of the other two taxes. Gr. Pap. II. 1 (a) is very incon- 
clusive, for it is wholly uncertain which of the three taxes is meant. The 
papyrus has in place of the name of the tax vofx(apx(as or -i<Sv) ^ApaivoCrov^ 
which means that the nomarch was the official responsible for its collection. 
In tdid. 1 (b) voix{apxlas) ^ApawoiTov follows p' kcu v\ but since all the taxes 
collected by the ttvAti were presumably under the supervision of the nomarch 
1 {a) cannot be referred to p kcX v rather than to lpr\\ko^vKaKia without further 
reasons. Not only so, but even if 1 {a) does refer to the p koX v\ unless 
a parallel instance in which the produce is omitted in a p koL v receipt is forth- 
coming, 1 {a) is open to the suspicion that the produce, like the name of the 
tax, has been accidentally left out. A comparison of the statistics of the cases 
in which the formulae of the three series of tax-receipts vary in respect of the 
omission of the animals and produce leads to the conclusion that in 1 {a) 
the ipn\p.o4>v\aKia is more probably meant. Out of twenty-five receipts for 
p Koi v\ twenty- three mention both animals and produce, one (Gr. Pap. II. 
1 (/) 2) omits the animals, one (Gr. Pap. II. 1 (/) i) mentions the number 
of animals and the nature of the produce but without stating its amount, 
which was calculated, as often (cf. note on Ixvii. 2), in proportion to the animals. 
In the case of the Xifiivos M^/x^cojy series there is even less variation. Thirty 
out of thirty-one mention both animals and produce, one (Brit. Mus. Pap. 
416 i) perhaps omits the animals, but the reading is uncertain. The inference 
which we should draw from these instances is that no importance is to be 
attached to the very small percentage of variations from the rule in the p koL v 
and Xifi^roy M^/uw^cwy series ; but it is worth while pointing out that since there 
is one case (Gr. Pap. II. 1 (/) 2) in which the animals are left out, none in 
which the produce is omitted, so far as the variations prove anything, they 
would show that the produce was a more necessary item than the animals 
in estimating the tax. With ipriixo<f>vXaKCay however, the case is different. Out 
of thirteen instances of receipts for this tax, where it is not coupled with p 
Koi Vy only four (clxxxvi-ix) give full details concerning both animals and 
produce ; four (Gr. Pap. II. 1 (c) and (m), Ixxv of the present volume, and an 
unpublished one in Lord Amherst's collection) give the number of the animals 
and the nature of the produce without stating its amount (cf. Gr. Pap. II. 
1 (/) i) ; two (Gr. Pap. II. 1 (/), and Ixviii below) omit the produce ; and 
two (Brit. Mus. Pap. 316 6 and 469 a) omit the animals. Brit. Mus. 
Pap. 316 (c) gives the number of the animals but omits the nature of the 
load, though stating that there was one. Of the receipts vTrtp <Tvp.fi6koiiv KOfxriXaiv, 
issued by the fxirr^cor^y ipTjpLo<l>vXaKCas koI irapobiov of the Prosopite and Leto- 
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polite nomes {v. sup.), one (Brit. Mus. Pap. 318) mentions camels but no 
produce ; another {ibid, 330) mentions camels v-nb (TK€vr\. Out of fifteen receipts 
concerning ipr]iio4>v\aKlay we thus have three which omit the produce, while 
out of twenty-five for p koX v and thirty-one for Xijxivos Miix(f>€(o9 there is no 
instance of the total omission of the produce. From this we infer (i) that 
ipripLo<t>vkaKia was paid on an unloaded animal, e.g. in Ixviii, though when it 
was loaded the tax, as is shown by Brit. Mus. Pap. 316 (*), took account of 
the produce as well ; (2) there is nothing to show that the tax of a hundredth, 
or the tax Xifxivos Miix(f>€a)s, was paid on an unloaded animal. Yet if, as 
Wilcken supposes, the tax of a hundredth was paid on animals whether loaded 
or not, it is very curious that there should be no instance of a receipt for the 
hundredth upon an unloaded animal. Gr. Pap. II 1 (^), as has been shown, 
is inconclusive. 

There is, however, a much stronger argument against the view that the 
tax of 1^ was upon the value of the transport animals. A receipt for p' koL v\ 
obtained by us last winter and now in the collection of Lord Crawford, 
gives the amount of the tax. An individual leaving Socnopaei Nesus in 
A.D. 1 6a paid for one female camel carrying six artabae of Xaxavoa-v^ppiov, 
5 drachmae; and for one male camel and two donkeys carrying 12 artabae 
of wheat, 3 drachmae. An examination of the prices of donkeys and camels 
in the FayOm will show that the amounts paid here are far too low, if the 
hundredth of the value of the animals was taken into account Camels were 
sold at 800 dr. (Brit. Mus. Pap. 320, B. G. U. 88 and 153); 1200 dr. for two 
(Brit. Mus. Pap. 323) ; 450 dr. (Pap. Gen. 29) ; 500 dr. for two (B. G. U. 87) ; 
780 dr. (id. 100) ; 1340 dr. for two (id* 416) ; 580 dr. (iS. 453) ; 680 dr. (i6. 469). 
Donkeys were sold at 106 dr. (Gr. Pap. II. xlvi); 148 dr. (Brit. Mus. Pap. 303); 
160 dr. (ib. 466); 64 dr. (ib. 313); 160 dr. for a female donkey and foal (ib. 
339); 260 dr. (B. G. U. 228); 500 dr. and 30c dr. for male donkeys (ib. 413 
and 527); and 56 dr. (xcii. 17 below). Taking even the lowest prices found 
here, 250 dr. for a camel and 56 dr. for a donkey, a tax of one per cent, on 
a camel and two donkeys will alone more than exhaust the three drachmae 
paid according to the Crawford papyrus for i camel, 2 donkeys, and 12 artabae 
of wheat. Yet the tax of two per cent, on the wheat must have amounted 
to at least 2 dr., unless the value of the wheat was very much less than 8J dr. 
an artaba, which is unlikely; and this leaves only 1 drachma for the. 
supposed one per cent, tax on the camel and two donkeys, which is impossible. 
The Crawford papyrus seems to us to dispose conclusively of the view that 
the tax of the hundredth was upon the value of the transport animals ; and 
in these circumstances there seems no alternative but to adhere to our original 
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explanation of the p koX i;' as a tax of three per cent, on the produce. This 
would give 8i dr. an artaba as the value of the wheat in the Crawford papyrus, 
which is an average price. lo dr. an artaba is the rate found in Brit. Mus. Pap. 
131 recto 177-8, and 7 dr. i obol in B. G. U. 834. 22. 

A corollary of this view is that an unloaded animal passing through the 
TivAiy did not incur the tax p^ koX v (nor, probably, the tax Xifxivos M^/lw^ccds), 
though the owner would have to pay ipriixo(f>vXaKCa (v. sup.). But this dis- 
tinction is not unreasonable in itself; and, as we have already shown, the 
regularity with which in the receipts for p' Kai v and Kifxivos M^fw^ccos the produce 
is mentioned points to the same conclusion. 

The receipts range in date from the reign of Titus to the third century. 
The emperor's name is usually omitted, especially in the later examples. 
The various classes of produce or other objects transported are wheat, barley, 
wine, pulse (opoPo9, very common), vegetables and vegetable seed, dates, garlic, 
olives, and sheep-skins (^p(a>2/ ttJkoi). Ixxv and Ixxvi are written on the 
vertical fibres. 

LXVII. 

Umm el 'All. 3-5 x 6-3 cm. a.d. 80. 

napia{xf)K€) Slit irvXrjs BaK{x}x{^<iSos) *ipia nT{o\^fiaXov }) 
{nvpov) Svous rpeh. (Iroi/y) j8 Tirou toG kv- 
piou, Meaopfj TpiaKa[i8€]KdT]j* 
and hand "Hniols] a-earj/jLCoijQiai). 

1. For the variation irap€tr{xnKt) instead of TcreXcorai cf. Brit. Mus. Pap. 316 (r) i, 
where Wilcken reads irapa€(r, i. e. irap«V(x*). As in Gr. Pap. 1 {a) the particular tax is 
not named. 

2. The Upoi are treated as a measure, * donkey loads'; cf. Ixxv. 3, and B. G. U. 802, 
where a donkey load of wheat is 3^ artabae, and Wilcken, Os/. I. p. 754. 



LXVIII. . 

HarfL 6'^xS'Scm. a.d. 158. 

T€TiX{€arai) St(ic) 7ri/X(iys) Aiovxj{aui8oi) €pi](jio<l>u\aKias) 
'AX&0{is) i^dycov) eh Bv(rT{ ) Kafi(TJXov9) ria' 
aap€s [[ty]] {Spay^fihi) 6ktco. (froi/y) nprnTov 
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Kol elKOOTod ^AvTOiVUVOV 

5 Kaiaapos roO Kvpiov, Ha^^ia^y) 

€KT]J Kai (UdSl, K<i. 

3. L T€(TtTapas, The camels were probably unloaded ; cf. introduction. 

LXIX. 

Kdm Ushtm. Gizeh Inv. no. 10239. 4-8 x 4.4 cm. Second or third century. 
T€TcA(€<rTat) Sia wu\{rii) XoK[v(m{a(ov) 

NlljaOV \lfi(il/OS) M€fl(f>€CD[9 

^flpo9 k^d{yct>v) km 6vois [. 
ipSPipv) ipT{dpai) 1^, {aprdPai) ^. (Iroi/y) [. 
6 'EttcJ^ ipS6fiu Kai d- 
KdSi, kC. 

4. Probably i^rovi) [f ; cf. the next papyrus, which was found with this one. 

LXX. 

Kom Ushim. Gizeh Inv. no. 10240. 3-9 X 53 cm. Second or third century. 

T€T€X(€(rTat) 5iA 7riJA(i7y) XoKPOir{a(ov) Nrjaov 
p' KoX V *Epi€i^9 i^dyoDp) iirl Ka- 
/JLifjXip ttcdX^ \a)(dvov 
{dprdPas) riaaapes. (?roi;y) C> *«P" 
5 iioO$i SioSiKdrfj, ifi. 

4. 1. rivfTopai, 5. d«> corr. from dcK. 

LXXI. 

Tmm el *Ail. 67 x 5*6 cm. Second or third century. 

T€TiX(€(rTai) Sii. irAX(fjsi) B[a]Kx{idSo9) 
p' KoX V *AynkdiVio% 
i^dycav) kirl 61/oif iirrd, (^ 
ipSPov [iprdPai) uKoai. /ilay, 
5 Ka. (eroi/y) i<s; Meaopfl 
iyS^KdTff, la. 
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LXXII. 

Umm el 'Atl. 6.7 x 5-3 cm. Second or third century. 
T€T€X(€aTat) Uk ttvXtis BaKxi^^dSos) 

€^(ay<»i/) €7r(2) 6v<if ivl aKop- 
8(ov X? • y^f'Ov li^, a, 

ivvtaKaiSiKdrjiy 
10. 

LXXIII. 
Umm et *Atl. Gizeh Inv. no. 10236. 5-3 x 61 cm. Second or third century. 

'AvT€<ruiiPoXpvy Harjai^ T€{T€]jk(€a'Tai) 
Stit in6X(fis) BaKxidSos) p koX v" 
iad{y(ov) inl 6vois irivr^ 
oivov K€pdfjiia €iKoai 6- 
5 /CTCo. (€TOi;y) it], &ii>0 rpirff, y. 

I. In this papyrus and the next, which is written in the same hand and records the 
payment for Ufuvos Mifuptm by Paesis on the same wine, we at length have concrete 
examples of dvriavfjiPdXa, an obscure term which has been occasionally found coupled with 
avfifioka in Ptolemaic papyri concerning the royal bank ; cf. Wilcken Akiensiiicke vi. 1 1 and 
Gr. Pap. II. xxiii. 7. Wilcken suggests (Osi. I. p. 638) that the avfiPdkov may be the 
receipt which the banker gives to the recipient of money, the apriovfifidKoy the receipt which 
the recipient gives to the banker, or vice versa. This may be true so far that one term 
(preferably the avft^Xop) means the receipt given by the person who receives the money to 
the person who pays it, and that the other term, i. e. the <uTt<rv/i^oXov, means a receipt kept 
by the person who receives the money. But the present instances of apriovfi$o\a show that 
there was no difference in the formula, for with the exception of a trifling variation in the 
order of words, Ixxii and Ixxiii are identical with the other receipts, which are simply 
avfipoKa like any ordinary tax-receipt; cf. B. G. U. 293. i drriyp{a<l>ov) <tvhP6K{ov). Nor is 
it easy to see how or why the person who pays money should write a receipt for the 
person who receives it. dtrrurvfifiokop therefore is practically equivalent to ivriypa<l)ov 
trvfifi6\ov ; cf. xxi. 1 2, note. 

3. Instances of persons daayorrfs are very rare, the only others being Gr. Pap. II. 1 {a) 
and {/) 2 and Brit. Mus. Pap. 316 (3). In all other cases the persons are i^dyorrts. 
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LXXIV. 

Umm el *Atl. Gizeh Inv. no. 10237. 53 x 5*5 cm. Second or third century. 
^AyT€(r6/JLPoX(op). narjci? ladyifov) T€(T€)X(€(rTai) 

iirl Svoi9 € otvou K€pdfiia 
eUoci oKToi* (?roi;y) tiy, Sa>0 
5 rpiTji, y. 

I. itray Pap. 

LXXV. 

A 

Umm el *Atl. 5.6 x 4*5 cm. Second or third century. 

T€T4\(€<rrai) Sih ir^Xjl^) BaKxidSos) 
fxK<^i^y) ipv(jiO(f>v\aK(a9) nafjai^ 
i^dy(fov) (TKopBoov 
6vov9 Svo, j8. 
5 y (?Toi;y), IlapfjLovOi 
Tptrn, y. 

3. (nt6p^9 Hvovi : cf. note on Ixvii. 2. vko of GKopbtav corr. from cirt. 5* 1* ^apfiovBi* 

LXXVI. 

Umm el 'Atl. 5-7 x 43 cm» Second or third century. 

r€T€[X(€OTat)] Slit 7nJX(iyy) BaKX((d8osi) 
p Kot V KoX iyyov^ ip- 
riiioil)vX{aK(as) Ilaamp lidyifnv) 
kirl 6voi9 rp^iat, y, 6p6^ 
5 Pov {dpTd^ai) hy^a, 0. (crovy) k, 
'AOip 7r€VT^KaiS]eKd- 
rjj, t€. 
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LXXVI (a). 
Umm el 'All. 5-5 x 6.5 cm, a.d. 152. 



• • L 

6^0X01 Svo ^iimPo\{pv). 
{irovs) i€ *AvTCiivtvov Kaiaapos 
5 rod Kvpiov, 'EttcI^ iwra- 
KaiS^Kdrn, i(. 

The conclusion of a receipt, probably issued by the Tri''Xi;, giving the amount of the tax 
like the Crawford papyrus mentioned above. 5 artabae are more then the usual load of 
a donkey (cf. note on Ixvii. 2), so perhaps icd/iijXov should be supplied at the end of line i. 
But the accusative cmx in 1. 2 is a difficulty, for where both the number of the animals and 
the amount of the produce is given, the animals are generally placed in the dative after M, 



LXXVII-LXXIX. Work on the Embankments. 

Since the effectiveness of the system of irrigation is and always has been 
one of the prime conditions of the prosperity of Egypt, the maintenance of 
the canals and embankments was carefully supervised by the government. The 
papyri and ostraca (cf. Wilcken, Ost I. pp. 333 sqq.) show that contributions to 
this end were annually exacted in two ways, in labour and in money, the regular 
period of work being five days and the regfular payment 6 drachmae 4 obols. 
What exactly was the relation between these two methods is not yet ascer- 
tained. It is in itself probable enough, as is assumed by Kenyon {Caial. II. 
p. 103), that the money payment was made in lieu of the five days' work. But 
this has yet to be established by evidence, and until then the possibility remains 
that the tax vircp \niiyxiTiK(av was independent of the requisition of personal 
labour, and that the payment of the one did not involve immunity from the 
other. The fact that substitutes were allowed (B. G. U. 72a. 7-9 nroXc/uiatos 
Maf)p[€4]ovs imip nair€tr(oy) ^avoiiyi<As) does not at all prove that the money paid 
\nt€p xioixariKw was expended in the employment of substitutes. From the 
occurrence of the name of the person for whom the substitute was acting wc 
should rather draw the contrary conclusion, since the name would be quite 
immaterial if substitutes were employed on a large scale by the government. 

Of the three following texts, which are certificates for labour of this kind, 



Digitized by 



Google 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD • 205 

two follow the same formula as the numerous other examples published in 
Gr. Pap. II. (liii a'-g\ the British Museum Catalogue (Nos. 139 d, 165, 166 b, 
316 a, 321, 325), and the Berlin Urkunden (264, 593, 658, 722, 723). They briefly 
state that the recipient had worked during five successive days in a certain 
locality, as usual during one of the summer months Pauni, Epeiph, or Mesore, 
the period of the inundation. Labour was also sometimes required in the 
previous month, Pachon (Brit. Mus. Pap. 166 b\ and not infrequently later on 
in the autumn, in Athur. The third papyrus (Ixxviii) is peculiar in certifying 
a period of two days only (cf. cclxxxviii). No clue to the reason of this 
variation is afforded. The explanation certainly is not that the individual labour 
required by the government in some years or some localities amounted to less 
than five days, for it so happens that Ixxvii is a certificate for work done 
in the previous month of the same year upon the same embankment, and in 
this instance the period is the regular five days. Possibly the two days were 
only an instalment, though there is no suggestion of this in the language of the 
document ; possibly they were an extra period, necessitated by exceptional local 
conditions, and this may be the meaning of the unusual addition in line 5 
tticoXotJ^ws Tot5 iC€A€vd€t<r4 ; or perhaps this person was for some reason privileged, 
and had not to work more than two days. But without further evidence 
a satisfactory conclusion is not attainable. 

Other examples of these certificates are cclxxxvi-ccxc and ccclix-ccclxvi. 



LXXVII. 

Harft. 7.ix6-8r/w. a.d. 147. 

*'£[Toi;y ffficrfroji; AvroKpdTopos Kataapos Tirov 
AtKtov ^ASp[C\avov 'Am<ov(vov SffiaaTou 
Eva€fio09. ifpy^aarai) if7r{ip) \pi>p{aTiK&v) tpycav 
Tov athoO I {(tcvs) (2nd hand) 'E7r€l(f> i<r k h 
5 TJi Wii/aXHTgia^ ) &€aS€X(<l>€ias) 
^S2po9 nay€<T{p€<09) to(v) 
JV€0€/}c3(Toy) /JLrj{Tpos) Soirjp€Cij(9)' 
3rd hand Map€iyo{s:) <r€ai]p(€ioofiai). 

* The tenth year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius. Work has been done for the embankment works of the same tenth year from the 
i6lh to the 20th Epeiph at the Psinali . . . dyke at Theadelphia by Horus, son of 
Panesneus, son of Nepheros, his mother being So^ris. Signed by me, M annus.' 
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5. The name of the embankment or canal may consist of two words i^i^iXfl Tp(«o( ) or 
rptu( ); and it is therefore hardly certain that the name is exactly the same as that in 
Ixxviii. 6, where the letters after '^ivdKu are rather diflferently written. There rp and » are 
fairly certain, but the intervening vowels are more like at than «. Here tr could take the 
place of rp and » be read as d. 

8. It is not quite clear where a€(rrjp{ii(Ofiai) begins, and the name MopciKor may not 
have been abbreviated. 



LXXVIII. 

Hartt. T'lx 10*2 cm, a.d. 147. 

'^Etov? S^Kdrov AiTOKpdropo? 

Kataapos TItov AlXtov ^ASpiavov 

^ApTOi>v(vov S^Paarov Eia^Pods* 

€tpy{aarai) c/y x<o(jiaTiKiL) €py{a) toO avr{o{J^ i (irovsi) 
5 €<p' i)(/A€pay) Siio dKoX(ovdci>s) toTs K€X€V(r6{€i<Ti) 
2nd hand Mcaopfi ( koX ri h rfj 'Viva\HTp€i(e{ ) 6€a[5€]X(0€/'a9) 

Auos 'HpaK(\€(Sov) [to{v)] Avkov lJir)(Tpos) TaatooiiKljeoosy 
3rd hand HpfTi? <r€(rrffjt{€ia>fiai\ 

* The tenth year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius. Work has been done for the embankment works of the same tenth year for two 
days in accordance with the command on Mesore 7 and 8 at the Psinali . . . dyke at 
Theadelphia by Dius, son of Heraclides, son of Lycus, his mother being Tasooukis. 
Signed by me, Pretis.' 

5. dKoK(ov6m) ToU K(\fva$(ttai) : cf. Brit. Mus. Pap. 321 (c) 5 rfjv K€\{€wr6€uraif) 
mv6(rififplaii). These phrases sufficiently show the forced character of the labour. 

6. On the name of the dyke cf. note on Ixxvii. 5. 

8. The name of the person who signed the certificate was possibly *Hp»p ; but if so, 
(rt(tfip(tl«ip<u\ which is less cursively written than usual, has a o- or c too much at the 
beginning. 



LXXIX.. 

Umm el 'Atl. Gizeh Inv. No. 10241. 4-3x5 cm, a.d. 197. 

"Eroi/y e AovkIov 5'€7m/x/b[i; 
Seovrjpou Ei(r€fioOs Tl€pTCvax[os 
S^PaaTo(p). €lpy{aaTai) irrr{ip) \CB(jiaTiK&v) € {iravi) (and hand?) 
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5 TItTtiTOvyo{i) BtcDuo? 

4. Cf. Gr. Pap. II. liii (d) 5 cV 6p{tiyj) nToX(«/iaiov) w\{ti(rio» ?) Ba*x(*«^0> ^"^ ^- ^- U- 
722, where read cV 3pii^ llaT( ). That op stands for o/xti^ and not Upvyfia or <5^uy^ is proved 
by several examples from Tebtunis. ^ op{ttvrf) (sc. dt«puf ) means * the desert canal/ i. e. 
possibly the same as the * canal of Cleon' (P. P. II. xxxvi (i) 4) which brought water 
to Bacchias and perhaps to Socnopaei Nesus; cf. p. 15. 



LXXX. Advance of Seed Corn. 

Umm el *Atl. 4-1x6 cm. a.d. 14 1-2. 

This papyrus is one of a large class of FayCim receipts, addressed to 
the sitologi or keepers of granaries by 87|fjuf<rtot yeoDpyoC, acknowledging the 
advance of seed corn ; cf. Viereck, Hermes^ xxx. pp. 107 sqq. The amount was 
usually one artaba for each aroura when the land was jSao-iAtic^ yr\ (B. G. U. 171 
and 51a). In the case of Upa yq and Ttpofrohov yrj (confiscated land, cf. Wilcken, 
ArcAiv, I. pp. T48-9) which were also cultivated by 8t|/LtoVtot yeoapyol (Brit. Mus. 
Pap. 256 (f) I, 2) the advance was somewhat less ; see B. G. U. 512 and Wilcken, 
Ost. I. p. 777. In contracts for the lease of private land, where the seed com is 
sometimes advanced to the y€(opy<fy by the lessor, the amount was also generally 
one artaba to the aroura, e.g. in B. G. U. 227. 15, and the repayment of this 
advance (without interest) was included in the rent. Since the Jiy/mrfo-tot y€<opyol 
were in much the same position as other yetapyoC and paid rent (iKit>6piov, C. P. R. 
!• 3^- 13) f^^ their holdings to a government official, it is probable that in 
their case too the repayment of the advance was included in their rent. Kenyon 
on the strength of Brit. Mus. Pap. 193, in which extra payments for bixo^(viKCa) 
are connected with some kind of land-tax, has supposed that the advances of 
com by the sitologi had to be repaid with ^V interest after the harvest. But, 
as Wilcken {Archiv, I. p. 150) has pointed out, there is no evidence to show that 
Brit. Mus. Pap. 193 is concerned with dfj/uuiiriot yioapyol^ and we should explain 
that papyms differently; see note on Ixxxi. 9. 

Owing to the excessive brevity of the present document it is impossible to 
say what kind of land is in question. There is nothing to show that it was 
even government as opposed to private land except the comparison with other 
documents having the same formula, in which the land is either jSao-iXtK^, 
irpoadbov, or (apparently) belonging to some ovala. 
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^Eaxo(p) npo(l>co{ ) Xip^p{<t<t>ov) (nr€piJi{dTa>y) 
Tov iv€ar{&TOsi) € (?roi;y) 'Avrautyov 
Kalaapos tov Kvptov *Opa'€vo{v(f>isi) 
7rp€(TP{vr€posi) SafiPd tov 'Opa€vo(ii(f>io9) 
5 (dpovp&p) €. 

I. npo(f>ia( ): cf. B. G. U. 291. I taxov irpo<r<l>ca( ) cr7rcp(/ittr«i>). Elsewhere in this 
class of receipts the word is written irpo). From B. G. U. 171. 2, where ddptiop is found 
in the same position, the sense is clear, but the resolution of the abbreviated word is 
doubtful. The Berlin editors conjecture irpo<T<f>opav, which makes good sense. But it is 
curious that in both cases -<^« instead of -^o should occur, and the use of x^^P^P^^^ 
shows that a document giving an order for the seed corn, not the seed com itself, is meant. 
n-po<r^«( ) and itpoffxa^ ) however, if correct, suggest nothing but vpo<ni>i^vfi(ruf) or ir/jo^«*- 
(vfi<ruf\ neither of which is very satisfactory. 

5. The amount of seed received is not stated, but had a fixed relation to the aroura, 
one ariaba or thereabouts ; cf. introduction. 



LXXXI. Receipt for payment in kind. 

Harft. 15.2x6-5 r;w. a.d. 115. 

This and the four following papyri are receipts issued by the sitologi for 
payment of various taxes in kind. Numerous similar receipts from the Fayflm 
in the collections of the Berlin and the British Museums have been published, 
but despite the large number of examples the interpretation of the series is open 
to doubt, especially in regard to the nature of the taxes and the position* of the 
persons mentioned as making the payments, about whom it is not always clear 
whether they are the tax-collectors or the tax-payers. 

The taxes found, which are written in the genitive, either with or without 
vTtip, and usually immediately preceded or followed by a village name, are four : 
(i) (v-n^p) KaroUaiv, Ixxxi. 7, Ixxxiii. 8, Ixxxiv. 9, Ixxxv. 10, cclxiv, Ost. 28. 4, 
B. G. U. 336. 8, 579. 7, 755. 5, 79a. II, 835. II ; (2) (vir^p) KXrjpoix^v, B. G. U. 
61.9, Brit. Mus. Pap. 217. 17 ; cf. bict Kktjpovx^aiv, Ixxxii. 19, Ixxxvi. 8 (a sitologus' 
account of his monthly receipts) Ixxxvi (a) 7 ; (3) (virip) brnxoo'Caiv, generally 
abbreviated brf, 180. 2, Ixxxv. 7, Ixxxvi. 7, and Ixxxvi (a) 9, B. G. U. 67. 9, 716. 
9, 835. 11, Brit. Mus. Pap. 315. 8, 372. 8, 346(a) 8, (c) 5 ; (4) {iir^p) I5ioK7T}(rov ? 
sc. yrjs)j cccxlii. 

The payments vircp KaToUtav and Kkr]poix'^v are explained, rightly as we 
think, by Wilcken {Ost. I. p. 380) as the land-tax (cf. p. 185) upon these two 
classes of landowners. That for Mioicr>;(rov ?) is also probably a payment of 
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land-tax by a private owner. A difficulty arises concerning the interpretation 
of hr\no<riuiv. Wilcken {Arckiv, I. p. 144) explains this term as equivalent to 
briiMoaCoiiv ytoipyiav, and supposes that the payment is for the rent {iK<f>6piov) of 
the cultivators of imperial domain-land. This view that y€a>py&v is to be 
supplied is derived from Kenyon's explanation of this class of papyri, viz* that 
they record repayments by the brjiioaioi y€u>pyol of the seed com advanced to 
them by the government ; though Kenyon's reading br}(pi6<rLov) {y€u>py6v) in 
Brit. Mus. Pap. 315. 8, &c. and the reference to the seed com are shown by 
Wilcken to be unsatisfactory. It is clear from other instances, e.g. Brit. Mus, 
Pap. 180. 2, that btidxoaCoiv), i.e. ivip brjpLoaCioVi must be read; and since the 
question of a repayment of seed com does not arise in the case of the payments 
by private individuals v-nip KaroUoav and icXiypoi/xwr, some other explanation 
is to be sought for in the case of payments iitlp brjixoaCtav. Wilcken's own 
explanation of brffioa-ltav however is not free from difficulty. In the first place 
it is noticeable that although in sitologus receipts [vir^p) bT]iio<rCu>v is common, 
{vTT^p) brifxoauav y€aipy&v is never found. Secondly, though the U^^ipiov of 
br]{pi6(noC) y€a}(pyoi) apparently occurs in Ixxxvi together with payments (iirip) 
bri{pLoa'l(av), the wording of the entries is different in the two cases, and the 
payments for iK<f>6piov are not stated to be (vtt^p) bTj(fio(rC<»)v). Moreover receipts 
for payment of iK<l>6piov by bqixoirioi y€<apyoC are extant (e. g. a Tebtunis papyrus 
of the reign of Gaius, and probably Ixxxviii), which have nothinjg to do with 
sitologi at all. Thirdly in Ixxxiii we find persons paying for both (Jiyfwxrfwv 
and KaroUoDv simultaneously. If these individuals were really the tax-payers 
and not the tax-collectors {v. in/.)^ it is curious that a bT]ix6aios y€(opy6s should 
also be an owner of catoecic land. 

An alternative explanation for the phrase inr^p bri(jio(rCoi>v) would be to 
take briiJLo<rl(ov (as Wilcken himself formerly did) to be neuter, sc. .T€k€ornaTa>v, 
and to treat these payments iirip brjixoaCoiv as payments of land-tax by ordinary 
land-owners, having no connexion with brjiioaioi, y€(apyoi The phrase rh Trjs yij^ 
brifjioa-ia in the general sense of taxes upon land frequently occurs in leases. 
But the difficulty then arises — what was the distinction between the persons who 
paid vTT^p brjiJLocrl<av and those who paid vTt^p KXripovx<av? Though Kkrjpovxps 
has a technical sense in FayOm papyri of the third century B.C., it seems 
to be in the Roman period no more than a general term for land-owner as 
contrasted with a y€(apy6s or tenant (Wilcken, Os/, I. p. 185); and it is not 
satisfactory to suppose that the land-tax was called vir^p Kkr]pov\o>y when paid 
by the landlord, and vitep brjuoalmv when paid by the tenant. Another objection 
to taking brjpioai<»>v as neuter is that the analogy of payments virip . KaroUiav 
and Kkripoi%(Av leads us to expect a masculine. On the whole therefore the view 

ITT. P 
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that brifiocrlfav is for brjfJLocrCoDv y€<apy&v is preferable. There are in fact a few 
papyri where y^otpy&v is clearly omitted after brnxocritav (Wilcken, ArcAiv, I. 
p. 144); and — ^what is more important — no other view provides a satisfactory 
explanation for the persons who are constantly found paying vir^p brjfioal<»p 
and are called ol &tt6 followed by a village-name differing from that in which 
the payment is made. The substantive to be supplied with ol is undoubtedly 
ytcipyol; cf. Ixxxvi (^j). I o with Ixxxvi. 9, 10, and Brit. Mus. Pap. 315. 9 bta 
[y]€oi>py{<av)^ 2oKvo(vaCov) N^<rov with Gr. Pap. II. xlvii. 7 bih t&v iirb ^oKvoTtaCov 
Ni}<rov*. A further comparison of these y€<t>pyoC domiciled in one village and 
cultivating land in another with C. P. R. I. 33 and Pap. Gen. 81 leads to 
the conclusion that all these persons called ol iirS . . . who pay vv^p brjfxoa-Coip 
were br)fi6<noL y^tapyol. Those two papyri are both lists of parcels of br^puoaia yrj, 
in the one case coupled with personal names, in the other with names of villages, 
and the brjpLocrioi yetapyoC are divided into (a) those iiro or tK -njs K<ip,r]s, who lived 
in the village where they cultivated brnxoaCa yrj, and (6) the iiroiKoi (Pap. Gen. 
81. 19, cf. C. P. R. I. 33. 24), who lived in a different village. This system 
of classification exactly corresponds with the distinctions in Ixxxvi. 9-10 and 
Ixxxvi (a), 8-10 between the persons who pay vircp bripLoa-liav, an advantage which 
seems to outweigh the objections to the view that imp bripioorlmv is equivalent to 
virip brjpLo<rl<av yioapy^v. It remains however to account for the payment by 
the same person of sums vTs\p KaroU^v and v-nip brjpLoa-Uav {v. sup.) and to 
show why in e. g. Brit. Mus. Pap. 315 the payments from br}pL6<noi, y€(apyol 
were accredited to a single individual. 

This leads us to the other question in this series of receipts, the position 
of the persons making the payments. Wilcken {Osi. I. pp. 659-60 and ArcAiv, I. 
p. 143) holds that the tax-collectors are not mentioned, and that the in- 
dividuals who are found in these receipts with a variety of constructions 
(nominative, cJj with ace, ck Svofxa, or 6v6yLaTos) are the tax-payers. His 
arguments are (1) the analogy of the ostraca of the same period with a similar 
(but by no means identical) formula^ in which the tax-payers, not the tax- 
collectors, are mentioned ; (2) the fact that in several cases more than one 
individual is found making payments, which is certainly more intelligible on 
the hypothesis that tax-payers are meant ; (3) an ostracon at Gizeh with a 
heading [iLVT]Cyp{a<l>ov) iiroxirjs) ^v i^€b6fJLriv [n]qix(i{vdji ?) koI 2?;^ . . . koI ia(€t6xpis) 
which proceeds pLi{TptipLa) $r]<T{avpov) . . . 6v6pLaT0Sy followed by persons whose 
names have not been deciphered but who are different from those found in 

*■ This reading (proposed by Kenyon) seems to be the best. Our previous suggestion ic]cjfiap{x°^) 
is undoubtedly wrong ; and we are unable to reconcile Wilcken*8 reading [t]wk d(w6) with the facsimile. 

* The name of the tax which came at the end of line 6 of this papyrus is unfortunately obliterated 
but was probably ^/Aoaloay. Our reading ^i' $\fj{<javp^) is wrong. Read ^w[<'^r(y) ^(jxoaionf) B]ov/9(<i(rrov). 
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the heading. The first and third arguments are not very convincing, because 
the ostraca themselves show that a large degree of variation in the formulae 
of tax-receipts was simultaneously possible in different parts of Egypt, and in 
the Ptolemaic period the receipts of sitologi generally mention the tax-collector 
and omit the tax-payer. But the explanation of Wilcken is confirmed by 
two receipts in the present volume (Ixxxiii and cccxlii) and by one from 
Tebtunis, in all of which the person in the nominative or with ely is a woman ; 
and we should not have been disposed to doubt its correctness in all cases, 
if it were not for the occurrence in a considerable number of these sitologus 
receipts, especially in the present volume, of a second class of persons intro- 
duced by hii, who are different from the persons in the nominative or with 
€t9 foo/bta, &c. These persons are found in Gr. Pap. II. xlvii. 7, Brit. Mus. 
Pap. 315. 9, Ixxxiv. 9 Ikq, Ileroo-^pea);, and clxii dia T€(T€vov<f>€<as. In Ixxxii. 19 
lia Kk-qpovyoiv no name of an individual, whether tax-payer or tax-collector, is 
given ; in Ixxxvi and Ixxxvi {a) the payments are regularly described as bi6, 
certain persons. If the persons in the nominative or with d% SvoiiUt &c., are the 
tax-payers, who are these persons introduced by bid ? They cannot be the tax- 
collectors, in spite of the analogy of dt^ upaKropoav in money-receipts, for it is 
impossible that the Kkripovypi in Ixxxii. 19 and Ixxxvi, or the hr]iM(n,oi ytfopyoC in 
Ixxxvi, were the tax-collectors. In the cases where the payment is virip KaroUfAv 
or Kkripoixinv the persons introduced by hia are to be explained as the tenants 
who actually make the payment, as distinct from the landlord to whom the land- 
tax, whether paid by himself (e.g. Ixxxiii) or his tenant (e. g. Ixxxiv), was accredited ; 
cf. Wilcken, Ost. I. p. 115, where y€a>pyol appear in similar receipts making pay- 
ments on behalf of their landlords. But in the case of payments vir^p brjiioaCaiv, 
e.g. Brit. Mus. Pap. 315, since there is no relationship of landlord and tenant, 
a somewhat different explanation must be found. Either the persons in the 
nominative are the heads or superintendents of an association of br^fAOirioi y€(apyoC 
or else they are the tax-collectors. In favour of the first hypothesis is the 
analogy of the receipts vvip naToUaiP and Kk-qpovxfav which, so far as we can judge, 
omit the tax-collector. It is not very satisfactory to, suppose that the persons 
to whom these receipts were made out were in some cases the tax-payers, in 
others the tax-collectors. Nevertheless several of the receipts iirip briixoaUov 
are in some ways more intelligible on the view that the tax-collector is the 
person to whom the payments are credited, especially those in which the 
sums paid are very large (e.g. Brit. Mus. Pap. 180), and those in which the 
same person pays both virip brjiioaCoiv and Mp KaroU(Av (e.g. Ixxxv). It is 
therefore not certain that in every case the persons in the nominative or with 
€^9 are the tax-payers. 

p 2 
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The present papyrus is an acknowledgement by sitologi of the receipt of 
26^ artabae of wheat * for the Kdroticot of Theadelphia * from Athenarion. The 
amount consisted of land-tax upon Kcirotjcot and some extra payments, but the 
loss of the beginnings of lines renders a few points obscure. 

[{"EtwsI) 6KT<ii>K]aiB^Kdrov AinoKpdTopo^ Ka((rapo9 
[Nepoia] Tpaiai/oO ApCarov S^fiacrroO 
[r€piia]nKoO, /tr^y^f) Kai<Tap€(o{v) ifi. J[8vfio9 
[koI f[{€TOxoi) (nToX(6yoi)] rfmapxifcLsi) &€aS€X<l>€t(as) Kal d\X<ov 
5 [kco/i&v fji€yi€Tprj/i€da dnh r&v yeyrj/idrcDV 

[toD iv€(rr{&T09)] itcrmKaiSfKdTov irovs 'AOrjvap^CDp) 

Svkt( ) ilf ♦iX . ( ) •A^/)o«( ) 

[ ] . i( ) &€a8€\(f>€l(a9) KaToS[Kci>v) (nvpoO) liirpcf SfifAoaC[<i» 

[ivoT^ dp]rdPas etKOCi SjSo fj/iarv, 

[ ] imfioXrjs 7rvp[o]0 Stio SC/ivpov, 

10 [ ](f>rf9 nvpov 1ili[i](ru rpirov 

[l/croy], / rot; irvpoD {dprdPai) k^ <=f ^ Ka\ rii irpc{a)p{(^Tpoi6fi^va). 
2nd hand [AtSvfios ii^^hprn^aC) irvpoO dp7{dfiasi) ciicoori If [Iic]toi/, / (nvpoO 

dprdftai) k^ <^\ 

3rd hand (?) [ ]eiy n^nirprniiaC) irvpoG 4fra[tT(oi')] dpT{dPai) ^tKoai t^ 

[^KTOy, / {irvpoO dprdPai) K]q- 9', Kal ri npo(<T)p{€Tpo^ii€va). 

2. rpcuavov Pap. 9. 1. dlfioipop, 

* The eighteenth year of the Emperor Caesar Nerva Trajanus Optimus Augustus 
Germanicus, the 12 th of the month Caesareus. We, Didymus and partners, sitologi of the 
toparchy of Theadelphia and other villages, have had measured to us from the produce 
of the present eighteenth year by Athenarion ... for the catoeci of Theadelphia twenty- 
two and a half artabae of wheat by smoothed public measure, for the extra charge two and 
two-thirds artabae of wheat, for . . . five-sixths of an artaba of wheat, total 26 J artabae of 
wheat and the additional payments.' Signatures of two sitologi. 

4. For the supplement cf. Brit. Mus. Pap. 295. I <riroX<$y(ot) ronapxilas) /^watd^os, 

7. The abbreviation xarot^oov) is written very cursively, the letters between the 
K and I losing any distinctive shape ; but there is more than «oi, to which the abbreviation 
was generally reduced (cf. introd. to xli, Ixxxiv. 9 and B. G. U. 716. 12, where ic{aT)oi{K»») 
preceded by a village name is perhaps to be read). The meaning of the abbreviated entry 
over the line is uncertain; most* probaBly 2wr( ) is the name of a village (cf. Ixxxvi. 
13), the home of Athenarion who paid land-tax at Theadelphia upon catoecic land leased 
to him there by *tX( ) 'A<^pod( ), to whom therefore, as the landowner, the payment was 
accredited ; cf. introd. 

8. [(varf ] : cf. Ixxxiv. 7, &c. The corn was not heaped up, but only allowed to fill 
the measure which was then * smoothed' with a piece of wood; cf. Wilcken, Os^, I. 769'. 
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9. On tKifioKTi see Wilcken, ibid, p. 193, and cf. B. G. U. 515. 7 ra xmip \oy^ias im- 
ffkffBtirraf and 5 '9* '5 ^^'^ brjfioa-lav km dvy»v&u xal vavTom¥ eiriPttk&v, What the precise nature 
of the €7rifio\ri was and whether it was regular or an extraordinary contribution is uncertain. 
Possibly here it or the payment in the next line has some connexion with the dixoivuda 
or extra charge of ^ in Brit. Mus. Pap. 193. The tax of i J to 2 artabae on the aroura 
in that papyrus is, we conjecture, the land-tax upon catoecic land (the vavfiiov which occurs 
frequently there falls on koitoikoi; cf. in trod, to xli). Cf. Wilcken, tdt'd, pp. 194 sqq. 

10. Perhaps [iiriypayprjs^ on which tax see Wilcken, t'di'd. pp. 195 sqq. 

11. The irpoafAtTpovfuva in receipts for taxes paid in kind are the equivalent of the 
irpoabtaypa<p6fi«pa in itie case of those paid in money. In Brit. Mus. Pap. 193 the 
irpwr/jLtrpovfAtva amount to about \, in Ixxxvi to about | of the main sum. 

13. ^c{it[op)] ; cf. Ixxxiii. 9 and B. G. U. 792. 12. The meaning is obscure. 



LXXXII. Receipt for Payment in Kind. 

Hartt. 20'QxS'^ cm. a.d. 145. 

Acknowledgement by the sitologi of Berenicis-on-shore of the payment of 
74IJ artabae of wheat and 38} artabae of barley from the Kkripovxoi of Berenicis 
and others ; cf. introd. to Ixxxi. 

Tlpos ''Hpcovos Kal o[i 

BepyiKiSos AlyiaXov [//c- 

fjL^TprjfiiOa TJi Ka 
5 Kal kP toO M^a-opfi fjirjyhs 

{toO M^aopij /ifjvh^} toG 

iyeoT&TOS 17 (Iroi/y) 'Ayra>P€iyov 

Ka(aapo9 rod tcvpiov y6i/[i;(/iara)i') 

Tov airov trovs rrvpov /li- 
10 Tpco Srj/ioaiip aprdfias 

ipSo/iirJKOvTa rpiroy 

T€TpaKauiK[o]<rT6y, Zy 

K\rj[p]oi})(<)t>v B€pviK(j[Sosi) {nvpoC dprdPas) ^17 5*' [k5'', 

Ti\copu({fJ9) ar€A(eiaf) *ASpiayri[9 
15 ovaial^] pia'6{ ) {irp&r^pov) *Iov\iov 

*A(ri^\r]]indSou (nvpoO dprdfias) a yrj, 

'ArroXXcoyidSos icXi7/>ot^a>i/) 

(nvpov dprdPai) ^kS, / ai ^n(poK€ln€Pai). 
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Koi rg k8 Slit Kkripovyifiov) 
20 (TTvpoO iprdpai) S (IJ/jliov) i^\ Kat 

Kpi6fj9 dprdfia? Tpid- 

Kovra 6KTi> Sifioipov, 

/(TTvpoG dprdPai) S {ljpi(rv) «j3", fcpi&^fjs) {dprdpai) Xi; p\ 

^Slpo9 "HpcDvos Kol ol piroxoi 
25 [<rtroX6]yoi Slit Xaiprjpoyo9 Ori- 

?[• . . •] • ^^ p€fi€Tpirjp€6a 

Tit9 ToO (TTvpoG dprdfias) oS {fj/iiav) yfj, KpiO{^9) 
(dprdPasi) X17 k [ 



21. Kpt3 written over an obliterated word. 25. d of dta corr. from x- 

3. Berenicis A2y«aXou was on the shore of Lake Moeris, probably to the north of Kasr 
elBandt; cf. p. 14. 

14. r€k»Piit(jjt) aTi\{tias) : cf. xl. 3 dnair^iftop rtXc^vucijs arfX(c^) and B. G. U. 1 99 verso I, 

where a payment vwip Bvi&if is coupled with Ttkv>vti^i m\*iai. It is clear from the present 
passage that this curiously named charge fell upon the fmr^oral o^o-iaicot, i. e. the lessees of 
the olalai belonging to the emperor ; cf. introd. to xl. 

15. irp6r€pov is expressed by a\ as in Ixxxvii. I. 6. The Julius Asclepiades here is 
probably identical with the 'philosopher' mentioned there. 

25-6. i\W Bija'avpo<l>v{\aK09). 



LXXXIII. Receipt for Payment in Kind. 

^a§r el Bandt. 28*5 x 8*2 cm. a.d. 163. 

Acknowledgement by the sitologi of Euhemeria of a payment of 4/^ artabae 
of wheat ' for the KdroiKoi of Euhemeria ' to the account of Sarapias, daughter of 
Sarapion. On the importance of this papyrus see introd. to Ixxxi. 

['^Etov^ Tp]iTOv *Ay[T]ciiv(yov 
[koI 0]i^pov T&v Kvp(a>y 
S[€paar&v]y 'En€iif> kij. Safi^ivos 
Kai c[l piTo]x{oi) (TiToKiJayoC) Evrifi€p€(a9 
5 /i[€/i€]r/9i7/x€0a dirh t&v 

y€Pfj(jidT<oy) Tcv airov (croifj) c/y 
SapanidSa Xapantmvot 
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Evri(fi€p€(asi) ic{aT)ol(Kci>i^) (nvpoC) p[iTp<p Sri]fioo'l<p 
[i]uar[ip llnaiTOP ipTdP{as) Tia-aa- 
10 p{a9 TplT\ov T€TpaKai€tKoaT6yf 

/ (nvpov dprdfiai) S yK8, koI t4 npoa'ii€Tpovfi(€va). 



LXXXIV. Receipt for Payment in Kind. 

Omm el 'Atl. Gizeh Inv. no. 10224. 12-2 x io-8 cm. a.d. 163. 

Acknowledgement by the sitologi of N^orov ^ofic(iop), a village near 
Bacchias, of the payment of i^ artabae of wheat * for the KdToiKoi of Hephaestias.' 
The payment is made by Petosiris, probably a ympy6s, to the account of 
Kopes (?) ; cf. introd. to Ixxxi. 

'^E7[ov]s Tplrov AvTOKp[dTopos] Kataapot 
Md^pKOv] AvprjXlov 'Av[Tmyiyov 
S^PaiTToD Kol AvTOKpdT[opo]9 Kataapot 
AovkIoo AifprjXiov Ovrjpov X^paaroVy 
5 M^^{ip iS. Kpicnv ZcoCXov Kai pi- 

Toyfoi) (riToX^&yoi) Niarou iiroitc^Cov) p^piTprt" 
p^Oa p€Tp<p Srf(jio(ri<p) ^vot^ ix toO 
y€vrfjiaTos) ToO Si€\(rj\v06TOf) p {irovi) c/y Kon^v ^Ap- 
ndXov Siii n^ToatpfODS 'H(l>ai(aridSos) fc{aT)ol(Ka>v) 
10 (TTvpov dprdPfiv) ptav Iktov, y{(v€raC) (TrvpcD dprdprj) aef, 
Kal TOVTooy tA irpoa(ji€Tpovp€va). 

5. C^tkov Pap. 



LXXXV. Receipt for Payment in Kind, 

Hartt. 19-7 X 9*3 fw. a.d. 247. 

Acknowledgement by the decentprimi^ who in the third century take the 
place of the (nroAoyoi in this class of receipts (cf. B. G. U. 579), of 6o| artabae 
of wheat and 6} artabae of barley \yn\p hrnxoaioavy and 3 artabae iirip KaroUtaVy 
paid by Patereus ; cf. introd. to Ixxxi. The papyrus incidentally shows that 
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the deceniprimi were not all members of the /SouX^ (cf. note on line 3). 
A remarkable extra charge occurs in lines ia-13. 

The writing is on the verso^ the recto being blank ; the papyrus is a real 
exception to the rule that the recto is first used. 

rav^vaas Koi ^Hpds yv/jt(vaa'(apxo9) Kol Tovp^mv 
Koa/irjiifisi) Kal i^rjyrjT^io'a^ fiovXiVTal 

Kol S^pfjpos yviJi(paaiap)(o?) ndvT€^ Tfj9 'Apai^voir&v) 7r6X(ca>y) 
5 StKanpcDTOi ^ Kal rj T(map\ta^ 0€p(iarov), 
€/JL€Tpi]6Tja'ay kv 6rj<T{avp^) KcoQirj^) 0€aS(X(f>(a9 

dno y^vr^dToav) y (irovs) inlp Sriiioa[i]a{v) airrrj^ dvS/iaros naT€p€VTos 
iwdropos ftiTp<i> ^VI^^^^V i^^^V 
nvpov dprdPas iirJKOvTa ijpiav rirap- 
10 Tov^ y{(vovTaC) (dpTdfiai) ^ {'Ij/inrv T€TapTOv), Kpi6{fjf) {dprdPai) 5- {fipi<rv 

riraproii), Kal iirhp KorotKiov 
Trj9 aifTfj9 irvpov dprdfia^ Tp€T9, 
• y{[vovrai) (dprdPai) y iaypp^v Sk iiri^p) rod irvpov 
Totfs 6^0X069. (Iroi/y) 8 AvTOKpdropot 
Kaiaapos MdpKov ^lovXtov ^iXtinrov 
15 Eva-e^ov^ Evtv\ov9 Kal MdpKov 'lovXiov 
iPiX/VrTTOi; y^Pi^aLOTdTOV Kal [k]Tn(f>ay€(rTdTov 
Kaiaapo^ S^paa-r&y, Tvpi icy. 
and hand Avpr^ios) S^prjvo^ yvpiyaatap^os) a'ea'7j(ji€ia>/iaiy (3rd hand) AvprjXios 
Toijppcoy Koa(jHT]Tflsi) Kal i^Yjyrj(T€V(ras) Pov(XevTflsi) 

7. ano y€vrj y (erovs) and avrrjf over the line. 9, II. 1. dfyrafiai, 10. Kpt$ (aprafiai) 

$• {rjiAiav TtrapTov) over the line. 12. rov over the line, irvpov corr. from tovtou, 

3. jSovXevroi: from the position which this word occupies it appears that Serenus 
who follows was not a ^ovXcvt^j; cf. line 18 where ^ouXcvr^r does not occur in his 
signature. The opinion of Menadier (Wilcken, Ost, I. p. 626) that the btKairpcarot were 
not necessarily /SovXtvrat is therefore confirmed against the view of Waddington 
adopted by Wilcken. 

12. The reading u»r(€p) is very doubtful, but there is some word between W and 
nvpov. The nature of this extra charge is quite obscure. If it corresponds to the 
npo<rfi(TpwfA€va found e.g. in Ixxxi. 11, it is remarkable that it should be in money. 
The mention of obols suggests a comparison with the raviSiov and kSKKv^^ taxes (introd. 
to xli) which are associated with (probably) the land-tax in Brit. Mus. Pap. 193. 
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LXXXVI. Account of a Sitologus. 

Harit. 234 x 11-2 cm. Second century. 

An account of payments of wheat, barley, and lentils received during the 
month Phaophi from various classes of persons in several villages; cf. B. G. U. 
835, Ixxxvi (^i), ccc, and cccxl. Three kinds of payments occur: (i) {\m\p) 
hr\{yLO<Tlaiv)y i.e. rent of holdings paid by brjix6<noi y€<i>pyoC (cf. introd. to Ixxxi) ; 
(2) hi{ ) (f>o{ )^ a small charge more or less proportionate to that for 
brj{ixoauov). hi stands for 5i(o<^.opoi;) and <t>o for (f>o(piTpov)y as is shown by 
lxxxvi(^i). II, and an Amherst papyrus in which bia<l>6pov (ftopirpov occurs. The 
charges for freight are kept separate throughout the papyrus, and are added 
up separately in line a, though included in the grand total in lines i and 27. 
Another payment is found in line 3 in connexion with the 8?yfK><rioi y€<apyoi 
and consists of two abbreviated words, Stoi(Ki7<r(a>9) iK(f>o(piov)y so that it is really 
identical with the first ; see introd. to Ixxxi. Payments of land-tax by kAijpoOxoi 
also occur several times, but KdroiKoi are not mentioned. 

The villages from which the tax-payers came are Theadelphia, Euhemeria, 
'Polydeucia, Dionysias, Philagris, Philoteris, Autodice and two others, all of 
which were in the division of Themistes, and Oxyrhyncha in the division 
of Polemo. 

On the verso is a tax- receipt (Ixiv). 

1 [Sv]pjx$(rja'av) elaSoxiv^) tov ^aco((f>L) tov y (irovsi) diri \rf(ji^T<ov) fi 

(hovsi) Siot^KfjciC^^) {TTvpoO dprdfiai) vKy {rirapTOv), Kpi{6TJ9) (dpTdfiai) 

p6 (^flKTV T€TapTOv)y 

2 (f>aK{ov) (dprdpai) pK i^\ St(a<f>6pov) <f>o(fi€Tpov) {irvpov dprdpaC) € j5^, Kpt($iJ9) 

(dprdprf) a (li/ito'v) y\ ^aKw) (dprdPrjs) (Ij/iiav) i^\ &v 

3 0€a(S€\<f>€(as:) Si{it) SrjQioo'Ccov) y^dljyy&v) Sioi(Krja'€Ci>si) fK<f>6(p[ov) {iTvpov 

dprdPai) irj rf, Kpi{0fjs) dprdfiai S yK[S], (p(aKOv) (dprdPai) va Pk8, 

4 TTfjOiriji^rpoiiitva) (irvpov dprdPaC) (fj/JLurv) y\ Kpi(0rj9) (dprdPrjsi) {fifJtiov) 

rfy ^OKov) {dprdfiaC) ifi iP^\ / (vvpov dprd^aC) or] (rj/iiav), Kpi{drj9) 
(dprdpai) c yicS, (fi^KoS) (dprdpai) iy /3^, 

5 [...•] . tcpi(0fjsi) {dprdfirjs) {riraprov), 0[a]f(o{/) (dprdprjsi) . rf, Kai Si(ii) 

[fcy<T]{povx(»p) (irvpov dprdPai) S (Ij/iiav), / K<i(jirisi) (irvpov dprdfiai) 

iry Kal tol y( ), 
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6 [Kpi{6rji) (dprdPai) € (ijfiiov) i]\ (f{aKov) (dfyrdPrj^) , . .] kS. Eirj(ji€p€(a9) 

StiQioamv) 8t{h) t&v dirh 0€{a8€X(f>€lai) {nvpoO dprdfiaC) orj {^fiiav) 

kS, Kpi{6fjsi) (dfyrdpai) S ^, 

7 0a/cot} {dprdfiai) kS, 

8 &(A) K\q{povy(ov) {nvpov dprdPat) ifi t/8", Kpi{0f]9) (dprdPai) lO (li/iiav) 

[tcSJ\ I K<i(jifjsi) (wvpov dprdPai) q {^^/^(nj) rf, fcpi(0fjsi) {dprdfiai) kS 

(T€TapTOi^), ^aKov) (dprdPai) kS. 

9 noX(v8€VK€ia9) 8rffjioat<av) Si{iL) r&i^ drrh T(fjsi) Kw(jif]si) {nvpov dprdpai) 

a y[«/Sj, Si(a(f>6pov) ^>o(piTpov) (jrvpov dprdfirj^) K^\ 

10 KoX Si(i) T&v dnb 0€(aS€\<f>€ia9) (TTvpov dprd^aC) X/3, Kpi(Orjsi) {dprdpai) 

Kri yij5, (HaKov) (dpTdfiai) S . k8, Si{a<f>6pov) (fx^pirpov) {irvpod dprdPrjsi) 

(IjfiKrv) ipr\ Kpi{0rj9) (dprdprjs) (IjfJiiav), 

11 ^a/cot)) (dpTdprjsf) ip'\ 

12 Kal 8i(iL) T&v dirh 0i\ay{pC8o9) (nvpov dprdfiai) rj, Si{a^6pov) <f>c(piTpov) <^\ 

13 KoX Si{i) T&v dni Svvt{ ) ^aKov) {dpTdfiai) tc(, Si{a^6pov) <f>o(piTpov) (f^aKov) 

(dpTdpTjsi) (Ij/JUirv), 

14 Kal St{it) K\rj(pov)^(ii>v) {nvpov dpTdfiai) e {fj/iiav), Si(a<f>6pov) <l>o(p€Tpov) rf, 

/ Kd)(jjLi]s:) {nvpov dpTdpcu) {itf {^ifiKrv) yifi, Kp^Orjs:) {dpTdpai) kij yi^, 

15 [ ] ip(aKo€) {dpTdPai) Xa . kS, Si{a<f>6pov) if>c(piTpov) {irvpoO 

dpTdPfjs) {If/iKTv) y«/S, Kpi{drjs) {dpTdfirjsi) [{^pi(nj)], if^aKOv) {dpTd^rjs) 

{Ijliiav) ip^\ 

16 [, . . ( ) St}{fioa'(mv) &(A) t&]v dnh 0€{aS€X^€Cas) {nvpod dpTdfiai) S yr\^ 

17 [koI S{iiL) T&v dnh *tX]a>T(c/)/(5oy ?) {nvpov dpTd^ai) 0, [/ k]£(jii]s) {nvpov 

dpTdfiai) oS yrj, 

18 ^iovy{o-id8o9) Sr](jjLoa'ia>v) {irvpod dpTdpai) v. ^iXay{p(8o9) [8i(ii) fc]KTj{poiJXpi>i^) 

{rrvpov dpTdpai) rj {ffpiav) rj\ St{a<f>6pov) ^>o{p€Tpov) ^\ 

19 ti\(ioT{fpCSos) Si{it) K\ri{poi6\<ov) {nvpov dpTdpai) ( yici. 

20 A{fTo8((Kris) SYi{/xo(r((iov) A(i) t&v dnh 0^aS€X(f>€(a9) {irvpoV dpTdfiai) 9 yfj^ 

Si{aip6pov) if^iTpov) {nvpoG dpTafirfsi) ^^ rJ. 

21 U.( ) &(i) T&v dnh 8€(a«€X^c/ay) {nvpoO dpTdpai) fi kST, Si(a^pov) 

il>o(piTpov) i^\ 

22 Koi imi^p) XriijifidTOiv) JJoXHjmvosi) ^O^vpiuyyj^tov) Si{it) t&v dnh O^aSeX- 

(f>iCas) {nvpoO dprdpaC) /i^ (^/*«<rv) ffj, 

23 St{a<f>6pov) if>o{p€Tpov) 8 yifi, 
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24 KoX Si{a) T&v dirh Xvvt{ ) Kpi{0rj9) (aprdPai) ly (^/iiav) 17', St{a<f>Spou) 

if>c(p€Tpw) a y\ 
35 / K<e(/itis) {nvpod dprdficu) /i( {^p^ov) yff, Kpi{0rjs) (dprdfiai) ly {fipurv) 17', 
Si{aif>6pov) <l>o(piTpov) (irvpoO dprdfiai) S yt)3, Kpi{0rj9) {dprd^aC) a y. 

26 Koi inri^p) XrjQindTcoii) a (Irot/y) 0€a8€X{<f>€(a9) 5((A) Srjfjioatonv) y€<ii(py&v) 

Kpi(0rj9) (dprdPai) X^. 

27 / ai ir(poK€(p€Pai) Sioi(Kifja€oi>9) {nvpoO dprdfiai) VKy (TirapTOv), Kpi{$fj9) 

(dprdpai) pO {IjpKrv Tfraprov), ^aKo€) (ipTdPai) pK i^\ 

I o. 17 yi5 in the entry for Kpi{firis) is written above the line over an erasure. 

I. dio<(ic4<rca)r) : the word is here used apparently in its limited sense applying 
to payments on behalf of the government as opposed to payments on behalf of the 
temples; cf. xli. I. 12. 

The correctness of the totals in this line and the next can be verified in five out 
of the six items; owing to the lacunae in lines 5 and 10 in the fractions of two amounts 
of lentils we are not able to fill up the lacunae there. 

4. Out of the three totals obtained by adding the frpoa/tcrpov/tci^ to the preceding sum, 
two, the 78 J artabae of wheat and the 5^ artabae of barley are not quite correct, 
^H + 9l artabae of wheat making a total of 77|f, and 4| + f artabae of barley 
making 5. The addition of the lentils is right. 

5. The lacuna at the beginning of the line no doubt contained a statement of the 
nature of the two small payments which follow. bi{afp6pov) <l>o(j)4Tpov) is out of the question, 
for these two payments are not included in the freight total in line 2. brj{fio<rlatv) followed 
by ^(A) ... is more likely. 

Kal Ta y( ) : the meaning of this phrase (cf. cccxxxix) is obscure. 

6. T&p an6 e€{a^\ff>«ias) : y€»pyoi whose domicile was at Theadelphia but who cultivated 
land at Euhemeria ; cf. line 9 and Ixxxvi {a). 8-9, and introd. to Ixxxi. 

9. no\{v^uK€(as) : this village was near Theadelphia; cf. cviii. 11 and p. 14. 



LXXXVI (a). Account of Sitologi. 

Harft. 23*6xi9«5rw. a.d. 161-169. 

An account of receipts during ten days by the sitologi of Theadelphia. 
The payments are made partly by briix6aioi y€(apyol^ partly by kAt/povxoi, and 
there are small charges for freight; cf. introd. to Ixxxi and Ixxxvi. The 
first two lines are a later addition in a smaller, but probably not diflferent, 
hand. On the verso is a short account'. 

]. _ 

]y5 Kpi{Of]i) {dprd^cu) pKf yKS if>aKov {dprdPai) [.]^[ 
] Kal piroyffii) (nToX{6yoi) OtaS^XiftiCas 
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], dnh a ciwy i rod ^Enu^ firjyb^ 
5 [tov .... I^TOvsil * Avrcuv^tvov koI OMjpov Kvpiooy 

[dirh T&y y€wj(juiT<ii>y)] toO avrov {trovi) {wvpov aprd^as) Taj[[i']j^ {fniiav 

rpirov) rf , S>v 
[Sih ST]iio<rloa(y) y€a>]py&{v) {irvpov dprdfiasi) 'Bfi^ofi ^, ^opirifiw) #cA( ) (nvpou 

dprdpas) € yic5, 
/ Bih drfpoalco^y) ytcupy&iy) [(TrvpoO dprdpai)] 'B^otjk^S^, Kal &A KXi]povj(OD{y) 
{TTvpoO dprdPa^) Sira {^piav) V,/ K<»(/xi;y) {nvpov dprdPaiyrXvO ^ ^ Kal {m\p 

SXKcov KoafjiMv) 
lo no\vS€VK{€ta9) SYifio(ruo(p) &A r&v dnh B€aS€\(p(jeiasi) y€oy>yc3(i') {nvpoO 

dprdfiai) toS (lipiov) i^^ 
Sia^6pov {irvpov dprdfiasi) 9 {^P^<^) ^'^' 

2. yicd is written above the line over an erasure. 

7. Kk(f\po(fx^^) naturally suggests itself (cf. cccxxxviii) ; but the payment is by ^fioaioi 

ID. Cf. Ixxxvi. 9-10 and introd. to Ixxxi. 

II. ^<l>6pnv: sc. <l>op€rpov. Cf. introd. to Ixxxvi. 



LXXXVII. Payment through a Bank. 

Kasr el Bandt. 22-8 x 309 cm. a.d. 155. 

Receipt for various sums paid into a local bank, probably at Euhemeria, 
by the overseers of some estates belonging to the corporation (olicoy) of the 
city of Alexandria. These w^ere situated at Euhemeria, and had formerly 
belonged to a * philosopher * named Julius Asclepiades (cf. Ixxxii. 15), v^rho 
had presumably bequeathed them to the city ; and it is the rentals {<l>6pos) of 
these estates, which were managed by itnTtiprjTaC, that arc the subject of the 
receipt. The document is of much interest, not only as affording an indication 
of some of the sources from which the wealth of Alexandria was derived and 
the manner of their acquisition, but also as an illustration of the development 
reached at this period by the banking system. The money paid into a local 
bank in the FayAm was to be paid out to a person at Alexandria. This person 
would naturally not have to wait for the coin to be actually transported. The 
mutual relations and organization of the local bank and the bank at the capital 
were such that money paid into the one could be drawn at the other. 

The papyrus is written in a remarkable hand, which presents at first 
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sight an almost Byzantine appearance, mainly due to the thickening of the 
extremities of the rather large and heavy semiuncial letters. 

Col. L 

"Etov^ irj AvTOKpdropos Kai(rapo9 Titov At\i[o]v 

^ASpiavoO ^Avraavdvov S^Paarov Eia^Pods, 

M€x{up) k(. knoiTja-fu inl 7{fiy) Titov 0\(aov(ov) ExfTv\{i8ov) rpdir{ii(av) Ev- 

Sa(fioi>y Xapairmvos /c(a/) ii€to\(oi) iiTLTrfprjTal 
5 vnapy6vrci>v otxcv TriXccoy *AX€^avSp(oi>if 

(npSrepov) 'lovXCov jicKXtjiridSov ^iXoaSifxj^v) Svtohv ir€pl 

K<ip{rjii) Einjn€p€tav ctV <l>6po(y) i( (Iroi/y) T<iXayT[o]y 
' it/ Kal Spa)(ljiii9) T€TpaKi(rx€iX(a9 inl ry rh 

(aov iv 'AX€^avBp€(a SoOrjvai r^ iirl r&v 
10 aTifjLfJuiTcoy irpoK^yji{pi<TH€v<o)y f {rdKavrov) a (Spa^fiat) *A, 

'E7r€lif> 17, 6 a^(Jy) K(ai) fiiToy^oi) 6p{o(<os) e/y (l>6pc(y) tC {^tovs) 

rdXavTov %v /ic(aJ) Spayjjih^) X€iX[a9 r^rpa- 

K0(r(a9, / 0)? 7rp6K{€iTai) (rdXavTOv) a {Spayjiat) 'Av. 

10 (irovs), 9aA(f>i i, 6 ain(^s) i^at) pho\{oi) dp{o(oi>9) €h 
i^ ^6po{ii) irj (Iroi/y) Spaxif^^) x^^X^ay^ / &9 irp6K{€iTai) {8pa\pat) 'A. 

*A8piayoO 17 d aiT{hsi) K{ai) fiiTox{oi) 6/jt(olci>si) c/y i>6po(y) 

[irj (hovsi) S'lpaxO^i'i) X^^^^^^ 6K[TaK]oaias, / a>y 7rp6K{€iTai) [(Spaxfial) 'Aco. 

[^afi€]yi{0\ C, [6 ain{hsi) K(at) fJii\Tox(pi) €[/y i>6\f^o(v) 

ifj (Iroi/y) [SpalxJifiits) Si<rx[€]iX(a[9, / cojy rrp6K{uTai) (SpaxjJ^al) 'B. 

20 *Eir€l<l> €, 6 airr(i9) K{ai) /lirloxioi)] eh <f>opc{v) ir\ (irovsi) Spa[x{ui^i) 

Siax^^Xias, / a>9 7rp6K(€iTai) (^P^X/'^f) '^' 

Col. II. 
jc (€Tot;s), ta&<l>t €, [d a^Jy) K(ai) piT]oxJioi) e/y (l>6p[o(y) 
irj (?rot;y) SpaxQ^i^i) [x]f/^%[^ • • • »]f^oo'f<^^» / &^ 
np6K{uTai) (Spaxfial) A[. 

5. virapxopT»p Pap. 9. taw Pap. 10, 'A- Pap.; so 'Av. in 13 and similarly 

in 15, 21. II. o Pap.; so in 14, 16, 20. 

•*The i8ih year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius, Mecheir 27. Paid into the bank of Titus Flavins Eutychides by Eudaemon, 
son of Sarapion, and partners, overseers of the property belonging to the corporation 
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of the city of Alexandria and formerly to Julius Asclepiades the philosopher, situated 
at the village of Euhemeria, for the rent of the i7lh year, one talent and four thousand 
drachmae, on condition that an equivalent amount should be paid at Alexandria to the 
official in charge of the siemmaia^ total i tal. 4000 dr. Epeiph 8, by the same person 
and his partners, as before for the rent of the lyih year, one talent one thousand 
four hundred drachmae, total as above written i tal. 1 400 dr.' &c. 

I. 5. ouov fr<$XcA>r: cf. Ixxxviii. 5, where the phrase recurs, vSk^mt apparently there 
referring to Arsino^. A similar use of the word oUos is found in Ox. Pap, I. 127. i 

9. T^ <Vi tS>p aTtufmrtav: the same title is known to have existed at Antino^^ from 
an inscription dedicated to Severus Alexander in a. d. 232-3 (C. I. G. 4705) vrpvTaptvovrot 

AvprjXlov *Opiy€i{ovr Tolu Koi * AnoXXtaPiov fiovktvrov yvnt^ao'iapxtn/ icoi] <iri r&v OTtiiftdrvw, aripfia 
here has apparently tne sense of ordo ox familia^ for which cf. C. I. G. 3995 b, 9897. 



LXXXVIII. Receipt for Rent. 

Harit. 22-4 x 10-2 cm. Third century a.d. 

Receipt issued to a cultivator by the nomarch acknowledging payment of 
the year's rent for a plot of land which had belonged to the Queen of Ptolemy 
Neos Dionysus, and was now apparently part of the common property of the 
city of Arsinoe. That land was owned by cities and villages is shown both 
by the preceding papyrus and by Pap. Gen. I. 16, B. G. U. 659. II. (Socnopaei 
Nesus), C. P. R. 39 (Hermopolis), 41 (Obthis in the Hermopolite nome) ; and 
it is probable that such communal land is generally meant by the phrase 
brjfioaCa yfj. A parallel for the survival of the di.stinguishing title of land which 
had in Ptolemaic times been included in the royal domains is found in 
B. G. U. 512, where the 4>tXa5A<^ot; oiaia is coupled with the yrj paaiXiKtf and yij 
'jrpo(T6bov. In that instance, too, the land had not improbably been the property 
of a queen, Arsinoe Philadelphus, from whom it had passed to the temples; 
cf. Wilcken, Archiv, I. 150^ 

*H\p]aK\i<p y€copy^ Kal fi€T6x{oi9) yatp^iv. 
i<T)(Ov naph aov rh €Kif^6piov 
oi y€0i>pyu9 KXirjpov n€pl Kdfirjy 
5 S€a80«f>dav oiKov irSX^as Pa- 
aiXio'arjs nroXefiaCov N€ov Aio- 
vvaov i^r^J^lp y^yrjpaTos 5a>- 



Digitized by 



Google 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD 223 

(Iroi/y) ip, 'ETr€[J]0 #c/S. 
On the verso 

10 ctTTox^ 'Hf}ifK\€[o(y) Kal fffj6)^^(ic{y), 

2. KM fUTox inserted above the line. 

*Apion, nomarch, through Heron, to Heracleus, cultivator, and his partners, 
greeting. I have received from you the rent of the plot cultivated by you near the 
village of Theadelphia belonging to the corporation of the city and formerly to the 
Queen of Ptolemy Neos Dionysus, on account of the produce of the twelfth year, 
in full. The twelfth year, Epeiph 22.' 

2. yttipy^: Heracleus is not called a ^fi6a'ios y€a>py6sf but that no doubt was his correct 
title; cf. xviii{a). i. 

5. oUov frdXctff : for olcos in this sense cf. bcxxvii. 5, note. irSkis in the Fay&m more 
naturally refers to Arsino^' than to Alexandria, and that Arsino€ is meant may be 
concluded from the fact that the receipt is issued by the nomarch. 



LXXXIX. Loan of Seed. 

Kasr el BanSt. 268x9-5 cm» a.d. 9. 

Acknowledgement of a loan of vegetable-seed and barley for a period of 
four months. No interest was required for the loan, as was sometimes the case 
with loans in kind (cf. xc and Wilcken, Os^. I. p. 679) ; but in case the borrower 
failed to return it at the specified date, he was pledged to pay ten times the 
amount of vegetable-seed, and no doubt the barley at a similarly high rate, 
though the exact proportion is lost. For the severity of the penalty cf. xi. 31. 

The papyrus is dated at the top in the 38th year of the KpiTrjais of 
Augustus, and below this after a large blank space follows the contract headed 
by another date, *the 38th year of Caesar* simply, which also occurs in 
lines 14, 15, This double method of dating by the Kpdrria-is and by the ordinary 
regnal year is found in B. G. U. 174; and the identity of the numbers of the 
years of the KpdTrja-is and of the reign proves that both were reckoned from 
the same point of time. The method of dating by the Kpirqais of Augustus, 
of which this papyrus offers the fifth instance, originated, as is shown by 
Wilcken (cf. OsL I. pp. 787, 788), in a decree of the senate establishing an era 
in Egypt reckoned from the date of the capture of Alexandria ; cf. Dio li. 1 9. 6. 
The innovation had little success, and except on coins of the opening year 
of Tiberius' reign no traces of the era have been found later than Augustus' 
death. 
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The contract has been cancelled in the usual manner by cross-strokes of 
the pen, implying that the loan had been repaid. 

"Etovs 6y86ov Kal rpiaKoarov rrj^ 

Kataapos Kpanfja-cco^ O^oO vloO, 

fxr]yi9 'Aprefiia-iov Iktjj fafif- 

podO Iktji, h ni]\ova'i<p Trj9 0€- 
5 (itaTOv p€piSo9 Tov vopov* 

Itov9 Xrj KaiaapoSj 9ap€vio{0) 5*, ivayi{ypa'!rrai) 

h nrj^Xovatov) y/o(a0€ia)) , . /j€( ). 

n^Oivs ndTpCi>yo9 n^parj^ Trjs iiriyoyrjs 

dpo\6y<Di €\€iy rrapit ^AKOvaiXdov toO 
10 0€a>j/oy irapa\pfjpa [...]. V^ \a)(^aya>- 

awippov viov Ka6ap[od] dSSXov dpraP&y 

Svo iipiaovs Koi KpiOrjs dprap&v 1^ 

iipiaovsy ndvra Sk dno8d>(ra> iv privl 

Uavvi TOV €V€ar&T09 iySSov Kal TpiaKoa^ 
15 TOV Iroi/s Kataapos kv IIr}i\ov(rt(p piTpoa 

T€TdpTCi>u khv Sk pfj [drroS]& iKTiaco 

ToO p\v Xa^ai^dHJirippov iKdarrjs dpTafi&v 

dpTdfiat {apTa§a9\ ScKa Trj9 8k KpiOrjs dp- 

[Tdpa9 ...... 

16. e of (KTia» corr. from i. 

* The 38th year of the dominion of Caesar, son of the god, the sixth of the month 
Artemisius which is the sixth of Phamenoth, at Pelnsium in the division of Themistes 
of the (Arsinoiie) nome. 

The 38th year of Caesar, Phamenoth 6, registered in the record office of Pelusium. 
I, Petheus, son of Patron, a Persian of the Epigone, acknowledge the direct receipt 
from Acusilaus, son of Theon, of two and a half artabae of vegetable-seed, new, pure, 
and unadulterated, and of six and a half artabae of barley, and I will repay the whole 
in the month of Pauni of the present 38th year of Caesar at Pelusium, measured with 
the quarter measure. And if I do not repay I will forfeit for each artaba of vegetable-seed 
ten artabae and for the barley . . / 

5. 'A/xriyoirov is to be supplied before voftoVf the omission being probably a mere 
inadvertence and caused by the homoioteleuton of tw. 

7. It would be just possible to read the letters after yp(a^ft^) as o<^. and to suppose 
that the scribe after making the mark of abbreviation following yp proceeded to add 
the three next letters of ypa<l>fu^. But this is not very satisfactory, apart from the fact that 
<p is palacographically not probable. 
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10. [•..]. 17s: a substantive like xph^^^ or hawtiov is expected; either this word or 
aprafi&p #r.r.X. should have been in the accusative. 

16. Tcrdprtoi: sc. of an artaba; cf. Wilcken^ Os/, I. p. 750. In xc. 14 the measure to 
be used is described as fifrp^ MtKOfiirpf which is difficult to account for. This might be 
equivalent to fierpop MtKorov, an eleventh part measure; or it might mean a measure 
containing eleVen /irrpa. But an eleventh part of an artaba would be a very surprising 
fraction ; and an artaba only contained ten ^itrpa. It is not easy to say which alternative 
is the least objectionable. 



XC. Loan of Seed. 

Harft. 21-1 X9'T cm. a.d. 234. 

Acknowledgement of a loan of vegetable-seed, to be repaid in the following 
month. In this case also, as in the preceding papyrus, no interest was required ; 
but the lender was to have the choice of accepting either the seed or its value 
in money, estimated according to the highest current price, 

'^Etovs TpiaKaiSiKdrou AvroKpdropo^ 

Kalaapot MdpKou AiprjXlov Sfov^pov 

*A\€^dvSpov Eva^Pov^ Einvxovs 

S^ficLoroG, /irjyhs T^piiaviKifl^ov IIa\lai>v 0, 
5 Cf IlToK^iiatBi EifpyinSi rov 'Apiriiyotrov) po/aoO. 4- 

poKoyu Aiprj\io9 TIoDikUov nai/iioof /ifiirphf) 

TaPovTos iiro KoiQjLTii) SoKv<m{a(cv) N^trou d>f 

kr&v X oiX(^) yaarpoKvrjQify) nodbs S€^ioO AipfjX{t^) 

'Ay[a]$€(y<p AyaOoO roO AX^^dvSpov dnh dii^6(v) 
10 Aiwif>€mv iyiv nap ainod 6 Aipifj(\iosi) IIoDiKloo{v) 

^(/>§]<r«j/ ky y€vi \a\avo<nrippov dprdfia^ 

rp[i]s, Kol iirdvayKov dnoSwriv airhv ry 

il^[/of7(X/(p)] *4.ya0€ip(o iv Mi^h ^^^^^ ^^^ lj^€(r(rc3ros) «y (Irot/y) 

h inoiKif IlLirau li^rp<p iyScKa/iirpfp 
15 dwir€p0€Ta>9, iyXoyijs offcrj^ r^ Aipri\{t<f) 

Ay[d\6dv<p iJTOi rh \[a]\ay6irrr{€ppov) Xa/iPdyiv 

€idp€<TTOv fj T^iv km Tc€ KaipoO kacfjiivriv) irX[[\<n"riv 

T€i(ji^v)f y€ivc(jiivris) airr^ Trj9 7r/w£^ca>y 1^ T€ tov 

6p[oX{<>ycOvT09)] Kal kx r&v inrapxSyrtoy ainZ irdvrcoliy) 
20 Ka[6\dTr{(Ep) ky Siktjs, pivovro^ r^ Aya0€(y<f 
III. Q 
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t[ov \\&yov ir€p\ SHy) AWcoiy) 6^t\i ai[T\& 6 Tito- 
Xtoiv Kaff h €\i ypd/ifiara* [Kal ilnepcoiTrjO^h) d>/jLoX(6yrj(r€y), 
On the verso 

yo7r{ ) I (tAkkov | Xa)^aj^oair{ipfiov), 

5. irroXcfuuSt Pap. 6. iraifj^iai Pap. 

*The 13th year of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius 
Felix Augustus, the ninth of the month Germaniceus or Pachon, at Ptolemais Euergetis 
in the Arsinoite nome. Aurelius Polion, son of Paimeus and Tabous, of the village 
of Socnopaei Nesus, aged about 30 years, with a scar on the thigh of his right leg, 
acknowledges to Aurelius Agathinus, son of Agathus, son of Alexander, of the Linen- 
factories' quarter, that he, Aurelius Polion, has received from him a loan in kind of 
three artabae of vegetable-seed, and that he is under the obligation of repaying them 
to Aurelius Agathinus in the month Pauni of the present 13th year at the farmstead of 
PisaV without delay, measured by the eleventh part measure, Aurelius Agathinus being 
' allowed the choice of receiving either the vegetable-seed in good condition or the highest 
current price at the time being, and having the right of execution upon the borrower 
and all his property as if in accordance with a legal decision. Agathinus also retains 
his claim to the other debts owed to him, according to contracts in his possession, 
by Polion ; and he (Polion) in answer to the formal question gave his consent.' 

4. rep/iav(ic(cc)ov Uax^vl r«pfAavtKov here must be a slip for TtpiuanKtiav, which is 
known from numerous instances to have been the same as Pachon, while the month 
r€pfmviic6s corresponded to Thoth according to the statement of Suetonius {Domi/, 13), 
which is confirmed by Ox. Pap. II. 266. 2 (note ad loc). 

10. Atw^iW: an nfMfl>o6op at Arsino^. 

14. The inoUiov niaafi was near the village of Heraclea (B. G. U. 446. 6). 

fxfrp^ MtKapirptdi cf. note on Ixxxix. 16. 

1 7. T^y fVi Tov Kaipov k.tX : so also a similar loan of a. d. 238 in MittheiL Pap, Rainer^ II. 
31, where however the lender has no /icXoy^. 



XCI. Contract for Labour in an Oil-Press. 

Kasr el Bandt. 24*1 x 10 cm, a. d. 99. 

This document relates to the affairs of Lucius Bellenus Gemellus, for an 
account of whom see introd. to ex. It is a contract for the engagement of 
a woman named Thenetkoueis to serve for the season in an oil-press belonging 
to Gemellus at a daily wage, the exact amount of which is not stated, but 
of which she receives an advance of 16 drachmae. 

^aS{(pi) iriy 6/io\{ayia) 0€y€TKOV€i9 7rp3(y) Ao{iKio{y}, 
"Etovs rplrcv [AjifTOKpdropos Kafaapo^ N^pova 
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Tpaiavov X^[P\(iorcO Fcp/iapiKov, ^a&if>i 6k' 

T<OKai[S\€KdTTJl, i[v Ev]rj/l€p€(^ TrJ9 Q€ll(<TTOV 

5 fi€p(So9 rod 'Ap[<nuo]€(Tou yo/ioO. SpoXayeT 

0€i^€TKov€ii *'H/)[a)]j/oy wap^pPdWovaa TI^p- 

aetyf] &9 ir&v ^tKoai t^ ov\)i ivriKvqpt<i^ 

Sf^i&i, n^rb, Kvplov To^] avvy^yovs A^ovrd rod 

'ImrdXov, a>y crSf wevT'rJKOvTa reaa'dpooy 
10 oiXfi p^r&rrooi ky Se^i&y, AovkUm fcXX 171^0) 

T^piXKoni ino\vo\C\pciii itrh arpar^tas €yX€a>i'o( ) 

iy kr&v i^^KOv[T(i\ inrh oi\)i ivrtyfipu dpi<rr{€pJL), 

€X€iy nap aiT[oO] 'ir[apay(jpr\iia Bih] )^i]p[i>t k]^ otif(ov) 

Apyvptcv Spay^jiiis] Sixa t^ ippapova ivawSpi" 
15 ^v kirdva[y]Kov qyv TrapepfiaXeiy rffv Oev- 

€TKov€Ty iv \T]&i i^a\p\ovTi ry AovkCodi BcX- 

Xi]jmi r€/x€X[X]a) [iv] EirjpfpeCa kXatovpyCdoi 

d^ 1^9 fin€pa9 [k]ity [^}^i napairyeliXfj i]XaiKod9 

KapTTois kKweirlir^Ti^K&ra^ €& rh h^arhif) 
20 Tptrov Iroy, noioOaop trdina Saa Ka0i/JK€i 

irap€pPaXXo^a]p p^XP^^ kyPda^m ndai]? 

kXaiwpyia^y XapPdpov(ra{v) naph toO Aovk(ov 

BeXX^. ^^ rhv ^pep^aioy pxaOov <&y 

kirl T&v dpo(a>y irapeppaXXovo'&y kv 
25 rfi Kciprjif imoXoy^mv Sk Tbv Aovk(ov 

riy ToO dp^v^tov Spa^pits SiKa t^ icarA 

p(p09 kK T&v kaopkvcov pta-O&v, khv 

Si pfj iroi^ ij Q^v^TKov^Xs Karh rh wpo- 

y^y pappkva d7roS6<rtv aiTfi{v) t^ AovKta^i 
30 rhv dppapova StnXovv, yuvopivr^^ r5 

Aovk((oi BfXX^i^aM rrj^ wpd^eoy^ ?/c 

T€ Trj9 dpoX{oyo{i<rrjs) Kal ck tS(v) i7rap\{6vT<ov) airr^ ndvTo^y) 

Ka6dn€p ky SiKt}^, iiroypa(f>€t>9 r^y 0€j/€- 

TKOV€iTo(9) A€ovrd9 6 npoy^ypappkvos. 
and hand 35 Q^v^tkovis ^Hpcoi^o]^ n^patirq p^rh kv- 

p(ov rod (rvvy^voG\ Aeovrd rov 'ImrdXav 

SpoXoym ^x^iy iraph rov AovkIov riy 

Q2 
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Tov dp(j))aft&vos apyvpiov 8pa)(jiiLS SiKa 
€^, Kol nap€fiPaX[&]i iv ry iXcuovpytco 
40 d(f> ia^ ^fiipas [^^^] A^^' napayyCXffs 

XafiPdvovaa napic, aoO AovkIov roifs juadois 
inl T&v dfiotcov napav^oKKovfrAv koX l- 
Kaara iron/ja-on Ka6i>9 TrpSKirai. Atovrd^ 
yiypaif>a Kal inrip rrjs [8]€t^€TKovTT09 
45 fiij 186709 ypd/JL/JLara. 
1st hand iyriraKrlai y] {iTOVsf), ^a&<f>i irj, A A "Hpoavo^ 

rod Trph9 r^ ypa<f>^t<p Eirrni^petas* 
3rd hand Aoiukios BeXX^i/oy Pl^cXXoy 5i(A) 
'Eiraya0od dni^a} riy irpoKiiiHyai) 
50 Kal o{fd\v kvKoKm 
In the left-hand margin, at right angles 

dpyvptov Spaxfiiis SiKa l^. ((tovs) n€fi{7r)Tov AirroKpdropo^ Kafaa^ 
po9 N€pova TpaiavoO S^Paarov T^piiaviKod^ TvP{i) ip. 
On the verso two short nearly effaced lines, 

I. 1. QiPfTKoviiTos, 8. av o( ovvytpovs COff. 1 4. I. appaP&pa', SO in 30. 32. 17 of 
TTjs rewritten. 40. 1. fjs, 42. 1. ira/Kfi/SaXXovo-Mr. 45. 1. tl^viof, 

*Phaoph'i 18, agreement of Thenetkoucis with Lucius. The third year of the 
Emperor Caesar Nerva Trajanus Augustus Germanicus, Phaophi 18, at Euhemeria in 
the division of Themistes of the Arsinoite nome. Thenetkoucis, daughter of Heron, 
olive-carrier, a Persian, aged about 26 years, having a scar on the right shin, acting 
with her guardian her kinsman Leontas, son of Hippalus, aged about 54 years, having 
a scar on the forehead to the right, acknowledges to Lucius Bellenus Gemellus, discharged 
from military service with the legion(?), aged about 67 years, having a scar on the left wrist, 
that she has received from him directly from hand to hand from his house 16 drachmae 
of ^Iver as unexceptionable earnest money. Thenetkoucis is accordingly obliged to carry 
at the olive-press belonging to Lucius Bellenus Gemellus at Euhemeria from whatever day 
he orders her the olive produce included in the present third year, performing all that 
a carrier should undl the completion of the endre oil-manufacture, and receiving from 
Lucius Bellenus her daily wage at the same rate as the carriers in the village ; and Lucius 
shall reckon off the 16 drachmae of silver by instalments from her wages. If Thenetkoucis 
does not act in accordance with the conditions above written she shall pay back to Lucius 
double the earnest money, and he shall have the right of execution upon her and upon 
all her property as if in accordance with a legal decision. Attestor on behalf of 
Thenetkoucis, Leontas the aforesaid/ There follow the signature of Thenetkoucis written 
by her guardian Leontas, the docket of the record office at Euhemeria, and the signature 
of Epagathus on behalf of Gemellus acknowledging that he had received back the 
16 drachmae. 

6. iraptfApaXXovaa: iraptfifidKkftw is clearly a technical term for some process in 
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the manufacture of oil commonly performed by women (cf. 24 iro^fi/SaXXotwrwy). The 
meaning seems to be to put the olives into the press, to feed the press with olives. 

II. fyXf«Fo( ) looks like a mistake for \ty€&po{s) or iy XrycMiK)(r). For oiroXvo-t/ior cV 

cf. B. G. U. 326. II. 15 aaoKv$u£ . . . cV xXdocn^r. 

47. There are traces of ink after Evtffuptia^, but these may be accidental; it is difficult 
to see what could have been added here, but cf. Ixxxix. 7. 

48 sqq. This signature acknowledging the repayment of the 16 drachmae advanced 
to Thenetkoueis cannot mean that she failed to fulfil her agreement, for in that case 
she would have had to pay 32 drachmae (1. 30). The implication rather is that her 
part was duly performed, and these 16 drachmae were deducted from her wages. Why 
this acknowledgement that she had discharged all obligations should have been delayed 
until two years after the date of the contract we cannot tell. 



XCII. Sale of a Donkey. 

Harft i9»3X7*2r/«. a.d. 126. 

Agreement for the sale of a young female donkey at the price of 
56 drachmae. This is rather a low figure ; cf. the statistics as to prices of 
donkeys and camels collected in the introd. to Ixvii-lxxvi. 

'^EtOVS it^8€[K]dT0V Ai^T0Kp]dT0p09 

Kataapos Tpaiavod *A[Sp\iai\ov\ 2'€j8[aj<jT[ot;, 

S^(f>€ta T^y Q€iil<n[o\v fieptSos toO 
5 'Apaiyohav yofioO. inoKoyu 

Mvarap(a>v "Hpcapos &S ir&v 

r€<ro'ap<£#co[i/]ra oiXfj 8aKTvXa>i fLiK{p^) 

X€iphs dpiaT€pds SarapovTi 

XIcKVirios a>y iTio(v) rpidKOvra ovKii 
10 SaKrvXmi fiiKpAi \€ipos d[p]iaT€pas 

Tr€TrpaKiya[i airAy Svov O^Xiav 

npayropSXov /iv[6)(fiouv Ta]ijTrjy 

ToiaArt^v dvaTr6pi(f>o[v K\al dwi\uv 

rhv Mvaraptooya irapd tov SaTapovT{os) 
15 Tfjy (rvirn'€<f>oi>yrjfiii/rjv vphs 

dXX^Xov9 T€ififiy dpyvp([o]v 

Spayjihs ir^vrriKovTa t^ 
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Ttapa^prjiia Siit X^P^^ ^i oi/^ov , 



and hand 20 MvaOaptcav "HpoDt^os Sfio- 
Xoy& nenpaKepai r[^ 
SaraPovTi [i]y[o]y 0[TJ]\€iap 
np(^o[P6\op] rairrrjy roiav- 
[rqp] dt^[aw6\pi(f>ot/ [koi dni' 
25 x[w] Tfjy Tifi^v Apyvpiov 
Spay[ii\a9 nevriJKoyTa €{, 
Kal p^^a[iYxT<o Ka0oD? 
irp6K€iTai, iy[p]ayjr€v ifwip 
avTOv 'HpaKX^iSrjs *HpaK\dSl{pv) 
30 [/x^] €lS[S]ros ypdppara, 
ist hand (?) iuTijaK^Tai) 8i{iL) rc(p) kv Q{(Ea80<(f>€ta) yp(aif>€(ov). 
Qn the verso 

TTf)q,a{ii) Mv(rr{aploi>voi) 
npi(si) ScLTaPoGv 
iv[ov a, 

2. Tpeutofov Pap. 

*The nth year of the Emperor Caesar Trajanus Hadrianus Augustus, the i6th 
of the month Sebastus or Thoth, at Theadelphia in the division of Thcraistes of the Arsinoite 
nome. Mystharion, son of Heron, aged about 40 years, having a scar on the little finger 
of the left hand, agrees that he has sold to Satabous, son of Pekusis, aged about 30 years, 
having a scar on the little finger of the left hand, a female mouse-coloured donkey, 
shedding its first teeth, just as it is irrevocably, and that Mystharion has received from 
Satabous the price agreed upon between them, 56 drachmae of silver, directly from hand 
to hand out of his house, and that he will guarantee the sale with every guarantee.' 
Signature of Mystharion written for him by Heraclides, and docket of the record office 
at Theadelphia. 

6. MvoTopiMv: more correctly spelled in the signature Mvo^apicov, Cf. xxxiii. 11 
23. Or perhaps frpiaTt[^6\ov) fiv6x{povv)]. 



XCIII. Lease of Business in Perfumery. 

Harit. 22*9 x 8'8 cm, a.d. 161. 

A proposal for the lease of a share in a perfumery business. The lessor 
was himself the holder of a half share of this business in the division of 
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Themistes, and he now agreed, according to his signature at the foot of the 
document, to accept 45 drachmae for a quarter part of his share, markets 
and festivals being, however, excluded from the contract. It is not clear from 
the terms of this lease whether the perfume trade was a monopoly, granted 
by the government to certain individuals, which was now being sublet, or 
not. The lessor may be supposed merely to be parting with a share of 
a private business, just as a part-interest in a profession or trade can be 
bought or sold to-day. But the similarity of this contract to xxxvi, and — 
what is more important — the fact that the lessor apparently owned half the 
business in perfumes of the whole division of Themistes, gives much proba- 
bility to the view that the perfume trade, like those of the brickmaker and 
fuller, was the subject of a monopoly. Cf. introd. to xxxvi. 

Kdaropi 'Avri^CXov S<oaiKoa'ii[<p r^ 
Kal 'AXOaieT 

iraph, SapamcDvo^ 'AprcniSdpov 

ToO Urok^patcv dnh dfupSSov 
5 XrivopOiTKia>v ^EripoDV. PovXopai 

fLiaOwraaOai napit aod r^v pvpo- 

nfoKatidiv Kal dpo/iaTiKfjy kpyaaiav 

d[€]Ao)i' dirh Tov kmpdXKovrit aoi 

[4/x(|<row fiipous rirapTov pipos 
ID Bepdrrov p€pi8o9 (2nd hand) x^P^^ ^7^ 

p&v <rdp iravriy^p^aiv 

nphs p6vov Th kv€<TThs 

P (irof!) if>6pov ToO nain'o? dp* 

y(vp(ov) (8pa)^p&y) Tca-a-epaKovTa nii/~ 
15 T€, S>p Kol rijv Siaypa- 

^ijy noii/ia[o]fiai Korit 

pfjva rh alpovv i^ taw 

ihv ifHilyrjTai piaOS^ 

aai. (3rd hand) KdaT(»p *AvTi(f>tKov ptpi- 
20 aOmKa icara>9 npSKirai. 

hcvs ([jS]] Avroivtvov Koi {Oif)ijpov 

r&v Kup(<»y S^paar&v, 

ea>0 €. 
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6. 1. /iupojToiXiici^y. 7. L ap^fiOTiKriw, 8. oiro inserted above line. 20. L koBw, 

* To Castor, son of Antiphilus, of the Sosicosmian or Althean deme, from Sarapion, 
son of Artemidorus, son of Ptolemaeus, of the Second Goosefarm quarter. I wish 
to lease from you your business of perfume-selling and unguent-making, being desirous 
of the fourth part of the half-share falling to you in the division of Themistes, with 
the exception of markets and festivals, for the present second year only, at a total rent 
of 45 drachmae of silver, which I will pay monthly in equal instalments if you consent 
to the lease. (Signed) I, Castor, son of Antiphilus, have made the lease as is above 
written. The (second) year of Antoninus and Verus the lords Augusti, Thoth 5.' 

16-17. KoriL laSjm r6 alfMwi SO too in the similar contract Brit. Mus. Pap. 286. 18-19, 
where we prefer the editor's Kara /ifijval t6 to Wilckcn's Karii fi[€po]ff {ArMv, I. p. 157). 



XCIV. Termination of Guardianship. 

Kasr el Bandt. 20*4 x 12*4 cm. a.d. 222-235. 

This papyrus, the mutilation of which is very unfortunate, is a formal 
release given by an orphan girl to her late guardian, acknowledging that she 
had no further claims upon him, and that she was in possession of all her 
property. The document is signed by the ward and by both the guardian 
and his mother, who make a declaration that they had acted in good faith. 
Guardians for children under age could be appointed by will (cf. e.g. B. G. U. 
86. 18); in cases of intestacy the duty of making the appointment devolved 
upon the praefect, as is shown by a papyrus found last winter at Tebtunis. 
A documentary release was probably the usual accompaniment of a severance 
of the relations between guardian and ward ; but the present papyrus is, so 
far as we are aware, the first actual example. 

"Etov? Md]pKov AiprjXiou X^otrfjpw 'AX^^dySpcv Eia^Po^^ 

EvTv^pOs X^pcurrw 
] 0, kv nroX^/iaiSi Ev€p[y€Ti]8i toO *Apinyo€(Tc[u 

yofioO. 6/ioXoyeT 
/itfTpis ] Aova-ias dni Kcdfirjs 8€oyop[C]8o9 iitrk Ki^iau tov 
dv]8pb9 AiprjXCov *Ep/ua ^HpaxXiau dnh Ttj^ ai{Tris 

5 ^? y€]vofi(vif Tijs 6pil>ay€(a9 airriis iiriTp6w(p diroX[ 

AvpriXtif Sapaird/jL/uovi ] IlcikXlmyos firjrph^ TvpavvtSo^ dnb ttj^ airrjl^ K^/ifi^ 
&9 ir&v . . oiXii /i€]r<07r^ ^^ ivKoX'ip firfSi ii/KaXiaiv /iriSi €ir€X€i;<ra<rd[ai 

aMlv 



Digitized by 



Google 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD 233 

/ii;5J dKKov ] inl rov AvpijXiov SapairdfjLfKoya irepl firjSevhs 

iiriTpon^if ] dvrjK6irra>y Kal avfin€ni(r6ai avrfjy [.]a , , 019 [ 

10 ]q'0€ia-i Kal rois KaTa\oi>pia'6ua'i h fjLrjyiaiois 

\[6yo]i[s 
] prjSk 6<f>i[XTJ]fia7o? fLffSk nam-hs ry Ka66\[ov 
{jni SiKcUou [yp£\fifiaT09 ^ [i\T€pou rivhs aviJLp6[\ov 
p\^XP^ T^y [kv^<rT](&(rri^ iip,ipas rp&inp /irjlSepi Kal 
dTr€iT\riKivai ai/Jr^v [rh inrdp\ov]ra auTTJs Kal dno T&[y 

15 ]T* « • [ ^"d hand? Avp]Tj\ia 

Tvfi[ayvls Kal AiprjXios Sapand/i/uov 
]9 d>fioX6y[rja]ay dnh r&v [ 
/i€x/>i Trjs ] iy€arciai]9 i^iipas rpoTTip pi]8€p[l 
direa-xrjKivlai aMiy rit indp\oina oMis Kal dnh T£[y 
] oifT&v (HffipoXa dpff>6T€poi 8i rj . [ 
20 Aip^X]io9 Sapand/JL/iODy niareiv [SiSiOKa Kal iypay^a 

inip TTJs 
lirjTpos ] Ai\p]i^Xios Sapaird/ifimv irtirruv ^6^a>/ca &s np6K€LTai. 

3rd hand dnh K]<&prjs 0€oyo(y[8os:) fi^rk Kvpiov rov 8€8o{jiiyov) toO [ 

dfioX]ay& prjSkv fifj iyKaX{€iP') ry €7r{iTp&7rip) AvpriXr[<p 

SapandpiJM>yi irepc 
r&v tQ iinrponHtf ] dvriKSvTostv aXXh Kal iv8€v0{€v) airr&v [ 

25 cEir€X€*]i' ri iirdpxovTd /loi d>9 irp6K€iTai [ 

24. 1. fyrtvOtu. 

I. It is probable that himn^paropoi Kaiatipos as usual preceded Mo^kov, and that the 
lacunae at the beginnings of the lines amount to at least twenty-eight letters; if the 
numeral after trovs was written out the number of letters lost would be still larger. 

5. airo\[v$iwTi Or atn^yaifuf ?. 

9. Apparently no/ [«]a2 toU, 

1 2. The reference appears to be to documents and receipts written during the period 
of guardianship ; cf. 19. 

XCV. Lease of an Oil-Press. 

Harlt. I3x8»7fw. Second century. 

Proposal addressed to Achilleus, through his guardian Sarapion, by 
Apollonius for the lease of an oil-press at Dionysias for four years at the 
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rent of one metretes six choes of both olive and raphanus oil with various 
extra payments. This papyrus, together with xci and xcvi, shows clearly 
that in the Roman period kXaiovpyfia were owned by private persons. 
The government monopoly of oil-manufacture, which existed in the Ptolemaic 
period, seems to have disappeared, though ikaiovpy^la belonging to the govern- 
ment occur, e.g. in Brit. Mus. Pap. a8o ; cf. introd. to xxxvi. 

It is remarkable that while in the Ptolemaic period sesame and castor 
oil are the two most important varieties and olive and raphanus oil are not 
even mentioned in the Revenue Papyrus, in the Roman period the papyri 
quite support the statement of Pliny {N. H. xix. 5) about the extensive use 
of raphanus oil in Egypt, and the evidence of Strabo, who states (xvii. 35) 
that the Arsinoite nome i\aCo<f)VTo^ . . . /utoVos i(TTl fxtyaXois koI reK^lots hivhpf<n 
Koi KoXAtKaprrois. Sesame and castor oil occur but rarely in Fay(im papyri 
of the Roman period, but in many cases where iXaiov simply is mentioned 
it is quite uncertain whether olive or sesame oil (which ikaiov simply in the 
Ptolemaic period usually meant) is intended. In the present papyrus, however, 
as in xcvi, the phrase i\6n,vov iXawv leaves no doubt that olive oil is meant. 

The lacunae in the text have been largely supplied from a papyrus with 
a very similar formula in Lord Amherst's collection. 

[l^JX^XXr r^ Kal SapaTrdfjL\jjLa>i/i Sih Sapa- 
Trmvos (f>pomi<TToO [ 

iraph, 'ATToKXiovtov 'Airo\\kci>v(ov rod ITcd- 

Ttiptyav dnh iii(f>68ov [Xcyo/xli'ov XrjvO' 
5 PocKtcDv. Po6\ofjLai ii[i<T6A(raa6ai na- 

pit (aoff) €^' irri 8 dirh TpiaK[d8o9 tov iyeari^TOsi) 

fjLtjyhs Meaopil dni t&[v imap\6vT<»v 

aoi iv K<i>iiji Aiowaidi^L kXaicvpyhov €- 

ir dii<f>6Sov *Ap7ro\paT€(<io[vos iXaiovpyiov 
10 iire^rjpTia-fiiuov d^<J[yt kv <p 

firf\aval Svo Kal \aXK[oy . [ ai^u 

T019 ovai im-^paxn t6wo[i9 naa-i, T€XiacD 8k 

Ka[0f €Tos (TuvTravri X&y<if [kXaivw iXiarov 

jjLeTprjTijv tva \ow t^ #c[at fkL(f>av(vcv 
15 iii[o]ms ii€TpriT)lv ha [^ow li, na- 

p4X(ov Kaff iT09 dfi€a[T€(riois iXalou 

f[d]^v(vov KorSXai %^ Kal [ 
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XQ>[€d]i^ ScoSfKa Kal k[ 

iXatvov KoHiXai 1^ [<c]a2 S[ \o&y 

20 8a>8€Ka, T[h]y 8k 7r/)[o]/c//X€[i'Oi' <l>6poy dnO' 

Saxrio iv /Jirjyl ^[a]fi€i^i>[0 €- 

Xaii^ov {fXiaroO ii^TpriTii[v €i/a \0€h €^, iy Sh 

firjyl Ilavyi d/ioiois fi€7\pTjTilv €va 

\oh 1^, dnayra /i^Tpco 0[ 
25 ai>v [d]7ro)(jifiaTi iKd<rr<f a[ 

09 k[o\tv\&v Siio \Tjfiylr[ 



12. 1. vir€pt^s. 14. \* X*^^i so in 15, 18, 19, 22, 24. 17. 1. KOTvXas, 21. 

t^Qtvov Pap. 24. x^** Pap. 

'To Achilles, also called Sarapammon, through his guardian Sarapion, from 
Apollonius, son of ApoUonius, son of Soterichus, from the Goose-farm quarter. I wish 
to lease from you for four years from the thirtieth of the present month Mesore, 
of the oil-presses owned by you at the village of Dionysias one oil-press in the Harpocration 
quarter, fitted with a wheel . . . and containing two machines and a caldron . . . with 
all the appertaining upper rooms, and I will pay each year in aU one metretes six 
choes of strained olive oil, and likewise one metretes six choes of raphanus oil, providing 
every year at the harvest six colylae of raphanus oil and . . . twelve choes, and ... six 
cotylae of olive oil and . . . twelve choes, and I will deliver for the aforesaid rent in the month 
of Phamenoth one metretes six choes of strained olive oil, and in the month of Pauni 
likewise one metretes six choes (of raphanus oil?), all measured by the measure . . .' 

16. dfua[TtauHs: in the Amherst papyrus, where the rent is 7 Ktpdiua of raphanus 
oil, a chous is to be paid at the dfuarfaiois, 
24. Probably ^rjaavpuc^ or ^coO. 



XCVI. Receipt for Rent of an Oil-Press. 

Hartt. 20'2Xg'S cm, a.d. 122. 

A notice issued through the bank of Sarapion, probably at Arsinoe, by 
Syrus to Nemesas, stating that he had paid Nemesas 5 metretae of oil, being the 
year's rent of an oil-press belonging to Pompeius Ptolemaeus, a gymnasiarch, 
of whose property Nemesas v^as acting as guardian. Cf. introd. to xcv. It 
is remarkable that the payment, though in kind, is made through a bank, 
a proceeding for which we have not been able to find a parallel. On the 
nature of these biaypaipal and the inversion of the formula found in ordinary 
receipts see Mitteis, Trapezitica^ pp. 30 sqq., Gradenwitz, Einfuhrung in die 
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Papyrtiskunde^ p. 139. The present document is not a complete receipt since 
the signature of the receiver of the money is wanting. 

JSrovy ifiSSfiov AvroKparopos 
Kaiirapos Titov AlXtov 'ASpiavov Ainoiv^ivov 
S^pCLOToD Eia-ePovs, 'A6i>p Kf, Sii, Trj9 Sap a- 
ntoayos Tpani^rj^ IlTe^viT . . [. ,]kov. 
5 Sijpos 'AXe^di/Spov tov 'A\^^dv8pov 
i\aiovpy\osi\ Ne/jLeadTi * HXi[o8](opov tov 
EiSatfioyos dtri in<f>6Sov [. .]kci>v d>s 
€T&y T€aaapdKOin-a d<r^\jia)] diriyjEiv 
rhv N^/ieaara napit tov Siip[o]v <f>6pov 

10 TOV 8l€Xrj\v66T09 €KTOV €TOV^ 'AvTCdVUVOV 

Kaiaapos tov Kvptov oi i)(€L 6 Svpo9 

iy fii(r0dMr€i iXaiovpytov tov (rndpyov^ 

Tos T^ (f>povTi(ofiiy^ in ainov 

no/iirrj(ov IlToXefiaCov iydpxpv yvfipa- 
15 aidp^ov kXatov /leTprjTh? iriin^^ 

tt>y kXaivov p\v p^Tpr^Tas Bio ifpurv 

KOI fia<pavtvov Tob^ Xoiiroi^^ p^TpriTht 

Siio ^piaVf Kal prfSiy oAt^ ivKoXelv 

irepl Toirrmy, p€vo6<nj9 Kvpia^ Trj^ 
20 piaOdxr^oiiS i(f> oh ir^pUyjEi ndaei. 

10, T of TOV corr. 

'The seventh year of the Emperor Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus 
Augustus Pius, Athur 29, through the bank of Sarapion in the quarter of . . . Syrus, 
son of Alexander, son of Alexander, oil-maker, informs Nemesas, son of Heliodorus, 
son of Eudaemon, from the quarter of . . ., about forty years old, with no distinguishing 
mark, that Nemesas has received from Syrus the rent of the past sixth year of Antoninus 
Caesar the lord for the oil-press leased by Syrus and owned by Pompeius Ptolemaeus, 
gymnasiarch in office, of whom Nemesas is guardian, namely five metretae of oil, consisting 
of two and a half metretae of olive oil, and the remaining two and a half metretae 
of raphanus oil, and that Nemesas has no claim against him on this matter, the lease in all 
its provisions remaining valid.' 

4. It is not clear whether the bank of Sarapion was at Arsino^ or in a village. 
At the end of the line UrtpovTros [otJKov might be read. The name of an dfitpodov would 
be expected, but none of this name is known. 

7. Perhaps [Av]Ka>y: but this afKfwdov is not known in the Fay^m though ifi(l>oda 
Av«riW and \vKov occur at Arsino€. 
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13. if}popTiCofUv^ : since Pompeius Ptolemaeus was a gymnasiarch, the fact that Nemesas 
was acting as his curator is more probably to be explained by the absence of Pompeius 
(cf. B. G. U. 447. 21 3i{t4 fV M^ To'Ky), <l>popTtCofi(Jp«^) vn* €fiov) than by his being 
under age. 

* 16. iXaipov: cf. introd. to xcv. 



XCVII. Receipt for a Share of an Inheritance. 

Kasr el Ban&t. 27 x 7«8 cm, a.d. 78. 

Receipt for ao drachmae paid to Maron as his share of an inheritance 
from his deceased father, by his younger brother Onnophris. The acknow- 
ledgements of the two brothers are written for them by their vwoy/xi^cts, though 
the elder also adds his own signature in rude uncials. The papyrus is in a bad 
state of preservation and the writing extremely cursive, especially the signatures 
at the end. 

'^Etovs ivS^Kdrov AvroKpdropo^ 

Kataapos Oveairaaiayov S^paarov, /irjybs 

Niov S^PaoTod ^, i[y] Eirj/iepefy rrjs B^\jii<T' 

Tov fi€p(So9 rod !4[p]<r£i'o[€/ro]i; voij\o}p. 
5 ipoXoyu MdpoDv npeaPifrepos 

'Oyv^p€<io9 Ay ir&v T€<r(<r)ap«&c[o]i'- 

Ta oAXij /i^Tmrcoi t&i iavroO dfio- 

narptm ciJcX^c 'Ovvcixf>pi &s €TS(y) 

Sixa i#cr«b dinj/im, rhi^ 6ft[o]Xo- 
10 yovvra MdpoDva dni\€iv waph rod 

'Opvcoif>p€<o9 dpyvpiov Spayjiks 

eiKoai napax{p]vH[^ ^^^ X\^^pK^ ^]i ^^- 

Kov at d<riv S{i\arayl<Tai a[irJ] rod 

rereX^VTTjK&ros a{{To]0 fr[a]rphs 
15 'Op[v]ii<f>p€Ci>s 7[oG] 'A<f>po8i(Ttav 

Karh p[€piT]€[ai^ tiv [^v^l/if 

rhi^ Mdpoiva firjSi riva 7r[ap avroO 
T&i dScXifAi ^Ovvdxf>pi p{ri\8k t{iv]l irap 
20 [airrod] kvKoXuv /ir]^ imK[aX€Ty 
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firjSk circXcva-fo-^daJi r&y 7[«p^ ^^]*' ^'"'O- 
Xfjp ra&rrjv Kal firjS^y ... 177 ^- 

fioKoyta €na/i . . [.] [. .]if[. . 

/x€ Mdptovo^ i[no]ypd(l>ovT€9 TLanirMy) 
25 XdprjTos 0^9) {ir&y) /i oi\(fl) 5[a]y(Tt;Xy) lii^Kp^) xt(j}hs) ipurr{^pai), 

2nd hand Mdpoi>v Trpi^aPvrepos) 'O[i']i'c50pca)y 

6fLoXoy& diT[ix€iv Trjapcb ro[i; 

iH<maTptov /lov [d]8€X<f>&i ' Oypd{(f>p€a>9) 
30 Trapa)(prjiia Sih X'P^^ ^^ ^^^^^ 

ipyvptov Spay^ph^ ^^K]o(ri at eiai- 

V Biaray^X(T{(r}at poi Karh pepiTi- 

av dnh tov T€T€X€v[T]rjK6Tos 

fiov narphs ^Ovvdxf>p€m 'A(f>po8iaio{v), 
35 Kal ovOky iyKoXA oiSk ivKa- 

Xcaiy Ka6a>s np[6\K€iTai. ?yp- 

ayfrey inrip [aiT]od ppa8ico(si) ypd- 

<f>ovT09 IlaTnrlfpy Xaprfrav. 
3rd hand Mdponv 7r/>€<r/8tJr[€]poy 'Ory- 
40 ii(f>p€a>9 diri\<» Kal ovOiy 

ivKaXa K[a]6cii[s n]p6KiT' 

at. (4th hand) *OyvS<l>(j})is 'Oyy6<f>{p)ios 

[...]...[•]•* /jiof fi diroxifj) Ka6i>9 irp6K{€iTai). 

[I]y/3(a^cv) {nr\p avrov "Hpwy ITa^irfcovof) a( ) 

46 [..••]• ypdp/iara. (5th hand) irovs iyS^Kdrov AiroKpdropos Kalaapo(f) 

[Oi€<nraa]iayoO SepaoToD, pii(yhsi) Niou [5'€]/3(a<rro0) ^, dy[ayiyp{awTai)] 

7My) 

[r^ Ev]Ti(jifp€Ca9) y/?[a0«%. 
On the verso 

dnoxi^) [Md\pcii(yo9) npi(j5i) ^0]yy£((l>piy) \ [. . .]o[. . . 

29. 1. Mk<l>ov, 30. I. oUav, 35. ]. ^Kak4<na for €VKdKt<nv, 38. 1. X4^f>i;roff. 

' The eleventh year of the Emperor Caesar Vespasianus Augustus, the 7th of the 
month Neos Sebastus, at Euhemeria in the division of Themistes in the Arsinoite nome. 
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Maron the elder, son of Onnophris, about forty years old, having^ a scar on his forehead, 
agrees with his brother on the father's side, Onnophris, about eighteen years old with 
no distinguishing mark, that he, Maron, has received from Onnophris twenty drachmae 
of silver directly from hand to hand from his house, being the sum bequeathed by his 
deceased father Onnophris, son of Aphrodisius, in accordance with the division which 
he made between us while he was alive, and that neither Maron nor any representative 
of Maron makes any claim or charge against his brother Onnophris or any representative 
of his, and will not proceed against him for anything concerning the present receipt . . / 

Descriptions of the two viroypa<t>€U, acknowledgement of Maron written by one 
vnnypaff>tvSf brief acknowledgement by Maron himself, signature of Onnophris written by 
the other vtroypa(l)€vs, and docket of the registry office of Euhemeria. 

44. The last four lines are written in a very minute scrawl; fi^ €tMros ypd/iiiara 
is of course meant, but we cannot reconcile this or the -ordinary variations of it with 
the vestiges. Similarly at the end of 46 dca tov np6s ... is required (cf. xcviii. 28), but does 
not seem to have been written. 



XCVIII. Receipt for House-Rent. 

Kasr el BanSt. 2i'2 x 108 cm, a.d. 123. 

Acknowledgennent by Heraclides -and Nilus of the receipt from Tauris of 
a year's rent for a house at Euhenieria which was leased to her by them. 

["E^ot^s 6]yS[6\ov AvTOKpdTo[po]9 Kaiaapo? 
Tpa[ia]yov 'ASpiayoO SePaarov, priv[h]9 IlepiTiov € 
Xoia\ €, ly Eirj/jLepcCa ttjs BefxCarov fi€pl8o9 
TcO *A[p]a[i]po€iTov vopov. dpokoyoOo-i *HpaK\€(8i]9 
5 ^iXa[8€\X(pov dva[yp]a^6p€vo9 in dp<p6Sov 'lepa^ 
TIvXtjI?] a>s ir&v rpidKovra %^ o[iJ]X^ [y]6vaTi dpiarepS 
Kol N€i\o9 '^Hpa>v[o]9 dvaypa(f>6iJi€yo9 kw dp(f>686(y) 
Aiovwtav Tonoav [<iy crJcSf eiKoai nivre d<njfio9 
TaHpi Atp€(ov9 iy ir&v ir^vrriKoma da-rjpcoi 

10. ^€rA KVptoV TOV dv8p[hsi] IIv^<f>€p&TOS tov IIv€(f>€' 

pooT09 i[s €T]&y 7r€yT[rJKo]yTa neyre ovXfi iriJx' 
dpioT^p^, diri)(iv rois 6/x[o]Xoyo(0)i^ay naph ttjs 
Ta6p€ci>? rk ivpUia tov 8i€Xi]Xv06tos iP86pov 
€T0V9 A8piayoi} Kattrapo^ rod Kvpiov ^9 KaroiKi 
15 aifT&v KOivoi>yiKfJ9 ©[/ic/iay] h Kcifijj EifrjpcpeCa, 

Kal firj8iv airroift /irj[8k Toif]s nap* airr&v rg Tavpi 
pr}8\ ToU nap avr[r}S kvKa]X[uu] prj8i €n€X€va'€a'0{ai) 
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nepl S>v dTri^avai ©[y irp6K{€iTai)]. p^[o]yp{a(f>€i/s) r&v 6/ioX{oyovyT<n>y) 

MvaOris 

"Hpdovos «(y) €rc5i' k dari\jioi\ (and hand) *HpaK\€iSri^ ^iXaSi- 
20 X(p[o]v Kal N€i\o9 "Hficuvo^ iiioKoyov- 

fi€v ink^iv iraf{h, T^]y Ta6p€W rit hot" 

Kia ToO 8i€\rj\v06Tos ipSSfjiou crot/y 

'ASpiai^ov Kaiaapo9 roO fcvpiov ijy kutoiki . 

^fi[&p] Koiva>PiKfJ9 oUtas iy Kcififf Ei- 
25 ri/i[€p€ia], Kal oASkv ivKoKwfi^v Ka- 

day [TTJpSKirai. 'iypa^^a im\p ain&v Mv- 

o-OtjI^ ''Hp]oi>vof fi[fl IS\6tos ypd/ifiara. 
1st hand [{€tovs) iy^S\6ov, /irjvl X[or\a)( 6, 8iit *'H/Ki)[i']oy roO nphf r^ 

[y/o]a0£(jD Eirjfi€p[€(a]9> 
On the verso 

30 dnox^ ivoiKi^v) ( {irovs) T[a6p^Qi^s* 

8. r of TOTTwv corr. 9. v of Tovpi coiT. fr. t. 27. Above the second o of td[orof 

is o or A>. 1. ff2d]<(r«v. 

'The eighth year of the Emperor Caesar Trajanus Hadrianus Augustus, the 
5th of the month Peritius=Choiach 5, at Euheroeria in the division of Themistes 
of the Arsinoite nome. Heraclides, son of Philadelphus, registered in the quarter of 
the Sacred Gate, about thirty-six years old, having a scar on his left knee, andNilus, 
son of Heron, registered in the quarter of Dionysius' Region, about twenty-five years 
old, with no distinguishing mark, acknowledge to Tauris, daughter of Hatres, about fifty years 
old, with no distinguishing mark, acting with her guardian who is her husband Pnepheros, 
son of Pnepheros, about fifty-five years old, having a scar on his left fore-arm, that 
they have received from Tauris the rent for the past seventh year of Hadrianus Caesar the 
lord, of the house at Euhemeria jointly owned by them at which she lives, and that neither 
ihey nor their representatives have any claim against Tauris or her representatives, 
and will not proceed against her or them for anything connected with the rent which 
they here received as aforesaid. The attestor for the acknowledging parties is Mysthes, 
son of Heron, about twenty years old, with no distinguishing mark.' Acknowledgement of 
Heraclides and Nilus \^ ritten by Mysthes, and docket of the registry-office at Euhemeria. 



XCIX. Receipt for Farm-Rent. 

Hartt. i8-5x6-5r»i. a.d. 159. 

Acknowledgement by Didyme of the receipt of 2f artabae (of wheat?) 
from her tenant Heron. 
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AiSviiri ii Kol Ma- 10 Kp {irovs) oS [y€a)]py€i(y) /io[t; 

TpAva 'AaK\ipridS{ov) ^^flp^^ [• •] ^WT^i^?? 

/i€ri Kvptov 70V Sio J^Tap^roVy 

[K]arh /iT]T€pa ttj? dprap^ia? Kal 

5 fiov dy^yjrtov toD vav^tov Sv- 

*'Hpa>p[o]9 Tov ^Ano\}^a>piov) 15 to? irphs crJ rhv 

"HfMvi XaraPomips) "Hpwya. {hovs) Kp 

y€a>py{^ yaipiv. diri)(<» *AvT<»vivov Kat<ra- 

iraph (TOV tA iK<f>6p[ia t]oO pos tov Kvpiov, 

*E7rl(l> Ktj. 

¥ 9. napa <rov over the line. 

' Didyme, also called Matrona, daughter of Asclepiades, with her guardian, her cousin 
on the mother's side, Heron, son of Apollonius, to Heron, son of Satabous, cultivator, 
greeting. I have received from you the rent for the 22nd year of my plot which you 
cultivate, two and a quarter artabae, the tax of an artaba and the naubion being payable 
by you, Heron. The 22nd year of Antoninus Caesar the lord, Epeiph 28.' 

1 1. If a{p]r6pas is right, the sign for wvpov is probably lost in the lacuna. 

13. apTtStlas: cf. C. P. R. I. I. 16 KoBapk anh fU¥ ^fUHrm¥ Tiktafion^p ir6rr»p ical [h/pap 
ci]d«y Koi dprafit&v koi Pttv$i»p koi dpiBfirjriK&p icol ivipokfjf K^fuit. Probably the ordinary 
land-tax, which was sometimes about one artaba to the aroura on corn land (Wilcken, Os/. 
I. p. 207), is meant. 



C. Order on a Bank. 
Harft. 25.5 X 1 13 ^- A.D. 99. ^ 

An order addressed to a banker by a woman called Aphrodous requesting 
him to pay two women both named Charition six hundred drachmae, being 
the price of half a house and appurtenances at Theadelphia, bought by her 
from them. At the end are acknowledgements of the receipt of the money 
by the two vendors, written by their respective husbands. The first part 
of the document is analogous to a modern cheque. 

*Aif>poSoO? Xa7[u]f[o'^ l^^\j^] i^ptov toO avv- 
y^vods 'Afi/idoyCov TOV * Hp[a]K\€[Sov Safifia 
T^ Kal AiSv/JLip Tpan[€]([€YT]j X^O/^^*^* XP^' 
fidTiaov XapiTl<p rg Kal Ta<TOvyap(<p 
5 XapiSrjfiov Kal Xap[i]T[<j> AiSHpov 
III. R 
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luv XapirCtp Tfj^ Kal Tci[a']ov)(ap(<p 'AnoWay- 

v[i]ov Tov *Ano\XQj[v(]ov, [r]§ 8k iripa Xa~ 

pirtif "Hpoiivos TOV jdi8v/iou, Tififjy 
lo ^/ivaov9 /iipov^ oUtas Kal av\ri[s] Kal tAttcop 

[K]al T&v <rvvKvpovroi>v irdirroi>y iv kc^ 

[fijj] 0€a8€X<f>€(a Trj^ Ocfiiarov fi€pi8{o9) 

[dK]o\{o\\ov6a>9 rafff yeyowiais eh o^riy 

[. .] . iai9 KaTaYpa(f>aTs, Ay ?X'^ /*<^ ^^ 
15 Bi/iaTi dpyvpiov 8paxnh9 i^aKoal" 

[as], / (Spaxfiat) x- {^tovs) P AvroKpdropos Kahapos 

Nepojja Tpaiavc{U) S^paarov Fep/iayiKov, Tvp[i 

Kri* (and hand.) Xapiriov Ai8vp,ov fierit Kvpiov tov dv8phs 

"Hpoivos TOV Ai8ij/iov KaTa\d>pi(TOVy Kal dv(prj/iai 
20 T&9 kniPaXkoifras fioi dpyiyptov) {8pa\iiiLs) TpiaKoatas, / {8paxfiai) r. 

"Hpcov iypay^a Kal irrrkp ttjs yvvaiKSs fiov fiij uSvtrjs 

ypdfjL/iaTa, {(rovs) 8€VT€pov AvTOKpdTopos Kalaapos 

NepoiHa Tpaiavod X^fiaaTov repfiaviKov, Tvfii Kfi. 
3rd hand. Xaphiov ^ Kal Ta(Tov\{d(})iov XapiSrjfioy 
25 /x€Ti Kvptov TOV dvSphs 'A7ro\{X)oi>plov 

TOV 'Antoipos dviprjfjLai riy SpayjiiL- 

S TpiaKOfTias, / {8payjial) t. ^AttoWwios 

iypa^a koI vnhp ttjs yvvaiKis fiov 

fifj I8v€(r)9 ypd/ifiaTa. 
Qn the verso traces of four obliterated lines. 

7. 1. t;§ icoi. 10. 1. ^fucovf. aovs fit over the line. 19. 1. dvjjprjfiaij so in 26. 

29. 1. eZdvuir. 

'Aphrodous, daughter of Satyrus, with her guardian, her kinsman Ammonius, son 
of Heraclides, to Sambas also called Didymus, banker, greeting. Pay to Charition 
also called Tasoucharion, daughter of Charidemus, and Charition, daughter of Didymus, 
with their respective guardians their husbands, of Charition also called Tasoucharion 
Apollonius, son of Apollonius, and of the other Charition Heron, son of Didymus, 
the price of a half-share of a house and court and grounds and all the appurtenances 
at the village of Theadelphia in the division of Themistes in accordance with the legal 
contracts which I have made with them, the six hundred drachmae belonging to me which 
you have on deposit, total 600 dr. The second year of the Emperor Caesar Nerva 
Trajanus Augustus Germanicus, Tubi 28.' Acknowledgements of the receipt of 300 
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drachmae each by Charition, daughter of Didymus, and the other Charition, written 
by their respective husbands. 

8. Tov *A9roXXo>[v/]ov : ApoUonius in his signature below (line 26) calls himself the son 
of Apion, so 'A7roXXft{w]ov here must be a clerical error. 

14. Perhaps av^lm^, but the vestiges of the letter preceding laa do not suit p very well. 



CI. Account. 
Kasr el Bandt. 21-8 x 22-7 cm. About b.c. 18. 

Both the recto and verso of this papyrus are occupied with accounts, 
those on the recto and in Col. II of the verso referring to payments in kind, 
those on the first column of the verso to payments in money. The payments in 
kind are made in wheat, cummin, lentils, and cnecus, the last three of which 
are, in the main account, subsequently converted into wheat. One interest 
of the figrures lies in the fact that among the fractions of the artaba mentioned 
are included fifths and tenths, which have not previously occurred in the 
papyri, the usual fractions being ^, |, \ and |, \y yV» -hi A (cf- Wilcken, Ost. I. 
p. 749). How many choinices this artaba contained we do not know; in 
I. 3, however, it is described as 8/M{(fxa)), which was the Jai^est standard ; and 
this, coupled with the occurrence of the fractions \, yV> makes it probable 
that the Ptolemaic artaba of 40 choinices is meant. This, as is shown by 
Ox. Pap. I. 9, verso 8, was divided into ten iiirpa^ so that the fifths and tenths 
here would mean amounts of two yiirpa and one iiirpov. The artaba of 40 
choinices is not known to have been employed in the Roman times ; but that 
it survived at any rate among metrologists is proved by the Oxyrhynchus 
papyrus ; and there is no improbability in its use at so early a date in the 
Roman period as that of these accounts. They were found with a number 
of other documents mostly belonging to the reign of Augustus ; and this 
papyrus in particular was tied up with three others also containing accounts 
(ccxxxii-iv), of which ccxxxiii, written in a hand very similar to that here, is 
dated in the twelfth year. 

The money account on the verso gives some information concerning the 
prices of oil, cummin, and cnecus. One choinix of oil is valued at 5 drachmae, 
an artaba of cummin at 7 dr., an artaba of cnecus at 4 dr. There is also 
a very surprising conversion of copper into silver, 1750 drachmae of copper 
being distinctly stated to be the equivalent of one drachma of silver. It is 
known from a number of Oxyrhynchus papyri (II. 24a, 243, &c.) that in the 

R 2 
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latter part of the first century A.D. the ratio between Ptolemaic copper and 
silver was 450 : i ; and a proportion of 350 : 1 for the close of the first century 
B.C. is given by xliv and cccviii of this volume; cf. introd. to xliv. Unless 
therefore copper temporarily underwent a most unaccountable depredation at 
the time when this account was written, it must be supposed that the writer 
made a blunder in his figures. The latter alternative is not at all unlikely since 
the whole account is a badly spelled production, and other mbtakes in arithmetic 
occur ; cf. notes on recto I. 6-7, II. 3-4, verso I. 14. 

The papyrus is composed of two seltdes or sheets which are wrongly 
joined together, so that the horizontal fibres of one selis and the vertical 
fibres of the other come together. Consequently the terms recto and verso 
cannot strictly be applied to the whole sheet. We call the recto the side 
which seems to have been first written upon and in which the lai^er selis 
has the fibres placed horizontally. The recto of this larger sheet had been 
previously used, but the earlier writing was carefully washed off. 

Recto Col. I. 

(Etovs) [. .], TlaOvi icy. 
^.] . Cwy&v \C 

i[vh] {nvpoU) i, / {nvpaO) Sp6(jJL<o) {iprd^ai) y {'^/aov) L 
XiK/irjTal {irvpov) {dprd^rj) a p, 
5 fiaTODKomai y, 
ifxipeSpoy noXrjoDy vy 

<£*{A] (7n;/)oQ ^, / (TH/poiJ) (aprdPai) ( {fifiiav) y. 
K[al] iKifxopuoy {nvpov) ^ {dprdPcu) pvS, 

KoX Kvuivov <ri>v 

• • • ' 

10 Toh Siaifxipoi^ 4' {dprdPaC) Xy, 

Kal IlToXaTi ypa/i/iaTrj? {^/iiav), 

/ KV/ityau {dprdPcu) Xy (fi/inrv}, 

Kal (f^p^Spoov noXriiXiv e 

dvh KV/iCyov 4'9 «? Kv(ji(yov) ifiiuav) •^, 
i^ / To{ ) Kv(ji(ycv) {dprdPcu) A5^. 

Kal <paKoO 4" (dprdPai) i€, 

<fxii>p^8]p(oy 6voi € dvh 47, / {^i/iiov) ^, 

Kal T0T9 /ia)(aipoi<fxipois 
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Col. II. 

Kal KyrJK09 4 (ipTdfiai) y, 

at {irvpoU) (dfrrdPai) i, / t(^ ) iKifxopK^y 

(irvpcO) {dfyrdfiai) (tkO, 'KoI KfjiroDp^ {irvpov) {dprdPrj) a, / {dprdPaC) <rX. 
5 dvff &v (irvpoC) (dprdPai) a/iC (1]fii(rv), 

Karaktir^rai (nvpoC) (dprdPcu) i( {fjfuav), 

Kal dpyvptou (Spaxfiuit) ^. 

i\{\o?) X6yo9. KyfJKov Krf 

Tair&rri ipydrai 0, 
10 K0 ff, X € 

'E7r€l<lf a C, p i, 

/ ipyd(Tai) Xy dydt {irvpoO) (, / {nvpov) (dpTdfiai) y k L 

'Eir€lil> y fianxiKomoi 1;, 

* ^> / ify/d(Tai) iC cfK*) (nvpov) i, 
»5 / (jrvpoi)) (dprdPai) a {fjliKTv) (. 

dX{\o9) A6yo9. K\rjpo9 n^TaOro^, 

P ipydrai 0, y rj, 

6/JLo{(i»t) iy ry avr^ KXtjpof 

Col. III. 
fiaTiOKWiroi 0, 
/ ipyd(Tai) k^, 

dvh (irvpcO) r, / {irvpcO) {dprd^ai) j9 {^fJ^i<Tv) L 
L KpiTomvpoy {dprdPrfj a, 
5 Kal <l>aKoO (dprdPai) P, 
Kal Ky^KO? (dprdPri) a. 

Verso Col. I. 

X&yo^ dpyvpiov. 
T019 ipydrais {^pO'yjiatj i, 
^aT<oKwiroi9 Kv/ityov {8pa)(jiat) 8, 
fia\aipa><fHipoi9 {Spa^fial) ^, 
5 Sawdyrjf {Spay^iiat) 8, 
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/ xa(A^oi;) 'Ay^v, at {Spaxfifj) a, / to{ ) {Spax/ial) k€. 

Kal Tifirj^ (vrov {Spayjiai) 8, 

/ i^P^Xf^^^ '^^' '^^^ ^^A'WO iXaiov )(^oi{yiK09) a {Spayjiat) €. 
lo / To( ) {8pa\/iai) \8. L TL/i{rjsi) KV/ilyov {iprdPris) a {8payjiat) (, 

Kal inrip *A(f>pari(n {8pa^pai) 8, 

Kal inrip MeaOa^ {Spay^pal) 8, 

Kal Ti/i{ri9) KP^Kov {ipraP&v) 8 {8payjiall) «5*, / {8pa)(jial) k8. 

dpff &y {8payjial) k6. KaTaXi7r€Tai {8pa)(^pal) y. 
15 dpa>' Tlavvi 8 cewy 'Eiru^ le. 

Col. II. 

A6(yoy). MeSprjaio^ {irvpov) {dpTa^ai) py, 
KTjTTcop^ {dprdPrj) a, 
Kvrj^Kov) at {irvpov) {dprd^ai) ^, 
iPaKov {dprdfiai) i€, 
5 KpiOcmvpov (dprd^ai) 8, 
/ {dprdPai) SX. 

Recto I. 6. 1. <l>6prrpov, 80 in 13. 8. 1. iKt^fnov ; so in II. 3. 9. This line over 

an erasure. 11. 1. nroXXort yp<ififiaT€i. II. I. « of jca C6rr. from t? 6. c of KaraXiTrcrat 

corr. from to. if corn from 117. 12. Sign for dprdpai corr. from t. 18. 1. ffXi7/>y. 

III. 4. \. KpiBojTvpov. Verso I, 11. 1. 'A^pa^o-cor. 

jRec/o I. 5. paT<oKcinrai : elsewhere (II, 13, III. i, verso I. 3) spelled paratKunoi. The 
latter half of the word and the proximity of iroXi/wy (1, 6), which possibly stands for irXotwv, 
might suggest that 'rowers' of some kind are meant But the great number of the 
*iro\tji»v* is against the supposition that nXolav was intended; and the paraKmnoi who 
are classed as tpyarai, and are connected with a lO^po^ (redo 11, 18 — III.^) look much more 
like farm-labourers of some kind than boatmen. ircbXttv (cf. 1 7 (fxap^b^iov livoC) is another 
possible though not very likely correction for rro\ri<av. 

6. troXi/flor: cf. 13, and the previous note. 

6-7. There seems to be some mistake in the arithmetic here. The fraction after 
di{a] (irvpov) is almost certainly either ^ or y, and the latter is manifestly impossible. 
t could hardly be read, apart from the improbability of the occurrence of this fraction 
of the artaba. But if the ^ is the right figure the amount at the end of line 7 ought 
to be 8J+J, in place of which we have 7 for 8, and a fraction after the \ which is 
not written in the way that \ is elsewhere in this papyrus, having three dashes above 
the y instead of one. If it may be supposed that this y with three dashes means the same 
fraction as the y with one dash, then all that has happened is that C was written by mistake 
for 1;. But this solution is not altogether satisfactory. 

8. ^ : cf. 10 and 16 and II. 2, where ^ is similarly inserted before the sign for apro/Sat* 
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The only explanation that offers itself is that 4 h^re stands for otry, sc. /tfcrpy, * by the 
sixth-part measure/ The account for tK<l)6piov extends from this point to 11. 4. 

15. To( ) : cf. II. 3, verso I. 7, 10 — always in reckoning up totals. Here and in II. 3 
the abbreviation might stand as usual for To(i)), but this is inadmissible in verso I. 7, 10, 
where there is no substantive following, and some phrase like rov Skov is required. 

II. I. The meaning of »a after ^Ayfjvapi is doubtful. Perhaps the letters refer to 
the day of the month on which this particular payment was made, the other payments, 
as stated at the beginning of Col. I, having taken place on Pauni 23. ko might also be the 
number of the tmxaipo<f>6poi including Agenor, but ^^ ^^ ^^ artaba would be a very 
small amount for twenty-one persons. Possibly an abbreviation, e.g. Ka(jui\lTff\ was 
intended. 

3-4. The amounts of KVfuvop (34 J artabae), (fxiKos (15 J J artabae), and KPtJKOf 
(50 artabae) stated in I. 9 — II. 2 are converted into wheat (60 artabae), and the total 
amount of wheat for iK<l>6pu)p is said to be 229 artabae. This is 15 artabae in excess, since 
the only other amount of wheat under the head of iit^6piov is the 154 artabae in I. 8. 
Either therefore 15 artabae have got in by mistake (from I. 16?), or the amounts 
of wheat mentioned in I. 1-7 are included. As a matter of fact the sum of those amounts, 
reckoning %^ in line 7 (cf. note, ad loc) is 14^ artabae, not 15, so in any case the 
arithmetic will be loose. 

8-10. The numbers «ci;, k6^ X are those of the day of the month, d, 17, and c those 
of the ipyarcu, Cf. the following line and 14, 17. 

III. 4. The sign at the beginning of this line means 'deduct.' It occurs again 
in verso I. 10. 

Kpi6o7rvp6s means a mixture of wheat and barley, which had been sown together; 
cf. Archiv I. p. 174, C. Wachsmuth m JahrbUcher fUr Naitonalokon, und Statistik III. xix. 
p. 778». 

Verso I. 9. t\aiov xoi(viKOi) : it is very surprising to find oil measured by the x®*''*fi 
which was a dry measure. Probably either ikawv xolyviKos) or ikalov x'^i^^) was intended. 

14. There is here another blunder in the figures; either kB should be kC or y should 
be f. The first alternative is the more probable, the 27 drachmae being obtained by the 
subtraction of the 7 from the 34 dr. in line 10. Otherwise these 27 drachmae are not taken 
into account in the total. 

15. The meaning of &w here is that the following dates 'Pauni 4 to Epeiph 15' 
should have headed the account, like the date at the beginning of recio I. ^dw and k&t^ 
often occur in this sense in literary papyri, standing at the beginning or end of an addition 
inserted in the upper or lower margin, e. g. Ox, Pap. II. 223. Col. V. 126. 

II, 4. at (irvpov) is perhaps to be understood after <f>aKov from the previous line, 
since the aprrafiai are all added up together in 6, and this is the only heterogeneous item. 



CI I. Farm- Accounts. 

Kasr el Bandt. 261 x 33-6 rw. About a.d. 105. 

Of this papyrus, which originally may have been a roll of some length, 
the last column and the ends of lines of the column preceding it are preserved, 
with two detached fragments from an earlier column. The two last columns, 
of which we print the greater part of the second, are occupied with accounts 
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of wages paid on different days for agricultural labour. Both men and boys 
were employed, and the operation in which they were commonly engaged is 
Tivda-aciv, * shaking/ a term of rather dubious signification ; and after each 
total of wages for the day is recorded the number of baskets {cr<l>vpCb€i) pro- 
duced, being always rather below the aggregate of men and boys. An 
alternative explanation of these <r<f>vpCb€s would be to suppose that they were 
served out to the labourers to work with. But a comparison of the detached 
fragments of the earlier column, in which the wages paid to workmen are 
coupled not with (r<f>vpCi€s but amounts of yofxoi and hpdyfiiaTa) of wheat and 
barley, makes it more probable that the <r<l>vpCb€s represent the result of the 
work. Wages are also paid to boys btdKiyovT€s tn^iia (gleaning?) and to 
irapOivoi XiKvlCovaai, 'girls winnowing.' The rate of wages paid is for men, 
6 obols ; young men, 5 obols ; and boys, 4, 3 J, 3, ai, a obols, and even i obol, 
the amount no doubt being proportionate to size and strength. In connexion 
with the yrf/ioi and bpiyixara a rather higher rate, 7 or 8 obols for a man, 
seem to have been paid. A still higher rate for the wages of ipyirai, 9 obols 
a man, is found in ccpxxxi. These wages altogether show an increase in rate 
as compared with those in the long farm accounts on the recto of Brit. Mus. 
Pap. 131 (a.D. 78-9), where the daily wage of an ordinary labourer appears 
as 3 to 4 obols, and that of a boy as aj obols. The present document is 
not much later than that papyrus in date. It was found together with the 
correspondence of Gemellus (cf. ex introd.) ; and no doubt the accounts relate 
to his estates. The letters of Gemellus show that he owned land at Apias, 
Dionysias, and Senthis, the three place-names occurring in this column, and 
in the previous column there is mention of the v€6(f>vT{a) ^aj^lvov^ who may well 
be Gemellus' son Sabinus. The seventh year, which is also there mentioned, 
will therefore most probably be that of Trajan, i.e. A.D. 103-4. 

id ifiotooif^ eh *Amd8a Ti[i/a]arcr6(yTci>i/) kpy{ar&v) irj {6^0X01) prj, d\(X<ii>y) 

v€Co{t€p<ov) ipy{aT&y) ijS (dfioXot) ^, 
Kal natSifov) la [{6poXot)] fi8, dX(Xci>ii) 7ra(S(wv) ( {6^0X01) k8 (fjiiKTv), 

dXliXo^v) Tra(S{<ov) ( (dfioXot) Ka, dX{Xci>v) TraiS{<ov) la 
{6poXot) kC {'^fii<rv)y dX{Xa>y) waCS^w) /5 {6P0X0I) 8, dx(Xov) 7rai8(h9) a 

{dfioXhs) a. y((yovTai) {6^0X01) Sq, (r^pi8{€9) I'C, iyX€K{Tol) dX{Xai) €. 
Ka 6poC^9) kpy{aT&v) Ka (6^0X01) pKt^, dX(^<ov) v€<e{;r€poi>v) ipy{aT&y) ly 

(dfioXot) i€, Kal 7raiS{<oii) le {6PoXot) ^, 
5 dX{Xa>y) nalS^cov) Ky (6^0X01) n {fipi(Tv), dX{}«K>v) 7rai8((ov) y (ijSoXoJ) 0, 
dX{Xci>y) wai8{w) 6 (dpoXol) Kp {fipurv), dX(Xcoii) ira(8{ci>v) 6 
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(oj9oXo2) ir}. yt{yovraC) in\ Th airo {dfioXot) rwa^ <r(f>vptS{€f) 0^, €yX6^roi) 

dX{Xai) p. 
kP 6fiouti{si) ipy{ar&v) ri (6^0X01) firj, dX{Xci>v) ipy{aTciy) i (<5j8oAoi) y, Kal 

iratSHpnv) 18 {dPoXoi) y^, iX(Xa>v) 7rai8(<ov) ( 
{oPoXot) k8 {ffliLirv), dX{Xci>y) natS{mv) «c (6^0X01) fi€, d>^X<x>y) iratS{<ov) fi 

(6^0X01) €, dX{Xcoy) 7ra(S((oy) 18 (6^0X01) ktj. 
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I. Tt[wi]orcr<J(vT»i') : the verb riwicrcr«ip does not seem to be used elsewhere as an 
agricultural term, and has no very obvious sense. It might mean 'sifting' earth, or 
perhaps * threshing ' com of some kind. The other operations mentioned {dtaXry«iir wr&fUL^ 
XtKvlCtiv) are apparently both connected with the harvest. 

3. <yXfjc(Tot) : * selected,' i.e. of a better quality than the rest. 

II. (dpaxfioi) p\C k,tX: the obols are throughout reckoned as 7 to the drachma, 
i.e. the drachmae are on the silver standard. 



CI 1 1. Funeral Expenses. 

Harit. 55 X 1 1*4 cm. Third century a.d. 

A short account of expenses incurred for a burial The items are much 
the same as those in Gr. Pap. 11. Ixxvii, a letter in which the writer requests 
that various sums expended by himself in connexion with the illness and 
death of a friend should be refunded by the latter's relatives. 

The account, the writing of which is in places partially obliterated, is 
upon the verso of a fragment of another account 

-4[^oy] dpaXcofiarof tov y€Kpov. 
PXdPfi Ijv wphf rfju raipfju a , . . . Tci>pia 
avh {Spay^iihsi) fitj, [/jL]i<r6i9 Toit fipKdai avrhy 
€ . . . {8pa)(jiai ?) i^ {dfioXoi) k, in[€](f>avia>y (dfioXoi) i^, oivov 
5 .... [.]oy {Spayjia}) [.]*, (dpoXot) k. 

3. 1. fipK6<ri. 

* Account of expenses for the corpse. The expenses were for the burial, ... at 
48 drachmae, wages of the bearers ... 16 drachmae 20 obols, wreaths 12 obols, a ... of 
wine []4 drachmae 20 obols,' 

2. cXd/3i7 could be read in place of PK6fitj, Between the final 17 and i^r is a short 
horizontal stroke at the top of the line which may represent a letter, e.g. cr. At the 
end of the line dvaicr&pia could be read, but this is not suitable. 

5. The traces at the beginning of the line do not suit either KfpAfuov or kvI^v, 



CIV. Account. 

Harlt. 30 X 15-5 cm. Late third century. 

Parts of two columns of an account, which is unfortunately broken in 
such a manner that only the figures of the first column and the names of the 
second remain. We print the latter which contains some interesting words. 
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The largeness of the sums in the first column (seven items of 100 drachmae and 
upwards, five of 1000 drachmae and upwards) indicates the late date of the 
papyrus, but they have otherwise no value. The payments in the second column 
are for a variety of purposes, but a number of them are connected with a boat or 
boats, and perhaps they may all have been made on the occasion of a journey 
by water. Nicopolis is mentioned in line la. 

On the verso of this papyrus is written cxxxiii. 



\ay6vci>v i^X&v fi€ii<[p&y 
rrXa/p&u i^X&y S^ [ 
olvov \ay{vvov) ^€uikov [ 
TaP\ia>v fiay€ipi9^&y 

iTipoi>y fiay€i[p]iKS[u 
flliivwuXov ttXoIov [ 
ivopiilov [ 
KaX6Pri^ a [ 
10 8€VT€pa9 [ 

T€Tpa(jrHiXov [ 

^iLfTou Karit fi€po9 TiXov9 Nciico- 

7r6X€Ci>9 [ 
KprjmSos [ 
kpavvriTah [ 
16 raj9ov[Xapr]a) [ 



^[* ']/?*' ? [ 

ipavyqTais €v0€p[[a9 
ipavvrfTah ava . [ 
20 {vXiKov [ 

<r\€8Ca9 dfio((09 [ 

^€VLK0d oivOV [ 

tvikioXutikIkov [ 
iXalov fierptfToO [ 

25 imaraTdas [ 
Paard^ova-L [ 
(TvpPSXov [ 
ydpov ^^viKov [ 
ydpov K€pafi(<x[u 

30 iiriaraTelas [ 
[a]v/i^6Xov [ 
ip[av]y7]T[aT9 



2. irXcv/K0v: neither n^tvpa or nkfvpSv seems to occur elsewhere meaning a vessel 
of any sort, which must be the sense here as they were made of glass. 

11. Trrpa<rrvkov probably means a small model shrine. 

12. C^rov Korb. /jjpos is inserted in the margin, apparently referring to rcXovr. For 
the fvnypd cf. xlvii. 

14. (pavinjTats: cf. 1 8, 1 9. These 'searchers* seem to be customs officials, the 
ra)3ot{Xap/]^ in 1 5 perhaps being their secretary. 

16. €v$t . [ : perhaps €v6€J[(as ; cf. 18. 

23. rv/itfXcirtKiW : this strange word, which also occurred in the first column, is possibly 
derived from Tv/joXoc which was a variant of TfAmkos, Karh noirjTiKow fjLtTturxnfMaTuriASp, according 
to Steph. Byz. Tvfia>X«TactW might be the name of some product of Tmolus. 
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CV. Latin Military Accounts. 

K6m Ushfm. 31 X43 cm. About a.d. 180. 

These accounts relate to sums of money on deposit belonging to a number 
of soldiers, who, it may be inferred from their names, were a body of auxiliaries. 
The locus classicus upon the subject of deposita is Vegetius, De Re Mil, II. 20, 
who tells us that half of any extra grants of money, dottatiua^ made to the 
soldiers was * sequestrated,' and that each cohort had a sack {follis) in which 
these sums were placed and which was under the charge of the signifer. The 
amounts thus accredited to the soldiers were also swelled by additions from 
their regular pay. This fact is not there stated by Vegetius, but comes out 
very clearly in a Latin papyrus recently published by MM. Nicole and Morel 
{Archives Militaires du /^ sikle, Geneve, 1900 ; cf. Mommsen, Hermes,, xxxv. 
pp. 443 sqq., H. Bliimner, Neue JahrbUcher f. Klass. Alt, v. pp. 43a sqq.), which 
includes an account of the money affairs for a complete year of two soldiers. 
The expenses of each for food, clothing, &c., are deducted from their stipends 
and any surplus is added to their deposits. The general scheme is : — 
accepit stip{endiunt) . , . ^ ex eis * . . ^ (total) expensas . . . , reliquas deposuit 
, , , , et habuit ex priore . . . ^fit summa ontnis . . . There was therefore for 
each cohort a kind of bank, in which every soldier had an account. This 
pcctdiunt was augmented in two ways, (i) by the occasional donatiua, half of 
which according to Vegetius was necessarily paid over ; (2) by additions out 
of the surpluses of ordinary pay. 

Of -the present account there remains the greater part of three continuous 
columns and some small fragments (one containing the same names in the same 
order as II. 11-17, with the insertion of one name before Apollinarius) of a 
previous column. The two first of the three continuous columns give a list of 
payments for various special purposes, the second column having the heading 
recessa depositorum. In one case (II. %) the whole of the peculium amounting to 
1459 denarii seems to have been withdrawn, perhaps on account of the discharge 
of the soldier; in another (II. 17) 103 denarii were expended for arms. Small 
payments are made to two soldiers for uiatica (I. 14-16). But most frequently 
the persons drawing money are simply described as debitores. Apparently these 
men had incurred miscellaneous debts amounting to more than their periodic 
pay, and their liabilities were met out of their balances on deposit. The sums 
included under this heading range from 4 to upwards of 200 denarii. 

The third column is of a different character, containing a list of soldiers and 
the total amount of the sums on deposit accredited to them. The first part of 
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the column is incomplete, but in the latter half of it between the names and the 
sums, which as a rule are rather large, are the letters h( ) d{ ), which on the 
analogy of the Geneva papyrus, recto I a ^1 &c. habet in deposito^ we interpret 
as h{abet) d{epositos). At the end of the list is a total which is divided into 
three parts, the summa depositoruniy sumtna sepositorum^ and suntma uiaHcorum^ 
together representing the balance in hand at the military * bank.' What is the 
distinction between the deposita and the seposita ? An explanation is suggested 
by the passage of Vegetius already alluded to, where the word sepositio occurs 
with reference to the * sequestration ' of the half of the donatiuum. ' Illud uero 
ab aniiquis diuinitus institutum est^ ut ex donatiuo quod milites consequimtur^ 
dimidia pars sequestraretur ad signa . . . Sepositio autem ista pecuniae primum 
ipsis contubernalibus docetur accommoda . . .* Further on these sums are 
described as deposita. Now the Geneva papyrus shows that the technical term 
for deposits consisting of surpluses of pay was deposita. It therefore appears 
possible that the word first used by V^etius, sepositio^ was the more correct, and 
that the seposita are the inaccessible sums derived from donatiua, as opposed 
to the deposita which, as we have supposed, could in certain circumstances be 
drawn upon by their owners. If this is correct the soldier's peculium on 
deposit was divided into two parts corresponding to the two sources from 
which it was derived, irregular presents and regular pay, and separate accounts 
were kept of each. The one remained in the charge of the signifer until 
the discharge or death of the soldier; the other could be used as a kind of 
current account. To what extent the expenditure of the individual soldier was 
regfulated by official control, and whether the depositio of all surpluses of pay was 
obligatory (Mommsen, ibid, p. 452) or only customary, are further questions, upon 
which additional evidence is required. 

An alternative explanation of the seposita might be found in the same 
passage of Vegetius in which it is stated that each l^ion had a burial fund to 
which everybody contributed a small amount It is possible that certain payments 
of four drachmae in the Geneva papyrus represent such contributions {pp. cit, 
p. 18). But on the whole the former view seems more probable. By the uiatica 
may perhaps be understood a sum allowed by the government for necessary 
travelling expenses. This may have been kept by the signiferi with the other 
moneys belonging to their cohorts, and payments made out of it from time to 
time, as recorded in I. 13-15. The uiatica in this case will have nothing to do 
with the deposita of the soldiers beyond the fact that the accounts concerning 
them were kept by the same officers. The term uiaticum is sometimes applied 
to a soldier's savings (cf. Tac. Ann. i. 37, Suet. JuL 68, &c.) but that meaning 
does not seem appropriate here. 
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The accounts are kept in denarii, for which the ordinary symbol ^ is used, 
and in obols, mostly represented by the letter b ; in two places (III. 27, 29) ob seems 
to have been written. The Roman denarius being equated to the tetradrachm 
contained 28 copper obols. In the lists of payments the largest amount in the 
smaller coin is 27^ ; and the addition of the items in 1. 17-24 works out correctly 
on the theory that the smaller coins are obols and that the denarius contained 
twenty-eight of them. 

Concerning the date of the papyrus, the Latin cursive is of a similar type to 
that of the Berlin military roll of A.D. 156 (Pal. Soc. Series 11. 165), and may 
be approximately assigned to the latter half of the second century. The date 
will be more accurately fixed if the Apollo[nius ? strategus] of the division of 
Heraclides, whose name is written on the verso in Greek cursive, is identical with 
the ApoUonius or the Apollotas who are known to have been strategi between 
A.D. 177 and 186 (xli, B. G. U. 194, 361. II). This date would very well suit 
both the Latin and Greek hands. But ApoUonius is too common a name to 
allow us to regard this identification as being more than a probability. 

In the left-hand margin of all three columns a large round dot has been 
placed opposite each of the names. 

Col. I. 

I {denarii) ]xyrrrr {obolt) xxv s(emis) 

3 lilies lost. 
5 ipboli) \v s{emis) 

3 lines lost. 

ipboli) ]//// s(emis)y 
10 Ba.[ 

Apo\t\inar{ius) [{denarii) . . ]r {oboli) xiiii s{emis)^ 
Longinus {denarii) xxVy 
Dioscorus {denarii) xxv^ 
uiaticorum {denarii) xx[vi]r {oboli) xii s{emis), 
15 Pasion {denarii) n oboli xii s{emis)y 
Crispus {denarii) xxv. 
de]bitores {denarii) ccccxvi {oboli) xvi s{emis) (guartaF), 
Victor {denarii) lvi {oboli) v s{emis) {quarta?)^ 
DiontiJ^tis {denarii) vii {oboli) 11, 
20 . neran{ns) {denarii) xviii {oboli) s{emis)^ 
Sisois {denarii) xvin {oboli) s{emis)t 
Nernu?fi{lus) {denarii) xxv {oboli) in, 
Pasion {denarii) xxiii {oboli) xvi^ 
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Maximus {denarii) clxxvi (pboli) xvii, 
^5 • • [ • ] ^^^^^ {denarii) Lxxxx[r]i. 

+ • sii[nt re'^essa {denarii) mlxxiiii {oboli) xiir {quaria?). 

Col. II. 
recessa depositorutn. 

Dionusius {denarii) mcccclvuii. 
item debiiores {denarii) dclxvi, 

Capiton {denarii) [....] {oboli) xxv[i^ s{emis), 
5 Apollos (denarii) \i\xxi {oboli) xii^ 
Pasion {denarii) []vn {oboli) xif^ 
Ammonius {denarii) lxxi {oboli) xxvi^ 
Protas {denarii) L[xx]yii {oboli) xvii s{emis)^ 
Hermaiscjds {denarii)] nii {oboli) xxvii s{emis), 
10 Mnntanus (denarii) lxv {oboli) xiii s{emis), 
Serenus {denarii) iiii {oboli) xxvn s{emis)^ 
Gemellus {denarii) iiii {oboli) xxvn s{emis)y 
Serenus {denarii) lxxii {oboli) xx s{emis\ 
Nefoiian{us) {denarii) iiii {oboli) xxvn s{emis)y 
15 Eponuchos {denarii) mi {oboli) xxvn s{emis)^ 
Pabianus {denarii) lxi {oboli) xxvn s{emis\ 
Apollinar{ius) {denarii) clxxii {oboli) xxvn s{emis). 
and hand item armorum Dionysi {denarii) cm. 
1st hand T • sunt recessa {denarii) nccxxvi/yi. 



Col. III. 



3rd hand ] m LONc{r^us 
Camariusis 
Baibulas [ 
Posidonius [ 
5 Melius [ 
Valerius [ 
Horus [ 
Paninutas [ 
Chares [ 
10 Publius [ 
Ammonius [ 
Galates [ 



Digitized by 



Google 



256 fayOm towns 

[An]tonius h{abet) [d{epositos) 
Argotius h{abet) {d{epositos) 
15 Neferos \h{abei) d{epositos)\ {denarios) dcxv\ 
Alexandrus h(abet) d(epositos) (denarios) z>, 

Collutes h{abet) d^epositos) {denarios) cccclxxxxvii {obolos) ri s{emis), 
Claudius h{abet) d(epositos) (denarios) ccxxviii^ 
Ptolemeus [h(abet)] d(epositos) (denarios) z>, 
%o Antonius \h(abet)'\ d(eposiios) (denarios) ccccxvii, 
Rufinus [h(abet)] d(epositos) (denarios) z>, 
Longinus [h(abet)] d(epositos) (denarios) cccclii (obolos) xxiii, 
Salnius h(abet) d(epositos) (denarios) cclxxxv (obolos) xxvi s(emis\ 
24 Saturninus h(abet) d(epositos) (denarios) xxxviiiy 
1i!!i!%ma Longinus [h(abei)] d(epositos) (denarios) cclxv, 

6 Turbon h(abet) d(epositoi) (denarios) cccclxx (obolos) p[i]i, 
summa depositomm (denarii) Tjtxxviiir ob(oli) x s(emis), 
sepositof[u\m (denarii) 7iPdcxxv[i o]b(oli) [x]iiy 
uiaticorum (denarii) mccccxvi ob(oli) xxj, 
30 fit summa numo(rum) (denarii) IcvItLxxii (oboli) vi s(emis). 

vestiges of four obliterated lines. 
On the verso 

!(47roAXa)[i//ip(?) o-r/)(ari;yy)] 'Ap(ri{yo(Tov) * HpaK\(€iSov) fi€piSo9> 

I. 14. The 27 denarii 12^ obols are the totals of the items in the two following lines. 
Similarly line 17 gives the total of the sums contained in 18-25; cf. II. 3. 

17. The resolution of the symbol after s(emis) is doubtful. It is composed of a small 
half circle open at the top, with a horizontal stroke above and below. 

26. The symbol at the beginning of the line presumably means * total'; it is 
repeated in II. 19. The sum is 2228; the scribe should have drawn a stroke above the 
two first figures to indicate thousands as is done in III. 27-30. The total is obtained 
by the addition of the items in 2, 3, and 18. 

II. 3. An amount in obols was written after the sum in denarii but was subsequently 
erased. 

18. armorum : cf Tac. Ann, i. 17. In the Geneva papyrus there is no instance of 
a payment on account of arms. 

IIL 25. For the marginal note cf. the Berlin military roll, II. 22-3 (Mommsen, 
Ephtm, Epigr. vii. pp. 456 sqq.) translatus ex coh(orie) i F^auta) Cil(icum) in (centuria) 
Candidi, Either alam primam or ala prima should have been written. 

26. ^ in the margin opposite the name of Turbon means that he had died. This 
letter, which is also found on Roman gravestones, occurs with the same signification 
in a Latin list of soldiers in the Rainer Collection (Wessely, Schriftta/eln zur dlL lateinischen 
PalClographte, 8 I. 6), There B is placed opposite the name, as here, and the name 
itself is crossed through. 
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CVI. Petition to the Praefect. 

Umm el 'Atl. 15-2 x 7-3 cm. About a.d. 140. 

A petition addressed to Gaius Avidius Heliodorus, praefect in A.D. 
140-143, by Marcus Valerius Gemellus, a physician, requesting to be 
relieved, partly on the ground of his profession, partly on account of ill-health, 
from the duty imposed upon him of acting as superintendent to certain estates 
confiscated by the government. Above the petition are five lines written in 
the same hand, containing the conclusion of a report of a case tried before 
the same praefect, which resulted in the release of some person. It is clear 
that it somehow concerns the petition of Gemellus, and from the fact that 
Heliodorus confirms the judgement of a strategus or epistrategus, while 
Gemellus makes no mention of any judgement in his own favour, the 
fragmentary v7ro/utjnj/jtart<r/ios is most probably a parallel adduced by Gemellus. 
PQssibly it is referred to in the third line of his petition. 

./i[a]T«(r/4[Ji'] 5'€7r[ ]...[., 

(TTparriyov K^^povlL^Jnivov [c/y . . {iro^) 
'AvTCDvti^oy Tov Kvpiov ^apfio€[Oi , , , 
'HXiSSmpos eTwey " KeKpiK^v .... 
5 aTroXvo-ay." 

FaicDi *AoviSicoi * H\io8a>pa>i €[7rap)((?>) Aiyijinrov) 

napic Mdp{Kov) Oxfak^f{Cfiv r^/iiXXov [. , . 

wapit Tot dnriyop€vp€ya d)^6[€i9 ctV C7r«- 

n/jprjaiu y€[y]ripa[T]oypa^ovp[iy<ou 
10 inrapx6y7[oDy ir^^lpl K<&pa[9 BaK)(fid8a) 

Kal *H(f>ai<mdSa rrj? *HpaKX[€i8ov 

/i€pi8o9 ToO 'ApcriyoiTOV 7[€Tpa€' 

76? ifSri y^pSvouL h rfj XP[€ia« 

7royoiifi€vo9 i^riaBiyrjaa [. , . . 
15 fci!ipi€, SBcy d^m aal rby o-aJiTfjpa 

iX^fjcraC /i€ xal K€\€V(rai if[8i] p€ 

dnoXvOfjvai r^y y(^puas Sif^cos Sv- 

vri6& ifiavrhy dyaKTrja'a[a'6ai d- 

nb T&y Kapdrcoy oiSty^, 

III. S 
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20 Tov Koi 6fioici>fi[. . .] i7roT<i^a[i ona^^ 

Ti\€ov dnoXvovrai r&v [\€LTOvp- 

yi&u 01 Tfjv larptKfjV inioTrJl/irjv 

fi€Ta)(€ipi(6fi€vot fid\[i]aTa [Sk ol Se- 

SoKifiaa-fieyoi &air€p Ktiy^co, iv 
25 c5 €i€py€Trjfi€vo^. 8i€V'H![)(^ei, 

8. First € o( mrrjyopfvfKm corr. from Tj, V over the line. 15 1. o-/. 21. 1. airo- 

Xvtovrai ? 22. uirpiKtiv Pap. 

6 sqq. ' To Gaius Avidius Heliodorus, praefect, from Marcus Valerius Gemellus. Con- 
trary to the prohibition I was made a superintendent of confiscated estates near the villages 
of Bacchias and Hephaestias in the division of Heraclides of the Arsinoite nome, and after 
labouring for a period of four years at the post, I became very weak, my lord ; wherefore 
I entreat you my preserver to have pity on me, and order me to be released from my 
duties so that I may be able to recover from the effects of my labours . . ., and ... to add 
instructions that complete exemption from compulsory services be granted to persons 
practising the profession of physician, and especially to those who have passed the 
examination like myself, that so I may experience your clemency. Farewell.' 

I. -fi[a]rt(r/i[ov] is the termination of wro/iwyfun-itr^r. The applicant for relief had 
produced a decision of a strategus (or epistrategus) whereupon the praefect's verdict 
was * He has decided the case by relieving him/ i.e. a confirmation of the previous 
decision; cf. introd. 

8. ra anfryofHvfifua : the reference may be to the virofiniftaTt<rfji6f quoted above. 

9. yc[v]i7/ia[r]oypa^ovft[€Mk>i' : cf. XXvi. 8, note. 

ID. ir»/[ia[r: here Bacchias and Hephaestias are (probably) treated as two distinct 
villages ; cf. note on xv. 4. 



CVII. Petition of Papontos. 

Hartt. io-2x6«3r/«. a.d. 133. 

A petition complaining of the theft of various skins and fleeces, and asking 
for redress. Owing to the loss of the beginning it is uncertain to whom the 
document was addressed. From the concluding formula it may be inferred 
that the official in question was the centurion rather than the crr/HiTi/yrfy ; cf. 
Mitteis, liermes, xxx. pp. 567 sqq. A curious title for the ipxiifkobos or another 
minor police official, & rYjs KdfMrj^ imTp4\oi>v (cf. xxiii. I. 2 tiribpoixii rrj^ ftT/r/jotroXews), 
occurs in lines 7-8. 



« . . o-f . . . /8 . . f. .1 . KaOrJKOvaap dva^rj^ 

{f(f>^(kavTo Sippara 10 r-qaiv koi rob^ if>aviv^ 
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aly€ia{v^ ria-aapa Ta9 alriovs ^Xl^v h 

Kol P&t€ia KCi>8€ia da'<f>a\€(f nph9 rfiv Si- 

5 Tiacapa, S>p xdpiv ovfrap ini^oSdiy). iiniiyffCy 

d^i&i avprd^ai rm nanopr{&9) &{i) {hZv) v€ oi\{ij) 

Trj9 K<ifirjs iniTpi' 15 6if>pvi Si^iji. 

XouTi iroirja-aaOai rfju (croi/y) ii] *ABpiavoO KaCa-apo? 

ToO KVp(0V, !A6i>p KTf. 

* . . . they carried off four goatskins and four fleeces. Wherefore I entreat you to give 
instructions to the village inspector to hold the due inquiry, and to keep the persons 
found guilty in a safe place that they may receive fitting punishment. Farewell. Papontos, 
about fifty-five years old, having a scar on his right eyebrow. The 1 8th year of Hadrianus 
Caesar the lord, Athur 28.' 



CVIII. -Petition to the Strategus. 

Ka§r el Bandt. i3'2 x io»2 cnt. (Fragm. a). About a.d. 171. 

Petition addressed to Megalonymus, strategus of the divisions of Themistes 
and Polemo (who is known from B. G. U. 91. i to have held office in a.d. 
1 70-1 ), by Pasion and Onesimus, two * pig-merchants ' at Arsinoe, complaining of 
a robbery with violence committed upon them as they were journeying home 
from Theadelphia. The papyrus is in two fragments which do not join. 

(a) M€ya\<bvijfi(p orpHaTt^y^) 'Ap<n(yoiTov) 06/«/<rr[o]t; Kal JIo- 

\i/i(lt>P09 /i€p(8<)0V 

napi Ilaatoovos rod *HpaK\d8w dnh 
dfL^SSov ^EXXrjvtov Kal *OvTja[(]/jLov rod 
5 'A/jL/jLCoytov d7r[h dp](l][6]iS[o]v Fv/ipaaiov 
T&v SHo ypipCjSi€]iiiT6p<ii>v firjTpOTrS' 

X€Cf>f. i)(^$h ^T19 TJV 16 TOV [S]VT09 firj- 

ph^ SibO dv^pyppiivoov ^p&v dni 
fccifir]9 &€a8€\(p€ia9 &€/Mia-TOv 
10 fi€p(8o9 vnh rhp SpOpov knfjXOav fj- 
pLiiP KaKOvpyot 7iv€^ dvh jijiaov IToXi;- 
8af§c(a9 ical Ttj^ BeaS^X^eias koi ^Srjcray 
i^/ifiy avy Kal t^ payS<oXo<pvXaKi Kal ttXt]' 

S 2 
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yah flfid9 nXiaraif j^Kiaav K[al] rpav- 
15 fiaTiatov kirotriaav rhv [IIa<TUti\va Kal 
u<Tdvripa[y ^ji^v ^oiplSL[ov\ a Kal ipdc' 
[ra^ay rhy tov ITa<r/I»j/]oy Kvr&va 

] . €f Kal ^a>- 
]v 'Ovqaijiov 
20 ]y 

{d) KLT(Ol{ 

K0{,]Ta . [ 

KiTOi>i\ Sih iniSlSo- 

/i€y Kal 4ii^^]^^^ ^^^ ^^ fiifiXiSioy kv 
25 KaTayfjopiafJ^j^ yepiaOai 

nph9 ri (f>ap^vTci>p r&y knaLrtoov iih€Lv 
^li€Lv riy \6y[oy irphs airrois ir€pl to6- 
TOV Kal TOJI/l . [ 

S^^V ••[•] • [ 

30 • . [ 



*To Megalonymus, strategus of the divisions of Themisies and Polemo in the 
Arsinoite nome, from Pasion, son of Heraclides, from the Hellenion quarter, and Onesimus, 
son of Ammonius, from the Gymnasium quarter, both pig-merchants of the metropolis. 
Yesterday, which was the 19th of the present month Thoth, as we were returning from 
the village of Theadelphia in the division of Themistes, about dawn we were attacked 
halfway between Polydeucia and Theadelphia by thieves, who bound us and the 
guard of the watch-tower, and assaulted us with many blows, and wounded Pasion, 
and robbed us of a pig, and carried off Pasion's tunic . . • wherefore we present this 
petition and entreat you to register it, in order that when the culprits are discovered we 
may bring a charge against them on these counts, and . . / 

II. On the probable position of Polydeucia see p. 14. 
1 3. /AoydttXo^vXoxt : on fuxyiuika cf. note on zzxviii. 5. 



CIX. Letter of Pisais. 

Kafr el Ban&t. ii'^x 1$ cm. Early first century. 

A letter from Pisais to Heracleus asking him to pay 12 drachmae to Cleon. 
The writing is a clear semi-uncial, and the papyrus, which was found with 
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documents of Augustus' time, is certainly not later than A.D. 50 nor earlier 
than Augrustus' reign. 

Iliaais *HpaK\irj<p yatp^iv^ Srrav irphs dvdvKaiv 6iX]j9 

nap* ifioO XP^^^^^^^ ^** €^^ <r€ oi Kpar&i, Kat vvv 

irapaKXrjOeh Toi^9 Tp€i9 ararfipe? ody (fprjKi 

<rot S^XevKo^ B&vat /loi ijSij 8hf KXkcuvi, vo/iC^ 
5 a-a^ in Ki\p^^ fiot airroit, idy <r€ S{i)ff rJ dfidriSy 

aov Ouvai kvi\vpov, Sri avyfjpfiai X&yov ry 

irarpl Koi XiXoiiroypdtprjKi fi€ Kal dno)()iv 

BiXfo XaP^lv. SiXevKO^ ydp fiov atrrovs &S€ 

iKK[€K]povK€ Xiycuv Sti (rvP€0TaKa9 iavr&i. 
10 Kat vOy irapaKXrjOeh vofitaa^ on Ki\p^s /loi 

[airoifs] fifj Karda^tj^ KXiwya Kal {rvvirpoa- 

[yeroO K^€<ovi koi atTtjaoy Sdpav ra? toO {Spa)(jiit,9) ifi. 

[fifj ody (£]XXa>9 7roii7[<r]j7y. 

(eroi/y) k, na(yyi) k€. 
On the verso 

15 ^HpaKXrjm, and parts of two red stamps. 

I. 1. Myicrjp,, 3. I. vrarrlpaf, 4. 1. dovwat. 12. dpyvpiov is omitted after tow. 

* Pisais to Heracleus greeting. Whenever you from necessity want to borrow anything 
from me, I at once give in to yoo ; and now please give to Cleon the three staters which 
Seleucus told you to give me, and consider that you are lending them to me, even 
if you have to pawn your cloak ; for I have settled accounts with his (?) father, and he 
has allowed me to remain in arrears (?), and now I want to get a receipt. Seleucus 
has evaded paying the money by saying that you have made an arrangement with 
him (to pay instead). Now, dierefore, please consider that you are lending the money 
to me, and don't keep Cleon waiting, but go and meet him, and ask Saras for the 
twelve (silver) drachmae. On no account fail to do this. The 20th (?) year, Pauni 25.' 



ex. Letter from Gemellus to Epagathus. 

Ka§r el Bandt.' 26-9 x 10*2 cm. a.d. 94. Plate VI. 

The following fourteen letters (cx-cxxiii) are part of a considerable find, 
not, unfortunately, in very good condition, from a house at Kasr el Ban&t 
(cf. p. 44). The greater number of these papyri relate to a single family, 
and consist chiefly of letters exchanged by the different members. The head 
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of the family was Lucius Bellenus Gemellus, by whom the bulk of the letters 
were written, most frequently to his son Sabinus, or to Epagathus, who was 
perhaps a nephew. Other members of the family who are met with are 
Gemella, probably a married daughter of Gemellus (cxiii. 15) ; Marcus Antonius (?) 
Maximus, his brother (cf. cxvi. 18); Harpocration and Lycus, sons (cxxiii) ; 
Geminus, perhaps a brother of Epagathus (cxxi) ; and some one who is familiarly 
styled * the little one,* and was perhaps the son of Gemella (cxiii. 14). The 
house at Kasr el Banftt was very likely owned by Gemellus, but not occupied 
by him, since the majority of the letters were addressed by him to other 
persons, and there are none to him from them. Probably the regular resident 
was Epagathus, to whom both Gemellus and Sabinus frequently write; and 
Sabinus seems to have passed some of his time there. 

Concerning Gemellus himself, some interesting information is supplied by 
xcii, where it is stated that he was a discharged veteran (AiroAvcriftos iwd 
orparc&iy), and that in the year A.D. ico, when that contract was drawn up, 
he was sixty-seven years old. The latest letter by him that bears a date is 
cxviii, written in A.D. no, when he was seventy-seven. His advanced age 
is reflected in his handwriting, which tends to become shaky and illegible. 
But it was perhaps never very good, any more than his spelling and gjrammar, 
which are peculiarly atrocious. His sons Sabinus and Harpocration show 
a better acquaintance with the Greek language, though they too are not above 
reproach. Gemellus was a considerable landowner in the Fayflm, most of his 
property being situated in the neighbourhood of Euhemeria. At that village 
he had an oil-press, which was concerned in the contract alluded to above 
(xcii) ; and there were also estates at Dionysias (ex. 16, &c.), Apias (cxii. 9, &c.), 
Senthis (cxi. 22, cxii. 19), Psennophris (cxviii. 19), and Psinachis (cxix. a). 
If, as is most probable, the accounts in cii relate to these estates, a large number 
of workmen was employed upon them. Gemellus himself seems to have resided 
partly at Aphroditopolis, which was more probably the village of that name 
in the FayOm (cf. Gr. Pap. H. Ixi. 12) than the capital of the AphroditopoHte 
nome (cf. cxv. 16, cxx. 6); but he took a keen interest in all his farms, and 
his letters are for the most part occupied with agricultural details. He kept 
himself informed of all that went on, exercising a general supervision over 
the management of affairs, and does not hesitate to express disapproval when 
dissatisfied with the proceedings of his lieutenants (cxi. 2 sqq., cxii. 9 sqq.). The 
niore genial side of his character is exhibited in the frequent ordering of supplies 
for the celebration of some festival (cxvii. 11, cxviii. 16, cxix. 28), or the birth- 
day of some member of the family (cxiii. 14, cxiv. 20, cxv. 8). He liked to 
keep up friendly relations with the officials, and was evidently fully alive to 



Digitized by 



Google 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD 263 

the value of occasional bakhshtsh (cxvii, 6-8, cxviii. 13-15). The general 
impression of Gemellus left by these letters is that of a shrewd old man 
of business, somewhat wilful and exacting, but of a kind and generous 
disposition. 

The first letter is not in the handwriting of Gemellus himself, but was 
written for him by a scribe in a well-formed uncial hand of a literary type, 
which being dated is of importance palaeographically. Only the date at the 
bottom is in cursive. 

'Eiraya6&i rm l8i<oi ^j^atp^iv, 

€S 'n'0irja€L9 KOfxia-dfiepS^ jjlov 

riiv [i]Tn<n[o^iiv dyayKdaaf 
5 iK'j(wcr6rivai rh iv ainm K&irpiov 

tva KaTap\o'^aTov yiyrjrai 6 Xiyei^ 

Taii€[i]oVf t^a]l tA ict/icXcoi tov €Xa4- 

ovpytov f^cf>6€P aKdyjrop irrl fidOof 

tva fifj €v {m^pParhv ?t rh iXai- 
10 ovpyiov, Kal xd>pi(Tov rh K&npiov 

€19 Tfjv K07rprjy(ayf xal Xiftva^i- 

rwaav ^/i&p Todf KXrjpov^ irdv" 

ra9 t[v\a t4 irpSPara iK€l KoifujOrji, 

Kal Tc[if]9 i[Xat]S^ya9 rh 8€vT€poy 
15 [!/]&»[/)] Xoi{(r]£TCixrav, Kal Sidfia €19 

j£Oi{i;]<ri(£[Ja] Kal yv&Oi e/ ir^n&ria' 

Tat, 6 [€]Xai2i>v Sval CSaai Kal J€J<- 

[K]pdi{i<rTat, €/] Si ti iiij iroTHTd'qrosx, 

Kal €I'[.]t6 •[••].. daif>aX&9 SiKpavia- 
20 [6]^ iJ[. .]k . a . [.] avToi^ Siairiaiji, Kal 

[8]oi>9 . [. . . Ka]l ViXXov ro^y) aiToX6yov9 

[.] . i/X . [. . teal] Xaipav rhv ypHajifiarioL) r&v 

[y€]o)/)[y«Dj/ Kal] *HpaKXay {Spay^iih^) 9 Kal tSkovs, 

Kal Xa[ipa\v \rS\v irore npdKTOpa (8pa)(jii^9) kS, 
25 Kal AiSav [•]iovv Tipi^v) Kpi6{TJ9) {8pa)(ji&si) Sfi Kal t6k{ovs), 

Kal '^Hpcova t6v wore iiyoCpi^vov) t6k(pv9) {ir&p) P 

(5/)a;(/xiy) p#c. Kal 70,9 6vpa9 iniarrjadTaHrap 
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01 TiKToy€9' nifinct) Se <roi ra a^oi- 
via, riy Sk (oXivas rod kXaiovpyiov 
30 S[i]iT\a9 noirjaoy, ray Si r&y Ka- 
TafioXa[(]ai(y) a[7r]Xd9- tppaxro, 
{ircv9) iS AvTOKpdropos Kai<rapos AofiLTLavov 
[S\ePa(j[TOV r€p/i]aviKov, firjvh^ FepfiapiKov 

iS. 
pfj oSv [£\XXci)9 ironrjaif^' 
On the verso 

35 dn6So9 'Eiraya6& dnb Aovkiov BcXXijvov r^/iiXXbv. 

2. Idtwt Pap. ; so 6 and 9 two, 9 virfp/Sorov, 17 vdiuri. 

* Lucius Bellenus Gemellus to his own Epagathus, greeting. On receipt of my 
letter please have the manure there banked up in order to make the store-place 
that you speak of, and dig a deep trench round the oil-press outside so that it may 
not be easy to walk into the oil-press, and take away the manure to the manure 
heap, and make them let the water in over all our fields in order that the sheep may 
be folded there, and have the olive-yards washed over the second time, and go over 
to Dionysias and find out whether the olive-yard has been watered twice over and dug; 
if not let it be watered . . . Give to . . . and Psellus, the keepers of the public granaries . . . 
and Chaeras, scribe of the cultivators, and to Heraclas 90 drachmae and the interest, 
and to Chaeras the late tax-collector 24 drachmae, and to Didas ... the price of the 
barley, 240 drachmae and interest, and to Heron, the former president, two years' interest, 
120 drachmae. Let the carpenters put up the doors; I send you the measurements. 
Make the hinges (?) of the oil-press double, and those of the stores single. Good-bye. 
The 14th year of the Emperor Caesar Domitianus Augustus Germanicus, the 14th of 
the month Germanicus. Do not neglect these instructions. (Addressed) Deliver to 
Epagathus from Lucius Bellenus Gemellus/ 

13. The sheep would presumably not be put into these fields until the water 
had subsided again. 

21. If [d]ovt is correct *eXXov and the other persons in the accusative should have 
been in the dative. The participle [5]ov$ is not unnatural, being a return to the construction 
of line 4. 

22. yp{afifjurr€a) r&p [yt\<oi»p[yS>p : cf. xviii (a) introd. 

26. ^vfi{€pop) is an ambiguous title which occurs in different senses, ffyov/ievoi 
sometimes appear in the service of certain officials such as the strategus (Ox. Pap. IL 
294. 19), or the comarch (?B. G. U. 270. 6). On the other hand the ffyovfitvof avpddov 
in Gr. Pap. IL Ixvii. 3 is clearly a president; so too ^vfuvos ycp^tW, ibid, xliil 9, 

ffyovfjifvof Up€c»Vy Brit. Mus. Pap. 281. 2, &C., fjyovfttpot frcin-a^vXtW ^oKwoiraiov, 335* 4* 

In the present passage there is nothing to indicate which signification is meant The 
title is also used absolutely, as here, in Ox. Pap. 1. 43 rec/o VI. 14, Brit. Mus. Pap. 266. 104. 
33. fiffvoi TtpfuiptKov : i.e. Thoth, Cf. Ox. Pap. II. 266. 2, Brit Mus. Pap. 259. 138. 
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CXI. Letter from Gemellus to Epagathus. 

K[a§r el Bandt. 25-2 x 9-3. a.d. 95-6. 

'EnayalOm T]m iBtoai yatpiv, 

fiiv<l>o/jLa[ aai fLeydXoa^ dirO' 

A€<ray )([v]pi8ia Sv(o dnh tov 
5 aKvXfioO r^y &8ov l^xoiy 

kv T§ [K]6fi]j kpyaTiKh. kttj^ 

vrj Sixa. *HpaK\(Sa9 6 [6v]rj' 

Xdrrj^ Tcb alrCfOfxa ir^pi- 

€7rljTj€r€ Xiyoy &ti <n> etpij^a^ 
10 7r€^&i [rck )(\vp(8ia iXdcrai. 

ir€pi<Thv [kp]€TLXdii[Ti\v ay 

(h Aio[yv<n]dSa fitvai Sy- 

CDi ^fiipa? ?<tt9 dyopdajis 

Xcorivov (dprdPas) k. Xiyovai €?- 
15 vai TO) XwTiyov kv r^ Aio- 

waid[8i\ ky {Spa^fi&v) irj. Ay kiiu pxk- 

7r]39 [T]fiy Tifiijy ndv- 

Tos dySpacrov riy tcv Xotivov 

{dprdPai) k, [d]vavKaiv ^yri<ra[s. 
20 rhv X[i\iiva<rii\hv\ 5[(]o^oi' 

T&v [€]Xa[t]<»i{a)i' rjcof irdv^ 

TOP [koI] rd^ov r[. .]oj/ Xkv- 

[decoy] kpydrrjv \p . , . , 

XtfLvd^eiv, Kal roov art- 

25 y(QV TOV (pVTOV T&V 

kv T& Trpo^Tfi TT&ncrov. 
fxij oSv dXXcdf 7rv^<rjf9. 
ippfoao, (?r<n/y) t€ AirroKpdropot 
Ka((rapo9 AofiiTiavod 2'€)8a<r[Tof; 
30 FcpfiaVlKOd, (ITJV09 T^pfiavLK^ ) 
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On the verso 

'EnayaOm r]££ ISiooi 
dwh AovKiou B€\Xiijv]oy F^/iiXXov, 

3. 1. fjJfKt>ofAai (Tf. 4. 1. x[<M]p(dia; SO 10. 5. 1. 6doi\ 6. 1. [x^^fii;. 8. 1. ircpi- 

tnoiriat Xcycay crri. II. I. ntpiaahv . . , coc 1 7. 1. naMT»i, 19. 1. apcrfKoiow 

or opoyiofv ^yrjaa[fA(vos, 24—5. 1. t^k otixov t&p <f>vT»p, 27. L Yroi^(7gr. 

'Lucius Bellenus Gemellus to his own Epagathus, greeting. I blame you greatly 
for the loss of two pigs owing to the fatigue of the journey, when you had in the village 
ten animals fit for work. Heraclidas the donkey-driver shifted the blame from himself, 
saying that you had told him to drive the pigs on foot. I have already more than 
sufficiently enjoined you to stay at Dionysias a couple of days, till you have bought 
20 artabae of lotus. They say it is to be had at Dionysias at 18 drachmae. However 
you find the price, be sure to buy the 20 artabae of lotus, believing It to be essential. 
Hasten with the flooding of all the olive-yards . . . and water the row of trees at *' the 
prophet." Do not neglect these instructions. Good-bye. The 15th year of the Emperor 
Caesar Domitianus Augustus Germanicus, the 15th of the month Germanic . . .' 

3-5. airoUaas and fx»»' both refer to Epagathus, and should therefore stricdy be 
in the accusative, unless we put a stop after lAtydkw^ and read carnktaag for airoXf<nif. 

tx<»p tv ri [ic^fA^ ff.f .X. : the meaning is that Epagathus, though he had sufficient 
animals (donkeys or horses) available to have had the pigs carried in a cart, instead 
of driven on foot, had nevertheless preferred to economize in labour and so caused 
the loss. 

II. There are traces of ink above the v of ntpitrop which perhaps represent the 
first letter of a word written over the line. 

22. 2/y[^(»f: cf. cii. 12, cxii. 19. 

23. (pydrrjp: or Ifpya rtfP > . . 

26. T^ irpo<f>riTa : apparently a familiar name of a piece of land. 

30. T€pfiaifiK( ) may be T€piiavuc{ov) (Thoth, cf. ex. 33), or r(pfuunK{€iov) (Pachon); 
cf. Ox. Pap. II. 300. II. 



CXII. Letter from Gemellus to Epagathus. 

]<asr el Banat. 24x14 cm, a.d. 99. 
A0VK109 B€X\rjpo9 rifjL€\Xo9 'EirayaOm 

^tJTpov9 T&v kXamvov Kal Toi;9 imoa')([€t](r/Mois 
Kal 8iPo\rJTpov9 T&y iXaiwov, Kal [to] ava- 
5 Travfiara iTr6<T\€iaov Kat 8iP6\i](rov, [i]niT(' 
va9 rhy (€vyrjX(iTTjy €iva iK(ia[Tr]9] 4/«€- 
pay TO) €pyov dno8v, Kal fifj rCy Ku[.]a<ri 
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dpiOfibv ravpiKOv KiWa. todv (oy/x[oi/] r^y 

^AiridSo^ !a>9 a'/jfL€pov oi i0€p[i]o'af dX\* fjfii' 
10 XrjKa? airrov Kal fiixpt tovtov t(o ij/iv- 

(TV avToO iOipica^, iir^yov r^ SaK- 

TvXia-TJi ZcoiXoDi Kal €iya avrbt^ /lij Svao}- 

7rrj(ru9' a6€pi<r{Tov) ainhv 6d)y <r^fi€poy d(f>L- 

Kas* Slo) fi€v<f}Ofia[ aai fi^ydXw* intyvo^ 
15 61 H i(rKd<f>rj a> rijs AiowaidSos kXaioiV' 

€1 /ifj Sia>^ot/ airrov twp aKd<f>rjTpcoy 

iv Sval 'qfiipa{i)9» (rvy(f>ipi yhp €i/ . ikkov 

airrov [crJKatpfjvai. fiff arnovSa(r€T(oo'av 

dXcD auraXofi/jLiya Kal rfiy S€v0€Ci>9 
20 €<09 ypdyjrco. riy dXcos ov ndo-as 6Xdaov 

inl rod irapovro^* fifl ovv <lAXa)y Trvrjaff?* 

ippaxro. damd^ov "Hpcava Kal 'Opa€POv<piy 

Kal Tod9 kv (!k<p irdvr^t' i^Tovi) P AvroKpdropo^ 

Kaiaapo9 Nepova Tpaiavov ^^Paarov T^pp^aviKov, 
25 Ila^hv Ktf. 
On the verso are some traces of an address. 

6. € of Civy COrr. from v. 7. 1. anoioi, 8. 1. TavptKS>p . . . TOP 6yfi^ovy 14. 

!• fjJ/i<l>ofAai a-€, 16. 1. r6v aKti<t>rjrpop, 23. 1. cV oZic^ TravTas, 

'Lucius Bellenus Gemellus to his own Epagathus, greeting. Please carry forward 
the digging of the olive-yards and their ploughing up and hoeing, and plough up 
and hoe the fallows, and urge the driver to do his proper work every day, and do not 
unite a number of bulls ... Up to to-day you have not harvested the field at Apias, 
but have neglected it, and so far have only harvested the half. Give heed to the 
measurer (?) Zoilus ; don't look askance at him. Up to to-day you have left it un- 
harvested, wherefore I blame you greatly. Find out whether the olive-yard at Dionysias 
was dug ; if not, carry on the digging during two days, for it is an advantage that it should 
be dug ... Do not let them be in a hurry with the . . . threshing-floor, nor that at Senthis 
until I write. Don't break up all the threshing-floors for the present Do not neglect 
these instrucdons. Good-bye. Salute Heron and Orsenouphis and all those at home. 
The second year of the Emperor Nerva Tcajanus Augustus Germanicus, Pachon 26.' 

2. aKoxpriTpos here and di^tjrpos and di^oXeZy in 4-5 are new words, but their meaning 
is clear. 

7-8. The meaning of KoWa depends upon that of the mutilated word at the 
end of line 7. Ktpaai nnght there be read, but hardly fills the space and does not produce 
a sadsfactory sense, unless the sentence could be supposed to mean * tie up the bulls 
by the horns,' i. e. keep them idle. 
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1 1. hamkKTTii : the verb 6aKTv\iCnv is known but only in the sense of ' point at 
with the finger/ which does not suit ^aKrvXiarfjs in this context. 
20. ov : or possibly ad. 



CXI 1 1. Letter from Gemellus to Sabinus. 

Kasr el Ban&t. 14-4 x 12-4 cm. a.d. 100. 

This letter and the next are almost identical in subject and phraseology, 
and were written within a few days of each other. Both contain directions 
that a man should be sent to see an olive-yard belonging to a friend called 
Hermonax, which required thinning. Probably Sabinus did not immediately 
comply, and Gemellus became impatient and wrote again. At the end of each 
letter is a request for fish for certain festal occasions. The date of the 
present papyrus is supplied by cxiv, which was the later of the two, as is 
shown by a comparison of cxiii. la with cxiv. 19. 

A0VK109 BeWrjpo? r€fi€XXo9 

irdirrq irdvros nifiais IHv- 

Sapop Toy 7r€8iOif>Ttj\aKa r^y 
5 Jiovva[i(£\8o9 6? rhv iraripa airrov, 

iirl *Epiiova^ ipcorrjai /x€ eiva 

€(f>i8ji rhy [€]Kai&pa ainciv rhv 

h K€pK^(Tov\v9 eir\ ttvkvSs 

iariv ri/y <l>irH}9, Kal i^ avrov 
10 iKKSyfrat OiXi <f>vT<i, eS oiv irurf- 

<ray i^airnjs nifia-if avrov 

k^aurrjt' Kal Trji irj et id rg 

nSXi nipai^ iiKOia^ {8pa\p&v) ifi 

ini tA T€T/}aKO(r{<r}TA rod fiiKpov 
15 [ ohilov r€piX\r}9 



2. 1. vi^. 3. 1. irarrrf ndpT<of. 5. 1. ^. 6. 'Ep/M^vo^. 8. I« KfpKtatwxoif. 

9. 1. rots <f>vTois . . . avr&p. X2. 1. $ f^« ^ 1 3. 1. Ix^vag, 1 5. 1. vlov, 

'Lucius Bellenus Gemellus to his son Sabinus, greeting. Be very sure to send 
Pindarus, the guard at Dionysias, or his father, since Hermonax has asked me to allow 



Digitized by 



Goosle 



DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD 269 

him to look over his olive-yard at Kerkesucha, as it is overgrown with trees, and 
he wishes to cut down some of the trees. Please therefore to send him immediately. 
On the 1 8th or 19th send to the city 12 drachmas' worth of fish for the little one's 
four-hundredth-day festival . . / 

4. vrcdio^vXaica r^r Aioii;a[ta]dof : i. e. the guard of Gemellus' estate at Dionysias. 

14. roO /uKpov; cf. cxvi. II. He was probably identical with the son of Gemella 
mentioned in the next line. Mixpos is found as a proper name, but Gemellus does not 
as a rule use the article with personal names. The rtrpaKoard are obscure. TCTpoicom-c^f for 
T€TpaKoaioaT6s occurs in Tzetzes, Nis/. 13. 99. A feast 400 days after the birth of the 
fjMcp6g is perhaps meant. 



CXIV. Letter from Gemellus to Sabinus. 

Kasr el Bandt. 242 x 81 cm. a.d. 100. 
This letter is almost a repetition of cxiii ; cf. introduction to that papyrus. 

A0VK109 BeXkrjpo? ri/i^Wo? 15 "^ai (pvrd, uya imri- 
Safiivm T&i oiei&i yalpuv, po9 kott^ rh fiiWoy- 

€S ovy nvrjaaf KOfiiadfie- ra iKKSTrreaOar Kal 

y69 fiov Tfjy €7rt<rroX^j/ rffy eUOviy irifiai^ 

5 n€fi<n9 fLv niySapov Ttji kS h K€ €19 ra 

€19 Tfjy nSXiy Toy tt^Si' 20 y^yiaia r€fii\\ri9> 
oipAXaKa r^y AioyvaidSd^fj, pfj o{jS)y \r]pri(rrj9 rby 

inl ip<&Trjo-€ /i€ ^EppS- iiCTivaypSv aov. 

ya^ ^tva avrhy Aa- Ippaxro. (froi/y) 8 AvTOKpdTopo9 

10 fijf €19 K€pK€<roij\a Kai<rapo9 N€po^a 

KarapaOty rby 25 Tpaiay[ov] S€Paarov 
iXaiS>ya avTod inl FcppayiKov, XvaK 

7rvKy69 ioTiy Kal irj, 

OiXi €^ ainoy IkkS- 

3. \, irouiaag, 5. \. jrifiyl^its fioi, 15. 1. iiiir(tp«»£* 18. 1. i^^. 1 9. I. ^. 

* Lucius Bellenus Gemellus to his son Sabinus, greeting. On receipt of my letter 
you will oblige me by sending Pindarus, the guard at Dionysias, to me at the city ; 
for Hermonax has asked me to let him take him to Kerkesucha to look to his olive-yard, 
as it is overgrown and he wishes to cut down some trees, so that those which are to be cut 
down may be cut skilfully. Send the fish on the 24th or 25th for Gemella's birthday 
feast Don't talk nonsense about your threshing. Good-bye. The fourth year of the 
Emperor Caesar Nerva Trajanus Augustus Germanicus, Choiak 18.' 

22. iKTi¥aytx6v I cf. cii. 29, and note on line i. 
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CXV. Letter from Gemellus to Epagathus. 

Kasr el Bandt. 151 x 82 cm. a. d. ioi. 



[ ]6ai . Tq^o[, Sa- 

irdvrjs [K]at [ ] . . Xv9 

(f}vXaKa. dySpaaov fj/iiy 
SvcDi avy€vrj ^vpiSia 
5 €h Tpo(f>fiy €19 Skov 

fiov yyptSia 6v€iv c/y 
ri y€pi<na XoL^ivov. 
/.iff oiv rfXXooy TTV^irp^. 
10 ippaxro. i<nrd(ov 'Opcre- 
On the verso 
\ydn[6]So9 ^Enaya6{^ 
/\dnh [A]ovKiov B^W^vov 
FcpiXXov, 



voO<f>iv Kal "Hpcopa 
Kal T0V9 iy i!K(p ndvT€{si). 
(€TOi/y) 8 Tpaiavod rod Kvp(ov, 
pr}yo9 Kaiaapiov kt). 

15 iripa-is pv <^€ipi Tm 
TavpiK&i €19 *A(f>poSiTTjy 
n6Xiv aT€prjv Kal nXaH;, 
im K€KonTai & €\i ovpi 
Kal KoXd(€Tat & C^yri- 

20 XdTTj9, i^avrff^. 



5. 1. otirov, SO 12. oiKtD ndvTas, 



6. 1. fjJWofifp, 



n- 



4. 1. {rifyyivfj xo*P*^w. 
1. (TTtptSp, 

*,, , Buy us two pigs of a litter to keep at the house, for we intend to sacrifice pigs 
on the birthday feast of Sabinus. Do not neglect these instructions. Good-bye. Salute 
Orsenouphis and Heron and all those at home. The fourth year of Trajan the lord, 
the 28ih of the month Caesareus. Send to me at Aphroditopolis a strap (?) for the 
oxen, strong and broad, as the one they have is cut and the driver is feeling the want 
of it, immediately.' 

6. The letters at the end of the line might be read as avxoi, i. e. ^x(0 ^|m^^ l>ut ^x^ ^^ 
an unlikely word. The supposed x "i^y be two other letters cramped together, e. g. $t; 
the o would then be eliminated. 

15. axi/u: in 18 spelled ovpi; the word does not appear to be known. It probably 
means much the same as (vydlifafiop ; cf. cxxi. 3 sqq., where the language used is very 
similar to that here. 

19. KdKdC€raii cf. cxx. 5, M «{o]Xd^tf>/ui( avr&p. The meaning of KokdCtaBat in these 
two passages must be * to be badly in want of,' literally * to be punished for (ihe lack of) ' ; 
but this sense does not appear to be found elsewhere. 
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CXVI. Letter from Gemellus to Epagathus. 
Kasr el BanSt. 22.3 x 67 cm, a. d. 104. 



[Ao^Ki^o^ B^Wrjvos TifiiWos 
[Eway]a6m t&i I8t<p \atpetv. 

p€[v9] rpidKovTa fj Kopa- 
5 [K][yoyf rpidKovra Koi 
[. . . <nr]€t;<ray 7r€fi<n9 fw 
[€k T]fiv irSXiv Kol nvrja-op 
[. . . .]Ta9 KaXoif9 T^acrapd- 
[ifoi/]ra, Ini fiovXeHfo/iai 
10 [€& ir]6Xiy dneXOiv xdpiv 
[tw] fUKpov Kal xdpiv iKi- 

[vou] ToO jl^TvdipOV ?a)S 



7r€j/r€ifai5€/crfTi;9 
[r\oO h€arcoT09 firjvhs 

15 [X{fa]K, Kol if Sifvfj dp- 
[rrfjSiy]!/ iXa9 neficrai a- 

[ ] n€fjL7ri9 €iva t&i 

[d8€X](l)&i iriiiaojiov. /iff 
[ovv rf]XXa)y mr/jajfs. aliy 

20 [dno])(a)p&i 7ri/i(ra>i irph? 
[crk €t]ya ere doTrdacofiai. 
[cp/ojoxro. (Iroi/y) 17 Tpaiavod 
[Ka(a]apot rod Kvptov, XijaK 



9. 1. PovXtvofUU, 12. L ft€T€oitpnv. 18. I. fl-Cfi^ttfKi'. 1 9. I. iap» 

* Lucius Bellenus Gemellus to his own Epagathus, greeting. Please look out 30 ... or 
30 perch and send them with all speed to me at the city, and make 40 good . . ., as I am 
intending to go to the city on account of the little one and on account of that incompleted 
deed until the 15th of the present month Choiak. If you are able to send as well an 
artaba of olives, do so, in order that we may send them to my brother. Do not neglect 
my instructions. If I leave I will send to you to greet you. Good-bye. The eighth 
year of Trajanus Caesar the lord, Choiak 6.' 

3. 4>^povs: some kind of fish, if KnptiK]ivovg is right in the next line, but the reading 
there is doubtful. Possibly one letter is lost before p at the beginning of 4. 
8. [6i&]ras? cf. cxvii. 10. 

11. [tov\ fiiitpov: cf. cxiii. 14, note. 

12. nfTv»pov: cf. Ox. Pap. II. 238, introd. Mitteis (Archtv I. pp. 193-4) is probably 
right in considering that furtiapos as applied to contracts means that the parties had 
announced the proposed contract at the ^rifuxrla ffiffXioBrfiaj, and though leave had been 
granted (cf. Ox. Pap. II. 237 Col. VIII. 37 sqq.) had not yet proceeded with the transaction. 

18. [adcXj^cM: probably Marcus Antonius Maximus, who is addressed as 'brother' 
by Gemellus in a fragmentary letter (cclii). 
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ex VI I. Letter from Gemellus to Sabinus. 

Kasr el Bandt. 23 x 1 1*6 cm. a.d. 108. 

An interesting feature in this letter, which is obscure in parts and includes 
several unknown wprds, is that it shows that if the strategus was unable 
through absence or other cause to perform his duties, the deputy (]^i.ah€y6ik€vos 
Tr\v (TTparriylav) was appointed by the praefect. Probably the royal scribe, 
who as a rule appears as the hiahi\6\itvos rr\v (TTparr\yiav^ had a kind of first 
claim. But with the praefect rested the confirmation of the appointment. 

AoiJKio9 B€XXrjpo9 rifieXXo^ 

XaPtvcDi rm veim \a(puv Koi Ai nav^ 

rJy €1; (?)x^*^« ydvoaKai 'EXoypdy riy 

PacriX^LKhv SiaSi^iaOai rfjy orpaTTj^ 
5 y€iai^ 'Epdaov ix iniaroXtiu tov Kpa^ 

Teiarov ijycpSvos. aldp av Sd^jj nifi- 

aai air& kXa^ {dpTdPrjv) a Kal eiKOHSiy iwl 

yfitap ainov t\wpov, nificns ^ptv 

€19 Skop ajvpapia Kal iXap, iirl oi 
TO i\ov(n iXap piap eh vkop, Toi^ 610O' 

Tas ni/iaif iirl '^Epa(rc[s] tA ^Apnoyjpdria 

&8€ Tdya l8 ^^<r]t, Kal ri fidKa- 

pa 7r€p[(r]op ai{T]^i, ndpra rh kt^- 

PTj y€pi(i PdKapqp Kal nipcropop 
15 aifT&i fiaKdpoy . [. . ,]a iripT€ Kal el- 

9 VKOP TO) airSp, yeipoaKai ctXiy- 

(f>a(pai , . [.]a'<riop ri) rpia-eXXop 'Epd- 

(TOV {8pa^&p) r, Kat [. .].[. ,]p avToO irenvrjTai. 

Sib ypd(f>o (TV €«{a .] , [.Jjy Toi^ tmrovs 
20 ofiy XaPhp dXXdiraov eip ainob^ 

Xapfidpfi, ijcTiPO^op rb Siupop €ipa 

dpiptppo^ J79» & €ypa<p69 pv 

plj ii(Tv\d<rai tS ktiotQ nepi- 

rbp y€y/?a7rTa[i, Ka]l ypd(f>i9 pv X€({a)p 
25 &Ti €vyapi(T]TSi rfj K6pu &T€ 
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riaaap^s [(rr]a[T'^pas Kaff ifiov 
yeyptuprJKaa-L ipp&aOai aai €{l)(o/icu 
€/y Tiy d^l yj)6vov. (hovs) la Tpaiavod 
Kataapos T<{d K]vpiou, [TjO/Si 16. 
On the verso 

30 \yd7r6S(ps) Sa^iym [t^] oul& ir{apii) AovkIov 
/\B€K\rjvov FcfiiXXov. 

3. ]. yccM»(r«(; SO 16. o in tXovpaw COrr. 5. I. e$ tniardkrjf, 7. ]. IxMiov, 8. 

]. txoiitv. 9. 1. (2r oUov] SO 10, 16. 14. 1. y€fu{€, 20. 1. \ap«iv, 22. 1. typat^t 

fioi, '23. 1. V€pvrr6v, 

* Lucius Bellenus Gemellus to his son Sabinus, greeting and continual good health. 
You must know that Elouras the royal scribe is become deputy for the strategus Erasus, 
in accordance with a letter of his highness the praefect If you think it well, send 
him an artaba of olives and some fish, as we want to make use of him. Send us 
for the house some . . . and olives, for they have no fresh olives at the house. Send 
the . . . since Erasus is going to celebrate the festival of Harpocrates so soon on the 
14th, and send him the cabbages (?). Load all the animals with cabbage and we will send 
him five ... of cabbage and as much to the house ... What you write to me about not 
neglecting the building you have said more than enough, and you write too often 
"I am Uianking the village," when they have charged you with four staters. I pray 
for your perpetual good health. The nth year of Trajanus Caesar the lord, Tubi 19. 
(Addressed) Deliver to Sabinus my son from Lucius Bellenus Gemellus.' 

6. riytfi6vos : probably C. Sulpicius Similis, who became praefect about this time. 

10. OiioTas: some form of food, perhaps cakes or loaves, as they had to be 'made.* 

12. ffoKavop is said to mean cabbage-seed; here however it apparently signifies the 
vegetable itself. 

25. &T€ . , . yeypa(l>riKa<n t perhaps this too is a quotation from Sabinus' letter, in which 
case &Tt is probably meant for &rt. 

27. ippSxrBai <rat tUxofuui this is an early example of the use of this formula, which 
is not often found before the third century ; but its occasional occurrence at a much earlier 
period renders it an unsafe criterion of the date of letters. 



CXVIII. Letter of Gemellus. 
Kasr el Bandt. 22*4 x 13*5 cm. a. d. no. 

Letter from Gemellus probably to Epagathus, but the upper part is 
badly mutilated and the name is uncertain. Our text begins where the 
papyrus first becomes intelligible. 

III. T 
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lo nopevov e/y Aiovih- 

(ridSa npbs top ViaOdv Tiv Karaairopia 

cft)5 rbv €kT i\ai&va TroTtajjs, Kal iyS- 

paa-ov ijixiv ds airo<rTOi>\iiv tvs El- 

aioi9 0T9 €\ofioy <TVVTi6i,av nifJiTrii/, /<c£- 
15 Xiara rvy aTpaTr^yois* npi) Svo '^p.^pSv iyS- 

paaov rh dpviOdpia rrjs ^loprrjs Kal 

nifiais airrh /cat Toi^ Xvnov^ ninais 

€/y Tfjv trSXii^ i)(^oyTos Toi)y (rdKKovSy ivrl 

Koirpr)yuv fxiWi ri KTifivq €h Vei/vm- 
20 (ppiy, €)(^ovTOi Pik^vK&Oia Koi a-rja-TpC- 

Sia cbai (Is ^vKafiriv. PdXkm t^ dpovpas 

eh Tfjv W€vvo<f>piv, ihv dvaPaivji rh kt^- 

v-q ykii[i\<rov avrh PdKavov Kal ^{iXov. 

fifj oiv [(fjXXoy Trvrjaif^. fx' ^5* ^^^] 'TorAriyy 
2^ Tcb iiTTdpoupov Tov i\aiiivo[?]. dcmd^ov 

Tois <l>ikoOvT€S <r€ ndvT€s nphs dX'fjBiav. 

t^ppctxro, (Iroi/y) iS Tpa[i]aPov Kaiaapos Tod Kvptov, 

'A0i>p I. 

13. 1. Tois. 15. 1. ToTs, o» o( OTparrjyoti COTT. from v. 1 7. 1. \oarov£, 18. 

1. c;(ovrar; SO 20. 26. 1. ([tiKovvTas at irdvras. 

' ... Go to Dionysias to Psiathas the sower until you have watered the olive-yard 
there, and buy us some presents for the Isis festival for the persons we are accustomed 
to send them to, especially the strategi. Buy the birds for the feast two days beforehand 
and send them; send also the rest of the men to the city bringing the sacks, for the 
animals are to carry manure at Psennophris; let them bring the baskets (?j and sieves 
as they would for mowing. I am manuring six arourae at Psennophris. If the animals 
come load them with cabbage and wood. Do not neglect these instructions. Stay there till 
you have watered the seven-acre at the olive-yard. Salute all who love you truly. 
Good-bye. The 14th year of Trajanus Caesar the lord, Athur 10.' 

19. KorrprjytiPl cf. Cxix. 33, note. 

20. /3cXcy«ca>^ia is an unknown word. 

21. &vl: or &<rT{e), 

23. jSoicayoy: cf. cxvii. 12, note. 

24. tfx : the first letter may be <r. The supposed k of tKi and f of €[m are very 
doubtful, being more like $ and a, but cf. 12. 
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CXIX. Letter from Gemellus to Sabinus. 

Ka§r el Banit. 26-3X 10*5 cm. About a.d. 100. 

[Xa^tvcui ry 0i[€/]cDi xa(p€iy. 
fjySpaKai Avprj9 & dyrjXdrrj^ 
\6pTov Q- Svafirfp aanphv 
5 iy (Spaxft&v) i^ Kal iiiKphv SHa/itiy 
Kal y(6pToy aairphv Koi &\ov 
XeXvfiipov coy aKiuPaKov, 
Xa^vov rhv "VikXov rhv 
dni Wivd'j^^ot rby /*€tJ <rov 
10 €ty nSXiy ijy^yKai iniaro- 

X^i' ToO fiy€p6yo9 npis Aioiru^ 
<riv Thv arparriyhy SiaKodirai 
ainrov r . . . . ffaig-es ptav jiov 
avTCD ir[. .]ovrcin'Ti looy ypd- 

Tov ^TTi cnropdy. [t^^ Siaypatpffy 

rod ^6pTov TTod riOiKas 

Kal TO) Sdyioy airrov jfjf 

/Ayas ^ ioTi yp(i<f>ri; ni/jLiri^ 
20 Tcb KXiSly Kal a-q/iaySy /w 

nod [K]TTai €tya airii irpoiXcui 

elya alky fiiXXio irpht abrhy 

Xoy^Ty i^o avrd. /ifj oSy dXXo9 

wvijirg^' iiri/iiXov aaroD. 
25 daird^ov 'EnayaOby Kal 

Toi>9 ^iXodyT€9 iipas 7rph9 

dX^Oiay, ippoMTO. XoCaK ij9. 

€19 tA SaTopydXia wi/i-- 

ai9 dX€KTopa9 Sixa dyopas 
%o Kal €& Tck y^yiaia T€ii€XX[fi9 

irifiylris <4^<£/)[i]a Kol 

Kal dpToy {TTvpoO dpTd^rjy) a. 
T 2 



Digitized by 



Google 



276 fayOm towns 

In the left margin, at right angles 

Tr€fi<ri9 Tck KTi^i/rj Konrpriy^iv eh rJ Xd^d^ov TfJ9 Vivdyeoa^ Kal 

Tck KOTrprfyd, inl icpd^ei IlcUnt 
€iva /ifj 6/f yftm/iiy yivtirai Siit rcb iS(op, koi ySftrov ctdroO 

kvevKdroiHrav. eiOio^ iriiKris tA 
35 (at right angles) kt^i'i;. 
On the verso 

inSSlps) Sa^ti/m rS oi€l[^] ir{apiL) Ac{vk(ov 
B€[X]Xi}j/ot; r€/i^\\]ov. 

3. 1. Tfy6p€uct, 4, 5* 1* ^<fl^^v, 6. p of xop^oi' COrr. from v, 1. oXoy. 8. 1. 2affipos 
6 ^(XXov ir.r.X. 10. 1. ifveyKt. 20. kki^lvl for kXtidioPl cf. 34, y^ofiip, 26. 1. <^iXoiWar. 

'Lucius Bellenus Gemellus to his son Sabinus, greeting. Aunes the donkey-driver 
has bought a rotten bundle of hay at 12 drachmae, a little bundle and rotten hay, the whole 
of it decayed — no better than dung. Sabinus, son of PselJus, of Psinachis, who is with 
you brought to the city a letter of the praefect to Dionysius the strategus telling him 
to hear . . . Where did you put the notice of payment for the hay, and the contract 
for his loan of a mina ? Send the key] and let me know where they lie, so that I may 
get them out in order to have them if I am about to settle accounts with him. Do 
not neglect these instructions. Take care of yourself. Greet Epagathus and those 
who love us truly. Good-bye. Choiak 12. Send ten cocks from the market for the 
Saturnalia, and for Gemella's birthday feast send some delicacies and . . . and an 
artaba of wheaten bread. Send the animals to carry manure at the vegetable-ground 
at Psinachis and the manure-carts, for Pasis is crying out that we must not allow it 
to be dissolved by the water, and let them fetch his hay. Send the animals at once. 
(Addressed) Deliver to Sabinus my son from Lucius Bellenus Gemellus.' 

4. The symbol after x^P^°v resembles that usually signifying Spovpa, but this is hardly 
in place here unless x^ov (apoupat) means * field-hay.' 

23. Xoycti' is a verb peculiar to Gemellus, unless it is merely a mistake for Xcyecv. 
33. Konprfyd: KoirprfySs occurs in Brit. Mus. Pap. 317. 8 (wXoiov Kovprfyov) ; the verb 
Koirprjytw is apparently new. 

CXX. Letter from Gemellus to Epagathus. 

Kasr el BanSt. io-8x9«6 cm. About a.d. 100. 

Ao{/Ki09 BeXXfjyos riii€XX[o9 
'EirayaOSk [T]fi4 [i8m]i y^atpeiv. 
€S nv^ais v[€]ii(j[i9] /ly OffJ- 
yaK€9 SvcDi Kal XiKiitiTpt" 
5 ^€9 BvcDi Kal irrH&jv iy, irrl ic[o- 
\d{a)iiai airr&v €19 *A(f>po- 
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BiTfiv irSXiv, Kal OipLcov rhy 
co[y]fioy Ttj^ 'AnidSof Kal XtJ- 
0-19 €i6€a>{si) €/y *A , [. .] ri Spdy/ia- 
10 ra, Kal Toi>9 i\ai&P09 tov9 
iu T^ 'AnidSi a-Kdyftoi/, alkv 
[ tJo) TavpiKby €k rod 

[ ]x • • ^^'^ ^^/*- 

[ais , . . . . 

3. 1. ^^[iJMaxar. 4. I. \ucfujTpidas. 5. I. i^o^d(ofiai, 8. 1. ^y]^OK 10. 

1. iXfu&paf, 

'Lucius Bellenus Gemellus to his own Epagathus^ greeting. Please send me two 
forks and two shovels and a winnowing-fan, as I am feeling the want of them at 
Aphroditopolis. Reap the field at Apias and let the sheaves go off immediately to A . . ., 
and dig the olive-yards at Apias. . . / 

5. «c[o]Xa((w/iai : cf. cxv. 1 9, note. 



CXXI. Letter from Sabinus to Geminus. 

Ka§r el BanSt. 21-3x7 'Sew. About a.d. 100. 

This letter and the next were written by Sabinus, the son of Gemellus, 
cxxi to Geminus, cxxii to Epagathus. Since Sabinus addresses them both 
in the same way (ry ttC(^) his relationship was perhaps the same to them both. 

B€XXfjvo9 Xaplvos r^/iil' <TK&v jji ^X^'^ iraph aof, 

voai Tm ISmi \aip£iv. 10 Siir<os iv^pySii^vos a[7r€- 
€1? noiii<r€i9 Soi>s Oirqard- y^y^ff airri €irct [rh air- 

voH €19 Thy (vyby aih- rod KiKoirrai. Kal rh {[ip- 

5 ToO ^vySS^a/ioy Kai- fia rov p6<T\cv ot k6i- 

yhy ar€p€6y, i Kal d\€i^ [<r]afji€y atTrfaoy 7ra[/)i toO 

ylt€i9 i7ri/i€\&9, Ik T&y 15 Kvprov Pvpaioo^* ^ppcoao, 
ky Trji KUpoyrm T&y d- iSSOrj Iladyi q. 

2. iduoi Pap. 6. o Pap. io« hnm Pap. 

'Bellenus Sabinus to his own Geminus greeting. Kindly give Vestinus for his 
yoke a new strong yoke-band, which you will carefully grease, from those in the box 
of skins which you have with you, so that he may bring it with him when he returns; 
for his own is cut Ask the hunch-backed tanner for the hide of the calf that we sacrificed. 
Good-bye. Posted Pauni 6.' 
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CXXII. Letter from Sabinus to Epagathus. 
Ka§r el Bandt. 23-7 x 77 cm. About a.d. 100. 

BiKKir\vos SaPlvos 'EtrayaO&i t&i 
ISicoi \aip€iy. 

€1? '!rot^a'€i9 fi€TaPaX6fi€P09 rh na- 

pit aol a'([p]a7ri rh kv t&i Orjaavp&i So- 
5 )((iTOV T&i KoptiovTl aoi tJ €7rt- 

<rT6Xioy Kal 6<£[<r]ay avrbv /9a<rra- 

^ai AprdPat ^Koai 6kt6, riy 8i 

XotirAy inh rfjv dn<f>0T4p[a>]i/ a-^pa- 

y€i8a ideas la>9 diroKaPiov rh Xol- 
10 irhv Ttjt Tt/<[^]y ndXiy <roi ypdy^m, 

idaas airrhv ficurrd^ai, /lirpif 

Sk T€Tpa)(c[i]piK<oi rh atvain /<€- 

Tptfaop €X[. . .] , . imoypa(f)^v «€- 

</>vToa'i, K[a]l S^XohtSp pot nSaai 
15 4^6j8iy<T[ai^] iva €l8&. t^Trepyfrd aoi 

imoBdypara fffydXcop r^aaapd- 

Kovra c/y [r^^v MX^^^^ ^^^ 

XaXdiO^w. diravayKd<r€i9 SicS- 

IV rhv T(€/c]roi'a dirortirai 
20 KoX n€pyft€i9 c[/]f XaX&Oiy idy ti- 

ya e1jpji9 icajh irapS^vrai] H^oyra 

7r€(aTrjy TroXXfjy, irip^^^LS Sk rh irpi^ 

t)iv po , . ,[, wph 4i]p€p&y Tpi&y 

[.]f^ . [ ] h ippayjiw) 17. 

25 Uppaxro. 

kS66fi ^apeya>0 <f. 

I. I. BcXX^pof. 2. idctti Pap. 8. UYTO Pap. ; so 13 vnoypafl>riv, 1 6 vno^tyfwra, 

18. aMTocv Pap. 22. hnUrruf, 

'Bellenus Sabinus to his own Epagathus, greeting. Please transfer the mustard 
that is with you in the store of Sochotes to the bearer of this letter, allowing him to 
carry off 28 artabae and leaving the rest under the seals of you both, until I get the 
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remainder of the price and write to you again. Let him carry it off, and measure the 
mustard with the four-choenix measure . . . and inform me how many artabae came 
out so that I may know. I send you forty specimens of the large sort for the machine 
of Chalothis. Make Sisois the carpenter pay up, and send to Chalotbis if you find any 
one quite trustworthy among those with you. Send also . . . three days beforehand ... at 
the price of 8 drachmae. Good-bye. Posted Phamenoth 6.' 

13-14. There is not room for au((wrlt in 14, even if the vestiges suited, which they 
do not. <n'wx7ri however was perhaps intended ; A ?<^v rh al^vcmC) is a conceivable reading. 



CXXIII. Letter from Harpocration to Sabinus. 

Ka§r el Ban4t. 20-5 x 6-i cm. About a.d. 100. 

The following letter is addressed to Sabinus, the son of Gemellus, by 
a brother named Harpocration, of whom we have not before heard. The 
most interesting point in it is a mention of a Jew called Teuphilus (Theophilus), 
who had apparently been chosen as a cultivator of the domain-lands, and 
wished to be released from this service; of. note on line 17. 

' AfmoKparionv BOsX-qvcm 15 kX'fiXvO^v yhp T^HifH' 
Safi€(ya>i t&i d- Xoy ^lovSaTos XiyoDv 

SeX^i xa(lp€iv). Kal €/c- [S\ti ^x^^^ *^ y^cupyiav 

6h <roi (lypayfta Slit Kal fioijXo/iai nph? Sap^T" 

5 MdpSiovos Tov <rov y- vov in^XO^'^v]. o{rr€ yhp cf- 

v&val a€ BiXooy 8- 20 prjx^ ^fj[i]v dy6fji€V09 
ri &i tJ kirrip^oUTOai Iva dnoXvO^, dXXi aU 

oitK riSvvfiBriy Kar^X^ <f>viSl^^a>9 ^tpnx^^ 4/*"' 

^€0/, Kal &t ?xa>t ariii€pov. yvcoaofiaL yhp 

10 &&€ ^fA€pa9 6X[yas d dXrjOw Xiyu 

ihv 8oK^ <roi irifJLyjrai 25 ippcuaao. dand^ov 
rh dnoxoov 'laaros Kal Toif9 dS^X^ob^ Avkov 

napaXdPci>fA€y ri iXdSio- Ka[i V. 

y Xvnhp ihy SS^jf aoi. [Mcjxff/J </S. 



On the verso diT[6]So9 \/ BeXXrjytp 

30 /\ XaPdyfoi 

12. i(raro( Pap. 14. \,\ovit6v. 
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* Harpocration to his brother Bellenus Sabinus, greeting. I wrote to you yesterday 
too by your servant Mardon, desiring you to know that owing to having been molested 
I was unable to come down, and as I am staying here a few days, if you think fit 
send the receipt (?) of Isas, and let us get from him the rest of the oil, if you agree. 
Teuphilus the Jew has come saying, " I have been pressed in as a cultivator, and 
I want to go to Sabinus." He did not ask me to be released at the time that he 
was impressed, but has suddenly told me to-day. I will find out whether he is speaking the 
truth. Good-bye. Salute my brothers Lycus and . . . Mecheir 12. (Addressed) Deliver 
to Bellenus Sabinus.' 

12. airoxoov: perhaps &iroxov=^cmoxh* is intended; or it may be the same as the 

dn6xvfia in XCV. 25. 

17. rlxBfjv Is y€(opyia»: this probably means that he had been obliged to become 

a drifiSirios y€»fyy6f, Cp. Brit. Mus. Pap. 445. 4-5 y€»pyov riv»v €^<t>&p . . . jcal dfroXv<r//iov 

jrjs aMjs ovtrias, from which Wilcken {Archt'v, I. p. 154) infers that the leasing of the 
royal domains was not purely voluntary but a kind of XciTowpyw. The present passage 
(cf. also atro\v$o m 21 with dwoXvcrifuw in the Brit. Mus. papyrus) supports this conclusion, 
which is maintained by Mitteis in his lecture Aus den gr, Papyrusurkundm, p. 32. 
We are however not quite convinced that the document on which chief stress is laid, 
Brit. Mus. Pap. 322, is so conclusive as is there supposed. That papyrus consists of 
a list, drawn up by the village-scribe of Socnopaei Nesus, of persons who each paid 
one artaba of wheat, and is headed icar* avh^ np6£ awairtjaiv <f>op€Tpov dfrordKrov raw 
fitTOTiOtfi^wiDP Mdd€ dir6 Ka>(fu)s) BaKx{Mos), But there is no direct reference io^y€»pyoi of 
any kind, nor is there anything to show whether r&v /icrori^c/icWv are persons or things. 
That the government should have insisted that cultivators of the domains should be 
forthcoming and made the districts in which they were situated responsible, is intelligible 
enough. But that these cultivators should have been reduced to a state of serfdom 
and transported at the pleasure of the authorities from one place to another is a very 
different matter, and a point which we think not yet proven. 

18. Teuphilus seems to have thought that Sabinus could procure his release,' though 
how this was possible does not appear. 



CXXIV. Letter from Theogiton to Apollonius. 

?Iasr el BanSt. 16.2 x 9-4 cm. Second century a. d. 

This letter was found with the Gemellus papyri, but the persons concerned 
were not so far as we know members of the family. The letter is a strong 
remonstrance addressed by a relative or friend to a man who was defrauding 
his mother of some allowance (xo/»yyfo), and threatens prosecution if this 
conduct was persisted in. 
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[Trje^eii^ [ ] ypd<f>iv aoi . . 

[.]fi(ti' (H t£]i' <lpy<pY o[ov] 

5 . if . . a[,] fifj tlOiaiihcv /lay 

T019 [y]p[<if']f^(io'h 'f^^ ^^ ^^^ 
irdX€iy impdOrji/ ypd^ip a[o]i 
irpiv if Ti 7r€pai6T€f{o]y ^I'X*" 
p^<r<o 7r({i]€iy, kdnr^p /iff €v- 

ripa. irdw ydp /jloi 8ok€T9 
d<f>p(ov Tis €^v]at rod Suto9 /iff' 
v[h]f /ifj (pv\da'a[i]y [[t/)]) cov rfjp ^€- 
^tdy^ €tir€p c/ Kal ypdfi/iaTa 



X^pty 8ti oifS^nta -iarlv npS^ 
Xrf/iyfns illi^Tv y^y^prj/iiprj 

ilfidi dnoOiiaOai, Koi vdv 
20 [6\Sv €l fiij irtOji Koi r^iv XopYiyl- 
av Tfj /ifjTpl €{ryyoiJuivoi>9 
dnoSiSv^ rh dK6\cvOov roiO^ 
TOi>v iarai Kal /i€Tdn€\6p 
a[o]i nd\€iv ciVc^arjei ij nXeoye- 
25 ^/]a aov. /ifj ykp imokdPjjt 
i{il\v /jLTjTipay adv irepl rcfCrcnv 
[r]piii€iv, €p[p]oiHra'a>. 



3. L [ytJoXiv: so 7 and 24. 9. 1* tvyp<i»fioygs ; cf. 21. 19. 1. airw6€i<rBai. 22. 

1. airodidoiff. 27* 1* tppwTo, 

* Theogiton to Apollonius, greeting. (Again your deeds compel me to write to you) 
although I am unaccustomed to writing, and so now again I attempt to write to you 
before taking further steps — unless you are fair in your conduct towards your mother. 
Indeed you appear to me to be quite mad this month in not keeping your pledge, 
since even if there were no documents, still, thank heaven, there is no -preconceived 
principle on our part that should make you suppose that we shall be illegally ousted. 
Therefore if you do not comply and pay your mother her allowance in a fair manner, 
the consequences of your behaviour will follow and your cupidity will again cause 
you regret. Do not suppose that your mother has any alarm about this course. 
Good-bye.' 



CXXV. Letter of a Chief Priest. 

Kasr el Ban&t. 14.7 x 13-3 cm. Second century. 

Letter from Ptolemaeus, ipxupeus, to his brother Heron, urging him to 
use all his efforts to become successful in an election to some office, perhaps 
that of strategus. The last part of the letter, which has reference to some 
allov^ance that v^ould be made by the writer to his brother in connexion 
with an ifipXrinaf is obscure. 
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IlToX^iiatos "Hponvi T&i 0iXr(£r^ 

KoX&s [7roirj]a'€iSy dS€X(f>€, fifi A- 
ixek-qaa^ rd^v] Kk^pcv tov arpaTrj- 
5 yiKoO, aXX[A] coy Idoy iari a-oi dvTi- 

Kal Svvaaa[L\ rhv fJi€pL<r/jLhi/ rfj^ 
^L\[o]n'^To]pos ^X^tp. ihv Si "Si^ 

If [ ] ri €fip\r}fJia rh Sana- 

10 i^r}6[ku] napaSi^ofxai, 6^^^ 

fxai [yip] fiu^ovos d^(a9 y^via- 
Bai [d(f> o]5 diro\a6oii€V t&v 



* On the verso 



[kpp&aOat a-€] €{l)(o(jiai)^ if>iX{TaT€), 
15 napit. UroXelfiaiov dpyi^pioiS. 



* Ptolemaeus to his dearest Heron, greeting. You will do well, brother, not to neglect 
the ballot for strategus, but, as is your custom, using all the influence you have and 
can get (?), take care to secure the share of Philopator. If it is necessary to . ". . the 
lading (?), I will make an allowance for the expense, for I hope to be better off now 
that we are enjoying presents (?) My best wishes for your health, dearest.' 

4. K\r)pcv TOV arparrfyiKov : this phrase would naturally mean the election by lot 
of a strategus, rather than an election by lot (for some other oflSce) held by the strategus. 
About the method of choosing strategi we are ignorant, but as might be expected, 
the praefect was ultimately responsible; see C. I. G. 4957. 34-6, and cf. introd. to cxvii. 
If however Heron was standing for the oflSce of strategus the reference to the fi€pi<rt*6v 
Ttjs *tX.ojruTopos is very obscure. Philopator must be the village of that name, while 
fitpuriJMs would natiirally mean the * share ' of the taxes, and the remark would be 
more intelligible if Heron was trying to become irpaicT^p or to get some such post. 
The strategi had to appoint to many of the XurovpyUu (Ox. Pap. L 81) but the choice 
oiirpdicTop€s rested ultimately with the epistrategus ; cf. B. G. U. 194. 23. 

6-8. An alternative construction to that proposed in our translation would be to 
place a comma after tx€i£ and connect tx^w with 6v»a<rat. 

9. The HfiffkrifM would seem to have some relation to the €fi/3oX^, or embarkation 
of grain, rather than to be a present of a work of art which Heron had to make in 
connexion with his candidature. 

1 1- 1 3. The restoration and meaning of these lines are extremely doubtful. 
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CXXVI. Letter to a Father. 

Wadfa. 1 1*5 X 7*5 cm. Second or third century. 

Letter of Dioxenus to his father Sarapion, asking him to return home 
in order to attend to the fixing of boundaries of a piece of land The hand- 
writing is a small uncial. 

Tpl \atpiv, ir^f^OpraToOirrSs fJiov 
avv T^ narpl iJKOva-a (f>tK(nj rod 
trarpSf fiov \aXo€vT09 7r€pl aov Sti 
5 {lt)n€iiyft€y irrl rilv ir^vO^pdiy) aov yd- 
piv rod KTifjfJiaT09 inl fji€X{X)i 6pi- 
(€<r6ai. dvi\6€ ovu rayicas Sri 
iirtyi, d<nrd^o/ji[a]i OtpfiovOav Kal 
*Ia(8ci>pov Kal riiv dS€\<f>fiy avrov 
10 *E\kvriv Koi T€'^S[i]v koX ri dfidaKavrov 
avrrj^ TraiBtov ica[2] irdvra^ robs M- 
Kovs, €ppa)<ro. II[a]oTyi X. 
On the verso 

dnh Aio^iyov dnS- X 'S09 Sapan{C)a>vi. 

9. i<rida>poy Pap. II. \, tvoucovs, 12. I. IlaOt'i. 

* Dioxenus to Sarapion his father greeting. As I was walking about with your father, 
I heard a friend of my father's saying about you that he had sent a message to your 
mother-in-law about the farm, since the boundaries are to be fixed. Do you therefore 
come back, for it is pressing. I salute Thermouthas and Isidorus and his sister Helena 
and Tepsois and her child, whom the evil eye shall not harm, and all the household. 
Good-bye. Pauni 30.' (Addressed) * Deliver to Sarapion from Dioxenus.' 

I. ry irarpi: the relationship of the iror^p in this line to the irari^p in line 3 and 
the nanip lunt in line 4 is very puzzling. Obviously the first two cannot be identical, 
and if the first is identical with the third, the second must be the writer's grandfather. 
If Tf irarpl in lines i and 3 have their natural meaning, there is no alternative to this. It is 
however very remarkable that the writer should refer to the recipient of the letter in this 
impersonal manner, and we are inclined to think that the narrip in line 3 is identical with the 
irarfip fiov in line 4, in which case t^ irarpi in line i must be a mistake or else n-orpi there 
means father-in-law or is used as a term of respect. 
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CXXVII. Letter of a Daughter. 

tJmm el *Atl. Gizeh Inv. no. 10243. 1 1*3 x 8-8 cm. Second or third century. 

A letter from Taorsenouphis to her mother, requesting the delivery of 
some grapes to the sister of the writer^s mother and announcing the dispatch 
of various articles. 

Taop<r€vovif>i9 'Iala>\i/\ rg f^rjTpl 
TToXXi yatpuv. 

TTpb fikv ndvT<op €{!)^o/ia( <r€ i{y)iai'' 

viv Kol rh irpo<nc6vf][id aov irom tra- 
5 pit T& Kvp(<p SapdniSi. KaXm rroi- 

rjai^ TOO imfidWop ifxiv rod Kap- 

nov rod dfin^X&vos S[o]pt/aL ain 

rh rg i8^\if>^ <rov Kai ar<uf)v\u 

CUV. hr^/jLyjra iffjiTy y [^€t5]yi7 ^ta- 
10 X&y, <rol a Kal n€T€aovx<p « 

Kot T019 yaii(fi)pOiS Trjs dS€\^rJ9 

a-ov a, Kal /iiK{K)bv trar^piy 0€o- 

f/ari T^ /iik(k)^ Kal iXXo rg 0vya- 

Tpl Tfjs dS€\if>fJ9 aov Kal €i(i') Xd^rj- 
15 re (j>ayhy nifAyftai kpol Sih. Karoi" 

TOV. 

On the verso 

dnh Taop<r€voij^i{o)s firjTpS^^ 

6. 1. t6, 8. 1. oTo^vXiov? 15. 1. <l)aK6if? 17. 1. ijaiTpL ano is perhaps 

for a9ro(dor). 

'Taorsenouphis to Ision her mother many greetings. Before all else I pray for 
your health, and I supplicate the lord Sarapis on your behalf. Please give the share 
that falls to you of the fruit of the vineyard to your sister, and a bunch of grapes. 
I have sent you three pairs of bowls, one for yourself, one for Petesuchus, one for the 
sons-in-law of your sister, and a little cup for litde Theonas, and another for the daughter 
of your sister. If you get any lentils send them to me by Katoitus. ' 

I. 'l<ria>if must be wrong, but to what it is to be corrected is not certain. 'latMvi 
is excluded because Ision is a man's name, *l(ri<avos is not likely because in familiar 
letters patronymics are not given. A name in the dative is preferable, probably 'lo-iy 
from "iciOK 
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CXXVIII. Letter of Midas. 

Ka§r el Ban&t. iO'7 x 9 cm. Third century. 

A letter from Midas to Akous, perhaps the writer's son, asking him to 
tell Posidonius, who had referred Midas to a certain Ponticus in connexion 
with the sale or lease of a house, of Ponticus* refusal to negotiate. On the 
verso are three incomplete lines of an account. 

Mi8a9 'AkoOti t^ [. . .] yatpuv. 
y^vod npihs rhv d^ioXoycaraTOv Iloin' 
S&viov Koi €Tiroy oAt^ Sti oifK 4- 
irioTpfirrai 6 TIovriKhs Xafieiy Tfjv 
5 oUtay nap^ im&v. npoa^\0afJL€v 
8i illicit avT^ Ka[i iS]oi>K€y 
^/iTy ariiiuoy ir/3[J]y Uoi^iic^y. 

I. [uiy ?] 7. o of (njfifiop corn from p. 

* Midas to Akous his (son ?), greeting. Go to the illustrious Posidonius and tell 
him that Ponticus has not shown any inclination to take the house from us. I went 
to Posidonius and he gave me a message to Ponticus/ 



CXXIX. Letter to Serenus. 

^a§r el Bandt. 12*5 x 8-5 cm. Third century. 

A short letter to Serenus from some person informing him that his 
presence was wanted. 

XaTp€, K6pi€ 7ti]/c£idDra7t€. 
*AiroXKSom (rvyifiaXoy 
Kal ird^aro irdyrms 
KaraPrjyai t§ iyS^- 
5 Kdro Koi rij'y irapdBoiriv 
noi^a-aaOat. d^iot 8i 
7rap6yT[os] <rov y€V€<rOau 
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IV ovv iSfjs dva(f>€pa) 
aoi, ipp&o-Oai fi^ofiai iravoLK^fL). 
On the verso 

7. <r of yfv€cr$ai above the line. 8. o of ow corn from < (?) 

'Greeting, my most esteemed master. I arranged with ApoUos and he appointed 
for certain the eleventh for his coming down and making the delivery. He wants it 
to be done in your presence, so I send this- note to inform you. My best wishes for 
the health of all your household.' (Addressed) * Present to Serenus.' 



CXXX. Letter of Mysthes. 

Ka§r el Banat. 23 x 12 cm. Third century. 

Letter from Mysthes to his brother Serapammon, saying that he was 
looking after some copper (money ?) until he met Serapammon at a festival. 

Mija6i]9 S^paTrdfL/uoyi t[^ 

dScX^ nXeTara y(atpuv. nph 

li\v irdvTODV eiyofiat a€ iyiaC- 

viv Koi i\h] TTpoaKivfiiid acv iroL& Ka^ 
5 T iKd<n"qv 'f^iipav iraph t61{s) ivOd^Sy O^ois. 

yuvdiaKiv <r€ dlXco, Kipii [ftov, S\ti 

irpovoZ ToO )([a]KKoD ird^vTr) ndv- 

Ta>9 KaOi)S kra^dfir^v ecof dv Ka- 

TaXafLpdvio a€ trph^ rfjy lop- 
10 riiv dfji€pi/iyiKhv ifiov, 

coy i[fJLo]0 7rpovoo{ff)[pT]o9 toO x^" 

Ko€. dvTiypayftSy p[o]i koI cri> tA 

n€pi rrjs ir6X€a>9, Kal cf TIV09 ^Ay 

Xp/a aoi koTiv dvriypa^Sv /jloi dv^ 
15 Kvons. KS/iia-ai napit rod dyaSiSSy^ 

T09 aoi rtfy iniaroXfiP K^pdjiiv kX^&v. 

daTrd^o/iai UtoX^iioiov rhy dSeX- 

(f>6v a-ov Kal Ei^v](Krjv r^i/ d80«f>'fiv 
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aov Kat [Ti]v naripa aov, 
20 kpp&arat ae ^Hypiiai navoi- 

K€iy Kvpii fiov. 
On the verso at right angles 

dTr6Sof [. . Sip-] 

airaixpwi\i Jtri; n^aph) MvaOov. 



1. 



16; L iXm&v 



13. 1. tap, ID. L ihatav, 20. 1. ippwrBai, 

*Mysthes to his brother Serapammon many greetings. Before all else 1 pray 
for your health and every day supplicate the gods here on your behalf. I wish you 
to know, sir, that I am by all means looking after the copper, as I arranged, until 
I meet you at the festival, having in the mean time no anxiety for me, knowing that 
I am looking after the copper. Please tell me in your answer the news of the metropolis, 
and if you are in want of anything, write back to me without hesitation. Receive from the 
bearer of this letter a jar of olives. I salute your brother Ptolemaeus and your sister 
Eunice and your father. My best wishes for your health and that of all your household, 
dear brother.' 



CXXXI. Letter to Sarapion. 

Kasr el Ban&t. 25 x 8 cm. Third or early fourth century. 

A letter addressed to Sarapion by a person whose name is lost, giving 
him directions about the sale of some barley and the irrigation of a farm. 



7?/? [ ] • 

Kparcavo^ xpiOrj^ 

aprdPas rpidKovra 
%^ Kal TTotfiaov adrhs 
5 TTpaOffvai iK (SpaxfJ^^^) «^> 
itrl TroXXSt XP^^V ^X^* 
aiJriy Kal oifK iiOiXrj- 
<r€v iip&v rh ipyov 
iroifjaai, i[i]i/ rb ijBudp 
10 KaT€\0]j ndcrff irpo6v- 
ptq, xprjaai ear iiv rh 
ifSpoardaioi^ yepiaOfj, 

7. $€ of jy^Aiy corr. 



oXX^ irdvT<o^ 
rh A^Kaatov rod (f>tKov 
15 \d\avov ndyT<09 

ir&naov. ia{v) /iti ^s 
iroTlaaSy rh ravp{j)Kh 
li^l c£py€ira>i, TiXiyrcoi 

T .[..]... I' . . (OpCOV 

^^ ['1^ • TVV^ .... FP*a ^a« *- 
[,] . . apia Siin^pyf^a 

K«] • • • ^PP^^<^^ ^^ €il)^0(jJLai). 

On the verso 

Sapani' X -coui' 

9. vdwp Pap., so in 12 vipotrraawp. 
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* . . . thirty-six a^tabae of barley and get them sold at 14 drachmae an artaba, since 
it is a long time that he has kept them and he refused to do our work. If the water comes 
down, make every exertion until the basin is filled, but by all means water the vegetables 
of our friend Decasius. If you are not engaged in watering, don't let the oxen be idle, . . / 



CXXXII. Invitation to Dinner. 

Kasr el Banit. 5 X 5'3 cm. Third century. 

An invitation from Isidorus to some person unnamed to dine with him 
on the occasion of his daughters marriage ; cf. Ox. Pap. I. 110, 11 1, which have 
a similar formula. 

aai nap' ain^ [c/y rois yd- 

/lovs 0vyaTpi[s airoOQ) 

€/y rck T(tov tov {iKarovrdpxov) [dnb &pa^ 

5 e. 

I. 1. (T9. 

* Isidorus invites you to dine with him on the occasion of his daughter's wedding 
at the house of Titus the centurion at 9 o'clock/ 

3. Perhaps aCpto» instead of avrov ; invitations were generally issued the day before ; 
cf. Ox. Pap. I. no and in. Otherwise the day is not specified here. 

4, 5. [mr6 &pas] 6: about 3 in the afternoon, the regular time; cf. the two 
Oxyrhynchus invitations. 



CXXXII I. Letter of Alypius. 

Hartt. 30 X 1 65 cm. Fourth century. 

This letter, which is written on the verso of civ, is from Alypius to Heron, 
giving some directions about making wine. The seventh year is most probably 
that of Constantine II (a. d. 343-4)- 

n{apX) ^Akxmiov [ 
diriaT€i\a rbv oli^ov]6iiov [^Hpa- 
K\€t8Tjv TTphs <r\ KaOit ff^Ca^aaf 
tva riiv Siarayfjy r^y rp&yq^ 
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5 noirjarfTai. [i]n€pdov Si ^fi^p&v 
^i6\ Kal rpi&v iva Kal rcb Ko€<f>d aoi 
[{r]uvSp<ifii3 dWh Kal 6 ohos [[^ror/io?]] 
KoKh^ yiyrjTai, ol8a9 yhp 8ti 
6 Kaiphs vvv ioTiv dyjnfKOT^pos, Ka- 
10 0w Kal kv Toh AXXois KTrjfiaT^ois 
iirotrjaa, Kaff ainrfju ovv riiv Syjtiv 
fifj maOeis ovv rois KapTrSvais rfjv TpiH- 
yrjv irotrfce Kal oCto)? fioi MareiXoy. 
(ir€fiy^a 8i coi Kal dnoXva-iSiov otyo[v 
15 €19 Tfjy Tpvyqy irpos (ri /iSyoy [ 

ippSxrOat <r€ ^iycHjiai), 
''Hpci>y€i Ni0 Spaaci, 
{frovs) (, Meaopfj trj. 

4. iva Pap., so in 6. 12. ^ of mvOtK corr. from r. ovv over a word erased. 

13. 1. YTotijo-oi. 17. o- of ^poo-tt corr. 

'From Alypius. I have sent to you the steward Heraclides as you requested, to 
make arrangements about the vintage. Wait for two or three days in order that 
you may collect the vessels and also the wine become good, for you know that the 
season is now rather late, as I have done also in the case of the other properties. 
As soon therefore as you see this, don't listen to the fruit-buyers, but hold the vintage, 
and when you do, send me word. I have also sent you a sample (?) of wine for the 
vintage for you alone. My best wishes for your health. To Heron, son of Naph, 
of Thraso. The 7th year, Mesore 18.' 

6. Ko\!it>a: cf. Wilcken, OsL I. p. 766. 

1 4. anokvir(Jbu>¥ : this word, which is new, apparently means a small vessel of some kind. 

1 7. No^ : Ntt^ could also be read, and the name is followed by two strokes. Possibly 
it is an abbreviation, but Nd^ occurs as % name without any appearance of being 
abbreviated in cxxxv. i. Qpavn is a village name ; cf. Ost. 23. 4, B. G.U. 634. i. 



CXXXIV. Letter of Eudaemon. 

Ka§r el Banit. 10*2x10 cm. Early fourth century. 

A letter from Eudaemon to Longinus asking him to come and bring the 
Idkosy apparently here a stone implement of some kind for clipping coins, in 
order that the writer might get some wine with the proceeds of this (nefarious) 
transaction. 

ITT. u 
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Ev8aiii[w]v Aoyy€iy<p yalpeiv. 
vapaKXr^Ous fcvpi€ aKvXoy <r€- 
avriv nphs ^fiS^ ^epmv €t 86- 
^av aoi T^v {joXov kui 8vurjd&' 
5 p[€v] rh Xoydpiy 7r€piK6y^€, iicy 
• • [• •]?» '^^^ KoXiv Map^oDTiKiv 8v- 
y[^a'€]L fioi a'€ip&<rai ip\6/i.€yos 
[t]tjs Ti/iTJ?. ippaxrao — 

I. \oyy«mi> Pap. 5. 1. irtpiK6^<u. 7. The last six letters of the line are smudged. 
8. 1. tpfm(r{<T}o or perhaps (ppS>a{$ai) a{t €0x)o/*(«4), which is often written very cursively 
in these fourth century documents. 

'Eudaemon to Longinus greeting. I entreat you, sir, to hasten to me and bring, 
if you please, the crystal (?) and we can clip the cash. If you . . , you will be able to strain 
me some good Mareotic wine, when you come, with the value. Good-bye.' 

4. vdKop : not glass here, but some hard transparent stone with which to clip the rims 
of the coins. 

7. atipdaat: why this rare word is used is obscure. Apparently the sense is that 
Longinus and Eudaemon would buy some wine with the metal taken from the coins. 



CXXXV. Letter of Agathus. 

Ka§r el Banit. 20-2 x 12 cm. Fourth century. 

Letter from Agathus to his father, urging him to pay a debt. On the verso 
is a list of Roman with the corresponding Egyptian months, e. g. 'lovAto; 'Ettc^^, 
'AyovoTos M€a-opi/i. November and December are spelled Na>//ui[v]fp A€K4inr€p, 

*AyaOi9 Ni0 irarpl \{a(p€ip). 
red KaipoO KaXiaayrof Trjs 
(rvyK0fii8^f o(f[ : 

a€avT^ rhu XPfl* •]•?•[• 
5 dnocrriXai tva /Lt[^] 86^11 i^6\i 
orparmTas dnoariXai inl 
cal Kal ovvkXio-O^s d^pis dv 
irXripmrjis. dXXk kiri- 
airoHSaa-oy TrXrip&aai 
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10 Iva 4 ^A/a Siafiivjj fi€T dX- 

\^\<oy, Kal /ieTaS&roD 

dS€\if>h9 iiiJL&v TepovTiif 

Sih rh apyipia h iXap€9 Kal 84- 

Sc^Ka9 air^. \ptcixrrh 
15 yhp Kal Tov wipvai \a)(avo<nrip- 

/lov dpTdprjy p.(av ^/itaiay, 
ipp&aOai eSypiiai. 

2. 1. r^y (rvy«eo/udi}F ? 5. Iva Pap., SO in I o. 7. L vt, 1 3. icoi dc rewritten. 
1 6. ^fdauuf : or ^iu<t { o* } v. 

' Agaihus to his father Naph, greeting. As the season requires the gathering . • . please 
send the . . , that I may not have to send soldiers afler you, and you be put in prison until 
you pay. Make haste to pay, in order that we may remain on good terms with each other, 
and let my {? your) brother communicate (?) with Gerontius about the money which you 
received and gave him. For you have been owing since last year one and a half artabae 
of vegetable-seed. I pray for your health.' 

3. The doubtful ^ may equally well be i. In 4 r^i^ xp*[ is perhaps for r6 x/x'iof* 

12. fiiiiip is very likely for v/iwF, the two forms being frequently confused at this 
period. 

1 3. did is difficult : if fjitra^n means ' communicate,' irtpl is the natural preposition, 
if it means * pay ' then did is superfluous. 



CXXXVI. Christian Letter. 

Kasr el Ban&t. 12x7-5 cm. Fourth century. 

Concluding part of a letter in which the writer urges the addressees to 
return to their homes. 

)([ *y- 

S6t€9 Sti ?x*^^ /*^ ^^ ^^' ^^ 
irdayj^T^, 0€o€ poridoOyro^* 
SB^v /irjSiya €v\apo6fi€' 
5 uoi /idXXov dnavT'/i<raT€ 

dit iavT&v irph toO rif ifxds 
ivfyKfj, Kal oifK tariv oiKi- 
U 2 
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Ti kv ifiiv X^P*'^' dfiivov y- 
fids €v ToTs iSiois oTs iiiy 
lo tSxoi ehai fj liri i^yi]^. 
ipp&aOai {/' 



On the verso 



/ids eixofiai 7ro\\oT9 
XR9Yi ^Y •[..]. 



Akiok . . [ 

16 ? . • [ 



2. If Pap. 3. 1. ndaxrjT'' 4- M*/^**^ P^P* ?• *vtyf^ Pap. 1 1 . v corr. 

from o-€. 

* . . knowing that you have me to aid in whatever you may suffer, the Lord 
helping you. Therefore heed no one rather than me and return from where you are 
before some one fetches you, and there is no longer grace in you. It is better for you 
to be in your homes whatever they may be, than abroad. I offer many prayers for 
your health.' 

13. xP^voig is wanted, but the traces do not suit, and there is in any case something at 
the end (no/ <!dcX^/ or Kvpiot or JyoinyToc). There may be two letters lost between x 
and the supposed p. 



CXXXVII. Question to the Oracle. 

Umm el *Atl. 4*5 x 8*2 cm. First century. 

This papyrus and cxxxviii were found together in the central chamber 
of the temple of Bacchias, and both consist of short petitions addressed to 
the oracle in very illiterate Greek. Two very similar documents in equally 
corrupt Greek from Dimd have already been published in B. G. U. 2^9, 230, 
the reconstruction of which can now be improved in the light of the Bacchias 
papyri. In cxxxvii Sokanobkoneus, the local deity of Bacchias (cf. xviii. 3 
and p. aa) is invoked to answer the question whether the petitioner should 
remain at Bacchias. 



XoKci>py<oKoypi O^&i /i€{y<t)Xo fi^yd- 
Xcoi. xpTjudriiroy /loi, fj ii€ty<oi 
h BaK\id8i] ^ fii\QC)oi iyTvy\' 
dyty; tovt<oi i/iol xpfffidriaoy. 
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I. 1. ^OKoyofiKOvu (cf. xviii. 3) ^cy luyok^, 2, 17 COrr. from «. 4. 1. tovto. tr of 

XpfjiiaTurov over the line. 

* To Sokanobkoneus the great, great god. Answer me, shall I remain in Bacchias ? 
Shall I meet (him ?) ? Answer me this.' 

2. ?: so in cxxxviii. i ? Kptivrrai, B. G. U. 229. 3, 230. 3 j} fwV <ro^<rcM; (for ? 
fi^v iratOriirofiai or a<t»6& ;). Whether 7 in line 3 is also ? is doubtfd ; <f or J are possible 
alternatives there. 



CXXXVIII. Question to the Oracle. 

IJmm el 'Atl. 3.3 x 7*3 cm. First or second century. 

Another petition, addressed not to Sokanobkoneus but to the Dioscuri, 
praying for the departure of some one to the metropolis, presumably Arsinoe ; 
cf. introd. to cxxxvii. 

Kvpioi JiScKovpoi, Ij Kp€iv€Tai 
airrhv air^XO^tv h w6\iiy ; 
TOVTO iK^iveiyKOP Kal 
av/i^ovi]adTO irpis 
5 Tov dS€X<p6y aov. 

3. 1. (^€V€yKOv, 4. 1. (rvfitfyoiviiatiTc^ or irvfitlycnnjaarf ? 

^O lords Dioscuri, is it fated for him to depart to the city.' Bring this to pass, 
and let him come to an agreement with thy brother.' 

I. ^: cf. note on cxxxvii. 2. 

3. Similarly in B. G. U. 229. 4, 230. 4 tovtov ftoi €$tinKov, which is not understood by 
the editors, is equivalent to tovt6 iua, c^cvcyieoy. 

4. The subject of avfi^Mmjaarv (if that is what is meant) seems to be the person 
mentioned in line 2. But dif\<l>6p <rov (one of the Dioscuri or aMv?) is quite obscure. 



CXXXIX. Horoscope. 

Ka^r el Bandt. 26-2 x 18 riw. Late second century. 

The recio of this papyrus contains parts of two columns of an account 
of l^al proceedings (?) in a very mutilated condition. On the verso is the 
beginning of a horoscope, of which only the name of the person was written and 
the date, given as usual by the two calendars, the 'Greek' (i.e. the Julian) 
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and the 'ancient' (in which there was no leap year). The date in question 
is Mesore 5=^Thoth i6 in the first year of Marcus and Verus (July 29, 
A. D. 161). The divergence thus amounts to 44 days, which is consistent with 
the evidence of other horoscopes ; see introd. to Ox. Pap. II. 235. The hpy^wi, 
Xpivoi began to diverge from the fixed year in B. c. 22, gaining one day in every 
four years. 

The writing is not much later than the date of the horoscope. 

'AfmoKparmv [ 
a (irovs) 'AvTct>vtvov [koX 
Oirjpov r&v Kvpmv 
X^paar&v, Kaff ''EXkrjyas 
5 Mea-opfj € &pa ( 4/i€/)a(y), 
Karh Sk rois ip\iov^ Sa>0 k*. 



6. 1.4 



qpX<uovs, 
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IV. DESCRIPTIONS OF MISCELLANEOUS PAPYRI. 



(a) Kdm Ushtm. 

CXL. List of persons, forming a register or taxing list, in several columns. 

Much mutilated. Second century. Height 29*5 cm. 
CXLI. Gizeh Inv. no. 10217. 14 fragments of two incomplete columns 

containing Homer, Iliad i. 273-362, written in a good-sized round uncial. 

The text is the vulgate^. In 273 the papyrus has ftv for /lkv, and in 

298 /Liax€(ro'o/Li[ai], in 304 /Liax]€<rafi€ra>. t adscript is generally written. 

First or second century. The largest fragment is 14-4 x 13-3 cm. 
CXLII. Gizeh Inv. no. 10247. Letter of Pnepheros (?) to his mother 

Tamizas (?). Late third or early fourth century. Incomplete. 27 lines. 

^S'Sy^ 11*8 cm. 
CXLII I. Gizeh Inv. no. 10242. Receipt for i\\ artabae of corn paid *for 

the com of the tenth indiction at Karanis ' by 'Afipa<iij{ . . . \ Kri <rvv€iK{ ) 

vav\( ) (cf. B. G. U. 548. 3). Written by Sambas virobiKTris. Cancelled. 

Sixth century. 6 lines. 4-3 x 4-7 cm. 

{d) Cmm el 'Atl 

CXLIV. Gizeh Inv. no. 10219. Letter from Isidorus, complete, but much 
obliterated. Dated in Thoth of the twenty-eighth year of a Ptolemy, 
who must be either Philometor or Euergetes II (B.C. 154 or 143). 
19 lines. 3i«6xiO'9 cm. This and cxlv-cli were found in the temple 
of Sokanobkoneus ; cf. p. 38. 

CXLV. Order from Ptolemaeus, scribe (of the y^iapyol or Kn/i;orpo<^oi), to make 
some payment in kind for the fxaxifioi <TvvraKTiKoi Cf. xviii {a) and (d), 
and cxlvi-cl. Dated in the nineteenth year. First century B.C. In- 
complete. 7 lines. io«6 x 7 cm. 

' The following collations of both the I/iad and Odyssey fragments are with the text of La Roche. 
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CXLVI. Order from Onnophris, scribe of the KTrivoTp6<f>oi,, to Acusilaus, sito- 
logus, to pay [2 ?] artabae of wheat for (j^p^rpov. Cf. xviii (d). Dated 
in the twentieth year. First century B. c. Incomplete. 7 lines. 
ID'S X 7-7 cm. 

CXLVII. Order from Straton, scribe of the yetapyoC, to pay 2 artabae of 
wheat ds p. k( ) y^i; to .. . and /ut^roxoi. Cf. xviii (a). Dated in Choiak 
of the twentieth year. First century B.C. Incomplete. 6 lines. 
11x7-4 cm. 

CXLVIII. Order from Zoilus, yp* (=ypa/Lt/Ltar€vs y€(opy&v}), to Acusilaus, to 
pay 2 artabae of wheat for <f}6p€Tpov. Cf. xviii (d). Dated in the 
twentieth year. First century B.C. Incomplete. 9 lines. 107 x 6 cm. 

CXLIX. Order from Zoilus, yp* (cf. cxlviii), to pay [2 ?] artabae €iy k . . . a)( ) 
fi{a(nkiKr]v?) yrjv. Cf. xviii (a). First century B.C. Incomplete. 3 lines. 
2«5 X 8-2 cm. 

CL. Order from Straton (cf. cxlvii) to pay various sums of wheat [civ] )3o(<r4At- 
Kfiv?) yrjv. Cf. xviii (a). Dated in the twentieth year. First century B.C. 
Incomplete. la lines. 13-3 x 7 cm. 

CLI. Signatures to a contract for loan, in which the borrowers, Petesuchus 
and Onnophris, Persians of the Epigone, acknowledge the receipt of six 
artabae of wheat ft^Vpy i^axpivUi^ to be returned in Pauni of the TrpdTov 
Koi Tplrov erovs. The papyrus is not earlier than the first century B.C., 
nor later than Augustus' reign, and probably rplrov is an error for 
Tpt(aKo<r)roC, i.e. A.D. 1-2. 15 lines. 127 x ii'5 cm. 

CLII. Gizeh Inv. no. 10220. Acknowledgement by Heraclides of the receipt 
of 24 J artabae from Herais, being a year's rent. Dated in the fourteenth 
year of Tiberius Claudius Caesar Augustus Germanicus Imperator, 
Sebastus (a.d. 53). Complete. 8 lines. 9 x 13-1 cm. 

CLI II. On the recto^ two incomplete columns of a list of payments by various 
persons, arranged in alphabetical order. On the verso is one nearly 
complete column in a different hand, but dealing with the same subject. 
We give a specimen of the entries concerning one person for a year ; 
11. 27-30, IlcrojSdcrTts Tl^ropi(m,o{s) ^^Pk{ ) p-rjirpdi) 0at(raro$ Tpa{ ) Niov 
2c)3a(oTot;) xd Ka>( ) ko( ) i^ (dpaxfial) i)3, Nepa>(vetot;) k€ ko{ ) ky (ft/^axfuu) 
iy, Tvp{i) Ka Ko{ ) xy {bpa^fJi^al) ij, <t>afi€(i;a»^) k$ ko{ ) fc (UpaxyMl) ry, 
^apixo{v6i) Ka Ko{ ) oc (5pax/^i) d> T€pfx{aviK€Cov) k^ ko{ ) try (dpaxjuiai) 
b {rifiKTv) x(aAKot) j3. From the position occupied by the month Neroneus 
between Neos Sebastus (Athur) and Tubi, it must clearly be identical 
with Choiak; cf. eccxxi, where Neroneus Sebastus comes between the 
same two months. Unless, therefore, there is an error in one of these 
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two papyri, the months Neroneus and Neroneus Sebastus coincicfed with 
Choiak. Neroneus Sebastus had previously been identified with 
Pharmouthi by Kenyon on the evidence of Tac, Ann, xvi. 12, and 
Suetonius, Nero 55, who state that Nero gave his name to the month of 
April. But both Neroneus and Neroneus Sebastus are found as early 
as the reign of Claudius (B. G. U. 713. 3, and Wilcken, Ost. II. no. 1555) ; 
and cccxxi, which was written in the reign of Nero, shows that in. 
Egypt Neroneus Sebastus continued to be equivalent to Choiak. First 
century A. D. 40 lines. a8-i x 13*3 cm. 

CLIV. Request addressed to the pip\io<f)v\aK€9 ivKTria^oav *Ap<ri,{voiTov) by a 
woman, with her son Sambas as Kvpios, who wished to alienate dta rcai; 

[ Kara]\oxt[<r/Lt]«i; a vineyard. Cf. B. G. U. 184, and Ox. Pap. II, 

p. 180. iMrst or early second century. Incomplete. 18 lines (the be- 
ginnings of which are lost). 10*3 x 6-a cm. 

CLV. Notice, sent through the bank of Maron (?) aroas 'Adrjvas, of a loan 
of 48 drachmae to be paid back in Phaophi of the following year. 
Formula similar to C. P. R. I. 15 and B. G. U. 70 (Mitteis, Trapezitica^ 
pp. 27 sqq.). Dated in Pauni of the twentieth /ear of Imp. Caes. 
Trajanus Hadrianus Aug. (a.D. 136). Imperfect. 14 lines. 15-6 x 
9«8 cm. 

CLVI. On the recto 8 incomplete lines of an account. Second century. On 
the verso 1 8 nearly complete lines of a list of persons with number of 
donkeys (supplied ?). The. first four lines are — 

^Avovfiidiv iiro\{ ) iypa<f>o) bi{ci) Tlav^lvov i[voi . 
^fiipaybos bovk{os) 'A7roXXa>i;to(v) [ • • • 

/ Svoi K. 
ri h^Kavlas (followed by names as before). 

Second century. 14'8 x 8-a cm. 
CLVII. Two small fragments in a large uncial hand, containing parts of 

Homer, Od. x. 366-380, and 399-402. The papyrus omits 368-372; 

377 ]/i toTa/ui€[wy. First or second century. On the verso, parts of 

3 lines in a different hand. Fragment {a) 13-2 x 5*8 cm. 
CLVIII. Receipt for 96 drachmae paid for <li6pov .... Dated in the third 

year of Marcus Aurel. Severus Alexander Pius Felix Aug. (A.D. 223-4). 

Nearly complete, but much effaced. 5 lines. 10*2 x 8*5 cm, 
CLIX. Beginning of an official document of some kind, mentioning [Pa]ctu- 

menius Magnus, praefect. Dated in the sixteenth year of Imp. Caes. 
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Marcus Aurelius Antoninus Parth. Sarmat. Max. (A.D. 175-6). 7 lines. 
5-ax 16 cm. 

CLX. Gizeh Inv. no. 10218. 10 fragments containing Homer, //. xx. 36-110, 
in two much mutilated columns. Collated with La Roche's text the 
variants are 41 €tos, 4a Ttta^ . . . /utcya Kvhavov^ 53 wcp [Stjuocm, 59 wo]Xvir€i- 
[$aK09, 61 €d5[€t<r€i;, 77 /uuzAiora y€, 78 TaXavppivdji], 79 ci^y, 81 «raro, 
84 vir€<rx€o, 101 ovK€, 108 C4^i(s. First or second century. Largest 
fragment 15-8 x ii'5 cm. 

CLX I. Gizeh Inv. no. 10234. Order to the apx4(l>obos of Bacchias to send 
up various accused persons ; cf. xxxvii. Third century. Written on 
the vertical fibres. Incomplete, the ends of lines being lost. 8 lines. 
12«8 X 23-2 cm. 

CLXII. Gizeh Inv. no. 10232. Acknowledgement by the sitologfi of Bacchias 
Hephaestias (cf. note on xv, 4) of the receipt of 3! artabae of wheat, 
and T^i artaba for irpoa-fx^rpovfieva, for the K((tr)ot(Koi) of Hephaestias, paid 
to the credit of (dv) Secundus (?) dta T€<r€wi;^€a)9. Same formula as 
Ixxxi-lxxxiv ; cf. introd. to Ixxxi. Dated in Athur of the thirteenth 
year of Imp. Caes. Marcus Aurelius Antoninus Aug. Arm. Med. Parth, 
Germ* Max. (a.d. 172). Nearly complete. 13 lines. 23-6 x9'4 cm. 

CLXIII. Gizeh Inv. no. 10233. Account, complete as far as it goes, of 
receipts and payments. Second or third century. 13 lines. 14-1 x 
II '3 cm. 

CLXIV, CLXV. Two receipts issued by the thJAi; of Bacchias for the tax 
Xifiivos Miix(f>€<os paid by Paesis on Athur 5 and Pauni 10 of the seven- 
teenth year, i({iya)v) (in clxiv) ivl Svi^ iv\ <f>oi{vlKci>v) ipri^s rpeis koI i<l>* 
ir{4pif) (rK{ ) <l>oi{viK(ov) (iprifias) Wo, (in clxv) im [ovif] ivl 6p6p{ov) 
(ipTilfia^) rpcpff, Koi] i<l>* iriipifi) <rK( ) (nvi,Tr€[<o]s {iLpripas) bvo. Cf. introd. 
to Ixvii. Second century. Practically complete. 6*5 x 4-5 and 5*3 x 
4'2 cm. 

CLXVI-CLXXVI. Similar receipts for the tax kifiivos M4fx<f>€(os paid by persons 
leaving the Fayftm. Cf. introd. to Ixvii. Second or third century. 

CLXXVII-CLXXXV. Similar receipts for the tax pWt/. Cf. introd. to 
Ixvii. Second or third century. 

CLXXXV (a). Gizeh Inv. no. 10238. Receipt for the tax pKal v' paid by 
Charemon exporting upon a donkey 10 kpimv ttokovs. Dated in the fifth 
year. Second or third century. Complete. 6 lines. 5-3 x 4-3 cm. 

CLXXXVI-CLXXXIX. Similar receipts for l^vovs ipriixo<l)v\aKCa9, Cf. introd. 
to Ixvii. Second or third century. 

CXC. List of payments for various taxes, headed Kar] avbpa Xaipriimpo{s)[ 
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followed hy ]h{ ) cZkocttov irovs. Amongst the payments are (line 3) 
i'jrapo{vplov) 7 dr. I obol, Trpo(<rbiaypa<f}6ix€va) 3^ obols ; (line 5) aTTOfx{olpas) 
5 dr. ... ; (line 8) iirapo{vpCov) 7 dr. i obol, 'jrpo{a'biaypa<f>6fjL€va) 3^ obols, 
KoX{Xvpov) li obols 2 (?) chalci, <r(t;/ut)8oAtic(t) ; (line 9) v{avpCov) Kq{ToCKa)v) 
bfVTtpov iT0V9 3 dr. ... ; (line 11) ha( ) 6 avT{6s) 6 dr., 'irpo{abiaypa<f>6fjL€va) 

I dr. I obol . . . ; (line la) <lf[6p]o(v) (f>vT(&v) bevripov hov^. Cf. introd. to xli. 
Since the second year is probably the year immediately following the 
twentieth year, the papyrus may be placed in the second year of Hadrian 
(a. D. 1 17-8). Incomplete. 13 lines. 9-6 x 8-4 cm. 

CXCI. Receipt for 9 (?) obols of copper paid for vavfi{Lov) K{aT)ol{K(ov), Same 
formula as Ivi. Dated in the tenth year of Imp. Caes. Vespasianus Aug., 
Germaniceus (a. D. 78). Nearly complete. 4 lines. On the verso a 
similar receipt for 9 obols, the name of the tax being lost. Dated in the 
third year of Imp. Titus [Caes.] Vespasianus (a. D. 80-1). Incomplete. 

I I lines. 9*7 x 8-8 cm. 

CXCII. Receipt for various taxes. Line 4 iA6s ivv€aKaib[€KiTov hovs, line 5 
/ii dr. li obols, v{avfiCov) 3 obols 2 chalci, vpo<r(buLypa<l>6pL€va). . Cf. 
introd. to xli. Dated in the twentieth year of Imp. [Caes.] Trajanus 
Hadrianus [Aug.] (a. d. 135-6). Incomplete. 6 lines, the ends of which 
are lost 6-3 x 9 cm. 

CXCIII. Part of taxing list. The entries consist of a name in the nominative 
followed by ch with one or two names and the same four taxes. Lines 
18 sqq , Aoyy€ti;os /Lt)yx( ) ^h *HpaKX€(br]v *\al(ovos, koL eh ^la-Coiva 'HpaxX^f- 
boVy Kol €ls MipKov ^Avrdviov TipicXXov v(avpLov) K{aT)oi{K<av) 3 dr. 2 chalci, 
irpo(r{biaypa4>6fjL€va) 2 obols, Ko\{\vfiov) J obol, (r(vfAj3oXtK<i). Cf. introd. to 
xli. Second century. Incomplete. 22 lines. 24-2 x 8-4 cm. 

CXCIV. Fragment of a similar taxing list with the same formula, perhaps part 
of the same document. Line 4 v(avp(ov) iva{ ) 2 dr., Trpoaibiaypaifyoixcva) 
2\ obols, Kok{kvfivv) 2 chalci. Second century. 5 lines. 6x6«3 cni. 

CXCV. On the recio a fragment of an account. On the verso a message from 
. . . fiya6iJi(€vos) (cf. note on ex. 25) Trpds *AvTii(vu>v) K<Ap,oyp(ap.yLaTi(j)^ orf 
^Acy€9 ixoi Sn tlirtl^] ^^ orp(a'n]y^) Stl }ura<f>ip<iii tcl KOj^rjAia rr\s l^apav(h[osi\ 

imo Kap(aviboij Kal KariyonffK tls [ ] rbv itvpSv, Late second or third 

century. Nearly complete. 7 lines. 12-9 x5'6 cm. 

CXCV I. Receipt for 20 drachmae for poll-tax of the thirtieth year, and 
10 [obols of copper for Trpoirbiaypa<f>6ix€va\ paid by Souchas. Same for- 
mula as xlix and 1. Dated in the thirty-first year of Marcus Aurelius 
Commodus Ant. Aug., Phaophi (a. d. 190) cfs ipl$(fAri(np) SdO. Practically 
complete. 7 lines. 7-1 x 8-5 cm. 
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CXCVII. Similar receipt for ao drachmae paid by Anoubas for poll-tax of the 
twenty-eighth year, [and lo obols of copper] for 'npoa'biaypa<l>6ix€va. Same 
formula as xlix. Dated in the twenty-eighth year of M. Aurel. Commo- 
dus Ant. Aug., Pachon (a. D. 188) eis ipC6fAri<nv <Papfx{ov6i). Nearly com- 
plete. 6 lines. 6 x 8-8 cm. 

CXCVIII. Gizeh Inv. no. 10230. Receipt for 7,0 drachmae paid by Heron for 
poll-tax of the fifteenth year, and [10] obols of copper for Trpocrdtaypcw^ofurcu 
Same formula as xlix. Dated in the sixteenth year of an emperor whose 
name is lost. Second century. Incomplete, the ends of lines being lost. 
5 lines. 6«9 x 9*2 cm. 

CXCIX. Gizeh Inv. no. 10227. Receipt for 20 drachmae paid by Soterichus 
also called Horus for poll-tax of the sixth year, and 10 obols of 
copper for 'jrpoa'buiypa4>6fjL€va. Same formula as xlix. Dated in the sixth 
year of Imp. Caes. M. Aurel. Antoninus Aug., and Imp. Caes. Lucius 
Aurel. Verus Aug., Mesore (a. D. 166). Practically complete. 7 lines. 
9*7 X 8 cm. 

CC. Gizeh Inv. no. 10228. Beginning of a tax-receipt dated in the thirteenth 
year of Aurel. Antoninus Caesar the lord, Arm. Med. Parth. Germ. Max., 
Mecheir (a. d. 173). 6 lines. 4-8 x 12«2. 

CCIr Gizeh Inv. no. 10245. L'^^t of persons headed iK fiip[\i]o6riKrj9 brjfj{o](rCaiv 
Koyiav iK ypa4>rjs irpoKToptav dta KaToiKCi>[v] Kdixrjs BaKxidbos rod b (Irovs). 
Written in red ink. Cf. B. G. U. 274. Second or third century. Incom- 
plete. 8 lines. 12 x i6«2. 

CCII. Gizeh Inv. no. 10246. Parts of two columns of a list of persons, with 
amounts of arourae (? from an d7ratn{<rtftor, such as B. G. U. 659). Dated 
in the twenty-second year of Imp. Caes. Marcus Aurel. Severus Anton. 
Parth. Max. Brit. Max. Germ. Max. Pius Aug. (a. D. 213-4). 24 lines. 
i2'4X 2o«6 cm. 

CCIII. Gizeh Inv. no. 10226. Two fragments containing parts of 26 lines of an 
account of legal proceedings, written in small uncials. A letter of the 
praefect Honoratus (probably M.Petronius Honoratus, praefect in A.D. 148) 
is mentioned, as well as KpCa-iis of Calpurnianus, Maximianus and 
Neocydes (fttKato5oTot, cf. B. G. U. 378. i, 17). Second century. 15 x 14 cm. 

CCIV. Gizeh Inv. no. 10244. Beginnings of 12 lines of a collection of 
maxims (?). Line i 6 fiCos fipaxyl's . . . Written in rude uncials on the 
verso. Second or third century. 8«5 x 4*5 cm. 

CCV. Gizeh Inv. no. 10222. Ends of 13 lines of a contract for a loan of 
corn to be returned in Pauni. Cancelled. Middle or end of the second 
century. 7x5 cm. 
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CCVI. Gizeh Inv. no. 10223. Conclusion of a return probably relating to the 
iTTiKpia-i^ of a boy (cf xxvii). Lines 1-5 . . . i'iroypa4)fiv ifiavrbv {irSiv) Ay 
Kal rov Trpoy€yp(anfiivov) vldv ^€fJL€<rCaiva Ilpa)T{a) {hQv) y, Koi SfjLvia)^ K.r.A. 
Written in the reign of Imp. Caes. T. Ael. Hadrianus Antoninus Aug. 
Pius (a. D. 138-J61). 11 lines. 9-2 x 7-6 cm. 

CCVII. Gizeh Inv. no. 10229. Acknowledgement by the sitologi of Bacchias 
Hephaestias (cf. note on xv. 4) of a payment of wheat. Dated in the 
twelfth year of Aurel. Antoninus Caes. the lord, Med. Parth. Germ. 
Max., Pauni (a. D. 172). Incomplete, the end being lost. 13 lines. 
9«3x6-i cm. 

CCVII I. Return from Aurelius . . . , [ica)/Ltoy/)a/u^aTevs ?] of Bacchias, described 
as iiraiTrja-ifAov Ka[Ta Kdfxtjv? diroJrdKTov Kal &XXa>i; \riij{tJLdTa>v for a year in 
the reign of] Marcus Aurelius Se[verus Alexander] Pius Felix [Aug.] 
(a.D. 222-235). There follows (lines 7 sqq.) a list of villages with 
amounts (lost) in artabae of wheat. The first 3 are Bacchias, Tanis, and 
Socnopaei Nesus. 5 lines lower down occurs *H<^atoTta8os ? ; cf. xv. 4, 
note. On airaiTri<np,a cf introd. to xl. Early third century. Incomplete, 
r5 lines. On the verso parts of 10 lines of an account. t2«8 x 9*3 cm. 

(c) Ka^r el Bandt. 

'CCIX. Fragment containing ends of Homer, //. iii. 214-224, in a good-sized 
uncial. 220 ]rm (avroiy MSS.), 221 omitted. In the right-hand margin 
are 3 incomplete lines in small cursive, Upiaiios occurring in the third; 
and some distance above them '7ro(ir;rij5). First century a. d. i 0-5 x 4-9 cm. 

CCX. Four fragments (the largest being 7*2 x 11-4 cm.) containing parts of 
Homer, //. viii. 41-54, 86-104, i39-^5^> and 173-186 written in a medium- 
sized uncial hand, on the verso of some second century accounts. 45 
TCDt 8 ovK axoi^Tf, 47 omitted, 92 o8vo-<n;a, 154 Tt€[i]Oov[Tai, 182 KTivio^ 183 
omitted, 186 [a]r{o]r^iv^[Tov, About the second century. 

CCXI. Three very broken columns containing parts of Homer, //. xxii. 253- 
^9^j 35o~355> 358-365, written in good-sized uncials. 263 is omitted in 
the text and added below in a cursive hand ; 363 also is omitted ; 364 
T€^i;]€4ft)[r]a. First or early second century. Height 25 cm. 

CCXII. Contract between Maron and Ninnas, SaxrtKcfcr/uiios i koL ^kkOaui^, for 
the loan of 40 drachmae. Dated in the thirteenth year of Imp. Caes. 
T. Ael. Hadrianus Antoninus Aug. Pius, Phaophi (a. D. 149). Nearly 
complete. 21 lines. 1 1 '6 x 7«4 cm. 

CCXIII. Acknowledgement by Apollonius of the receipt of rent for the twenty- 
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eighth year from Horus and another. Dated in the twenty-eighth year 
(of Augfustus), Epeiph (b. c. 2). Complete. 7 lines. 16 x 9*5 cm. 

CCXIV. Message to the KiafxoypafiiJLaTevi of Euhemeria telling him to give the 
bearer a list of xiafiar^pyoKafioi, Dated in the first year of Gains Caesar 
Aug. Germ., Pauni (A. D. 37). Complete. 4 lines. 7 x I3«4 cm. 

CCXV. Receipt for 140 drachmae paid irapa . . . tov CvT(yn{oUav) dcrx(oXovfi^j;ov) 
at Euhemeria in the thirteenth year of Aurelius Antoninus the lord. 
Mesore (a^ d. 173). Nearly complete. 8 lines. aa*3 x 9 cm. 

CCXVI. Avoypa<^iJ, addressed to Dius and Herodes, pip\io<f>ikaK€s, (cf. xxxii) 
by Alexion, of half a house and court. Signature of Dius yp^ [^ypayLixa- 
Ttvs ?) at the top in a different hand. Same formula as xxxii, which was 
written by the same scribe. Dated in Mesore of the fifteenth year (of 
Hadrian, i. e. A. D. 131). 15 lines. 21 x 10-3 cm. 

CCXVII. Fragment containing on the recto a piece of an account, and on the 
verso ends of 9 lines of a document of uncertain character. Line 5 
]ip\(trai Kala-ap irpoo-awo-, 7 ] rot; pCov ripyi^a ^i]icai(i)s, 8 ]is AvroKpiropi \pri(rT^. 
Second or third century. 97 x 8*5 cm. 

CCXVIII. Part of a list of payments of various taxes. Line 5 ] koL Mtaopij 
ExfbaiiJiiaVy 6 ] efSdii; irivre Kaib^Kirov (Itovs), 7 ] TTpo{<rbiaypa<f>6fX€va) fe, c) (i. e. 
iirapovplov? cf. xli. introd.) po€, irpo{(rbLaypa(l)6fxeva) t€, Ko\{Kiipov) te, 8 ] bi{a) 
Tov a{vTov) ir(apah€la-(t>v}) /)X, i\{ai(iv(i)if ?) k, y{avplov) u, 9 ]. . (n)fxfi(okiK€i) 
XO,{Kkov) {rpidfioKov), y€o>ix€T(pCai), JO ] (<J)3oXrfs), iTpo{a-biaypa<lt6fjL€va) SpokSs, 
av/ui)3(oXtKcl) ((JjSoXdy) (^/itwjSoXoi;). Cf. xli and introd. to Iv. Second 
century. Incomplete. 10 lines. 8-9 x 6«2 cm. 

CCXIX. Receipt for payment of beer, dated in the reign of Claudius or Nero. 
Line 2 ]. • bLay€yp{d<t)riK€v) 'Opcrcvs ^, 3 iird] rifxrjs (vtov ov €XK{r)<f>€v) 
€ls . . . [, 4 i]TT] k{6yov) bpaxdxas) dnrfii ... Cf. xlvii. 4 lines. Incom- 
plete, the beginnings and ends of lines being lost. Written on the verso, 
the recfo being blank. i4«2 x 5*9 cm. 

CCXX. On the recto part of two columns of ^ list of landed property. Second 
century. On the verso an account, incomplete, mentioning ixov6x<f>pa and 
bl\(apa ; cf. Wilcken, Ost, I, p. 763. 17'3 x I9'4 cm. 

CCXXI. Certificate of work done at the embankments from Mesore 10-14 by 
Athenas ; cf. Ixxvii-lxxix. Dated in the first year of Imp. Caes. M. 
Aurelius Ant. Aug. and Imp. Caes. L. Aurel. Verus Aug. (a. D. 161). 
Practically complete. 10 lines. 7-4 x ,5«6. 

CCXXII. Beginning of a document addressed 4>tXtir7ry oiytaXo^vAaict 'A/xrt- 
voI[tov. Third century. 10 incomplete lines. io«5 x io«2 cm. 

CCXXIII. Acknowledgement by six vpfafivrepoi of Autodike of the receipt of 
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120 drachmae on account from the KTr)voTp64>oi. Dated in the tenth 

year of Aurelius Anton. Caes. the lord, Arm. Med. Parth. Max., Pachon 

(a. D. 1 70). Practically complete. 1 5 lines. 1 1 -6 x 6*3 cm. 
CCXXIV. Letter from \^C^vapos to his son Zosimus, announcing the dispatch 

of imyJivia koL iKaiov Kal x^^'crfi;, &c. Second or third century A.D. 

Imperfect. 1 1 lines. 8-6 x 8. 
CCXXV. Beginning of a letter (?) from Dionysius to a Ori<ravpo<l>v\a(. Second 

or third century. 3 lines. 37 x 6*7 cm. 
CCXXVI. Part of a taxing account beginning € (hovs), IlroAefxacls ApviAov, 

UoKvbfVKTjs *E . . iyovo{ ) TrapahCa-oav t/rr, iitapovpCov 'A^, vavfiCov vv. Cf. 

xli and Ivi. 7, note. First century A.D. 7 lines. 1 1 x 9-2 cm. 
CCXXVII. Fragment of a list of payments (lost) from different villages. 

Those which occur are *Av5pi(ii;Ta)i;, 'Arr&ov, Bot;)3<iaTov, and [. .]a)t^6j;€, 

followed by y{CvovTai) *HpaK\{€Cbov) /x€/)(f8os) {bpaxjJ^al) . . . Third century. 

6 lines. 7-7 x 8*7 cm. 
CCXXVIII. Part of the conclusion of a document ending eirvx^i (?a petition), 

dated in the second year of Valerianus and Gallienus August!, Pauni 

(a.d. 255). 10 lines. 159 x 6 cm. 
CCXXIX. Receipt for the payment of 32 dr. 24 obols, mentioning the 

twentieth year of Lucius [Aurel.] Commodus Caesar the lord (a.d. 

180-1). Incomplete. 11 lines. 26«5x6*8cm. 
CCXXX. Parts of two columns of a report (probably of irpcticropfs to the 

strategus) of sums paid for taxes by different villages. The second 

column is / <rwT(aff/uiov) 'B^ (^/mitn;?), viK^y ij3 {Itovs) &€ab€X<l>€{Cas) vp, 

2€v^i;7al 4y, * Avbpoiiax{iho9) a (6^0X69), ^ivd\€W9 a (3/3o\rfs), [Iljuppouis a 

{6poX6s), ^i,Xayplho(s) . . Cf. xli. and xlii. Dated in the twelfth year of 

Tiberius Caesar Aug., Pachon (a.d. 26). 22 lines. 17 x 16*2 cm. 
CCXXXL List of names with amounts of money in three columns. On the 

verso part of five columns of a similar list dated in the thirteenth year 

(of Augustus), Pachon (B.C. 17). 22-5 x 33 cm. 
CCXXXII. Account in two columns divided into sections, each headed 

^iro^K(ioi; ?) followed by a proper name, e. g. Sovx^^^^* Below are names 

with amounts in drachmae. Complete, but effaced in parts. Late first 

century B.C. On the verso a short account also concerning ^iro(K(ia). 

The papyrus was found tied up with ci, ccxxxiii and ccxxxiv. 

2 1 '6 X 13 cm. 
CCXXXIII. Five columns of a list of persons with amounts in silver drachmae, 

dated in the twelfth year (of Augustus), Pachon (B.C. 18). 21-5 x 26 cm. 
CCXXXIV. Short account of names and amounts in drachmae. Late first 
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century B.C. Complete. 3 lines. On the verso another account 
obliterated. 7-5 x 6-2 cm. 

CCXXXV. Beginnings of lines of an order from ApoUonius to pay (iiirpria-op, 
cf. xviii a) a sum of wheat to a vo<f}opp6s and others. First century B. C. 
II lines. i6-i x6-2 cm. 

CCXXXVI. Fragments of a lease of land dated in Dius of the a[.]th year of 
Ptolemy *the god Neos Dionysus Philop[ator Philadelphus] ' (B.C. 61-52). 
Parts of 23 lines. 9-5 x 7*4 cm. 

CCXXXVII. Notice addressed to Didymus, [j3a((^lXlK^s)] yp(a/ui/uiar€vs) of the 
division of Themistes, by Sisois, announcing the death of his maternal 
uncle. Same formula as xxix. Second or third century. Nearly com- 
plete. 10 lines. iO'5 x 15*2 cm. 

CCXXXVIII. Acknowledgement by Char[es?] of the return of a loan of 
2CO drachmae from Soterichus. Dated in the first year of Antoninus and 
Verus [the lords] Augusti (a.d. 161). Nearly complete. ' 12 lines. 
23 X iO'3 cm. 

CCXXXIX. Fragment of a return addressed to Flavius Apollo[nius], strat^^s 
of the division of Heraclides (cf. B. G. U. 194), by the irpdKTopfs ipyvpiKwv 
of their receipts for a month in the seventeenth year of Marcus and 
Commodus (a.d. 176-7). The first two headings are Aaoyp(a<^4ay) and 
fuiyda>A .... Cf xli and xlii (a). Beginnings of 15 lines. I2'5 x 7*3 cm. 

CCXL. Contract for a loan of three artabae o( pa<l>AvLvop to Achilles. At the 
top are four lines giving an abstract of the loan, with numerous abbrevia- 
tions, a blank space being left for the name of the lender. The middle 
of the papyrus is blank. At the bottom are the acknowledgement of the 
borrower and the docket of the ypa<l>€iov of Euhemeria. Dated in the 
seventh year. Late second or first century B.C. 15 lines. Imperfect. 
29*2 X 11-8 cm. ccxl and ccxli were found in the temple. 

CCXLL Five fragments of a document mentioning 2oi5x?]ov Btov /meyoAov 
pifydkov ; cf. p. 45. Second century. 

CCXLII. Receipt for 144 klrpai, 'IraAiKat of hay (?). Fourth century. Nearly 
complete. 8 lines. 10-3 x 10*3 cm. 

CCXLIII. Beginnings of 15 lines of a list of names and payments. Early 
fourth century. On the verso beginnings of 20 lines of a list of villages 
and persons. Ptolemais Apvpiov, Argias, Alexandri Nesus, Archelais, 
Theadelphia, Euhemeria, and Dionysias occur. i8«2 x 6 cm. 

CCXLIV. Receipt for riXos firf<rx(ov) [Ovopiivov] at Socnopaei Nesus, paid to 
a nomarch through Didymus, Xoy^vTrjs (?), by Gains Papirius Maximus. 
Cf. B. G. U. 383. Dated in the reign of Marcus and Verus (a.d. 161-9). 
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Written on the verso^ the redo being blank. Nearly complete. 

47 X 10-4 cm. 
CCXLV. List of ycwpyof, with amounts of arourae, headed kot tLvh({a y€ft)]py«y 

Trepo . . Ttthlov Evri(ji€p€las) [bia] t&v iird ^i\<ji)T€pihos tov iv^ar&Tot [{hovs) 

Ajvpi/AiW 'AvTiovlvov Koi Ko/m/xodov [t&v KVpC\<ji)v ^ePaaT&v, A. D. 1 76- 1 80. 

Much mutilated, aox I3«4 cm. 
CCXLVI. Account of payments headed Ix^eo-ty iron<r/x(«i?) ^X[a]t«(ya)v) and 

consisting of a list of persons with anwunts in drachmae, generally 2 or 4, 

Amongst the names occur four sitologi, a irp(iicra)/>, a vwirris, a gymnasiarch, 

an i/34oaTo\(ioT^s?), and a yp(a/xfiaT€vy) TOTrapx'S^{v). This and ccxlvii- 

cclxxvii were among the Gemellus find; cf. p. 262. About A.D. 100. 

Incomplete, the end being lost. 18 lines. i!Z»i x 7-2 cm. 
CCXLVII. Another account, in the same hand as ccxlvi, headed lx^€o-i5 

Evrifi€p[€las 3]<^eiA.$9. There follows a list of names and amounts of corn 

and money, with interest sometimes added. About A. D. 100. 14 lines. 

9«6 X io«7 cm. 
CCXLVIII. Letter from Gemellus to Epagathus, inquiring whether he had 

recovered from a fever {Trvpeaa-Ss), and giving directions about farms at 

Dionysias and Psinachis. About A. D. 100. Nearly complete, but effaced 

in parts. 28 lines. 2i«5 x 9 cm. 
CCXLIX. Letter from Gemellus to Epagathus asking for fpyaruo KTi^vrj to be 

sent, and giving other directions. About A. D. 100. Nearly complete. 

21 lines. i6-6 x io«8 cm. 
CCL. Letter from Sabinus to Epagathus. About A. D. 100. Incomplete, the 

ends of lines being lost. 32 lines. 21-6 x 9-2 cm. 
CCLI. Beginning of a petition to Gains Minucius Italus, praefect, from Diodo- 

rus, an ip\i(l>obo9 of Dionysias and 5i7/xJ^co9 koI ownaKds y€<Apy6s, Early 

second century. 7 lines. 8-4 x ii-i cm. 
CCLII. Letter from Gemellus to his brother M. Antonius (?) Maximus, asking 

him to send Epagathus. About A. D. 100. Much mutilated. 14 lines. 

227 X IO-4 cm. 
CCLIII. Parts of three columns of an account of expenditure on a farm, 

chiefly in connexion with ravpiKi and )3otK(l ; cf. cii. About A. P. 100. 

I9'i X20-7 cm. 
CCLIV. Letter from Gemellus to Epagathus, dated in the seventh year of 

Trajanus Caesar the lord, Pharmouthi (a. D. 104). Much mutilated. 

32 lines. 2i«8x8'7 cm. 
CCLV. Beginning of a letter from Gemellus to Sabinus. About A.D. 100. 

12 lines. 9*5 X 10*7 cm. 

III. X 
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CCLVI. Tax-receipt, much mutilated. Payments for <rvvT{i^ifjLov, cf. xlv) and 
/xepi(r/x(6y) iTr6p<ov (i dr. 2\ obols ; cf. Hv) occur. Dated in the seventeenth 
year [of Trajan or Hadrian], 4>a«<^4 fx€T{a \6yov, cf. liii. a, note) C 9 lines. 
II X7-7 cm. 

CCLVI I. Two fragments of an account of payments of wheat for different pur- 
poses. The villages Dionysias, BovkoAo)!;, and Psinachis occur. About 
A. D. 100. Fragment {a) 20 lines. 13-5 x 10 cm. 

CCLVIII. Account in two columns of payments of metretae of oil to various 
persons, headed k6yos ira/>]a5o(r€«(s) i\aia . . . . ic( ) iv Kdixji [Eviyfxjepcf^ iird 
Kap'n&{v) Tov 6 (irov^) 'Ahpiapov (a. D. 1 24-5). Incomplete. 34 lines. 
i8'i x6'i cm. 

CCLIX. Letter from Gemellus to Epagathus, dated in the reign of Domitian 
(A. D. 81-96). Complete, but much obliterated. 28 lines. 27 x 12 cm. 

CCLX. Contract for a loan of money from Gemellus through Epagathus. 
Written at the village of 'A<f>pobCTtj B^pvUrj in the thirteenth year of Imp, 
[Caes. Nerva] Trajanus Aug. Germ. Dae. (a.d. 109-110). At the end is 
the docket of the ypa<f>€lov of Euhemeria (?). On the verso traces of 
a red stamp. Incomplete. 42 lines. 23-2 x 88 cm. 

CCLX I. Beginning of a letter from Sabinus to his father Gemellus. About 
A. D. 100. 7 lines. 8-2 x 117 cm. 

CCLXII. Tax-receipt for payments of fvrn/?(as) kqt iphpa by Anch[oph]is, viz. 
Choiach 26 2 dr., Mecheir 29 2 dr., Phamenoth 27 1 dr., Pharmouthi 24 
2 dr., Pauni 26 3 dr. 2 obols. Dated in the seventh year of Imp. Caes. 
Ne[rva Trajanus] Aug. Germ. Dae. (a.d. 104). Complete. 6 lines. 
Below it are 3 mutilated lines of a similar receipt referring to Anchophis' 
brother Mysthes, and beginnings of 9 lines of another receipt for the same 
tax. Cf. xlvii (a). Written on the verso of an obliterated document. 
IO-5X 175 cm. 

CCLXIII. On the rec/o ends of 13 lines of a second century document. On the 
verso a list for payments for taxes : — Xapluov Aetov /cclr(o4Kos?) (ipovpai) )3 ^(?) 
(irvpov iprifiai) . . , V Ttpo{<rp.€rpoipL€va) y i^\*HpaK\^lhri[s\ ifi'n(€\(iva>v) (irvpov 
iprdprj) a, ri''rrpo<r{[i€TpoviJi€va) {wpov ipTifirjs) b\ iTnPo{Krjs) (hpoipas) y {wpov 
iprdpai) fi i0, iTpo(<rfX€TpoviJi€va) (irvpov ipTifirjs) y . On imfioKri cf. Ixxxi. 9, 
note. Complete. 156 x 49 cm. 

CCLXI V. Acknowledgement by the sitologi of Apias and other villages of the 
receipt of 4 (or 40 ?) artabae of wheat [ds ? B](X\fjvop ^ikoTt{dTopos) Karoi" 
k{(»)v) E\{riii€p€las ? Same formula as Ixxxi-lxxxiv ; cf. introd. to Ixxxi. 
Dated in the reign of Hadrian (a.d. 117-138). Imperfect, having lost 
the beginnings and ends of lines. 10 lines. io-8 x 7 cm. 



Digitized by 



Google 



DESCRIPTIONS OF PAPYRI 307 

CCLXV-CCLXXIII. Incomplete letters of Gemellus. About A. D. 100. 
CCLXXIV-CCLXXVII. Incomplete letters of Sabinus. About A. D. 100. 
CCLXXVIII. Receipt for 16 drachmae oi^v-napov iipyvpCov cjy k{6yov) Xaoy{pa<f}Cas) 
of the seventeenth year. The formula is the same as that of ccciii, which 
is a receipt issued by the same person. Dated in the eighteenth year of 
Antonmus Caesar the lord, Pachon (a. D. 153). Practically complete. 
9 lines. 9 X 5-8 cm. 
CCLXXIX. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for irpo(Tbiaypa(l>6fi€va paid for 
\aoypa<f>Ca of the second year at the &pL<l>obov Moi{(p€a)y) by Polydeuces. 
Dated in the twenty-second year of M. Aurel. Commodus Ant. Aug., 
Mesore (a. D. 182). Cf. xlix-lii. Practically complete. 6 lines. 15*9 x 
8-3 cm. 
CCLXXX. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for rrpotrbiaypa<l>6fx€va paid 
for Xaoypa<l>ia of the fourteenth year at the 6.pL<pobov ALov{v<riov) Toiriiav) 
by Castor. Dated in the fourteenth year of Aurelius Ant. Caes. the lord, 
Epeiph, ipi^(/xi{<r€a)5) Pauni (a.d. 174). Practically complete. 5 lines. 
9*6 X 67 cm. 
CCLXXXI. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for TtpocThiaypa<i>6yL€va, for 
Xaoypa<l>ia of the third year at the iix<f>ohov At(j3os). Dated in the third 
year of Imp. Caes. M. Aurelius Ant. Aug., and Imp. Caes. L. Aurel. 
Verus Aug. (a. d. 162-3). Nearly complete. 7 lines. 9-3 x io-8 cm. 
CCLXXXII. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for TTpo<rhaypa(f>6p.€i% for 
Xaoypa<l>la, Dated in the reign of Marcus and Commodus (A.D. 176- 
180). Nearly complete, but much effaced. 7 lines. 8-3 X9 cm. 
CCLXXXIII. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for TrpoahLaypa<l>6fji€va, for 
Xaoypa<f>la of the seventh year at the iiJi<l>ohov ALo{inj<Tiov) T6Tr{<ov). Dated 
in the seventh year of [Antoninus and VeVus the lords [Augusti] (a. D. 
166-7). Much mutilated. 7 lines. 10-4 x 10*5 cm. 
CCLXXXIV. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for irpoahiaypafl^Siifva, for 
Xaoypa4>ia of the twenty-first (?) year. Dated in the twenty-second year 
of Imp. T. Ael. Hadr. Antoninus Aug. Pius, Thoth (a. d. 158). Nearly 
complete. 7 lines. 9-4x8«i cm. 
CCLXXXV. Short account headed Xrjfi(^fi}a Eirtii€p{elas) {nvpov) . . . Below 
are names with amounts preceded by bpo, i. e. artabae bp6(ji<f) ; cf. ci. 
The fraction ^ occurs, as in ci. Late first century B.C. Complete. 
6 lines. io-6 x 10-2 cm. 
CCLXXXVI. Certificate of work done on the embankments at Euhemeria by 
Menches in the reign of Tib. Claudius Caes. Aug. Germ. Imp. (a. d. 40- 
,^4). Cf. Ixxvii-lxxix. Incomplete. 7 lines. 6-4 x 91 cm. 

X 2 
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CCLXXXVII. Certificate for five days* work at the embankments iv ttj 
4>ok{ ) btdipvyi) by Sathepas. Dated in the sixteenth year of Imp. Caes. 
T. Ael. Hadr. Antoninus Aug. Pius, Phamenoth (a. D. 153). Complete. 
8 lines. 6-3 x 6-8 cm. 

CCLXXX VIII. Certificate for two days' work at the embankments (cf. Ixxviii. 
5). Dated in the tenth year of Imp. Caes. T. Ael. Hadr. Antoninus 
Aug. Pius (a. D. 147). Practically complete. 7 h'nes. 8-9x7 cm. 

CCLXXXIX. Certificate for five days' work at the embankments iv] x<i(fJMrit) 
Apv{ ). Dated in the thirty-second year of L. Aurelius Commodus 
Caesar the lord (a. D. 192). Incomplete, the ends of lines being lost. 
6 lines. 42, x 6-5 cm. 

CCXC. Certificate for five days' work at the embankments ^j; r( ) 7rpft)T( ) 
XdikiKos Ev7](jx€p€Cas;) by Sisois. Dated in the third year of L. Septimius 
Severus Pertinax Aug. (a. D. 195). Nearly complete. 6 lines. 55 x 
5-5 cm. 

CCXCI. Two incomplete columns of a taxing list. The entries consist of (a) 
personal name, (d) L r/A (cf. cccxxxv ; rp- probably means rpaireCa)^ (c) 
months and payments, generally i dr. i or 2 obols. Second century. 
2C-6 X 23-5 cm. 

CCXCII. On the rec^o part of a taxing list, on the verso part of a register of 
land. Second or third century. 30 lines. 33*6 x 17 cm. 

CCXCIII. Two fragments of a return, similar to xli, from -npaKrop^s to a 
strategus, concerning kaoypa(l>Ca and other taxes. Dated in the reign of 
Antoninus (a.d. 138-161). 18 lines in fragment {a), which measures 
14x8-2 cm. 

CCXCIV. Two incomplete columns of a list of abstracts of contracts. Second 
century. 40 lines in Col. I. 21x17 cm. 

CCXCV. Fragment of an official letter from the strategus (?) of the division of 
Heraclides concerning the transport of corn. Third century. 23 lines. 
17-5x9 cm. 

CCXCVI. Beginning and concluding part of a petition to Apollonius, strategus 
of the division of [The]mistes, relating to the recovery of a loan. The 
document ends bid iirl <rl rriv KaTa</)[v]yT)v Troirja-ifxevo^ a^iQ iiv aoi (jxdirqrai 
&vTi\rjix\(f€<t)9 Tvx^flv TTpbs Tb bvvaaOal /x€ iinixiviv iv t^ lbl(^ bi€vOiv<AV ri, 
b'q\i6(na. Dated in the sixteenth year of Trajanus Optimus Caesar the 
lord, Epeiph (A.D. 113). 30 lines. 17-8 x 8-9 cm. 

CCXCVII. Fragment of a copy of official correspondence. Second century. 
23 lines. 24 X 10-5 cm. 

CCXCVIII. On the recto parts of 13 lines of a taxing list. First century. 
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On the verso an account of payments in xo(^5?)> headed Trpo<ryp{a<f> ) rod 

'7r€{/x)7rofiej;ov 64(a) ^€vaixo{vpios) rj , . , cm fiovKo\o{ ) rciv ind Tvfii,. 

Dated in the fourth year of Imp. Caes. Domitianus Aug. Germ. (a.d. 

84-5). Complete. 11 lines. 15-1 x 13 cm. 
CCXCIX. Return of persons inl ^ivrjs in the seventeenth year of Tiberius 

Caesar Aug. (a.d. 30-1). Incomplete. 2S'gxi2,'j cm. 
CCC. Part of an account of corn, beginning clalv al daaxOMcu . . . The 

entries are made under the names of various persons, e. g. 4>api<i)i/os dfioCois, 

(ifyrifiai) \6, iykSyov (dprajSai) ttS, / (ifyrdpai,) p[t»|], tovtohv ^k/3oA( ) 

(ifyrifiai) f$-, Xot7r(at) ^j; raixUoi, {aprapai) v^. Late first century A.D. 

34 lines. 25 X 10-4 cm. 
CCCI. Contract for the sale of two horses d7]\das <TiToyj)6ovs for apparently 

440 drachmae, from Heraclides to a woman named Didarous. Dated in 

the seventh year of Imp. Caes. M. Aurelius Anton. Aug. Arm. Med. 

Parth. Max. and Imp. Caes. L. Aurel. Verus Aug. Arm. Med. Parth. 

Max., Epeiph (a.d. 167). Imperfect. 23 lines. 23 x 13-4 cm. 

{d) Wadfa. 

CCCI I. Application from certain iiaxaipofopoL asking i]av <l>aCi;r}Tai (rvvra^iv 
boOrjvai rjixtv rd /xerpT/fia Koi rd dyj/dviov tov ScdvO koX <l>acD<^i iivhpQv tt€VT€, 
Second century B.C. Practically complete. 5 lines, 17 x 12 cm. 

CCCIII. Receipt for \aoypa(l)ia similar to cclxxviii, headed avriypatpov x^ipo- 
yp{i<l>ov) (rvfjip6\ov. 'Epfxias ypapLfiar^vs TrpaK^ropoav) k. r. A. About A.D. 153 
(cf. cclxxviii). Incomplete, the end being lost. 5 lines. 4-6 x 8 cm. 

CCCIV. List, headed 4>iX]a)T€pt8os, of irpecr/Svrfpot in the eleventh year. Lines 
6-9 ^layypas ^(orrjpCxov y€ovx(o^v) iv r^ 'c^M?? y€i/(Jfi(6j;oy) i'ni.Tr}pr)r{r]s) 
y€in]fiaToyp{a<l)ovpLiviav) inTapxiovTiDv). Cf. xxvi and cvi. 9. Second century. 
Imperfect. 11 lines. 9x9-8 cm. 

CCCV. Receipt for rent of land near Philoteris paid by Hermes, yeuypyos. 
Third century. Incomplete, the end being lost 11 lines. 9-5 x 6-i cm. 

CCCVI. Receipt for payments, generally 20 drachmae, in various months from 
Pachon onwards, for some tax at Philoteris upon the y^vrjijiaTa). Dated 
in the eighth year of Imp. Caes. [T. Acl.] Hadr. Antoninus Aug. Pius 
(A.D. 145). Incomplete. 8 lines. 10-3 x 6*5 cm. 

CCCVII. Conclusion of a lease of land at Philoteris, dated in the sixteenth 
year of Imp. [Caes.] Traj. Hadrianus [Aug.], Epeiph (a.d. 132), Parts of 
31 lines. 17-5 X 6-6 cm. 

CCCVIII. On the recfo an account of payments in copper and silver, the 
former being converted into silver at the ratio of 350 : 1 ; see introd. to 
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xliv. Late first century B.C. 15 lines. On the verso part of an account, 
dated in the second year. I4'i x 10-3 cm. 

{e) HartL 

CCCIX. Parts of two columns containing the ends of Homer, //. ii. 611-646, 
and b^innings of 647-683, in a semi-uncial hand. 637 /yiiXroira]f>€ioi, 
645 T|y€|uioi;]€V6, 647 Me4Xi|T[oi;, 666 vt€?, 671 ay]cr, 678 4>i5iir'jr[o]s, 680 rtav 
5c, 681 00-01, (A% T/wjx*]i' €i/€/x[orTo, 683 ^B^\.y\y. Occasional stops, accents, 
and breathings occur. Second century. On the verso traces of some 
second or third century cursive writing. Height 27 cm. 

CCCX. Fragment containing a few letters from the ends of Homer, Od. 
xi. 557-573, and the first halves of 588-610, written in medium-sized 
uncials. Late first or second century. 588 htvhp^a, 0, 591 idjwi, 596 oro) 
^€o-K€, 600 cy ficAewr, 603 ^aAiTjs, 604 omitted. On the verso a few letters 
in second century cursive. 12-3 x 7-6 cm. 

CCCXL {a) On the recto ends of 9 lines from some philosophical ' treatise. 
Line 1 ] al<TyyvovTai oi ivOpatiroi, 2 ] at KaKCai Srav <f>av€pal Sitriv. Written in 
a large uncial hand. On the verso parts of two columns of a similar 
work in the same (?) han4. (*) On the recto beginnings of 5 lines in 
a different hand ; on the verso parts of 7 lines in the same hand 
as the verso of (a). About the second century. 

CCCXn. Fragment of a commentary on Homer, Od. xxi. Quotations from 
lines 218-234 occur. The name Aiy/mijrpios is mentioned in connexion 
with line 231. Written in small uncial hand. Late first or second 
century. Parts of 33 lines. 20 x 5 cm. 

CCCXHL On the recto beginnings of 14 lines of a third century document. 
On the verso parts of two columns of a work apparently concerning 
hunting, in an uncial hand resembling that of the ' Logia' (Ox. Pap. L 1). 
Line l ]bo$ri kvi^tj-, 2 ](i)v koI dop-, 3 [Kdb(ov Koi i\]caTr4K(av, 5 ]p^^ i\d<l><av* 
20-5 X 7«6 cm. 

CCCX IV. Receipt for 16 drachmae paid by Maron virkp . . . hoapeas koI . . . and 
12 more iir^p iiroT<iKTov, and two other payments of 8 drachmae and 
one of 16. Dated in the fourteenth year. Second century. Nearly 
complete. 12 lines. 10-5 x 7 cm. 

CCCXV. Part of a receipt for various payments of taxes, including owrift/xoi; 
(cf. xlv). Dated in the sixteenth year of Antoninus (a.D. 152-3). 9 lines, 
of which the beginnings are lost. 8 x 5-4 cm. 

CCCXVL Receipt for various taxes paid by two persons in the eighth year 
(of Trajan or Hadrian probably). Payments for avirr{a^iiiov)i v4k(^s) 



Digitized by 



Google 



DESCRIPTIONS OF PAPYRI 311 

1 dr. I obol, yLay\hiik{(av)\ and yi^pi(Tix{ov) &'n{6p(av) occur. ntT{h \6yov) 
is inserted in each case between the month and the day ; cf. xlv and liv. 
Incomplete. 8 lines. The ends of lines of a similar tax-receipt preceding 
it are preserved. On the verso parts of two more much effaced receipts. 
io«4x 14 cm. 

CCCXVII. Receipt, similar to cccxvi, for various taxes. Payments occur for 
iLK(rjs) I dn I obol, /iay5caA(<)i)r) 2\ obols, b€a(fxo)<l>v\(aKCas) ^ obol 

2 chalci, im^T{aTiKov) iror(afi«r) i| obols. Cf. hV. Dated in the 
seventh year of Imp. Caes. Traj. Hadrianus Aug. (a.d. iaa-3). In- 
complete. 9 lines. On the verso another tax-receipt (?) much effaced. 
ioxii-4 cm. 

CCCXVIII. Receipt for a payment in wheat (?) to the 7rp(t{K)Ta»p <ri,TiK&v of 
Theadelphia. Dated in the twenty-fourth year of M. Aurel. Commodus 
Antoninus Aug., Epeiph (a. D. 184). Nearly complete. 8 lines. 13 x 
7-3 cm. 

CCCXIX. Copies of various documents ; the first, which is headed ivTlyp{a<l>ov) 
[b]iKauaiJLdT<av imKp[C<r€(ii>s] is an application from Thermouthion, the 
descendant of a KdroiKos^ for the iirUpiais of her son, whose birth was 
returned in the eighteenth year of Trajan ; the second is a copy of a kqt* 
oIkCov iTroypa<l>ri addressed to Hierax, strategus, and Ti[magcne8, fiaa-ikiKds 
ypaiiiJLaT€vs\ in A. D. 1 6 1-2 ; the third is a copy of a icar' oUlav iTroypa<f}rf 
made fourteen years earlier. In the margin at the top is ivTC}yp{a(l>ov) 
2ovxaiJiiJM[po9, so probably the documents all concerned him. Late 
second century A. D. 26 lines, of which the ends are lost. 13- 1 x 62 cm. 

CCCXX. Beginning of an account headed txO€<ns Xoiiri&v) ds Tlax&v k^, followed 
by names and amounts in obols. Second or third century. 4 lines. 
4-5 X 9 cm. 

CCCXX I. Part of a receipt for payments of taxes in different months of the 
ninth year of Nero Claudius Caes. Aug. Germ. Imp. (a. d. 62-3). The 
month Neroneus Sebastus is placed between Neos Sebastus (Athur) and 
Tubi ; cf. cliii. 9 incomplete lines, ii-i x 15-5 cm. 

CCCXXII. Fragments containing parts of two columns of an edict or impor- . 
tant official document, including the phrase ol B^ol irpoyovoi r&v Kvpla>v 
ffixo^p AvTOKparSpoiv i<l> .[ | toXs vaihCois rois iTTiTpSvov?. Reference is made 
to an dirodfif IS of Lupus, the ex-praefect, i. e. M. Rutilius Lupus, praefect 
in A. D. 1 14-7. Second century. On the verso some late second century 
writing. 19 x 23-8 cm. 

CCCXXIII. Letter from Chaer[emon ?] to his mother, requesting her to let part 
of a house, and announcing the dispatch of a key, &c. Second or third 
century A. D. Incomplete. 26 lines. 225 x 9-1 cm. 
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CCCXXIV. Letter from Philoxenion to Theotimus (cf. xi and xii). Late 

second century B. C. Incomplete. 33 lines. 33 x 9-5 cm. 
CCCXXV. Part of a petition probably to the king and queen (cf. xi and xii). 
Late second century B. c. 27 lines, of which the beginnings are lost. 
237 X 193 cm. 
CCCXXVL On the recto account in three columns, two of which are nearly 
complete, mainly concerning yjipro^ and ipaKos. On the verso parts of 
four columns of a money-account mentioning the thirtieth year (of 
Augustus, B. C. i-A. D. i). 39-4 X 28 cm. . 
CCCXXVII. Receipt for a series of payments, generally 180 drachmae, in 
different months, into the bank of Demetrius for Cvriypi. Late first cen- 
tury A. D. Incomplete. 9 lines. Above these are beginnings of 4 lines 
in the same hand, and remains of a preceding column. On the verso an 
account. 21-4 x 25-5 cm. 
CCCXXVIII. List of persons, each line beginning with K\rj{pos?) and ending 
with Koi ^A\€${avhp€las?) 6/xo^a>9, e. g. line 3 KKfj(pos) *l(T\vploiivos tov &i(avos 
Kol 'A\€f ( ) 6/xo[(a)9, 9 K\TJ(pos) N€</>epoSTOf tov 4>a<r(liTos Kai 'A\€f( ) 6/xoia>f. 
Cf. cccxxxviii. One column of 41 lines, nearly complete, and traces of 
a preceding column. Second century. On the verso part of a list of 
persons. 30-5 x i2-8 cm. 
CCCXXIX. On the recto parts of two columns, the first a list of persons with 
amounts of wheat and barley, the second (beginnings of lines only) 
being a list of villages — Movx^ws, Kvv&v, G^oyovlbost Bovk6K{<ov), ^v€<aT{ ), 
'I/3ra)[j;os, ToXcf, Ka\A«^a[ . . , B^pviK^bos, *l€/>as, nro\f/i[a£$o9, Ke/>K€(n7(<f>€<)i)9), 
Bovalpeca^^ K€pK€<rCp^<o9. Second century. On the verso part of a list 
of persons with their ages, written in red ink. 15*9 x 13'8 cm. 
CCCXXX. Receipt for ipieijirinKov) Kq[T{oCKa>v)] of the fifteenth year. Dated 
in the fifteenth year of Trajan (a.d. 104-5). Imperfect, the ends of 
lines being lost. 8 lines. 15-9 x 7 cm. 
CCCXXXI. List of payments to ipy{iTai) at the rate of 9 obols per man; 
cf. cii. Dated in the tenth year of Hadrianus Caesar the lord (a. D. 125-6). 
Imperfect. On the verso an account of payments for various articles, 
e.g. vypov Xlrpgv^ f^JpSy 16 obols, AXtx€vrpfio[y, (rt^eXia, d7ro<r<if>Tji;o/uta[, filfi\ovs 
2 obols, i/)ia, ^pofxvpov, fxvpov, KoTTprjroSy daroiva. 20 X I2«7 cm. 
CCCXXXII. Beginning of a return from the sitologi of Magais, headed kot* 
ivhpa T&v ix€fJi€Tprifji4vti>p fjpXv T&v iird ixrjvds Uaxiiv i<as Mea-oprf of the 
fifteenth year of Marcus aird yevridxiriav) tov a\{Tov hovs ; cf Ixxxvi {a). 
A.D. 174-5. ^ lio^s. 9-5 X I3'8 cm. 
CCCXXXIII. Conclusion of a document ending. , .i^ &v ivrjkdOr} ri/m^s Kpt^(^5) 
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at 5 dr. the aitaba, 7 dr. 3 obols, a .... 4 obols, a\vpov 3 obols, n/x^s 
iB\iiT(^r')ov 2 obols, CvfJLOVpyov 4 dr., yffri<t><f Koi KepifJLov 3 obols, / ipy{vpCov) 
13 dr. 3 obols, \onr{aC) 9 dr., ts koI bi[aypi\(f(»)?] iirl Tr}v hrffioa-Cav Tp((l'7r€far). 
2apaTTCoi}v MM<aKa KaOws ^(/aoVcirai). Dated in the reign of Antoninus 
(a.d. 138-161). la lines. On the verso part of an account. 10-5 x 8«8 cm. 

CCCXXXIV. Account headed Arfyos hoiKLoav KepK€v<ripi[o]s «</>€tXrfrTa)j; is Oisav 
(=00)^?) Tw ih (irovs) {bpaxfMcis) ir5. Second or third century A.D. 
Practically complete. 18 lines. 16-4 x io«6 cm. 

CCCXXXV. Six fragments, containing on the rec^o a list in several columns 
of names in alphabetical order, with similar entries after each, e.g. 
* Ap-noKparltiav *ilpiy4vovs tov ^AprfjJiihdpov firjT{pds) ^laibdpas {irQv) jxy, Tp{ ) 
4€ (frovs) *E7r€(<^ 9 (bpaxp-ai) k. ^AyaOds AaCfx<av 2[ov]xfa)ro9 tov 2a/x)9a fxriTpd{s) 
KAavblas ttjs k{clL) Ta^ay^Cas iiro 0€<r/xo<^optov (hciv) va, Tp{ ) i€ (irovs) 
M^tropii P {bpaxfJLoi) 49, ktj (bpaxixal) 5. Probably a list of payments for 
poll-tax to the rpdireCa (?); cf. ccxci. Second century. On the verso 
a list of persons in alphabetical order and payments in corn, and accounts 
of a sitologus similar to Ixxxvi. 

CCCXXXVI. On the recio fragment of an official letter in two columns. 
Second century. On the verso four columns of a list of persons and 
payments in artabae of wheat or crcifCKoi, no doubt an account of a sito- 
logus (cf. Ixxxvi). vTr{^p) bripL{o<rmv) occurs several times. 15-5 x 17 cm. 

CCCXXXVII. Parts of two incomplete columns of a philosophical work 
concerning the gods. The first column has lost from three to six letters 
at the beginnings of most lines; of the second, only two or three letters 
of the beginnings of lines are preserved. Col. I. 3-5 toXs OtoXs €lXaaTrj[plo]vs 
Bva-las iii<jc{04?]vT€s iirirfkila-Oai, 16-3 2 Set t&v [iv]6p<i7r<av tpx^iv [t&v] 
-npi^^iAV iicct[i'ov]s bl €v6vs i(l>i'!r€a'0ai, ovk ArdKrcos iiivroi AAA* €lfJLa{p]fxi[v<»9\ 
TOV yap dorrfx^y • • • Written in a small uncial hand. Second century. 
29 lines in Col. I. 17 x 8-4 cm. 

CCCXXXVIII. Fragment of an account concerning corn. After a list of six 
persons and amounts paid by them on one day (the twenty-fourth) comes 
/ "}s wi^fx^^) art. 55a||, &v y^vrfdiaTo) art. 115I, 2ei;€ic( ) art. 140, 
'Ak€^{avbp€Cas? cf. cccxxviii) art. 160, r<iA(Aov?, cf. Brit. Mus. Pap. 265) 
art. 68iJ, MapK{ ) . . On the twenty-fifth the entries are [xAj^poy 'HpaK\rjov 
MapK{ ) art. 126^, ^ophpmv K\rip€vx{<»>v) art. 4 J, &c. Second century. 
1 2 lines. On the verso parts of two columns of another account. 9x16 cm. 
CCCXXXIX. Fragment of a list of payments in kind upon <r(f>paylb€s of land, 
e.g. 1)3 (r^p(ayls) v6t{ov) koI air(r;Ai<4rov) L ivo. pL{iaov) Si;t{os) i<nr{apiJi4vov) 
€t{i<l>ovs)i ^o{ppa) . . . Koi] tol y (cf. Ixxxvi. 5) (ipovpa) 1 J, {irvpov iprifiai) 
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2\\y Kpi{6r]^) (ipri^ai) 3^, (t>aKOV {aprdfiai) . . , 5t(a) y€<apy{ov}) UaTmla}{vos) 
TlaTnrioo{vos), ylT{ov€s) v6t{ov) [koi iTr{i]\i<iTOv)] ia'n{apfjL4va) ib{a<l>ri) Kal tfipO' 
x(os), )3o(/»/>a) Koi Xifids iair{apfi€va) [ib{a<l>r]). Second century. 16 lines. 
On the verso ends of 4 lines of another account ai x 18 cm. 

CCCXL. Two fragments, containing on the rec/o part of a list of KX^ipoi) 
numbered in order, with much abbreviated entries under each, apparently 
a list of the holders of parts of each KXrjpos with the amounts of their 
farms. Second century. On the verso part of a sitologfus' account 
in several columns similar to Ixxxvi, giving a list of payments on 
different days ; c. g. 06a8€A(<^€^as) brjdjioaCcav) art. of wheat 4}, 6t(d) rj^ 
4>(Aa)T(€pttoy) al -nipoKcCpL^vai) art. 6 J, 81(a) rj) ^i\<»)T€pCbo{s) ll^i^, ^lowaCabois) 
art. 4f. y *AyxopviJ^(t>o9 {sic) 'Ayxopvfi<^€a)y art. 106^, / 7i(jjLipas) art. io6|, 
bT)(ji6<ria) II J (?). Fragment (a) 20-3 x 23 cm. 

CCCXLI. Receipt for various taxes, including ^os, ivapoivplov) 750 (? obols), 
Ttpo(rh{iaypa<f>6yL^VQ) 60, ko\(Ai5)8ov) 30, [. . »](tt{ ) ira[p]ad(€((ra>v) . . , 
TTpo<rb{Laypa<l)6iJL€va) 50, koX(Av)3ov) 30, <TVfxP{okiKd) . . , vavfilov . . Cf. xli. 
Dated in the eleventh year of an emperor. Second century. Incomplete, 
the ends of lines being lost. 11 lines. 10-5 x 5-5 cm. 

CCCXLII. Acknowledgement by the sitologi of Berenicis Alyia\ov of a 
payment by Flavia ... of loj artabae of wheat for the Bepvt/cftoy 
lbioKTri(Tov, sc. yijs) ; cf. introd, to Ixxxi. Dated in the seventh year of 
Imp. Caes. T. Ael. Hadr. Antoninus Aug. Pius (a.d. 143-4). Incom- 
plete. 21 lines. 13-8 X 8-5 cm. 

CCCXLIII. List of villages (Theadelphia, Polydeucia, and Argias occur) with 
amounts in kind, headed vnoaraa-is [. Second century. Incomplete, the 
ends of lines being lost. 12 lines. 1 1'5 x 57. 

CCCXLIV. On the rec^o a list of abstracts of contracts headed ] ypa<l>([o]u 
no\vb€VK(€Casi) Koi 2€6p€VTTa€\ Trjs &€iil<r{Tov) jui€/9id[o9. Late first or second 
century. Incomplete. 47 lines. On the verso a letter from Ptolemais to 
Papirianus. Second century. Nearly complete. 24 lines. 25 x 20*8 cm. 

CCCXLV. Lease of a Kkrjpos at Theadelphia, nearly complete, but much 
obliterated in parts. The land was to be returned Ka6ap[dp] iird Bpvov 
KoKaiJLOv iyp<i<rT€<as 8€f<n?5 Triaijs (cf. C. P. R. 38. 21, B. G. U. 39. 21, &C., 
where these phrases occur without Kodapos). Written in the third year 
of Antoninus Caesar the lord (a.d. 139-140). 27 lines. 14 x i i-i cm. 

CCCXLVI. Contract appointing Dioscorus to sell at Alexandria a female slave 
on behalf of Aphrodous. Written at Ptolemais Euergetis in the eleventh 
year of Imp. Caes. M. Aurelius Anton. Aug. Arm. Med. Parth. Max., 
Daisius=Pharmouthi (a.d. 171). Imperfect. 25 lines. 22a X20*3 cm. 
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CCCXLVIL List of payments (lost) for various articles, e.g. TirparCas, 6i<raKKia, 
(rK\rivi<aVi K€pKi,Kap[y h€pixiTm[v, iOpvoK€K{ ), K€XXap€Ca>[v^ (riKKODV, (va-rpelas, 
cr<l)€pias^ ica\/^a[, ^^tkoviav^ x^P'^^^ly ^*t€i{, vap6lK<!^[vy •n€piaTp<;{. Second century. 
23 lines, of which only the beginnings are preserved. ik)-4 X4'3 cm. 

CCCXLVIII. Parts of two columns of a similar list of articles with prices (lost), 
e.g. (TK^vr^ K\Cvr]i, Tifxrjs (TiroKivrpoav xaKK{&v\ X€7r(ifti/ft)(i/), Kr\pov eJs TrXtjaCvrtv, 
pqrCvris SKktjs, \app,apov ^pov, TrL<rrjv(av, xapaKO<t €h . . ., iv6paKo{s). On the 
verso part of an account. Second or third century. 31 lines in Col. II. 
19-6 X 13*2 cm. 

CCCXLIX. Two receipts for poll-tax of the twelfth year (?) in the iiJL<f>obov 
^Upas TlvXrjs paid apparently by the same person through Diodorus, the 
first payment being 8 drachmae with [4] obols for 7r/)o<r8taypa<^fX€j;a, the 
second for 1 2 drachmae with 6 obols for itpoahi,aypa4>6ix€va. The second 
receipt is dated in the thirteenth (?) year of Hadrian (a.d. 128-9) ; the 
• date of the first is lost, but was probably the same. Incomplete. 
10 lines altogether. 87 x 217 cm. 

CCCL. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for irpoahiaypafltoiuva paid for 
poll-tax of the tenth year by Harpocration. Dated in the tenth year of 
Aurelius Anton. Aug. Arm. Med. Parth. Max., Epeiph (a.d. 170). 
Practically complete. 7 lines. 8-8 x 8-9 cm. 

CCCLI. Receipt for 20 drachmae and lo obols for 7ipo<r8iaypa^o/ui€«a paid by 
Saras for poll-tax of the twenty-fifth year. Dated in the twenty-fifth 
year of M. Aurel. Commodus Anton. Aug. (a.d. 184-5). Incomplete. 

5 lines. 7x10 cm. 

CCCLII. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for irpo(rdiay/>a<f>ofX€x;a paid 

by Heraclas for poll-tax of the twenty-sixth year. Dated in the 

twenty-sixth year of M. Aurel. Commodus Anton. Aug., Athur (a.d. 185). 

Found with cccli. Incomplete. 5 lines. 6'8 x 97 cm. 
CCCLIII. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for Ttpo(rhiaypa4>6yL€va paid by 

Papontos (?) for poll-tax of the tenth (?) year. Late second century. 

Incomplete. 6 lines. iO'4x6'icm. 
CCCLI V. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for Ttpo<Thiaypa^6p,€va paid by 

Zosimus for poll-tax of the i[.]th year in the ipupobov Morj(p€<a9). Second 

century. Incomplete. 6 lines. 7*5 x 7 cm. 
CCCLV. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for itpoahi,aypa4>opi€va paid by 

Philoxenus for poll-tax of the sixth year in the tuxi^ohov *Upas Uvkqs. 

Dated in the sixth year of Imp. Caes. Trajanus Hadrianus Aug., 

Epeiph (a.d. 122). On the verso 'Up{a^) Uv\(r\s). Nearly complete. 

6 lines. 10*4 x 12 cm. 
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CCCLVI. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for Tipoahaypa^fxiva, for 
poll-tax of the seventeenth year. Dated in the seventeenth year of Imp. 
Caes. Trajanus Hadrianus Aug., Athur (?) (a. d. 132). Nearly complete. 
5 lines. 10x8 cm. 

CCCLVII. Receipt for 20 drachmae and 10 obols for Trpo<rbiaypafl>6ii€va, for 
poll-tax in the reign of Antoninus (a.d. 138-161). Imperfect. 7 lines. 
77 X9-4 cm. 

CCCLVIII. Receipt for 12 drachmae and 6 obols for ir/>o(r6Miypa<^pi€va, and 
subsequently for 8 drachmae and 4 obols, paid for poll-tax of the twenty- 
third year. Dated in the twenty-fourth year of Imp. Caes. T. Ael. Hadr. 
Antoninus Aug. Pius, Thoth (a.d. 160). Nearly complete. 8 lines. 
9-8xii-5cm. 

CCCLIX. Certificate for five days' work, Thoth 5-9, €ls xa>(jjLaTuca) lpy{a), at 
Theadelphia by Dius. Dated in the third year of Imp. Caes. T. Ael. 
Hadr. Antoninus Aug. Pius (A.D. 139). Complete. 8 lines. 77^ 
9-8 cm. 

CCCLX. Certificate for five days' work, Pauni 23-27, at the embankments of 
Theadelphia by Heron. Dated in the seventeenth year of L. Septimius 
Severus Pius Pcrtinax and M. Aurelius Antoninus Pius Augusti and 
P. Septimius Geta Caesar Aug. (a.d. 209). Nearly complete. 9 lines. 
6'5iC7-6cm. 

CCCLXI. Certificate for five days' work at the ^ivak€i,T{ ) of Theadelphia 
(cf. Ixxvii. 5). Dated in the reign of Imp. Caes. T. Ael. Hadr. Antoninus 
Aug. Pius (a.d. 138-161). Nearly complete. 8 lines. 7-1 x8«6 cm. 

CCCLXII. Certificate for five days' work at the embankments of Theadelphia 
by Sisois. Dated in the seventh year of Imp. Caes. Trajanus Hadrianus 
Aug. (a.d. 123). Nearly complete. 6 lines. 11x8-5 cm. 

CCCLXHI. Two certificates, stuck together, for five days' work done at the 
embankments by various persons. Dated in the twenty-fifth year of 
M. Aurel. Commodus Anton. Aug. Pius (A.D. 185). Incomplete. 20 lines 
in Col. 11. On the verso part of an. account. 22x8-5 cm. 

CCCLX IV. Certificate for five days' work at the embankments in Pauni. 
Dated in the sixteenth year of Imp. Caes. T. Ael. Hadr. Antoninus 
Aug. Pius (a. d. 153). Nearly complete. 7 lines. 77 x 7-1 cm. 

CCCLXV. Certificate for five days' work on the embankments at the k$i6{vpos) 
of Theadelphia. Dated in the eighteenth year of Imp. [Caes.] Trajanus 
Hadrianus Aug. (A.D. 134). Nearly complete. 8 lines. 6 x6-2 cm. 

CCCLXVI, Certificate for five days' work in Mesore at the embankments of 
Theadelphia. Dated in the third year of Imp. [Caes.] Trajanus 
Hadrianus Aug. (a d. 119). Imperfect. 8 lines. 11-5 x 6-$ cm. 
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V. OSTRACA. 



The 50 selected ostraca which we publish here possess a peculiar interest in 
being the first collection found. in the Fay Qm. Out of the 1600 texts in Prof. 
Wilcken*s recently issued Corpus not one comes from that province, and the 
existence of only two or three Fayiim ostraca vcsls known to him. That hitherto 
the comparative rarity of these objects in the Fayftm is largely due to the 
carelessness of native diggers has been already pointed out (p. 46). Our excava- 
tions at Kasr el Ban4t and Harit (and more recently at Tebtunis) showed that 
plenty of ostraca were forthcoming if only a systematic search for them was 
made. 

The use of fragments of pottery as a writing material was necessarily 
restricted to short documents, principally receipts, the custom of giving which 
was observed with the utmost strictness (cf. xxi). The excessive brevity of 
these documents, in which the formula is frequently reduced to the barest 
minimum consistent with its legal validity, and their numerous abbreviations, 
combined with the usually very cursive character of the writing and the 
unsatisfactory nature of the material, on which ink was especially liable to run 
or to fade, often make their decipherment and interpretation a matter of extreme 
difficulty. The monumental work of Wilcken, however, marks a new era in 
this branch of study, and by the aid of the mass of material so carefully and 
accurately classified by him, it should henceforth be comparatively easy in 
most cases to interpret fresh examples from well-known sources of ostraca 
such as Thebes and Syene. But ostraca from a new district inevitably 
possess peculiar formulae, the difficulties of which do not readily yield to 
a comparison with examples from other parts of Egypt. Fortunately the inter- 
pretation of Fayiim ostraca can often be supplemented by papyri from the 
same locality with similar formulae. 
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The ostraca from Kasr el Bandt, Harit and Wadfa fall into five classes. 
The first of these consists of receipts for taxes in money, amongst which are 
found the tax for the maintenance of baths (2-4, 0, cf. xlvi ; 6 is somewhat 
different), and that on making beer (8-10, cf. 11 and 48). A tax connected with 
wine occurs in 7, and some new and obscure payments in 40. Orders for 
payment constitute the second class of ostraca (U, 12, 14-10). One group 
(14-18), which belongs to the reigns of Augustus and Tiberius, presents con- 
siderable resemblance to xviii {a) and {b). As in those two papyri, the 
ypaixfjLaTfvs of the (ht^ixoaiot) yeaipyoi or of the KTi\voTp6<iioi, issues the orders (iiipurop 
is the verb in the ostraca instead of fxirprjaov in xviii (a) and (i)), and though 
it is not stated in the ostraca to which official they were addressed, the analogy 
of the papyri is in favour of supposing that they were sent to the sitologus. 
The nature of the instructions seems, however, to be different in the papyri and 
in the ostraca. In the former the payments were apparently to be made from 
the granary by the sitologus, while in the latter the payments are made into 
the granary, as is shown by 17. 3, where (()h Oqa-avpov is found. What kind of 
payments are meant is, however, uncertain, owing to the obscurity attaching to 
the proper names which follow (<)Jy Orjcravpov or $i]{(ravp . .) in each case. From 
14 it is clear that these are personal not village names, yet from 14 and 17 
it appears that these persons are neither the owners of the produce brought 
to the Orjaavpos nor the persons in charge of the transport. 

The third class of ostraca (20-23), consisting of receipts for payments of hay 
or chaff (20, 21 ; cf. lO), or barley (22 and 23), offers no special difficulty ; but 
the case is otherwise with the fourth class (24-40), a large and closely connected 
group, of which 24, 86, and 80 are the best illustrations, though even there 
the absence of any verb renders the interpretation extremely doubtful. The 
formula in this group with some variations, generally due to omissions or 
mere differences of the order, is this : (r) Orjfr (i. e. Orjiravpov, cf 80) followed by 
a village name; (2) y€vri{ixdT(oif) of a year (in all cases that preceding the year 
in the date) ; (3) bia Krt]v<dv followed by a place name which may be another 
FayClm village (e. g. 80. 3), or a place outside the Fayflm (e. g. 87. 2) ; (4) a 
personal name in the nominative ; (5) hii. followed by the name of an (Jj/i/Xdnys or 
KTHPOTpifipos ; (6) oro4, or more rarely aiKKoi^ followed by a number ; (7) date. 
This scheme is obviously very like that of the ostraca found at Sedment near 
Heracleopolis and only a few miles from IllahQn. In these (Wilcken, Osf. 
i. p. 707) the formula runs: — (1) date; (2) <r4roA(oy . .) (sometimes omitted) 
followed by a Fayftm village name ; (3) y€vrj{ixaTos) followed by a year ; 

(4) bia 6v(av followed by a place name, either in the FayQm or in another nome ; 

(5) a number of 8voi or (t&kkoi and the number of artabae carried. With the 
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substitution of Or\<T{avpov) for ai,To\{oy . .) the Sedment ostraca arq nothing but 
shorter examples of the formula given at length in 24 and 36, the characteristic 
difference between the two groups lying in the fact that personal names occur 
in no case among the ostraca from Sedment, but in nearly every case among 
those from the Fayftm. The Sedment ostraca are explained by Wilcken not 
as tax-receipts, but as notes of the officials at the Controlestatian of Sedment 
recording the grain exported from the FayQm for Alexandria upon donkeys 
partly requisitioned from the neighbouring nomes. The abrupt character of 
the formula is, he supposes, due to the fact that these ostraca were not given 
to the persons in charge of the animals, but were merely private notes of the 
officials at Sedment which were subsequently entered in the official books. 

This explanation does not, however, suit the Fayflm series. There is no 
reason for thinking that a document found e. g. at Theadelphia with the heading 
6q<r{avpov) 0€ad€X</)€fas was written outside the Fay^m. It is, on the contrary, 
extremely probable that it was written at Theadelphia; and comparing the 
Fay(im with the Sedment ostraca, it seems to us much more likely that the 
latter were written at the villages of which the names occur in the first line after 
aiTo\{oy . .), than at Sedment itself which is never named in them/ If the 
theory that they are concerned with the exportation of grain from the Fay(im 
is correct, we should in any case prefer to regard the Sedment ostraca as tickets 
issued to the transporters at the starting-point, to be given up on leaving the 
Arsinoite nome. But are the grounds sufficient for supposing that in either 
of the two series the grain mentioned was being exported? In the case of the 
Sedment ostraca the principal reason lies in the fact that they were found outside 
the FayQm, an argument which does not apply to those from the Fayfim. The 
employment of donkeys from other nomes than the Fayfim, which is frequent 
in the Sedment ostraca and occurs at least once in those from the FayQm 
(87. a, cf. 84), is perhaps more intelligible on the view that the grain was about 
to pass, or had passed, the boundaries of the Fayflm ; but it is curious that 
camels, which are much more suited for long journeys than donkeys, never occur. 
If the FayQm ostraca are considered by themselves it is not at all a natural 
inference that the grain was to be exported. The general scheme of the most 
detailed ostraca, e.g. 24 and 86, bears considerable resemblance both in the 
order of the phrases and in their construction to the ordinary sitologus receipts 
with the formula fx^iitTprlfitda iirb ycrrj/uuircoj/ k.t.\. (e. g. Ixxxi-lxxxv) ; and 
there are some other indications, such as the occurrence of (€){s rov 6i;ftc^<rtov 
6r\<Tavp6v in 82, the later addition made in 24. 7-9, and the issue of two 
ostraca concerning the same person within two days (27 and 28), which 
suit the view that these ostraca are receipts issued for grain received by the 
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sitologi of the villages mentioned in the headings. The fact that the transport 
animals generally come from other villages has its parallel in the iisoiKOi found 
in sitologus accounts, e.g. Ixxxvi (cf. p. aio) ; and the distinction frequently found 
in the ostraca between the 6vi]k6,rT]^ (5ta with the genitive) and the person in the 
nominative corresponds to the distinction, e.g. in Ixxxiv. 9, between the person 
credited with the payment (the land-owner), and the agent who actually makes 
the payment (the tenant). On the other hand this view of the FayQm ostraca 
does not explain wherein these supposed payments differ from the payments for 
land-tax, nor why, if the Sedment ostraca are also sitologus. receipts, they came 
to be found together outside the Faydm. The resemblance between the 
Faydm ostraca and the sitologus receipts, though a strong argument for regard- 
ing the former as receipts of some kind issued by sitologi, hardly warrants our 
treating them as receipts for land-tax, although it is difficult to see what other 
kinds of payment would be likely to be meant. The occurrence at Sedment 
of sitologus receipts from various parts of the FayQm may be due to accident, 
but it is more satisfactory to account for their presence by supposing that they 
were brought there with a definite object. If so, Wilcken's hypothesis with the 
modifications we have suggested (p. 319) remains the most probable explanation 
of the Sedment series. But it does not seem possible to obtain a consistent 
explanation of both groups until more evidence is forthcoming to show what 
verb has to be supplied. 

. The fifth class of ostraca (41-50) is of a miscellaneous character, including 
three receipts (41-43) for payments of com, which are perhaps analogous to 
those in 24-40. 

A notable feature of these FayOm ostraca is the large proportion of them 
which belongs to the reigns of Augustus and Tiberius. After A.D. 50 there are 
but very few examples before about A.D. 250, at which point they again become 
common. 

1. Wadfa. B.C. 25. 

i^Erovi) € Kai<rapo9, £i{€ypa'^€v) 
*HpaKX{ ) Tvp{i) iC {Spaxfiasi) S, 

A specimen of a tax-receipt reduced to the barest elements. The name of the 
tax is not given here, but in another ostracon found with this one, dated in Athur 
of the 5th year, *HpaK\{ ) is followed by an abbreviation, probably the name of a tax, 
which, owing to the faintness of the ink, we have been unable to decipher. It consists 
of four letters, the first being like a or «, the third like the sign for drachmae, and the 
fourth being above the line, perhaps X. The sum paid is, as in 1, 4 drachmae. 
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2. Kasr el Banat. b.c. 23. 

TiX{ovsi) paXav{€ici>i/) Einjii^pK^dai) Bi{h) "Hpoai/o^ inl A(^oi;) 
6Po>{oifs) SiKa T€{a')<rap€i, / (6^0X01) iS. (and hand) ''Hpcoy a-eai]' 

5 fl€{l)cDfiai. 

*The 7th year, Pachon 18. Heras, a widow (?), mother of Heron, has paid for 
the bath-tax at Euhemeria through Heron on account, fourteen obols, total 14 ob. 
Signed, Heron.' 

2. Perhaps Xrjpa{ ). On the bath-tax cf. introd. to xlvi. 3. Heron in this line 

and the next is the tax-collector. 

3. Kasr el Bandt b.c. 3. 

"Etov^ kC Ka(<rapo9, 'Eirelip k6, 

Si{€ypa^ap) ^a/z^ad€(a>i/) Kal AvaOia^y) 

T€A(oi;y) Pa\{av€mv) Evrjijiepeias) j(a(X/coiJ) 6p{oXoi>si) Sixa 

SkTCOIj / IT]. 

A receipt for bath-tax paid by two persons, the first, Sambatheon, being of Semitic 
origin. 

4. Kasr el Banat. a.d. 24. 

{''Etovs) t Ti^epiov Kataapos Sefiaa-Tou, 
Ilaxc^v) la, Siay^ypdif>TjK€) M^vyjfi^) IldTpoi^yoi) 

T€X{ovs) PaX{av€mv) Eif(Tjfi€p€iasi) inl X6{yov) (5paj(ftiy) T€<r<rapay, / {Spax- 

pat) 8. 
Another receipt for bath- tax. 

6. Wadfa. a.d. 34. 

Xaipia^ PaXap{€vyr{fisi) ^iXoyr{€pi8o^) 'Eppia [xa(//>€/i'). 
€j(a) eh X6yov PaXai/einipv) tc[v 
iKOOTOv {irovsi) Tificpiov Kai(j[apo9 

Sefiaa-Tod dpoXois [ 

5 Mea-opfj K^ a[, . 

This payment is different from the ordinary reXot /3aXav€«a)v, being received by 
a paka»€vrris not by a irpaKnap, A payment for the x(*P<»*'<'f »*»'') po^avtmav occurs in 
Wilcken, Os/. II. no. 527, but that too is something different. The present document seems 
rather to refer to a payment to the superintendent of the bath for the use of the bath, 
or else for part of his salary. 

III. Y 
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0. Kasr el Banit. Second century. 

Af)(Ti% PaX{ai/€imK&v ?) tov k (I^tovs!) 
Siii Mdp(»v{oi) "ilf^ov) 

"Hpooy ly 
5 dpy{vpiov) {Spaxfial) Ti<r<rap€S, 

I. Perhaps A6s {()U /3aX(av(ui), but the first line seems rather to be a heading, 
like tifTpf}fia 6fj<ravpov found on Theban sitologus receipts. 3. Xo) Ost. 4. The distance 
between 'upmv and i makes the division 'h^m y improbable. The y has a stroke over it, so 
probably ly means the 13th of a month ; cf. 0. 3. 

7. Kasr el fiandt. a.d. 4. 

'A(f>poS(<no9 MvaOari 'OpaepoHtl^iosi) 

y^a[ip€iv), i\oi} Traph aoO T)j{y) Tifiijy t&v 

Svo K€\{afi(a>y) Tod oip{ov) y^vrjfjidriov) Sevrip^ 

ov Kal TpiaKocToO (lroi;r) Kaiaapos 

5 iXyx/j)iov) {Spa)(ji)jp) fiiay, / (^pa^/^^) a. (irovs:) XS 

Kaiaapo^, ^aSxf>i u, 

irXrjXris, 

3. 1. K€p{afAiQi>v), and so m 5 apyv{piov) and 7 nXripfjs. It is probable but not certain 
that this refers to payment of a tasr, rather than to a payment for wine purchased 
(cf. Wilcken, Os/. I. p. 271); but which of the taxes upon wine is meant is obscure. 
In Wilcken, Os/. II. no. 1 264, a payment vircp rifiijs owov is stated to be tU dviwi{air), on which 
tax see iW. I. p. 155. Since the money payment here is an alternative for payment 
in kind, the land-tax upon vineyards which was necessarily paid in money is out of 
the question. But the an6iLotpa (cf. introd. to xli) may be meant. 

8. Ka§r el Ban&t. a.d. 5. 

Xapwrrmv ^VTo{noih9 ?) IT6r€<rotJx(y) 
Si(r6iT09 fcci>fidp)(y]j) )(a(p€Lv, 
€j(<» iraph cov 6 . . . ( ) ^vt{ ) 
TOV kS (?TOi;y) Kat<rapos dpyv{piov) 

{(tovs) kS Kaiaapoi, 

Perhaps a receipt for beer supplied, if Cvro{woi6s) is right in line i ; but owing to 
the obliteration of the word before fvT( ) in line 3, which is unlike nri \{6yov) or th X(dyoir), 
it is uncertain whether a tax is not meant. 
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9. Harit. Late first century b.c. or early first century a.d. 

^ap/iov&i 

A Cvt{ ) 6fio\{oi) fj. 

Probably a receipt for beer-tax; cf. 10. X in line 3 appears \p be the day of 
the month; cf. 6. 4. 

10. Kasr el Bandt. a. d. 54-68. 

[{'^Etov9) . . N]€pa)yo9 KXavSiov Kataapo^ 
[S^Pa<TT6\v T^pfiaviKod AiroKpdropo^si), 
[^aii€]i^^6) 8, K(mt6<ov koi Sdrv- 
fpoy (]vT(m{oi(asi) Kar dt/S{pa) Edrji4€p€(as) 
6 [o-pyivptov) {Spayjiii^) Ti<r(r]ap€S, / {Spa')(^fiai) S. 
4. On the nature of the tax Cvrtmouas Kar avbpa see introd. to xlvii. 

11. Hartt. B.C. 25. 

JiSvfio^ IT€r€(roj5x(?>) 

\aipuv. Sh9 ^iSvfi{(f>) 

&ar€ eh rfjy tov Jioy (rri{ ) 

Cv(T0V) K€pd(jJLlOP) hy / C^TOV) K€pd(jiLov) a. 

5 (Iroi/y) 9, Xo({aK) a. 

An order for the payment of a jar of beer, for what purpose is obscure owing 
to the abbreviation in line 3. 

.• 

12. Hartt. b.c 6. 

neTeao{v\oi) \oye{yT^i) *Ovvd{(f>p€C) 
n€T€a'o(v)^ov) yaipuv. Sb9 
IloXim dpy{vp(ov) (Spax/J^^s) S, 
/ dpyiypiov) {8pa\/iat) S, 

5 {€TOV^) k8, TOP{l) l€. 

An order from a tax-collector (Xoycvr^t is the Ptolemaic term for the npdtcrtip of 
the Roman period) to pay 4 drachmae to some person (? his agent). 

18. HarJt. First or second century a. d. 

fSpov (f>V' 

T&V. 

On this tax see introd. to xlii. 

Y 2 
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14. Kasr el Banat. a. d. i . 

Mip<xi{v) yf^a/i/iaT^vs) KTr){voTp6<f>cop), fi^piaov n€T€(rov)((a>) 
Si(t6itos inr{h) KpiQi^v) 6vov ?ya 6ri{(Tavp ) 

2nd hand. ' A7raX{\<iyioi) aiarjfji^tcniiaC) IIa\j{vi) i€. 

1 . Perhaps Mdp<o{vi) yp^afifxanl) ; cf. 17. But if these documents are parallel to xviii (a) 
and (6), they are addressed to the sitologus, and begin with a nominative; cf. 18. i. 

2. For this construction with wrcJ cf. 15. 2, 16. 2, 17. 2, and B. G. U. 362. 
VII. 1 3 ipci{v] p vn6 ^Mpa Kai fiais. Sometimes the genitive is found with vtr6 ; cf. Erman, 
Hermes xxviii. p. 479, who thinks the construction is due to the influence of the Egyptian 
language. 

$i]((ravp ) : cf. 17. 3 («)if Bfi<Tavp6v, 

15. Ka§r el Banat. About a. d. i . 

MapoeHy) yp(afLiiaT€V9) KT7j{voTp6<f)a>y)j fiepiaop 
'HpaKXrj(<p) inr{b) fiaif>dvLvo{v) Sif<^vsi) 
P O-qiaavp ) ' AvTiyovov, 

Same formula as 14. 

16. Kasr el BanSt. About a.d. i. 

'A\lov(o [lipLaov NayTi- 
Tco . I — if7r{o) KV7J{Koy) [S]v6(ys:) j3 
Kal {/7r{b) 6po^ov 6yo(ys) /3 
6rj{(Tavp ) p. 

Cf. 14 and 15. The name at the beginning is apparently in the dative (? the sitologus) 
as in 17. i. The abbreviation at the end occurs again in 17. 4. This ostracon was found 
with 8 and 7. 



17. Kasr el Ban^t. a.d. 35. 

'ATroXXa)i/((jo yp(a)fi(jiaT€i}) ip<oy, fiipiaov fd(n[T]i 
HXioSwpov iirh Xa\avQ<nr€pjiov St/ovs Svo 
h Orja-avphy Ai^vXXt)? Siit, IleOfim 
ndrpcDPOf p. (croi/y) ku Tifiepiov Kai<rapo9, 
5 ITaxaK^) .lO. 

Cf. 14-16 and p. 318. 6prjk{aTc!>v) cannot be read in line i. 
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18. Ka§r el BanSt. Early first century. 

*H\i6Soi)po{s:) yp(afifiaT€i^9) y€cs>py{&y) 
'AiTa[, ,]fi(i9 KOI *Ay)^o(y(p ) dfjL^>o(T€p ) UdaeiTOf 
Oji^aavp ) 'lo-foy (paK{ov) {dprdPasi) iP» 'laxvpd^ 
o'€i(ni{ji€mnat) fi . iiaK{ ) <f>ai^oU) {dprdfias) i^. 

I. On the ypafifurrevs (brifjiocruov) y«<opyS>p cf. xviii {a), A verb is wanted at the beginning 
of line 2, but neither fitpurop nor fAtrpijaov will suit. 4. Possibly the letters following (r€i<rrj 
are meant for the termination of (narjutitiifuUf i, e. <rtunjfit{i<o)fjiat, but they are not much like it. 
The signature of Ischyras is probably by a different hand. 

19. Hartt. Early fourth century. 

n(apd) Ay aO LVOV 
otttCodi/o? iinpiikriTOv) 
)^6pTov Apaivotrov 
TlToX^iitvov. 8h9 Niyt" 
5 p(o X'^pt{ov) L'inr{ovs) Svo, y{ii/0PTai) fi. 
XotaK iS. 

Order from Agathinus, an cp/io in charge of the fodder for soldiers in the Arsinoite 
nome, to Ptoleminus (in line 4 1. UroXtfiivt^) to deliver two horse-loads (cf. note on Ixvii. 2) of 
hay. 2. Cf. Ox.Pap. I. 43 recfo III. 11 imiUKrjrw axypov. Below line 6 are some flourishes. 

20. Harft. Early first century. 

Mj]v\ KaiaapHov kvdrrii 

€( ) Bi{ii) n€Kij<Tl09 ^€fliaT0{9) 

imriiphov ?) xSpT€{v) \ifiyoc{8ov9 ?) S4{<rfias:) 
iKarhv TpidK{oyTa), / SiiiTfiaC) p\. 

A receipt for 100 bundles of hay from marshy ground (?), paid by Pekusis. t. 1. /n^wr. 
3. X in Xi/jw is more like d. 

21. Ka§r el Bandt. a. d. 306. 

Tlap-ffv^yK^v iv KdaTp(ft)i9 dy(p)tKoSofiovfi€p{o)i9 kv i^d(/iv) 
AiomfcidSi Ayyiayh? AnSWcovo^ dni Kdfjirii) 
Tavptvov dxppov KavaCfiov adicfjcov) a. 
(?70i;y) iS (^Tovs) Koi P (?rot;r), Mcaopfj iiray{oiiiy(ioy) j8. 
5 SKafifi€i<f>o^ a'€<rfj{ji€CooiJLai). 

A receipt for a sack of chaff for fuel supplied to the camp at Dionysias. Cf. p. 11. 
The 14th year is that of Galerius, the second that of Severus. i. napripry-Ktv Ost. 
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22. Ka§r el Banat. Third century. 

'^Eayov irapic Tlafiaioifj 
im{ip) y€PfjfL{dTcs>P') tov 8i€\tjXv6{6to9) 
P {irovs) {rrr{ip) 8fjfjLo<rHas) yfjf 6v{ljiaToi) 
ain{ov) Kpi0rj9 dprdfia? SiKa, 
5 y{iyot/Tai) (dprdPai) i. a {erovs), ^afi^ya>6) 



' I have received from Pa6sis for the produce of the past second year for public land, 
to be placed to his account, ten artabae of barley, total lo art/ A receipt given by 
a sitologus to a drjfjiwrios yf<opy6s for payment of rent. The difference in the formula 
between this and ordinary receipts for rent paid by drjfiStrtoi yfwpyot, e. g. Ixxxv. 7, should 
be noted ; cf. introd. to Ixxxi. The date cannot be fixed mth certainty. *c (ft-wr) could 
be read in line 3. 



28. Harit. a.d. 298. 

[{'"Erovi) 18 K]at ly {irovs) Kal 8 (Iroi/y), *En€i<f> 
li^, kii€Tpri{a€) nai/€V9 
Up€i9 EloKvovOda^ 
Si{iL) TyiT<p<r€a>^ KaT{oiKOiv) 
5 Bpaao) Kpi{6rj9) {dprd^asi) KaOaphs 

8vo iifiiav, y{ivovTaC) {dprdpai) j8 {-fj/no-u). 

AvprjXios Xai- 

paias yyijivaciapxos) Koi 

vlbf E. . . ( ) 

10 8€Kdn(pC0T0l) 

. dpirdPas) 

P {IjflKTV ?). 

An acknowledgement by a deita7rp«Tos and his son (?) of the receipt of 2 J artabae 
of barley for land-tax upon jcoroiKoi, paid by a priest of Eileithyia (L ElkttBviaf in line 3). 
The formula is similar to that of Ixxxv ; cf. introd. to Ixxxi. i. The sovereigns whose 
regnal years occur are Diocletian, Maximian, and the two Caesars, Constantius and 
Galerius. There is an error in the years of the Caesars, which should be ^ not d; cf. 
Gr. Pap. II. Ixxiv. 7, where there is a similar mistake of two years in their date, 
and Pap. Ox. 1. 43 rec/o III. 15, where there is an error of one year. With a treble 
system of regnal years such mistakes are not surprising. 3. The goddess Nekhbet 
worshipped at £1 Kab was identified with Eileithyia by the Greeks. 5. epavui cf. 
cxxxiii. 17. 7. 1. Xai/>cW; the readings are very uncertain after this except in line 10. 



Digitized by 



Google 



OSTRACA 327 

24. Harit. Middle of the third century, 

6fj(r{avpoU) OeaSeXif^^lasi) 

yivrjijidroiiv) e (croi/y) Siii KTrj- 

y&y /ifjTponSXe" 

coy ScoSiKfjs noififiv 

5 dii 'AfifjL(op(ov 6yr)X{dT0v) 

<rdK{Koi) 8. (Iroi/y) ^, M€x{€ip) t^-. 

Kal rfj 16 6fioia)9 dfX- 

\oi <rdK{Koi) P, / <rdK{KOi) <5-» 

{irovs) f, M€x{€tp). 

On the meaning of this large group (24-40) see pp. 318-320. 24-29 were found 
together, and all of them concern the same person Sodikes. They belong to the third 
century, about the time of the Philippi and Decius (cf. 20). 6. *$• corn from id. 

26. Harit. Middle of the third century. 

y€)/T](jjLdT<)i>p) a (iroVs!) 5a(A) 

lSl0{v) KTTJlipVS) 

5 noififjy 6p{osi) 
a. {hov9) jS, 



Ka. 

Cf. 24 ; the formula is shortened by the omission of Ori<ravpov. The date is probably 
the reign of Decius ; cf. 26. 

26. Hartt. a.d. 250. 

S€aS€X<f>(a9 y€vrj(jidT(Oi/) 9 {irov^) 

SrjijioaiCDy) KTfjv{&y) IliXa 

S<oS(Kfji Troififjy 

6v{oi) p. {irovsi) a, TO^l ice. 

Cf. 24 and 25. ^d) not ^ijuxrloiv) would be expected at the beginning of line 2, but 
hiT is clear. The village of Pela occurs again in 88. A comparison of the first year in 
line 4 with the sixth year in line i, which on the analogy of 24 and 26 must be the year 
preceding, shows that the ostracon was written in the first year of an emperor whose 
predecessor died in his seventh year. Both Gordian and Philippus died in the seventh year 
of their reigns, but the day, Tubi 25 (Jan. 20), suits the first year of Decius, who 
became emperor in the autumn of Philippus' seventh year, not that of Philippus, who 
only succeeded in the spring of Gordian's seventh year. 
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27. Hartt. Middle of the third century. 

E (€roi;y), Tv^i Ky, Trjem 

Sci>SlKT]7 not' 

fifji/ 81/01 S. 

Cf. 24 and 28. T^a>r is no doubt a village name, sc. dc^ imfpAw; cf. the similar 
omission in 87. 2 and in the Sedment ostraca. 

28. Hartt. Middle of the third century. 

E {€TOVSi), Tvffl K€, Tl7€- 

noififiv 6voi 

By the same hand as 27, which was written two days earlier. 

29. Hartt. 

T {trovi) y€i/rj(jjLdTa>v) P {hovsi), Tvfii k<^, 
K(i(jJLrj9) Bf( ) ^(oSi' 
Krj9 6voi y. 
2. Perhaps B€(ptpiKUlio%). 

30. Hartt. Third century. 

Srjaavpov S€aS{€\^(as) 

y€prj(jidT<)i>p) ly {irovsi) 

'ApvT{ ) 8i/o{i) 8 {dpTdpai) iS. 

31. Hartt. Third century. 

M€x(€?/o) K(^i &f}{aavpov) 6€a&(A0€/iar) 
OufJTi9 irp^apvT^o^) 
cdK^Kovi) la. 

32. Hartt. Third century. 

*Iy Tb(y) Brfji6<riov) Orja-avpiv 

di(A) ScLpSf '^AppCDV09 KTfjyo- 

Tp(m{pv) '^Epa>^ '^EpcoT{os) irvpoO 

Ka6{apoC) {dprdfiasi) 0. 

2. 1. lapctrot . . . «cn7iwpo<^(oi;) (written imivoTpo)), This is clearly a receipt for wheat paid 
into the granary ; cf. p. 319. 
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33. Harit. Third century. 

TIatKa 6vol i<^, 
^nTo\€{fLalSos) BaKx{i)d{Sos?) h 

M . . l6l]9 Z(C(Tl(jlOV) <f, 
S€P€7rTa 6vOL lUy 

Cf. 34 and 36. i. 1. llcXa, cf. 26. 2. 2. No village called Ptolemais Bacchias 

is known. 3. The beginning of this line is very uncertain; a village, not a personal 
name is expected. Perhaps we should divide M . . . i( ) ^<r(aupot)). 4. A village called 

Senepta occurs in the Oxyrhynchite nome; cf. Ox. Pap. I. 72. 5 KSiirjs 2/vc9rra. 

84. Ka§r el BanSt. Third century. 

16 (€Toi/9), *A6{fp 17], y€Uf}(jidToi>i/) irj (croi/y), 
'0^vpvyx{ci>p) Svoi la, 

*Ap€Cl>9 SvOL q-, 

nToX{€fiaiSo9) M€\{ ) 6voi €, 

5 y{{vovTai) 6pol #c/9. 

TTphs 'Opaiav 

''Hpmva. 

Cf. 33 and 36. The first line here, which corresponds to the heading of e. g. 29, 
shows that 33-36 are probably abbreviated forms of the receipts given in full in 24. 
2. Probably the village of Oxyrhyncha in the Fay(im is meant. 3. A village called 

"hptws in the Heracleopolite nome is known from B. G. U. 552. II. 6. 4. Ptolemais 
MfX( ) is also found in Wilcken, Osi, II. nos. 1102 and 1123. 

36. Ka§r el Banat. Third century. 

Kvv&{v) 6voi 0, 

TpiK<ofi(a(si) 6voi £, 

^v\aKiTiKr\{9) Spot 17, 

Avao/iaxh Svoi S, 

5 TT/ooy 'Opaiav "Hpouva* 

A line effaced. 
Cf. 34, which refers to the same individual. In the first three lines the scribe 
seems to have written oir~" first, and then inserted o* in each case. These villages are 
all in the Fayflm. 

36. :^a?r el Ban4t. Third century. 

Bfj(T{avpoU) Evtin^pta^ 
y^vrj/ljidrciiv) € {erovsi) Sih Kjriiy&v) 
tiXayptBo^ K6\\ou^ 
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009 XaP^ivqs <rdK{Koy) a 
5 Siii SovXioi 6yr)\{dT0v), 
(irovsi) 6"> ^(t/i€pa>0 y. 
Same formula as 24. 4. 1. So/Sftwv, but the name is doubtful. 

37. Kasr el Banat. Third century. 

/i {erovsi), XvaK k^, 
y^vqijidroov) y {erovs) M€fi<piTOV vofiov 
[[5'/C€i;d€a)9]] '^Ap€L09 
*Ay)(oi<p€co9 Svoi y. 
2. For the omission of dm icrrivSiv before MffM^iTov cf. 27. i. 4. ayx«^«ff Osi. 

dg. Ka§r el Bandt. Third century. 

Tov 8i€X{7]\v66Tosi) y {<I^tovs) Beds 

Si/oi /9. 

This ostracon and SO, 40, and 60, were found in the temple. The worship of Isis 
was probably associated with that of Suchus at Euhemeria as at Socnopaei Nesus; 
cf. p. 22. From the similarity of the formula to that in e.g. 27 and 87, it may be 
inferred that dia kttjv&v is omitted before Btas, but possibly a tax for the benefit of Isis 
is meant. 

89. Ka§r el Bandt. Third century. 

Sf}a{avpov) KmQiris) EvTjfie(p€ias:) y€i/f}( fidTa>y) a {erovs), 
K<i(jjirjs) Evr)fi{€pdas) Si{a) Krjna>\{i<)i>i/os) Kal 
I<»dyp{ov) 6p{rj\aT&v) 'Ayov^is 
IlaveTcoTjVTOS Si{a) Krri{yS)v) 
5 'O^ivpvyx ) Hof) <f 

Cf 40, written on the same day, where the same ovrjKdtai recur. Both ostraca are in 
the same very cursive hand. 5. Either 'of(vpvyx«>')i or 'oi(\tpvyxirov)\ cf. 84. 2. 

40. Kaff el Bandt. Third century. 

6rj<r{avpov) Kdfjirii) Eur]fie{p€las) yevT]{fidTOi>y) a (Iroi/y) 
5i(i) E7i7ra)X(co{pos) (kuI) 'Iodvv{ov) 
6v{r]\aT&v) 'Apifi(l>€0i)9 
8t{iSt) KTriiy&v) Ty(e{ ) 6v{oi) €* 
5 {irovsi) P, ia&{(f>i) icf, 

Cf. 89. 2. ml is represented by S. « 
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41. ^a§r el fiandt. Early fourth century. 

Tlavvu " K^, 

*APo€9 aiTov 

<rdK{K)ov{si) y, 

(TiTOV {iprdPriv) a. 

This ostracon and 42 and 48 are specimens of over seventy ostraca with the same 
formula, found together in an oven. They are dated in Pauni, the harvest month, and are 
apparently receipts for com brought to a granary. The amounts are generally given 
in aoKKoi] cf. 81, and the Sedment ostraca, where i sack (=1 donkey load) is equivalent 
to 3 artabae. In the present ostracon, therefore, the one artaba of corn is separate from the 
three sacks of com, which were equivalent to 9 artabae or thereabouts. The sign for artaba 
is made in the same way as in Brit. Mus. Pap. 431 and 432, being merely an approximation 
to the later Byzantine sign. Wilcken {Archtv^ I. p. 164) suggests that the sign in 
Brit. Mus. Pap. 431 means <ri(rov) {dprafiii), but, as the present ostracon shows, wrongly. 

42. ^a§r el Bandt. Early fourth centufy. 

Tlaoivu (y 

^n\ JlSvfJLOV 

ahov <rdK{Ko)vf 
S. 
Cf. 41. I. I. navki. Above iraou^c is ira erased. 

48. Ka§r el Bandt. Early fourth century. 

Haotva la, 
MovarJ9 Sap€' 

vov^ aiTOV O'dK{K)0V 

a. 
Cf. 41. I. 1. Uavvt, 2, 1. MtfV(r$r. 

44. Harft. Second or third century. 

Tlavvi K0, 
d7rd>8a>s 'Anv{y))(i 

Order for the payment of 10 Coan measures (of wine). The Kfov is also found 
in B. G. U. 531. II. 8; cf. Wilcken, Os/. I. p. 766. 

I. K^ is scratched over a number erased. 2. r of awttdtts (1. an6iot) corrected. 

45. ^a§r el Bandt. First century. 

Mi) &)(\€l Toi>s 

'Don't worry the people (or 'sons'?) of Sambas.' Cf. the equally laconic message 
in Brit. Mus. Pap. 379, which is addressed to an dpx€<podos. i. 1. Jx^ci. 



Digitized by 



Google 



332 FAYOm towns 

40. Harft. Early first century. 

*Apyv{p ) <m{ ' ) (Spaxfial) x^, 

H ) ^^fi ) <^< ) '-40, 
linrdp\{ri ?) (irvpov) {dprd^rj) a. 
A short account. I. trrt{<papov)? 2. daiirdvrjt) rr<p(ov) <n'({<f)apov) is possible. 

47. Ka§r el BanSt. Late first century b. c. or early first century a. d. 

fapfio{v6i) 6, Toi}0ri9 'A<f>ovs {m(ip) 
€/cA6yo[v T7J9 ? av]pTd^€<09 
dpyiyptov) (8pa\nits) 8. 
A receipt for, four drachmae, the arrears of a avvra^is, 

48. Harit. Early first century a. d. 

Aii/rj^ ^fjfidT{(>9) 

^vt{ov) /({cpd/iia) 17, ly K(€pdfiia) 8. 
Receipt for 8 + 4=12 jars of beer, perhaps as payment of beer-tax; cf. 8-11. 

49. Ka§r el Bandt. a. d. 19? 

''Etov9 €ktov Ti^€p(oy Kaiaapof 

op . . . vvo^yov S<oi^ap(ii(f>rj9 

{SpaxJ^^s) ^KarSy, / {Spaxfiat) p, Kal Tifirjf 

dvaPo\t(f{v) € (Iroi/y) {Spa^fiiLsi) iff. 

The ink has faded, making parts of the ostracon illegible. The general formula is 
that of a tax-receipt (cf. 10), but the payment * for the value of avafioKia ' is quite obscure. 

60. Kasr el Bandt. Third century. 

KdaTp(fi>y) Atovv{aid8os ?) urivl 

ScbO Kal ^a&<f>i 

8i{ ) 'Epfii{ ) Tdii9 {8paxiiat) 17, 

Kal Tdpi Kal M^ylp {8paxnal) ij, 

5 Kal ^apnoO0{i) . . (Spax/ial) 17. 

A military account. For the camp at Dionysias cf. 21; but the reading diow 
here is extremely uncertain. 
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AvTOKp, Kaia, Mdpxos AifpfjXtos ^Avrmvivos 2(p, *App. Mtjd. Ilapd. Mcyior. 346. 

AvTOKp. Kaia, MapKos Avpr/Ktos *AvT9»vi»os UapB, Sapftor. Mrytor. 169. 

Avpffkios ^Avmvivos Kaia, 6 Kvpios 'Ap^. Mijd. UapB, T€pfi, Mcytor. 200. 

Avp^Xior *AvT<ovivos Kaia, 6 Kvptos *Ap/x. Mi/d. UapB. Meytar, 223. 

Aipr/kios ^Ayrmviifos Kaia, 6 Kvpios Miyd. UapB, Vtpp, Mf'yiar. 207. 

Avprfkios *Airravipos Sr/3. *Apfi. Mfjb. UapB, Mcyurr. 360. 

AvprfKios 'AvTfAvivos Kaia, 6 Kvptos 27. lo ; 30. 1 8 ; 280. 

AvpfiXios *AvTa>vivos 6 Kvpios 216. 

MapKor 20. 3. 

Marcus Aurelius and Commodus. 

Avprjikioi ^AvTuovivos Ka\ K6ppobos ol Kvpioi Sf/3. 69. I ; 245. 
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MdpKOf Avprjkios K6fifju)ios *AvT<aplvog 2f/3. Evo*. 368. 

MdpKof AvprjXios KdfAfiodos *Aimovtvos 26/3. 41. i. 9, ii. 9 ; 60. I ; 106 ; 197 ; 279 ; 318 ; 
351; 362. 

AvprjXios K6fifJU)^os ^AvrtDvufOs 2f/3. 39. 28. 

MapKos Avpfikios K6fifwdos *AvT<opii/os Kaicr. 6 Kvpios Evr. Eve 2€/3. Inscr. 4. I (p. 34). 

MapKOi AvpfiXios K6fAfio6os ^Avrmvipos Kaicr. 6 Kvpios 61. I. 

AovKios AvpriKios K6pjiodos Kaio-. 6 Kvpios 229 ; 289. 

Septimius Severus. 

AovKios Idrrifiios Itovrjpos Ev<r, Ufprlva^ 2r/3. 79. I. 
AovKios Itnrifuos leoxnjpof UtpTiva^ 2c^. 62. I ; 290. 
AovKios ScTTTi/uoF 2fovTJpos 2f/3. 42. 14. 

Septimius Severus, Caracalla, and Geta. 

AovKios Zcnrtfuof 2€Ovrjpos Eva. TLfpriva^ koL MdpKOs Avprjkios *ApTcitnvos Eva: Itfiaaroi Ka\ 
IlovPkios ^iirrifiios Tira Kaia, Sc)3. 360. 

Caracalla. 

AvTOKp, Ka7a, MdpKos AvpfjXiot ^ovtjpog 'AyTtsvlyos HapB. Mcyicrr. B^cr. M/yiar. Fcpfi. 
M/yiOT. Eva. Itfi. 202. 

Severus Alexander. 

AvTOKp. Kaia, MdpKOS Avprjkios l^ovrjpos *AX€^avdpos Evr, Eva. 2f/9. 61. I ; 90. I ; 94. 

MapKOs Avprjkios 2fOvrjpos 'Akf^avdpos Evr. Eva. 2c/3. 168 ; 208. 

Gordianus. 

AvroKp. Kaia. MdpKos 'AvT<avios Fopbiav^s Evr. Evo*. 2c)3. 63. I . 

Philippi. 

AvTOKp, Kaia, MapKos *lovkios ^ikimros Evr, Eva, xai MapKos 'lovkios ^tkiimos ytwcm&raros 
Kcii iitK^MVtaToros Kaia, ^tfiaaToi 86. 1 3. 

Valerianus and Galuenus. 

Ovaktpiavht Koi TaKkirjphs ^^fiaaroi 228. 
Diocletian, Maximian, Constantius, and Galerius. 

{hovs) id Koi «y {frovs) Koi d (1. g) (^ovj) (a. D. 298) Ost. 23. I. 

Galerius and Severus. 

(hovs) td (hovs) Ka\ P {Irovi) (a. D. 306) Ost. 21. 4. 

AvTOKpoTop 20. 3, II, 20; 217 ; 322. 
Kaiaap 20. 7, 14 ; 217. 

iroT^p irarpiios 20 introd. 

MucTitav 143. 

III. Z 
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III. MONTHS AND DAYS. 
{a) Months. 

Egyptian. Moddonian. Roman. 

„,. ,. _„„ j 2«i5a<rT<{» 36. 20 ; 92. 3 ; 163. 

.. f NcoF 2f/3a<rrrff 97. 3, 46 ; 163 ; 321. 

^^""^ \ S<o€ti7r(p 136 verso. 

( Nc/Muvftof 163. 

„ . ^« 1 N€p<i>i'€ioj 2€i9aaT<^ff 321. 

Xom. ncpmo. 98. 2. . . . j .^^^^^ ^^ ^ . 3^ . ^^ 

V AtKifimp 136 Z'^f (?, 

^afjL(vm$ . 'Aprfftto-coff 89. 3. 

^apfAovOi Haiaios 346. 

IIa;((iDV ....... TtpfrnvUtto^ 90. 4 (-Kor Pap.) ; 111. 

3o{?); 163; 19L 
navM 
*Eir«i<t> 'louXiOff 136 verso, 

(Kmadptios 36. 30 ; 81. 3; 116. 14; 
yiiaopri < Ost 20. I. 

["Ayovarot 136 verso. 
€iray6ftgpai ^fiipai Ost. 21. 4. 

Aakios (Rhodian) p. 60. 

(6) Days. 

Ka£t 'EXXijMif Mcaop^ c . . . Kurii dc rovr dpxaiovs Q«bB i^ 139. 4. 

«aM<^ /lifro \6yov k^, &c. 63. 2, 6, 8, 9 ; 64. 2 ^/ xa^/. ; 66. 4 ; 266 ; 316. 



IV. PERSONAL NAMES. 



'a^oO£ Ost. 41. 2. 

'Afipaap[ 143. 

*Aya^ciyor 90. 9, 1 3, 1 6, 20; Ost. 19. i. 

^Ayadobalfmv 217. 28. 

*AyaB6g 90. 9 ; 136. I. 

*Aya$6s J^lfjMP 336. 

* Ay fjvmp 101. r^f/(? ii. I. 

* Ay xopvfi(f>is 340. 
'A'xxov<^<^ 46. 2 ; Ost 18. 2. 
•Ayx^»f 262 (?) ; Ost. 37. 4. 

* ABriPaptiov 81. 6. 
*A^pa( 22L 



*Affu»ff . . [ 136. 14. 

'Aicovff 128. I. 

'AicoMTiXaor 18. 2 ; 18 (a). 2 ; 18 (3). 3 ; 33. 

19; 43. i; 89.9; 146; 148. 
*Akt(apdpog 12. 5 ; 30. 2 ; 33. 20 ; 67. 3 ; 

90. 9 ; 96. 5. 
Alezandrus 106. iii. i6> 
'AXcfW 216. 
"AXKiftos 23. i. I. 
*AXX^Bwv 32. 10. 
*A\vntos 133. I. 
*AX»^<((?)68. 2. 
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^Afxtptuvs 12. 1 8. 
*A/if^a<f Ost. 9. 2. 

Ammonius 105. ii. 7, iii. 11. 

"AfAfuav Ost. 32. 2. 

* Afifuovapitov 44. 7. 

*Afifi»wor 12. 10, 29; 28. 6, 15; 58. 4; 

71. 2; 100. 2; 108. 5; Ost. 24. 5. 
*Avpmp6s 38. I ; Ost. 21. 2. 
*Aviwpas 42. 4 ; 197. 
^Kvovjiitav 156. Z/^TJi? I. 
'AvotA^iF Ost. 39. 3. 
*KvTiyovoi OsL 16. 3. 
*AyTi<t>iKo£ 93. I, 19. 
Antonius 105. iii. 13, 20. 

*APTc»via 40. 7* 
'AiTai>i/iai/<$f 66. 6. 

'Avrwwof 51. 3 ; 63-5 ; 193 ; 195 ; 252. 

'Anal . 47 (a). 8. 
*Ania 31. 4. 

'Airtoi' 88. I ; 100. 26. 
Apollinarius 105. i. 11, ii. 17. 
Apollos 105. ii. 5. 

*A9roXXa>i' Ost. 21. 2. 

*AiroXXa>yiof 32. 2 ; 34. 2 ; 44. i ; 57. 3 ; 

64. 7; 95. 3; 99. 6; 100. 7, 8, 25, 27; 

124. i; 156. verso 2; 213; 285; Ost. 

14. 4 ; 17. I ; Inscr. 4. 4 (p. 34) ; ^ W- ' 

• (P- 34). 
*AiroXkS>s 129. 2. 
*Andk\<aTas 41. i. I, ii. I. 
•ATTvyxir Ost. 38. 5 ; 44. 2. 
*Apafiiaiv 53. 3 ; 56. 4. 
Argotius 105. iii. 14. 
"AfHios 23. i. 9 ; 89. i ; ©si. 37. 3. 
*ApifA(f>is Ost. 40. 3. 
'A/M<rrcid(u p. 60. 
*ApyT( ) Ost. 30. 3. 
*Apnarj(rloiv 43. I. 
'ApnaXos 35. I ; 84. 8. 

*AfmoKparUo¥ 23. 1. I, 9 ; 27. 7, 8; 33. 21; 

50. 4 ; 123. I ; 139. 1 ; 335 ; 350. 
'Af}r€/u3«i>por 27. 28; 93. 3; 335. 
'Apxias 44. 2, 5. 
'Apxlfiios 47 (a). 3. 
•AaicXiTTriadiyF 82. I ; 47 {a). 3; 82. 16; 87. 

i. 6; 99. 2. 
'Arpfjt 98. 9. 

Aii^F 119. 3 ; Ost. 48. 2. 
AvprjXia 94. 1 5. 
AvfniXws 37. 2; 61. 5, 6; 63. 6; 85. i, 18; 



90. 6 e/ saep. ; 94. 4 e/ saep. ; 208 ; Ost. 

23. 7. 
*A(f>p<uj<Tis 101. verso i. 1 1. 
'A^oCy Ost. 47. I. 
'A<l>poMau}s 30. 4, 8, 17; 97. 15, 34; Ost. 

7. I. 
'A<t>po^vt 27. 5 ; 100. I ; 346. 
'AxiXXci;^ 95. I ; 240. 

Baibulas 105. iii. 3. 

Bcucxv^os 37. 3. 

BfXX^vor 91. 10 e/ saep,; 110. i, 35; HI. i, 

33; 112. I ; 113. I ; 114. I ; 115. 22; 

116. I ; 117. I, 31 ; 110. I, 37 ; 120. i ; 

121. I ; 122. I ; 123. i, 29 ; 264. 
BcXX^r 53. 4. 
BtW 79. 5. 



Camariusis 105. iii. 2. 
Capiton 105. ii. 4. 
Chares 105. iii. 9. 
Claudius 105. iii. 18. 
CoUutes 105. iii. 17. 
Crispus 105. i. 16. 

! Taios 27. 2 ; 244. 
I raXarcta 335. 
Galates 105. iii. 1 2. 
Ttpfipos 121. I. 

r€>€XXall3. 15; 114. 20; 119. 30. 
Ff/ieXXoy 91. II, 17, 48; 106. 7; 110. I, 

35; Ul. I, 33; 112.1; 113. I ; 114.1; 

115.23; 116. I ; 117.1,31; 119.1,37; 

120. i; 193; 248; 249; 252; 254; 

255; 259; 260; 261. 
Gemellus 105. ii. 12. 
TfpfuofSs 66. 2. 
Tfp6yTtos 135. 12. 



Af 405 32. 2 ; 48. ii. 3 ; 78. 7 ; 

359 ; Ost. 33. 5. 
Acftdo-toF 131. 14. 
£irjftas{}) Ost. 48. 2. 

ArifiriTpios U. 3, 28; 312; 327. 

AtdopoCr 301. 

Aidas 28. 4 ; 31. 17 ; 110. 25. 

Atdy/ii; p. 59; 39. 5; M. I. 



216; 263; 
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Aldvfios 16. 3 ; 28. I ; 68.4; 81. 3, 1 2 ; 

100. 3 e/ saep, \ 287 ; 244 ; Ost. 11. i, 2 ; 

42. 2 ; Inscr. 6. 27 (p. 49). 
Atoyci^ff 28. i. 1 1 ; 82. 3. 

Atodapa p. 40. 

AiSdtapos 24. 20 ; 261 ; 849. 

AioKkfjs 12. 5, 29. 

Aiovvadfifnav 27. 4, 12. 

Aiovvaios 18. 2 ; 27. 4 ; 81. 2 ; 82. 6 ; 69. 

4; 226. 
Dionusius 106. i. 19, ii. 2, 18. 
Ai6(€vos 126. I, 13. 
Dioscorus 106. i. 1 3 ; 346. 
£u6<rKopot 26. 2 ; 27. 9 ; 88. 8 ; 89. 9, 10, 

25, 26; 61. 5; 64. I. 

Al6<TKOVpOl 188. I. 

Aofttmof 88. 1. 
£ivaB€a>v Ost. 8. 2. 
Atoa-iOeos 11. 26. 

EtXfi^ia (EroXt;<$y^cia) Ost. 28. 3. 

'Etprjvcuot 44. 8. 

•EXfwy 66. 5; 126. 10. 

*E\ovpas 117. 3. 

*EiArjs 87. I. 

•Eiraya^cJf 91. 49; HO. 2, 35; 111. 2, 32 ; 112. 

I ; 116. 21 ; 116. 2 ; 119. 25 ; 120. 2 ; 122. 

i; 248; 249; 260; 262; 264; 269; 260. 
Eponuchos 106. ii. 15. 
'Eptcvs 70. 2. 
'Epfiai 94. 4 ; 808. 
'Epprji 806. 
'Epfxias Ost. 6. I. 
*Eppov$is p. 46. 
'EppS>ya$ 118. 6 ; 114. 8. 

*Ep»f Ost. 82. 3. 

Evdaipiov 87. i. 3 ; 96. 7 ; 184. i ; 218. 

EvvUrj 180. 18. 
EvTVXi^'rjs 87. i. 3. 

Fabianus 106. ii. 1 6. 

Z€vs 19. 8 ; Ost. 11. 3. 

Ztip6fiios 16. 4. 

Z<£MXof 16. I ; 28. i. 6 ; 67. 4 ; 84. 5 ; 112. 

12; 148; 149. 
Zoxripos 224 ; 864. 

'H\t6dwpos 68. 3 ; 66. 4 ; 96. 6 ; Ost. 17. 2 ; 
18. I. 



"Hirios 67. 4. 

'Upalt 162. 

'HpaiaKof 26. 2. 

•HpaicXa£ 81. 5 ; 46. 2 ; 110. 23 ; 362. 

'HpaicXtibas HI. 7. 

'HpoicXctV 16. 4; 26. I ; 26. 2; 80. i ; 36. 

I ; 47 {a), 4 ; 62. 4 ; 68. 9 ; 78. 7 ; 92. 

29; 98. 4, 19; 100. 2 ; 108. 3; 188. 2 ; 

162; 193; 263; 801. 
'HpoKkfos 88. 2, 10 ; 94. 4. 
'HpdK\fiose2. 5 ; 109. I, 15 ; 888; Ost. 16. 2. 
'Hpakk{ ) Ost. 1. 2. 
'Hpw 31. 4 ; 46. 5 ; 86. 2 ; Ost. 2. 2. 
'Hp^rit 32. 3; 216; (Hpcdof) Inscr. 6. 14, 

26 (p. 49). 

'lipa)^uiv6t 64. 5* 

•Hp«v p. 46; 27. 30 ; 81. 12 ; 83. 9 ; 84. i, 

10, 19, 27; 89. 5, 9, 21, 25; 48. i. 3, ii. 

3 ; 66. 4 ; 60. 4 ; 72. 2 ; 82. i, 24 ; 88. 

I ; 91. 6, 35, 46 ; 92. 6, 20 ; 97. 44 ; 

98. 7 e/ saep.; 99. 6, 7, 16; 100. 9, 19, 

21 ; 110. 26 ; 112. 22 ; 116. 11 ; 126. i ; 

188. 17; 198 ; 860 ; Ost. 2. 2, 3, 4 ; 6. 

4 ; 84. 7 ; 86. 5 ; Inscr. 6. 6 (p. 54). 

Qai<rdptov 28. 6, 1 4. 

eauras 28. 7 ; 168. 

e€P€TKovfis 91. I ef saep, 

etoyiTtav 124. I. 

etovas 127. 12. 

etSrifiosll, 6; 12. 3; 824. 

etpfjLovBds 126. 8. 

etp/iovBiov 66. 5 ; 319. 

ecW 11. 28; 28. i. 8; 27. 25; 81. 2, 12; 

46. 2; 89. 10; 328. 
etavaplfA<t>ijs Ost. 49. 3. 

Helius 106. iii. 5. 
Hermaiscus 106. ii. 9. 
Hermoiilus 106. i. 22. 
Horus 106. iii. 7. 

*laa^ms 66. 3. 

•1/3/a 67. I. 

*Ufiov$rfs 89. 19. 

'Upavovnis 66. 2. 

'lovXios 27. 2 ; 82. 15 ; 87. i. 6. 

*IirvaXo9 91. 9, 36. 

'Io'a(89. 8, 24 ; 123. 12. 

'Icidctf/Ki 886. 
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*Icr<daipoF 18. 2 ; 69. 7 ; 126. 9 ; 182. i ; 144. 
'laiop 127. I ; Ost. 18. 3. 
*lats Ost. 38. 3. 

*\aia>u 193. 

"lax^pas 28. 3, 10, 13 ; 304; Ost. 18. 3. 

*l<rxvpicop 328. 

•loKiwijff Ost. 89. 3 ; 40. 2. 

Kassiles(?) 38. 10. 

Kdarmp 86. 23 ; 39. 3, 20 ; 46. 2 ; 62. 4 ; 

93. I, 19; 280. 
KaroiTOi 127. 1 5. 
Kffpakas Inscr. 6. 4 (p. 54). 

Krpr»\i<op Ost. 39. 2 ; 40. 2. 
KXavdm 336. 
KXca>vl09. 4, II, 12. 
KSKkwBos Ost 86. 3. 
K<mTJ9 84. 8. 
Ko»ri^a)v (?) Ost. 10. 3, 
Kovprjt 331. 
Kpiav 84. 5. 

K/M^Kios 80. I ; 60. 5. 

AtopTQs 91. 8, 34, 36, 43. 

A€«wdi;y 88. 3, 21. 

AifivWrj Ost. 17. 3. 

Anyytivos 134. I ; 198. 

Longinus 10b. i. 12, iii. i, 22, 25. 

Aov«40ff 91. I et sacp,] 110. i, 35; 111. i, 

33; 112. I ; 113. I ; 114. i ; 116. 22 ; 

116. I ; 117. I, 30; U9. I, 36; 120. i. 

AowTia 94. 3. 

Avicoc 78. 7 ; 123. 26. 

MaXXm; 39. II, 27. 

Mofifiof 27. 2 ; 244 ; 262. 

Marcus (?) 88. 10 ; 106. iii. i. 

Mdpdfltfv 128. 5. 

yiapupoi 77. 8. 

Mdpicof 106. 7 ; 193 ; 262. 

Map«c( ) 338. 

Map/:>$c p. 46 ; 18 {a), 8. 

M(^y 34. 2 ; 64. 4 ; 97. 5 ^/ saep. ; 166 ; 

212; 314; Ost. 6. 2 ; 14. i ; 16. i. 
Marpwa 99. I. 
Maximus 106. i. 24. 
Mcyx^J 286 ; Ost. 4. 2. 
McdpQcru 101. verso ii. i. 
McXayor 39. 8, 24. 
McXi 12. 22. 



McXXfa; 79. 6. 

MtaOas 101. verso i. 12. 

Mtdar 128. I. 

Mtiev^oc p. 60. 

Muntanus 106. ii. 10. 

MvaOapUav 40. I ; 92. 6, 1 4 (Mvctt.), 20, 32. 

VlvaBas Ost. 7. I. 

Mv(7% 28. 3, 7 ; 29. 3, 18; 36. II (Mvar.) ; 

46. 2 ; 98. 18, 26; ISO. i, 23 ; 262. 
MvrW p. 60. 
Mova^F Ost 43. 2. 

NdmTOff(?) Ost 16. I. 

Nd<^133. 17; 136. I. 

Neferos, 106. iii. 15. 

Nefotianus 106. ii. 14. 

NctXoF 37. 2 ; 43. i, 4; 98. 7, 20. 

fitfitaas 96. 6, 9. 

fi«fitatav6s 27. 8, 20 ; 68. 7. 

Nc/xco-iW 23 (a). I ; 206. 

Nci^fpoff 62. 4. 

N«^p«f 77. 7 ; 328 ; Inscr. 6. 3 (p. 54)- 

'N«<f>p6fifut 61. 4. 

NtyipoF Ost. 19. 4. 
NUavdpos 39. 6, 22. 
NiVa>y 39. I . 
^ivpapos 224. 
Nimr 212. 
Novf(^y(OF 14. 3. 

Stwios Ost. 14. 3. 

'Ovfiatfioi 108. 4, 19. 

^OwS^pis 18 (<J). I ; 44. 2 ; 47 (a). 4 ; 64. 

5 ; 97. 6 et saep. ; 146 ; 161 ; Ost. 12. i. 
'Opaias Ost 34. 6 ; 36. 5. 
*Opirtvov(l>is 24. 3 ; 26. 9 ; 47. 4, 12 ; 80. 3, 

4; 112. 22; 116. 10; Ost 7. I. 
'Op(r€vs 36. 4 ; 219. 
OvaX€pios 106. 7. 
OwycjTftwF 121. 3. 
Ov^Tw Ost 31. 2. 



Ilacvf 16. I. 

Uarjiris 18 (a). 3 ; 78. i ; 

164; 166; Ost 22. i. 
Uaifus 90. 6. 
Uavtivos 166. verso i. 
UoycirycvF 84. 2, II ; 77. 6. 
Uaverintrjvs Ost 39. 4. 



74. I ; 76. 2 ; 



Digitized by 



Google 



342 



INDICES 



Uav9vs Ost. 23. 2. 

Paninutas 105. iii. 8. 

llavru»w(ioi SO. 3. 

Ilatnpiav6s 344. 

lianipio% 244. 

Uanmnv 90. 24, 26, 38, 44 ; 330. 

UtmovrS>s 107. 14 ; 363 (?). 

Uairoi 23. i. 3. 

Pasion 105. i. 15, 23, ii. 6. 

nao-is 119. 33 ; Ost. 18. 2. 

na<rtW 76. 3 ; 108. 3. 15, 17. 

HaaoKparri^ 14. 7. 

Uartpfvs 85. 7. 

Uarptov 80. 8 ; Ost. 4. 2 ; 17. 4. 

Tiavtravias p. 60. 

mepfas Ost. 17. 3. 

UtBfvi 80. 8. 

Hfirvo-if 64. 10; 92. 9; Ost. 20. 2. 

n€irv(r(W 27. 27, 31. 

U€Pavi 26. 10. 

ncMovpcF 29. 3, 6, 7, 18. 

ncVaXoc 18(a). 6. 

UfTQvs 101. r<rf /(? ii. 1 6. 

TLtrtpaiin^ 24. 4. 

n€T6p/io0^tff(?) Ost. 33. 5. 

ncrccroOxoff 18 (tf). 3 ; 39 

70. 5; 127. 10; 161; 

12. I, 2; 14. I ; Inscr. 1. i, 3 (p. 32); 

2. 3 (P- 33); 3- 2 (p. 33) i 4. 3 (p. 34). 
Ilfr^o-cr 13. 6. 
Ilfro/SdoTtf 163. 
Urroatpti 84. 9. 
ITcrctfOr 62. 5. 
n€Taij(?) Ost. 14. 3. 
nlvbapoi 113. 3 ; 114. 5. 
Uurai^ 47 (<2). 8 ; 64. 5 ; 109. i. 
Upt<l)fp£>s 32. 6 ; 39. 1 1. 27 ; 98. 10 ; 142 ; 

Inscr. 1. 2 (p. 32) ; 2. 3 (p. 33) ; 3. 2 

(P- 33) ; 4. 3 (p. 34). 
n<JXiOf Ost. 12. 3. 
UoXvdtvicrjs 226 ; 270. 
Uofinrnos 06. 1 4. 
Uoin'uc6s 128. 4, 7. 
Posidonius 105. iii. 4. 
IIo<rid<»Moff 16. 3 ; 128. 2. 
Ilovapis 26. 9. 
UowTfifiis 24. 3, 18. 
Uperis (?) 78. 8. 
Protas 106. ii. 8. 
Tlpw-apxos p. 4 1 . 



9. 26 ; 47. 4. 12 ; 
Ost. 8. I ; 11. I ; 



UpcoTds 28. 3 ; 206 (?). 

nroXcfuiior p. 46; 12. 22; 14. I, 7; 15. I ; 

16. i; 83. 6, 7; 49. 3, 4; 58. 5; 60. 5; 

67. i; 93. 4; 96. 14; 126. i, 15; 130. 

17; 146; Inscr. 6. 27 (p. 49). 

UroXffiaU 344. 

nToAf/i€tw)ff 37. 3 ; Ost. 19. 4. 
Ptolemeus 106. iii. 19. 

TLrcWapovs 33. 6. 

UroWas 48. i. 3, ii. 3 ; 101. rec/o i. 1 1. 

Publius 106. iii. 10. 

naXiiov 90. 6, 10, 21 ; 94. 6. 

Rufinus 106. iii. 21. 

lafftitnj 62. 4. 

2aff(lvos 36. 2 ; 64. 4, 8 ; 83. 3 ; 102 introd. ; 
113. 2; 114. 2; 116. 8; 117. 2, 30; 119. 
2, 8, 36; 121. i; 122. i; 123. 2, 18, 
30; 260; 256; 261; Ost. 36. 4- 

ladrinas 287. 

Saluiusrl06. iii. 23. 

2afifia6€6i>p Ost. 3. 2. 

lafjLpas 27. 8; 81. 8, 17; 80. 4; 100. 2; 

143; 164; 336; Ost. 46. 2. 
2atifiovs 32. 5 ; 60. 4. 
2avfav€Vf 36. 4, 22. 

^apajrafifuop 94. 6 ef saep,\ 96. I ; 130. i, 22. 
Xaporruiff 27.. 7, 18 ; 30. 8 ; 83. 7. 
SapoTTK 127. 5. 
SopairiW 23. i. I, 4, 6, 8; 26. 20; 69. 3; 

83. 7 ; 87. i. 4 ; ©3. 3 ; 96. i ; 96. 3 ; 

126. I, 13; 131. 23; 333; Ost. 8. i. 
7.apai 100. 12 ; 361; Ost. 32. 2. 
7,aptvovi (gen.,=2€p7i'ou?) Ost. 43. 2. 
Saro/SoOff 23. i. 13 ; 92. 8, 14, 23, 33; 99. 7. 
Satuminus 106. iii. 24. 
Sarvpoj 101. I ; Ost. 10. 3. 
ScKot/ydoff 162. 
Itk^wj^i 26. T I . 
SfXcvKor 109. 4, 8. 
2fX(rin[y]<$f(?) 26. 12. 
l€fjLtv6U»v 26. 12. 
2€P€k{ ) 338. 
Sci^cw 17. 3. 

Serenus 106. ii. 11, 13. • 
2€/^yof 61. 6; 86. 4, 18; 129. 10. 
2€pk{ ) 163. 
IfvBris 65. 5. 
lipmw 14. I . 
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Sktou 23. i. 9; 122. 18; 237; 290; 362; 

Ost. 8. 2; 14. 2. 
Sisois 106. i. 21. 
:iKafifiti<f)os Ost. 21. 5. 
Ifuipay^os 166. verso 2. 
lorjpis 77. 7. 

2oKa»ofiKovfvs 6ths fAryas 18. 3 ; 137. I . 
lovkis Ost. 36. 5. 
lovxaiJLfM>v 62. 3 ; 319. 
2ovxas 196. 
Zovxifi>y 232 ; 336. 
Zov^or 241. 

2ox^s 23. i. 13; 122. 4. 
^TorovfJTis 25. 10) II. 
Sr/Kirwir 18 (a). I ; 147 ; 160. 
Ivposp. 59; 96. 5,9, II. 
2»diKris Ost. 24. 4 ; 26. 4 ; 26. 3 ; 27. 2 ; 

28. 2 ; 29. 2. 
XwKpdTTfs 28. I ; 31. 12, 17. 
2wTas 23. i. II. 
lamifHxoi 96. 3 ; 199 ; 239 ; 304. 

Tafiovs 90. 7. 

Ttmappfjs 17. 2. 

Ta/ii{aff 142. 

TaMf^€p«* 31. 7. 

Tao^acvoO^CF 127. I, I7> 

TafMttrcs 83. 1 9. 

Taawfxapiop 28. 4 ; 100. 4, 7, 24. 

Taavnis 101. rec/o ii. 9. 

Too-ttovKiF 78. 7. 

Tavpis 98. 9 ^/ saep. 

Tt<r€voiif>is 162. 

TciA^of 123. 15. 

Tci^<(if 126. 10. 

T€«ff 3L 8. 

TifAoyftnj^ 319. 

TiTOff 87. i. 3 ; 132. 4. 

TovBfis Ost. 47. I. 

Tovp^atv 86. 2, 19. 
TowT€«s(?) 64. I. 
Tpv<l>auta 49. 4. 

Tpv^y 14. 4 ; 46. 3 ; 48. i. 2. 
TvirwoTif Ost. 23. 4. 



Tv/>am9 94. 6^ 15. 
Tvpavpos 28. I. 
Turbon 106. iii. 26. 

Ualerius 106. iii. 6. 
Uictorl06. i. 18. 

^aplay 300. 

^aaai^ 328. 

♦wrtf Ost. 17. I. 

*€/ttaff(?) Ost. 20. 2. 

«iXddrX0oF 98. 5. 19; 23 (a), i. 

«£X€a( 11. 6 ; 12. 3 ; 14 3. 

^tXiinror 222. 

*i\o(€pUt>v 324. 

«iX($^yor 63. 5 ; 366. 

«iXoirar<h>p 264 (?). 

«iXa>y 36. 2. 

^iX<&raff 26. 12. 

^Xaovia 342. 

^Xoovtor 63. 3 ; 66. 4 ; 87. i. 3. 

XatpasBO. 4; 66. 5; 67. 4; 110. 22, 24. 

Xaip€as Ost. 6. I ; 23. 7. 

Xaipfifjuop 36. 2 ; 39. 4, 18; 42 (a), I 3; 82. 

25; 186 (fl); 190; 323(?). 
XciXS>eisl22. 18, 20. 
Xdpris 97. 25, 38 ; 238 {?). 
XapldrifAos 100. 5, 24. 
Xdpis 64. 6. 

XapiTiov 100. 4 ^/ xo^. ; 263. 
Xpvaas 63. 7. 

♦atF 13. 3. 

^cUodlO. 21; 119. 8. 

'1^€Pafiovpis 298 verso. 
"irtaBas 118. II. 

*a\ Ost. 42. 2. 

"Qpvyhnns 39. 6, 8, 23 ; 336. 

'i2f>(»tr39. 4; 86. I. 

*i2po£ 34. 2; 69. 3; 77. 6; 82. i, 24; 

199; 213; Ost. 6. 2. 
'%M0( Ost. 9. 2. 
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V. GEOGRAPHICAL. 
{a) Countries, Nomes, Divisions, Toparchies, Cities. 



A?yinrro9 21. 2. 

*AA€fii/d/Hta 87. i. 9; 328; 888; 846. 

*AXf£avdp/<ioy nSKts 87. i. g. 
'AfAfjuivuucrj 23 (a). 4. 
^Apatvoirrfs vofuis p. 41 ; 11. 8 ; 12. 4; 24. I ; 

20. I ; 31. 3 ; 32. 4; 33. I ; 41. i. i, ii. 

I ; 42. 2 ; 42 (a), i. i ; 89. 5 ; 90. 5 ; 

91. 5 ; 92. 5 ; 94. 2 ; 97. 4 ; ©8. 4 ; 

105 verso ; 106. 12 ; 108. i ; 164 ; 222 ; 

Ost. 19. 3. 
* Apa'ivoiTS>v ir6Kis 86. 4. 

"EWrjpfs 139. 4. 

'HpoxXcidov fttpU 26. 10; 41. i. 2, ii. 2; 

42 (a), i. I ; 105 verso ; 106. 1 1 ; 227 ; 

239; 296. 
*lipaKX€ojro\lTT]s 26. 1 3. 

etfAicrTov ptpls 11. 5 ; 12. 4 ; 24. i ; 25. 2 ; 
26. I, 3» 5 ; 29. 5 ; 31. 6 ; 33. i, 3 ; 42. 
2 ; 44. 3 ; 86. 5 ; 89. 4 ; 91. 4 ; 92. 3 ; 
93. 10; 97.3; 98.3; 100. 12; 108. I, 
9; 237; 296; 344. 

*Iovdcuor 123. 16. 

'iraXta 20. II. 'iroXui^r 242. 

Ka/3aXfiri7f 23 {a), 5. 



KpoKobiK^v nSKi£ 17. I. 
K^OF Ost. 44. 3. 

AifivTi 23 (a), 6. 

Map€Qi>n«c($ff 134. 6. 

M€><^tf 69. 2 ; 72. 2 ; 74. 2 ; 164-176. 

MttiipiTfjf Ost. 37. 2. 

ptpisSe, 13. 

MfTptXciTi;^ 23 (a). 6. 

;Ai;Tp<fcroXw 23. i. 2, 6, 11, 25; 30. 5; 108. 

6 ; Ost. 24. 3. 
Mva6i 12. 3. 

N(ic($froXis 104. 1 2. 

vo^ife 23. ii. 11; 23 {a), 3 ; 36. 3 ; Inscr. 5. 
15 (P- 49)- 

ll€p(njs Trjs myovijs 11. 7 ; 12. 6, 1 1 ; 89. 8 ; 

161. 
ntpaipri 91. 6, 35. 
UoXffimvos tt€pU 16. 6; 24. 2 ; 26. I, 3, 5; 

33. 2 ; 36. 5 ; 42. 3 ; 86. 22 ; 108. i. 
trA4£ (=Arsino€) 88. 5; 113. 13; 114. 6 ; 

116. 7, 10; 118. 18; 119. 10; 138. 2. 

IvpwKds 18 {b), 7. 

Ttmapxio, Btah^kif^lat «al ^XXa>y KiopMV 81 4. 
^ Koi Tj Ton, QtfjUarov 86. 5* 



(*) Villages. 



•AXffopdpcia (?) 23 introd. 

*AXc^ vdpov N^aof 243. 

*Avbpiainiav 227. 

'Avdpofiaxis 40. 2 ; 230. 

*Air(df 102. I ; 112. 9 ; 120. 8, 1 1 ; 264. 

'AfroXXtfvtaff 82. 1 7. 

*Apyids24S; 343. 

"Apim Ost. 34. 3. 

*Ap<n¥6rj '¥Lp[ 23 introd. 

'Apx€\ais 13. 7 ; 42. 5 ; 243. 

*Att4w>v 227. 

Avpi{ ) 23 (a), 9. 

AvrodUn 16. 2 ; 86. 20 ; 223. 



'A<^podin7 n-Atf 116. 1 6 ; 120. 6. 
^A<l)podlrri ^€pv'uai 260. 
A.( ) 80. 21. 

Baicxiaff 18. 4 ; 18 (3). 2 ; 67. 3 ; 67. I ; 
71. I ; 72. I ; 73. 2 ; 74. 2 ; 76. i ; 
76. I ; 79. 4 ; 137. 3 ; 161 ; 164- 

189; 201; 208. BoKxiiii «cat 'Hi^umas 
15. 4; 106. 10. BoKxc^r 'H<^fOTiaF 162; 
207. 

BtpviKis 329; Ost. 29. 2 (?). 

btpviKts AlytaXov 82. 3,13; 342. 

Bov^atrroi 23. i. 6, 7, lO ; 227. 
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Bov«coXa>y 30. 2 ; 
Bovaipis 320. 
Bw(rT( ) 68. 2. 



257. 



Aiow(r«as 68. i; 86. i8; 05. 8; 102. 20; 
UO. 16; 111. 12, 15; 112. 15; 113.5; 
114. 7; 118. 10; 243; 248; 251; 257; 
340 ; Ost. 21. 2 ; 50. i (?). 

*EpoaBii 23 (a). I, 7/ 

EinjfKp^ia 11. 4 ; 25. 2 ; 20. 2, 4 ; 83. 5, 13 ; 

46. 3; 47. 6; 48. i. 3; 54. 6; 63. 8; 

64. 3 ; 88. 4, 8; 86. 6 ; 87. i. 7 ; 01. 4, 

17, 47; OT. 3, 47; 08. 3, 15, 24, 29; 

214; 215; 240; 243 ; 245 ; 247; 258; 

260 (?); 264(?); 285; 286; 200; 

Ost. 2. 3 ; 8. 3; 4. 3 ; 10. 4 ; 36. I ; 30. 

I, 2 ; 40. I. 



'HpaKkfia 23 introd. 

'H^acormy 41. i. 5, ii. 4 ; 

208 (?). See Bcucxidt. 



84. 9; 162; 



e€ab€\<t>€{a pp. 53, 54 ; 11. 8 ; 12. 4 ; 13. 2 ; 

17. 3; 31. 6, 14, 21 ; 32. 7; 33. 7; 35. 

3; 30. 13; 45. 4; 51. 6; 53. 5 ; 56. 6, 

8; 50.5; 65.6; 77.5; 78.6; 81. 4, 

7 ; 85. 6 ; 86. 3 e/ saep, ; 86 (a). 3, 10 ; 

88. 5 ; 02. 4, 31 ; 100. 12 ; 108. 9, 12 ; 

230; 243; 318; 340; 343; 345; 

350; 360; 361; 362; 365; 366; Ost. 

24. I ; 25. I ; 26. i ; 80. i ; 31. i. 
ecoyoWr 04. 3, 22. 
OcoyoPiF Bov«dXa>y 320. 
eco^fi^f 40. 1,7. 
epa<7» 133. 17 ; Ost. 23. 5. 

*I0u»v 320. 

*I^(tt>y Ehcoa-iiriPTapovpmv 23. i. II, 12. 

'Upd 320. 

Kaiir^(?)2d. ii. 22. 

KapavU p. 41 ; 23. i. 14 ; 143; 105. 

KaXX«^[ 320. 

KcpKC^O-Cff 16. 6. 
K€pK«6ofjpis 36, I, 12. 
KfpK€o<rlp^i 320 ; 334. 
K9pK€<rfj<l>is 320. 



K(pK€<rovxa 23 introd. ; 62. 3 ; 113. 8 ; 114. 

10. 
Kwop 320 ; Ost. 35. i. 

Avtropaxls Ost. 35. 4. 

Mayais 25. 4 ; 332. 
Movxis 320. 

f^apfjLov6ts 36. 5. 
NciXov nSkis 23. I, 8. 

*0$vpvyxa 25. 9; 86. 22; Ost. 34. 2; 30. 

5{?). 

naxi; (?) 34. 9. 
ncXaOst. 26. 2; 33. I. 

ni;XoiV«oi/ 80. 4, 7, 15. 

UoXvbfVKtia 34. 3, 8; 86.9; 86 {a). 10; 

108. 11; 343; 344. 
nroXc/u[aif 320. 
nroXcfiaW BaKXMs (?) Ost. 33. 2. 

Apvfwv 226 ; 243. 

EvtpytTis 00. 5 ; 04. 2 ; 346. 

M«X( ) Ost. 34. 4. 

"Opfws 23 introd., i. 31. 
Uvppaia 230. 

^€&€w\jTot 23. i. 5, ii. 3. 

IfSpfVTrafi 344. 

2€V€nTa Ost. 33. 4. 

2€p6is (?) 102. 12 ; lU. 22; 112. 19. 

^vBvirai 230. 

2K€veis Ost. 37. 3. 

Soifwra^ou N^tror 60. I ; 70. I ; 00. 7 ; 208; 

244. 
26Tpis 62. 6. 

2vvr{ )81. 7; 86. 13, 24. 
2vp<av 23 (<z). introd. 

TaXci 23 introd. ; 320. 
Ta/iau<r«( ) 23 introd. 
Tavu 208. 
Tavpuns 88. 9 ; Ost. 21. 3. 

T^tf (?) Ost. 27. i; 28. I. 
TpiKtofua Ost. 35. 2. 
Tua>( ) (?) Ost. 40. 4. 

^apfiriBa (?) 42 {a), i. 4. 
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*t\aypis 34. i> 8, 27; 86. 12, i8 ; 280; 

Ost. 86. 8. 
«iXoirdra>p 126. 8; 264(?). 
^iKioTtpis 28 introd. ; 60. 5; 61. 6; 86. 

17, 19; 245; 804-807; 840; Ost. 

6. I. 



«wo>r( ) 829. 
^XaKiTucfi Ost. 86. 3. 

S^evM^pir lis. 19, 22. 
"iTivvpis 28. i. 9, 10 ; 87. i, 4. 
'1ri»dxisll9. 9, 33; 280; 248; 267. 



(C) ilToCKin, TOTTOl, &C. 



cWieioy 24. 9, 14; 86. 13; 282. 
tmiKiov *Afifuvov 88. 7* 
Adfia24. 5. 

NCOTOV 84. 6. 

Uitrati 00. 14. 
6ptiini (Jlk&pv() UroXtfiaiov 70. 4< 



ovGta^ *hbpitun\ 82. 14. hvrioviaini 60. 6. 
♦oX( ) dwipvf 287. 
(X«^fux) Api;( ) 289. 

'Ifltfciridoff 25. 5. 

XdXucoff (?) 290. 

♦i«iXftT/>i<»( ) 77. 5 ; 78. 5 ; 861. 



{d) inii^oha. 



* KitokXavlov 'UpaKiov 27. 29. 

'ApiroxpaT€i€»vos 96. 9. 

BiBvv&p 49. 5 ; 62 (a). 2. 

BiBvv&v 'I(rt<k»voff 28. note on i. i ; 81. 1 8. 

Tv/iPatriov 108. 5* 

^toyvalov T<$tr<k»y 98. 8 ; 280 ; 288. 

'EXXriPiov 108. 4. 

*Epfunf3taKTJi 28. 5, 8. 

etafio(l>op€iov 27. 27, 31 ; 62. 5 ; 836. 
'Upat UvXris 98. 5 ; 349 ; 365. 

*lo"iov Aa»/i(aroF?) 50. 5. 



AiP6s 281. 

Atyv^ftW 69. 4; 90. 10. 

[? Avjicwv 96. 7. 

AXHTOPioV TdfTttV 80. 6, 10. 

Moxcd^Mov 28. i. I ; 27. 6, 15. 
Morjpt»g 279 ; 854. 
TlTtpov'iTos oUov (?) 96. 4. 
iToas *A0ifpas 165. 
^pcfici 28. i. 4. 
Xtipo^oo-kIc^v 96. 4. 
XrjPofioaKlap 'Eripvp 98. 5* 



(/) Demes. 

Imaucoo'fuos 6 Koi *Ak$aifvt 98. I ; 212. 



VI. SYMBOLS. 
(a) Measures. 



^ Apovpa 28 (a), 7 a/. 

-^ aprafirj 86. lO tf/. 



5-;- iV»r487 Ost. 41. 4. 

"fi nvpov apraprj 18 (^). 8 ai. 
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^ denarius 106. i. 1 1 ^/ saep. 

^ „ 101. redo ii. 7 tf/. 
L lnui>^\ov 46. 8 ; 63. 6 ; 66. 7* 
^ „ 68. 6 a/. 
< „ 64. 13 a/. 
— 3i3oXdf 41. i. 16 a/. 
= 6^\o\ dvo 64. 1 3 aL 
b obolus 126. i. i ei saep. 



id) Coins. 

f irevT^Pokov 41. ii. 1 7 ai. 

A Tokarrov 11. 32; 44. 10, II, I3. 

28 {a). 9, 10; 87. i. 10, 13. 
TtTp^>Bo\op 64. 7 ^^* 
r rp4<0i3oXoy 41. ii. 1 2 a/. 
X ;(<iX«coi dvo 68. 6 a/. 
A xoXxov ojSoXot 66. 7 ^/ saep. ; 66. 7. 
X „ „ 66.6. 

A „ „ 66. 6 e/ saep. 



I. 



{c) Numbers. 



\ 11. 15 al. 

\ 82. 16 al. 

J 86. 2 al. So e t, ^ t &c. 

J 101. r<rf/(? i. 7. 

I 84. 9 a/. 

(Latin) J (?) 106. i. 17, 18, 26. 



82. 16 a/. 
86. 3 ai. 
82. 18^/. 
82. 23 al. 
86. 10 a/. 
86. 2 a/. 



(rf) Miscellaneous 

y^ ytprrai^ yivovrai 14. 5 <^^* 

L * deduct' 101. r^r/(? iii. 4, Z'^Ji? i. 10. 

Ktf^ EiKOfnntvrapovpiop fi3. i. 12. 

P ^xaT<$yrapxos 88. I ; 132. 4. 

L JfTO£ and cases 11. 1 1 ai. 

S „ „ 26. 7^/. 

7J in^w 17. I. 

a np6r€pov 82. 15; 87. i. 6. 

^ irvpov 11. 1 2 ai. irvpov dprafiai 81. 

7^ (TV^Xura 4L i. 16, ii. 12, 15; 

190; 193. 



12 ai. 
67. 5; 



T- (Latin) 'total' 106. i. 26, ii. 19. 

^ VTTip (?) 60. 5. 

J) 17. 3. 

b, i 17. 4, 5- 

It 18. 4, 6- 

*^43. 3. 

y 110. 4. 

L 291; 389. 

p Ost. 16. 4 ; 17. 4./ 



^Meaning doubtful. 



alyuiko<f>vka( 222. 

apx€<p<^ 24. 4 ; 37. I ; 161 ; 251 

dpxi«p9Vi 126. 15* 

McrxoXovfiryof, 6 fvrofroiiar a<rx. 216. 



VII. OFFICIALS. 
(Military and religious titles are included.) 

pcurOiuchs ypafifutrtvs 23 {a). 6 ; 26. lo ; 33. 



237 ; 319. 6 |3o<riXiiwJff 117. 4- 
piffkio<l>v\ai iyKTff<r€w 31. 3 ; 32. 4 ; 164 ; 
216. 
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fiorfdos 33. 20, 2 2 ; 60. 7- PorjOos ytapy&i/ 

34.3. 
fiovKtvrris 37. 2 ; 86. 3, 1 9. 

ypanfiartvs 16. I ; 48. i. 3, ii. 3 ; 101. rec/o 
i. 1 1 ; 146 ; 216 (?)* yp. ^aaiKiKov {ypafx- 
/zaTccor) 23 {a), 6. yp. y^apyStv 18 (a), I ; 

no. 22; 147; 148(?); 140(?); Ost. 18. 
I. yp, Xbiov \6yov 28 (a), 3. icoivhs yp, 
Inscr. 6. 28 (p. 49). yp, KTrivoTp6(l>a>v 
18 {d). i; 146; Ost. 14. i ; 16. i. yp, 
priTp<m6\(<as 26. 2, 6; 28. 2 ; 80. 2, 16. 
yp, Spav (?) Ost. 17. I. yp. irpaKTopatv 303. 
yp. T(mapxci)V 246. yp. </)vXa#co)v 42 (^). i. IS* 

ypa<f>fioPj 6 t6 yp. 31. 20. 

yviipaaiapxoi 86. 2, 4, 18; 06. 14; 246; 
Ost. 28. 8 (?). yfyvpivaauipxr\Km 27. 3 ; 81. 
2 ; 32. 4. 

dcKaTTpwros 86. 5; Ost. 23- lO. 
brifi6(noi 12. 34 ; 38. 9. 

iucatob&rriSf Ka\7rvpviav6s 203. Ma^ifuavos 208. 
NeoKvdi7( 208. 

f?o-ay®y£U9 11. 26; 12. 28. cJcray. (rrparTjyov 
23 (fl). 3. 

€Kar6vTapxot 38. I ; 132. 4. 

ftcXfifiiTToip 68. 6 ; 60. 3. 

cf ctXi7</>a)r r^i/ (vnjpdv 13. I . 

((TjyrjTiiKras 86. I, 3, 1 9. 

€irapxo9. See ^yf/icay. 

cVtdpofi^v r^f firfTpon6X€(os, ^6()s €is 23. i. 2. 

tmicpiTTis (?) 27. 3. 

c7riftcX)7r^ff x6pTov Ost. 10. 2. 

(TTKrrpaTijyia 42 (^). i. 1 1 . 

finTtjpr}TTiiy iinr, yfvrfnaToypa<f>ovfifvov 23. i. 1 4. 
ewir. ytinjfjMToyp, vTrapx^vrmv 804 ; cf. 106. 
8. cVtr. yp(a0f/ov) iirjTpoirSKfcdS 23. i. 25< 
cjriT. ippjivlai 23. i. 12. cjtit. Ix^vrjpas (J) 
42 (a), z'frj^? I. ciTiT. ovcruuc^if 23. I. 5, 7, 
10. cVir. ttXiV^ov vo/iov 86. 2. cirtr. <Tra0fiov 
23. i. 31. CTTtr. vnapx^vTW oUov TroXcttr 
'AXf^i'dpcttK 87. i. 4. 

4inTpfx<^v Koaprit 107. 6. 

cpovi^r^r 104. 14, 19, 32. (paw, tvOevias 
104. 18. 

rjytfimv 20. 17, 19 ; 110. II. *IovXtos Ovrjtrrlvos 
6 Kparurros rjy, (a. D. 6i) Inscr. 2. 3 (p. 33). 
6 #cpdT«<rro5 ^y. (C. Sulpicius SimiUs, A.D. 



108) 117. 5' ^ KpoTiaros ffytfiiup (T. 
Flavius Titianus, a.d. 131) 82. i.i. Mdpicof 
UerpciPios Mafieprivos tnapxog Alyunrov (a. D. 
134) 2L I. 6 'Xap.npoTaros fiy, S(9rri/itor 
Ai/3€paX(( (a. D. 158) 24. II. 6 \afi7rp6TaT0s 
rjy, (Annius Syriacus, a.d. 163) 33. 11. 

HaKTovfirivios Mdyvos firapxos Aiy. (a. D. 
175""^) 160. TcLios t\ivvKios'*lT€iKos Zirapxos 
A<y. 261. \6vnos rfyepov€v<ras 822. Taiov 
'Aovidior *H\i6^pos €irapxo9 Aiy. 106. 6 ; 
'UXiddapos 106. 4. Try. *OvoipaTos 203. 
ffyovfifvof 110. 26; 106; Inscr. 8. 4 (p. 33). 

6«rpo<t>v\a^ 22. 1 1 . 
6ria-avpo(f>v\a^ 226. 

J^iooToX(MrT^9) 246. 

t«p€vr 18. 4 ; 23. {a) introd. ; 42 (a), ii. 8 ; 

61. 5. Uptvs EtkttOvias Ost. 23. 3. 
UpoBvTTjs 22. 8. 
imrapxTfi Ost. 46. 3. imrapxia 12. 3. 

KaOapais^ 6 M Ttjs KaB. rov drjfio(riov irvpov 

23 (a), introd. 
KOfrfirjTTii 86. 3, 19. 
KiapapxTft Ost. 8. 2. 

KatioypafifjMT€vs 18 (a). 8 ; 25. I ; 26. 3, 6 ; 
20. I ; 83. 4 ; 40. I ; 106 ; 214. 

XoyfUT^ff 11. 29 ; 12. 30 ; 244 (?) ; Ost. 12. i. 

fuxyd<i>Xo<^vXa^ 108. 1 3. 
fiaxaipo<f>6pos 302. 
fuadwrjs 30. I. 

pofidpxrjs 88. I ; 244. pofiapxla 34. 7. 
vopoypd(f)of 24. 19 ; 28. 15. 

onriW Ost. 10. 2. 
6piw(f>vKai 23. ii. 22. 

ira<rro(fi6pos InScr. 6. 8 (p. 49). 

irXi;po>T^ff 23. ii. 3, 5« 

Trpdicrwp 36. 2, 6 (?) ; 42. 5 ; 47 (fl). 3 ; 6L 
4 ; 63. 4 ; 64. 4 ; 66. 4 ; 66. 5 ; UO. 
24; 201; 246; 203. irp. ipyvpiKop 
23 (a), introd.; 41. i. 4, ii. 4; 42 {a), 
i. 3; C7. 3; 61. 5; 64. 2; 230. wp. 

(TLTiic&p 818. 7rp. (TTfffidvov 14. 2. 

npftrPvTtpof 88, 9; 30. 12; 228; 304; Ost. 

81. 2 ; Inscr. 6. i (p. 54). 
npvTavfvo'as 86. I. 
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airo\6yot 16. 2 ; 18 {a), 2 ; 18 {b). 3 ; 81. 

4; 82. 2, 25 ; 83. 4; 84. 6; 86 {a). 3; 

110. 21; 146; 162; 207; 246; 264; 

882; 342; Inscr. 4(a). i (p. 34). 
oTtfifuiTOiv, 6 M tS>v or. npoKixapio-fitvos 87. 

I. 9. 
(Trparrjy6i 23 {a), 3 ; 106. 2 ; 118. 15 ; 106 ; 

203; Inscr. 6. 16 (p. 49). *Epao-oc (a. d. 

108^ 117. 5, II, 17. A«oiru(n(o)9 (c. A. D. 

100) no. II. *Upai (a.d. 161-2) 810. 
<rrp. 'A/MTivoiTou *HpaicX<i^ fi€pidos 42 (a), i. 
I ; 205 (?). ♦Xaovtoj 'A9roXXa>vio^ (a. D. 
176-7) 230; *ATroXX«[woy] 106 verso. 
'AirokXtsTos (a. D. 186) 4L i. I, ii. I. (rrp, 
* hpfTivolrov Of fiifTTOv Kal UoXtfivavos ftfpi^p, 
Aioyci^c (a. D. 1 50) 26. 1 , 5. AiS^iopos 

(a.d. 158) 24. I. ♦wk/w (a.d. 163) 33. 

I, 20. fdtyakavvfios (c. A.D. 171) 108. I. 



^iX6^vos (a. D. 1 96) 42. I . arrp. Otfiiarov 
fiipiboSf 'AttoXXwww (a. d. 113) 206. arpa- 
rrjyia 117. 4. 

To^ovXaptos 104. 15. 

Toirdpxns 246. ronapxia 81. 4; 85. 5. 

xmrjptTrjs 24. 2o; 26. 20 ; Ost. 20. 3 (?). 
{nrodtKTfjs 143. 

\mopvr)p,aroypdff>oSf avyy fvfis Koi vnofiv, InScr. 5- 
14 (p. 49). 

ippovTiOTTi^ 63. 6 (?) ; Inscr. 6. 5 (p. 54). 
<f>vKa^ 23. ii. II ; 42 {a), i. 15 ; 116. 3. 

XfipiOT^? 63. 7' 
XprilumvTrii U. 25; 12. 27. 



VIII. WEIGHTS, MEASURES, COINS. 
{a) Weights and Measures. 



apovpa 23 (a). 7, 9 ; 34. 9 ; 80. 5 ; 118. 21 ; 

202; 268. 
apfrd^ri 11. 9 ei saep.] 16. 7 {^p6ptg); 60-76 

(a); 81-86 (a); 80. 11 ei saep.; 00. 11; 

90. 1 1 ; 101. i. 3 {^p^fuf) ei saep. ; HI. 14, 

19; 116. 15; 117. 7; 110. 32; 122. 7; 

131.3; 135.16; 143; 146-162; 162; 

164; 240; 263; 264; 286 (dpoV'P); 300; 

333; 336; 338-840; 342; Ost. 18. 3, 

4; 22. 4. 6; 23. 5, 6, 11; 30. 3; 82. 4 ; 

41. 4; 46.3. 
dcV/iiy 119. 4, 5 ; Ost. 20. 3, 4. 
dlxctpov 220. 
Kfpdfuov 73. 4; 74. 3; 104. 29; 130. 16; 

Ost. 7. 3; 11.4; 48.3. 

KOTvXrj 05. 17, 19, 26. 
KOV<f>OV 133. 6. 



Xirpov 331. 
15, 22, 23; 96. 



15-17; 



K^ov Ost. 44. 3. 
Xirpa 'IroXix^ 242. 
fAirptp^s 05. 14, 

104. 24; 268. 
lurpov 05. 24. /i. ^fip6awv 82. 9 ; /x. ^rjfido-top 

^voTcJv 81. 7; 83. 8; 84. 7; 86. 8. fi. 

fKToviJ) 102. i. 8. p. ivtfmpirpi^ 90. 14; 

fi, i^axoivucov 151. fi. rtrapTov 89. 1 5. ft. 

TeTpaxoivtKov 122. 1 1. 
pov6xo>pov 220. 
tr^xvy 29. 19; 98. II. 
crdiucof 90. 23; 118. 18; 

21. 3; 24. 6, 8; 31. 

42. 3; 43. 3. 
Xotfif 101. verso i. 9 (?). 
Xow pp. 58, 60, 61 ; 95. 14, 18, 24; 298. 



; 336; 347. Ost. 
3; 36. 4; 41. 3; 



denarius 105. i. i ei saep. 
ipaxM passim. 
/iva 119. 19. 
numus 105. iii. 30. 
6^X6s passim, nvpov o^Xol 85. 12. 
105. i. I ei saep. 



{b) Coins. 

semis (=\ obol) 105. i. i ei saep. 
(rrarrip 109. 3; 117. 26. 
rdkamrow 11. 32 ei saep.; 23 {a). 9, 10 ; 44. 
10; 87. 7 ei saep. 
obelus x<>^'^<'^^ 45. 8 (?/. 
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IX. TAXES. 



SKuci) 42 (a), ii. 5. 

aX($f 192; 341. 

d/LiircXa>v6>y 42 (a), ii. 2 ; 263. 

dva^\Uav Ttftrf Ost. 40. 4. 

dndfAOipa 41. i. I3, ii. 13; 100. 

anofxavy tnifupiafibs an, 63. 5 ; 64. 1 6. fitpurfios 

a»r. 64. 13, 18; 266. 
dnoTaKTov 39, 17; 208; 314. 
dpyvp.Ka 28 (a), introd. ; 40. 3; 41 i. 4, 

ii. 4 ; 42 {a), i. 4 ; 67. 3 ; 61. 5 ; 64. 2 ; 

230. 
dpi$iitjTuc6p KarotKUiv 830. 
dpTQ^ia 90. 13. 
<ircXr<a, T€\<ovucrj dr. 40. 3 ; 82. 1 4. 

PaXavtmv 46. 3. fiak. rcXof Ost. 2. 3 ; 8. 3 ; 

4.3. 
^aXavfVTUcd (?) Ost. 6. I. 
^£, T<Xof /3. 5f tdivrfTai , . . 62. 4. 

^^y( )8e. 5; 889. 
ytpbuucdif 42 (a), iii. I ; 48. i. 3. 
yf (afitrpia 66. 1 1 ; 218. 
yvwGTtlas 66. 5. 

ypapfjurreat (^uKaKav 42 (a), i. 1 5. 
yv^ucff 28 (a), introd. 

dcwroyi; d«7rX«v ? 63. 6 ; and see povXov. 
d<aa( ) 42 {a), ii. 3. 
dtafM(f>v\cucia 63. 6; 64. 17 ; 817. 
bfjfioaia>» 86. 7; 86. 6, 9, 18, 20; 86(a). 

10; 886; 840. 
buifpdpov 86 {a), II. dio</>. <l>op€Tpov 86. 2 

dcirXcDv (?), dandinj dcTrXwv 63. 6. 
d<£>d€ica iipaxii&y 48. 2. 
dwptds 814. 

f^of 84. 7; 42 (a), ii. 1 1 ; 66. 6 ; 64. 4 ; 218. 
iKOToarai 36. 1 7. ^Karoarrf koi trfPTqKoarrj (p' 

Kid v) 70. 2 ; 71. 2 ; 73. 2 ; 76. 2 ; 177- 

186 (a). 
ikaucd, iX^ A. 64. 4. 
cXat«ova>v 66. 7 ; 218. 
fV( )42 (a), i. 14. 
€ya( ) 190 ; cf. 194. 
tvpdfuov 42 (a), ii. 12. 



«V.( ) 66. 8. 

inapovpuiv 41. i. 14, ii. 14 ; 100; 218 ; 226 ; 

341. 
cTTc/SoX^ 81. 9 ; 268. 
^'7P( ) 17. 3 ; 18. 4. 
tnifitpuTfios dirop^av 63. 5; 64. 1 6. 
aritrraTucdp, twurr, Up€w 28 (a), introd.; 42 (a). 

11. 8 ; 61. 5. fnurr, norafi&p 317. 
eniTipov 66. 2, 3, 4. cVir. nupaxupoypa<f>owTwp 

42 (<7). ii. 14. 
iprifjLo<f}vKfuda 68. I. ix«H>vff c/i. 76. 2 ; 76. 2 ; 

186-180. 

CvTflpd 13. I ; 827 ; Ost 8. 3 (?) ; 9. 3. fi^-. 

Kor &pbpa 4n. 5 (?); 47 {a), 4 ; 262. 
Cvronoiia 216. fvroir. icar* Sivbpa Ost. 10. 4. 

(vronouag (?) 0opor 42 (fl). ii. 9. 

(VTOV TfXo£ 104. 12. (VTOV TtfjJl 47 



rif4 47. 12. 



I?', 263; 840. 



Ppi$, KOtnjs Km rpiyhs koi x^tp^Po^tov 68. 7. 
Bvi&v rfkos 42 (a), i. 10. 

lblOKTfl{Tw) B€p«VtKi^OS 342. 

Uparucd 64. 7. Icp. fVi( ) 42 (a), ii. 7. 

I(/K>0 rcXof 39. 2. 

Ir/)»v42 ((i). ii. 10. 

liptimv br)fxoaiciv 42 ((Z). i. 12. 

IxOvTfpa dpvfioiu 42 (^). f/^rjt? 2. 

KaroLKw 66. 8; 81. 7; 88. 8; 84. 9; 86. 
10; 162; 264; Ost. 28. 4; and see 

KfipvKtKa 86. 18. 

Kkfjpovx<av 82. 13, 17; and see <t>^p€Tpov. 

K0{ ), #f«( )ko{ )163. 

ic<JXXv3off 41. i. 15, ii. 14; 66. 7; 67. 5; 

190; 193; 194; 218; 841. 
K07r^9y K, Koi rpix^t Ka\ x«<p^Mi{tov 68. 7. k, 

Kcu ;(€cpo>Mi((ov 69. 3. 

Xa^ucd 44. 6. 

Xaoypa</>m 42. 10 ; 49. 4; 60. 5; 61. 5; 

62. 5; 62 <4 2; 196-199; 239; 278- 

284: 298: 349-^58. 



284; 298; 349^68. 
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Xifitvos M4fA<li€m 60. 2 ; 72. 2 ; 74. 2 ; 164- 
176. 

^yda>Xa>v 42 (a). U. 4 ; 64. 13 ; 230 ; 316 ; 

317. 
/Atpurfibf airopcau. See dir6pap, 
fiovobtiTfuas x^P^o^ "^^ ^fXXttv €id«av 84. 6. 
fA6<rxoVy rcXor ^. Ovofitvov 244. 

vav/Siov 41. i. 13, ii. 13; 56. 8; 99. 14; 
192 ; 218 ; 226 ; 841. vav^. €va( ) 194. 
pavff, KOTotKotv 41. ii. 12; 42 (a), i. 1 3 ; 

66. 5 ; 67. 4 ; 100 ; 191 ; 193. 
vittikov Koi oXXttV davav&v 42 {a), ii. 1 3. 
vofionf Btpiv&v 42 (a), verso 6. ^po^ vo^. 61. 7* 

ojieoireda)!', lea^ ) irpo<r6d<ov ohcotr, 42 (a), ii. 1 5. 
otvov Tfktafui 63. 9. 

napa^iaw 56. 7 ; 218 ; 226. [. . ,]<rr{ ) 

frapodcto-QDv 341. 
frapaCvTiK6p ? 47. 5* 
W€Wijico€rnJ, See enoTooT^. 
irorafii>p 64. If* ^TTiorartic^v fror. 317. 
frpoa-6iaypa<f>6fi€pa 36. 16; 41. i. 1 4, 1 5, ii. 

12, 13, 14; 49. 5; 60. 6; 62. 6; 56.6; 

67. 5, 6; 190; 192; 193; 194; 196- 
199; 218; 279-284; 349-358. 

irpoafurpovfAfva 81. II, 14; 83. II ; 84. II ; 

86. 4 ; 162 ; 263. 
irpoa6biaVy ica^( ) ftp, ohconf^v 42 {a), ii. 1 5* 

airiKa 42 (a), ii. I, 16; 318. 



arr4(l>avos 14. 3 ; 20. 7, 12 ; Ost. 46. I, 2 (?). 
avfifiokiKd 41. i. 16, ii. 12, 15; 65. 9 (?); 

66. 7; 67. 5; 60. 7; 193; 218; 341. 
avvraitfioy 45. 3 ; 63. 4 ; 54. 6 ; 230 ; 266 ; 

316; 316. 

rcXccr/io 48. ii. 4. otvov rcX. 63. 9. 

riXos 13. 9; 76 (a). 2. T<X. jSoXowiwv Ost 

2« 3 ; 3. 3 ; 4. 3. T<X. /3o^ 5^ c»i^rai . . . 

62. 3. (vrov Kar^ ftcpo^ rcX. 104. 12. rcX. 

^tc0v 42 (a), i. 10. reX. i€/>ot) 39. 2. rcX. 

pSaxov Bvoptvov 244. 
T«/i^, r. cbo/SoX/ttir Ost. 49. 4. T. fvTOV 47. 12. 

vwn} 63. 7, 8; 54. 7; 230; 316; 317. 

€lbo5 viK, 42 (a), ii. II. 
xmoMipAva iniarpanjyiif 42 (tf). i. 1 1 . 

ffiotviKoiVy <l>6pos </>. See (fiSpos. 

<f>6p€Tpoyy bia<l>6pov <l>op(Tpov 86. 2 ^/ .ftf^. 

<l)6p. K\ijpovx<ov 86 (a). 7 ; 338. 
(pdpos 26. 15, 16; 36. 15; 87. i. 7 ef saep.; 

93. 13; 96. 9; 168. <f>6p, (vroiroiias {?) 

42 (a), ii. 9. <^p. vop&p 61. 7. 0<$p. 

(f)omKav 60. 4. <;^p. </>t;r«y 42. 1 2 ; 190 ; 

Ost. 13. I. 
(pvkoKap 53. 5. ypafifiaT«<af ^vX. 42 (a), i. 1 5. 
<l>vT&Pf <p6poi <f>. See <p6po9, 

Xfip»pd(iop 68. 9 ; 69. 5* Konrjt Koi rpix^s kqI 

X* 68. 7» icoTfti^ Koi x» 69. 3. 
XiopoTUM 42 (a), ii. 6. 



X. GENERAL INDEX, GREEK AND LATIN. 



dfidaxtunos 126. 10. 

dfipox^VP 33. 13. 

SPpoxog 33. 9. 

iyoBos Inscr. 3. 4 (P- 33) ; 4. 5 ; 4 (a). 2 

(p. 34); 6.7 (p. 64). 
iiy€tpl2. 17; 40. 8; 106. 8; 123. 17, 20. 
oyopa62. 3; 93. 10; 119. 29. 
ilyopdffor 111. 13, 18; 116. 3; 118. 12, 15; 

119.3. 



aypa(l)o{ ) 156. I.. 

Sypwms 345. 

dyotyfil2. ^l. 

o«€X<^ 31. 7; 126. 9; 127. 8, II, 14; 130. 

18. 
d6€\<l)6s 29. 6 ; 32. 9 ; 61. 4 ; 97, 8, 19, 29 ; 

116. 18; 123. 2, 26; 126. 3; 180. 2, 17; 

135.12; 138. 6; Ost. 33. 5. 
dlUalptTos 31. II. 
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ahiKtiP 19. 7* 
ddiicrjfia 12. 7. 
adiKos 12. 31. 
Mxtas 12. 25« 
adoXos 80. II. 
del 20. 14; 117. 28. 
adipiaros 112. 1 3. 
nBXaoTos 333. 
atyctof 107. 3. 
n2yiaX($r 82. 3 ; 342. 
alyiaKo<f>v\a( 222. 
aldua-Oai 12. 9. 
aiVfctv 108. 14. 
aip€2v 84. 14 ; 83. 17. 
aipav 103. 3. 
alT€7vl09. 12 ; 121. 14. 
alria 20. 8. 
atnof 107. 1 1 . 
(UTioafia 111. 8. 
al<l>vibi<as 123. 21. 
dicoXov^o^ 124. 2 2. 

dKoXovBas 11. 32 ; 78. 5 ; 100. 13. 

dKOV€tV 126. 3. 

wcpi^rjiig, 10; 20. 17. 

axpov 331. 

ala prima 105. iii. 25. 
dXc/<^iP 121. 6. 

oXcVrcDp 119. 29. 

aXi7dfia 118. 26; 119. 27. 

dXrj$S)S 123. 24. 

dXiic^ 42 (a), ii. 5. 

uXix^vTpls 331. 

dXXoy^ 20. 4. 

aKKaaaiiv 117. 20. 

dXXi^Xoi'f 21. 3, 12 ; 28. 9 ; 92. 16 ; 185. 10. 

SKXw 109. 13; 110. 34 ; HI. 27 ; 112. 21 ; 

115. 9; lie. 19; 118. 24; 119. 23. 
dX($ya>r 19. 3. 
aXotra>X7^ 23. 12. 
Sks 192 ; 341. 
&\m 112. 1 9, 20. 
dfitivav 136. 8. 
dfifXcu/ 112. 9 ; 125. 3. 
dfAtpifinKds 180. 10. 
dfitpipvos 117. 22. 
dp€(rr€<na 96. 1 6. 

dftn-fXcDy 42 (tf). ii. 2 ; 127. 7 ; 263. 
dpiJHa-PriTrjats 21. 5. 

tifKpoboK See Index V. 

dpxj>6T(poi 94. 19; 122. 8; Ost. 18. 2. 



I. 



drci/SatVfti' 118. 2 2. 

dyo/SdXta (?) Ost. 49. 5. 

dyayiypa>a«c«tv 20. 23. 

dvoyfcd^etv 110. 4. 

dvoyicrj 12. 33 ; 109. I ; 111. 19. 

dvayopla 66. 3, 4. 

difoypd^w 27. 5 ; 80. 5, 9 ; 89. 6 ; 97. 46 ; 

98. 5, 7- 
dradt^voi 26. 16 ; 35. 8 ; 130. 15. 
dvaCrr^(n5 107. 9. 
dKitfXtv 100. 19, 26. 
dvoxaXety 11. 27* 
dva/crao-^at 106. 1 7. 
dvoKapfidvdv 20. 1 4. 
dyaX/iTKeiv 22. 25 ; 333. 
dvd\<diia 20. 15 ; 103. I 
dvdnavyia 112. 4. 
dpajTfpntiv 37. I. 
dpan6pi<l>0£ 91. 14; 92. 13, 24. 
dvaarp€<l)€ip 12. 7* 
dwTi^fwii Inscr. 4 (a). 2 (p. 34) ; 5. 20 

^ (p.49)- 
dva^tpttv 129. 8. 

d¥a<f><ap€w 142. 

dv«>x«a^ 24. 15 ; 108. 8; 

(Ivtv 124. 18. 

dvc^u^s 99. 5. 

dvriKfiv 94. 9) 24. 

dj^p 22. 22 ; 27. 26 ; 94. 4 ; 98. 10; 100. 

6, 18, 25; 302. ffOT* 5i^pa 25. 8, 12; 

42 (a), i. 5 ; 47 (a). 4; 190; 245; 262; 

332; Ost. 10. 4. 
(Iv6pai 348. 
dpuvai 20. 9, 13. 
d¥OT)T(DS 19. 4, 19. 
dvoiKoioptiv Ost. 21. I. 
dy<$«cyo>f 130. 1 4. 

dvopOovp Inscr. 4. 4 (p. 34). 

dyroXo^M'i^ (?) 112. 1 9. 

dyTiypa<f>ov 20. 22; 24. 9; 27. 34; 303; 
319 ; Inscr. 5. 23 (p. 49). 

dyrty/Ki^civ 130. 12, 1 4. 
dvTiKyrjfUov 39. 24, 27 ; 91-7. 
dpTiKaftfidv€w 12. 34 ; 125. 3. 
dm-tktfyfns 296. 
dvTiavfifioKov 73. I ; 74. i. 
avrixtip 91. 12. 
dwir€p$€Tois 90. 15. 
5w» 101. verso i. 15. 
d(ia 125. II. 



121. 10; 126.7. 
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c^iiSKoyos 128. 2. 

&fyoi 20. 3. 

a^ioiv 80. 13 ; 106. 15 ; 107. 6 ; 108. 24 ; 

129.6; 183. 3; 296. 
^(oov 96. I o. 
dnayopev€ip 106. 8. 
tttraiTi'ip II, 20; 39. 15, 17. 
OTraiTTifrLfAov 40. 3 ; 208. 
arrairrja-is 40. 8. 

ciTraXXacro-fiv 12. 1 9 ; 19. 4, 1 9. 
awapayKdCtiv 122, 1 8. 
diravrav 136. 5. 
dndTc>>p 39. 5 ; 86. 8. 
dwfiBia 21. 24. 

dfrfpxf(r6ai 116. 10 ; 123. 19 ; 188. 2. 
(iTrcxav 13. 8; 36. 4; 91. 49; 92. 13, 24; 

96. 8; 97. 10, 28, 40; 98. 12, 18, 21; 

99. 8. 
djnjlKiwrfi£ 829. 
dirXovslB, 9; 110. 31. 

airJ, dnb rov /SfXrcarov 12. 6. ol djr<5 (village- 
name) 34. 8 ; 86. 6 e/ saep, ; 86 \d), 10. 
offoypa^ca^oi 22. 3, 5 ; 27. 13, 18; 28. 8 ; 

32. 12; 33. 9. 
dnoypa<l)ri 22. 12; 31. 9 ; 206 ; 216. kqt 

oUlau diroyp. 27. 1 4, 1 5, 19 ; 319. 
dtrodeuofvpai 32. 1 5. 
dnod€tP 20. 2. 
aTr<$d€i{tff 22. 16 ; 322. 
diro8i66vai p. 41; 11. 21 ; 22. 19; 89. 13, 

16; 90. 12; 9L 29; 96. 20; 110. 35; 

112.7; 117. 30; 119. 36; 123. 29; 124. 

22 ; 126. 13 ; 130. 21 ; Ost. 44. 2. 
airdioaisll. 18; 36. 18. 
dnokofifidpfip 122. 9. 
dno\{ ) 166. I. 
diroXauciy 126. 12. 
diroXf/jTfiy 22. 2. 
diroXXvwu HI. 3. 

diroXvftv 106. 5, 17, 21; 123. 21. 
ttiroXvaidioif 133. 1 4. 
dnoXwrifius 9L II. 
dwdfUHpa, See Index IX. 
dnonipntuf 22. 22. 
arroirX^o-trftv 27. 6. 
dnonrfiirfi 22. 2 1 . 
dnopia 20. 5. 

oiropof 63. 5 ; 64. 13, 16, 18 ; 266. 
atroariWtw 11. 24; 12. 26; 20. 1 7, 18; 

183. 2 ; 136. 5, 6. 

III. A 



dnoaroKi) 118. 1 3. 
airo<T<fif)vopu(^ 331. 
cnrdraicrov 39. 1 7 ; 208 ; 314. 
dnoTd(Ta€iv 12. 27 ; 20. 20. 
disori64vai 124. 1 9. 
oYTortwcy 22. 19; 122. 19. 
diroff)4p€i.v 121. 10. 

dwox^ 2L 3, 13; 36. 8; 88. 10; 97. 21, 
^ 43,48; 98. 30; 109.7. 
arroj(oo¥ 123. 12. 
dndxyfjM 96. 25. 
drrox^pup 116. 20. 
(itrpoo-doif^aw 19. 3, 1 8. 
ipoKot 326. 
d/>y(tv 131. 18. 

dpyvpiKa, See Index IX. 

dpyvpiov 12. 32 ; 14. 5 ; 21. 10 ; 44. 9 ; Ost. 

47. 3 ; ^/. 
dpiOfiijais 41. i. 7, ii. 6 ; 49. 3 ; 60. 3 ; 60. 

3; 66.3; 66.1; 280. 
dpi6prjTiK6p, See Index IX. 
dpi^/ior 112. 8. 
dpioTtpik 24. 18 ; 36. 22 ; 39. 24 ; 91. 12 ; 

92. 8, 10; 97. 25, 26; 98. 6, 12. 
arma 106. ii. 18. 
app6{(ip 12. 33. 
Spovpa. See Index VIII. 

'ApiroxpdT€ia'\17, II. 
dppa(ia>p 91. 14, 30, 38. 
dpToQtla 99. 13. 

dprd/^iy. See Index VIII. 

apros 119. 32. 
dpxalos 139. 6. 
ap;(€ty 20. 22. 

dpxf<t>odof. See Index VII. 

dpx>7 20. I, II. 

dpxuptw. See Index VII. 

dpfapariKos 93. 7. 

5<ri7/*o5 28. 13, 14 ; 96. 8 ; 97. 9 ; 98. 8, 9, 19. 
d(rK6% 121. 9. 

dairdf€<r^ 112. 22 ; 116. 10 ; 116. 21 ; 118. 
25; 119. 25; 123. 25; 126. 8; 130. 17. 
dirvkia Inscr. 6. 6 (p. 48), 18 (p. 49)- 
da^dXeui 107. 12. 
da<f>tiK&i 110. 19. 
dfTxoKuv 216. 
daodrla 12. 24. 
driktui 40. 3 ; 82. 1 4. 
drvpopui (?) 117. 9. 
auX^ 31. II, 16; 32. 13; 100. 10. 
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avTOKparap, 
d(f>Uuai 112. 
a<l)pi»v 124. ] 
Hxpif 136. 7. 
iixvpos 333 ; 

dapi 10. 2, 1 


See Index II. 

13. 

r2. 

Ost. 21. 3. 

7. 




PaOos no. 8 












fiaKOPOP 117. 
/SoXamov 46 


12, 
•3; 


14, J 
Ost. 


2. 


118. 
3; 3. 


23. 
3J 



/3aXav(irr^9 Ost. 6. I, 2. 
/8aXav€i;T«dv (?) Ost. 6. I. 
/SdXXctv 118. 21. 
/Sao-tXeia 20. 21. 
^ao-tXcv^. See Index II. 
/SaatXcKdf 23 (a). 6. /3a(r. 

147; 140; 160. pair. 

Index VII. 
/Sao-iXto-o-a. See Index II. 
Pa(rrdC€iv 104. 26 ; 108. 1 6 ; 
pi&aiovp 02. 19, 27. 
/Sc^tiioxrt? 02. 19. 
/3cXcvKa>^ioy 118. 20. 
pfXriaros 12. 6. 
iSiallO. 13. 
PidC€tv 20. 2. 
Pi^XioBfjKrj 201. 

^i/SXiW 21. 17 ; 36. 9 ; 104. 5. 

i3i/3Xio4/>uXaf See Index VII. 

iSt^Xor 331. 

/3«W10. 4, 19; 204; 217. 

piovv 10. 12, 13. 

fiU^tj 103. 2. 

pUntiv 111. 16. 

i3oi;^«i/ 11. 34 ; 136. 3. 

jSoi/^dr 33. 20, 22 ; 34. 3 ; 50 

poiKov 263. 

/3op/>a 330. 

fioTtios 107. 4. 

/Sordid 22. 9. 

pOVK^Oi 208. 

idovXco-^oi 20. 12; 21. 19; 
03. 5; 05. 5; 128. 18. 
pov\(vt<r6ai 116. 9. 
fiovktvfxa 20. 2. 
j8ovXci;T^ff 37. 2 ; 86. 3, 19. 
povf 62. 4. 
/SpaScW 07. 37. 
Ppaxvs 204. 
fivpaevs 121. 1 5. 



4-3- 



yij 18 (a). 
ypafipaTiVil 



3; 

see 



122. 6, II. 



22. 29; 81. 14; 



commilito 10. 6. 

yanPp6tl27. II. 

ydfios 132. 3. 

ydpof 104. 28, 29. 

yaarpoKpfifiiov 00. 8. 

yf trov 330. 

yc/iiffiv 117. 14; 118. 23; 131. 12. 

ytptaia 114. 2o; 115. 8 ; 110. 30. 

yivripa 63. 9 ; 81. 5 ; 82. 8 ; 83. 6 ; 84. 8 ; 

85. 7 ; 88. 7 ; 306 ; 882 ; 838 ; Ost. 7. 

3 ; 22. 2 ; 24. 2 ; 25. 2 ; 26. i ; 20. i ; 

30. 2 ; 34. I ; 36. 2 ; 37. 2 ; 88. i ; 80. 

i; 40. 1. 
yfprjfjMToypa(t>€'ip 23. 14 ; 26. 8 ; 106. 9 ; 304. 

ytppop 28. 9. 

ytppoioi 85. 16. 

ycW 21. 10: 00. II. 

ytovxuv 23. is, 9, II ; 804. 

ytpbiQKdp. See Index IX. 

yipdios Inscr. 6. 2 (p. 54). 

yttofUTpia. See Index IX. 

y€<opyap 16. 5 ; 88. 4 ; 00. 10. 

yt»pyta 128. 1 7* 

y(o>py6s 18 (tf). I ; 84. 3, 18 ; 86 {a). 10 ; 

88. 2; 00.8; 110.23; 147; 148; 140; 

245; 805; 880; Ost. 18. i. ^ijl^oaios 

y€a>py. 86. 3, 26; 86(a). 7,8; 251. 

y?j, /3a<riXi*c7 y^ 18 (fl). 3 ; 147 ; 140 ; 150. 

br^pLOfria y^ Ost. 22. 3. 
yiyp€<rBai 11. 33 ; 12. 33, 34 ; 18. 8 ; 10. 11 ; 

20. 4, 15, 22; 21. 6; 22. 12, 23, 26; 

23. 5 ei saep,\ 25. 3 ; 27. 6 ; 85. 10; 

88.4; 64.9; 56.8; 67.6; 58. 13; 62. 

8; 84. 10; 85. 10, 12; 00. 18; 01. 30; 

04. 5; 100. 13; 102. 3 ei saep, ; 110. 6 ; 

110. 34 ; 124. 1 7 ; 125. 1 1 ; 128. 2 ; 120. 

7; 133. 8; 227; 804; Ost. 10. 5; 22. 

5 ; 23. 6 ; 34. 5 ; Inscr. 5. 23, 26 

(P- 49)- 
ycyv«<ric€cv 110. 16; 117. 3, 16; 128. 5, 23 ; 

130. 6. 
ypo>prj 20. 4. 
ypotpifios 12. 21. 
ypaxTTtta 65. 5. 

y6pos 102. introd. 

y6pv 36. 22; 08. 6. 

ypdpfw. 28 (a). 2 ; 24. 21 ; 86. 24 ; 00.. 22 ; 

01. 45; 02. 30; 04. 12; 07. 45; 08. 

27; 100. 22, 29; 124. 6, 14. 
ypafipoTfvf, See Index V^II. 
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ypa<f)*iv 24. lo, 19; 28. 15; 34.20; 86. 11; 

91. 44; 92. 28; 97. 36, 37» 44; »8. 26; 

100. 21, 28; 112. 20; 117. 19, 22, 24, 

27; 119. 14; 122. 10; 123. 4; 124. 3, 7; 

Inscr. 6. 15, 27 (p. 49); 6. 6 (p. 54). 
ypaipuou 31. 21 ; 23. introd. ; 89. 7; 91. 

47; ©2.31; 97.47; 98.29; 240; 260; 

344. 
yfxi<li^ 119. 19; 201. 
yitfivairiapx^lv 27. 3 ; 31. 2 ; 32. 4. 

yvfjLvaalapxos, See Index VII. 

yvfiuds 12. 20. 

yvp^ 22. 6, 19, 23, 29; 27. 7; 28. 5 ; 100. 

21, 28; Inscr. 1. 5 (p. 32). 
yw^atij. See Index IX. 

doicrvXioT^s 112. 1 1. 

daicrvXof 39. 26; 92. 7, 10 ; 97. 25, 26. 

dopfi^ctK 11. 6. 

dai'Cioy 119. 1 8. 

dan-avov 125. 9. 

dandvri 42 (</). ii. 1 3 ; 53. 6 ; 101. verso i. 5 ; 

115. I. 
debitor 105. i. 17, ii. 3. 
«€«r (» bind *) 108. 12. 
bfip (* need ') 107. 12 ; 109. 5 ; 125. 8. 

df IfTMtV 132. I . 

dfimnrr^piop Inscr. 3. 3 (p 33) ; 6. I (p. 54). 

d€iaa 345. 

iuaOai 11. 24 ; 12. 26 ; Inscr. 5. 10 (p. 49). 

dtKOPia 156. 4. 

diKanpiorot. See Index VII. 

denarius. See Index VIII. 

St^td 124. 13. 

d€$i6g 29. 19 ; 39. 25, 27 ; 90. 8 ; 91. 8, 10 ; 

107. 15. 
depositus 105. ii. i, iii. 16 et saep, 
b€pfia 107. 2 ; 121. 12 ; 347. 
btofuf. See Index VIII. 
fiiapfKftvXaKia, See Index IX. 
brjXovvH, 13; 39. 16; 122. 14. 
hrjkvats 20L 
^IaScios, irjiASirioi 12. 34 ; 38. 9. (^^p) 

drjftoaimv : see Index IX. to Brjfi6(nou 20. 

22 ; 21. 9 ; 64. 6. to hrip6<ria 296. ^p. 

diropia 20. 5. fhfp, yttopyds : see y^apydi, 

dqp. yij Ost. 22. 3. br)fA^ Orjfravpds Ost. 32. 

I. Srfp, l€p€i»v 42 (a), i. 12. di^fi. rr^n; 

Ost. 26. 2. di7/i. X(5yoi 201. drjp, pirpov : 

see /ifVpov (Index VIII). %i. trvptJs 23 {a), 

A 



introd. dij/i. a-vp^Xov 64. 8. dj;/i. rponc^a 
41. i. 17; ii. 16; 42. 8; 333. 
dutfiaivfiv 110. 1 5. 

diaypd(l>uv 34. II, 17 ; 41. i. 6, ii. 6 ; 42. 6 ; 

42 (a), iii. 7, 15, 17, verso 4, 8 ; 43. 2 ; 

45. I ; 46. 2 ; 47. 3, 12 ; 47 (a). 3 ; 48. 

i. 2, i. 2; 49. 3; 50. 3; 61. 3; 52. 3 ; 

52 {a). I ; 53. 3 ; 64. 4 ; 66. 4 ; 56. 4 ; 

58.4; 59.3, 7; 60. 3; 62. 3; 64.3,6; 

66. 4 ; 219 ; 333 ; Ost. 1. i ; 2. i ; 3. 2 ; 

4. 2; 49. 2. 
dtaypa<f}ri 64. 4 ; 93. 15 ; 119. 16. 
^iahix^aOai 117. 4. 
duiicovciv 119. 12. 
dtaX€y(iv 11. 26 ; 102. 20. 
dioXoyio-fK^f 66. 2, 4. 
BiaptP€i» 135. 10. 
htanipntLv 131. 2 1 . 
Sianiirruv 110. 20. 
dtaray^ 133. 4. 

biardiradv 22. I ; 97. 1 3, 32. 
dia(f)€p€Uf 2d. 16. 

hia<t>6tip€iv Inscr. 4. 3 (p. 34). 

did<l>opof 86. 2 el saep. ; 86 (a). 11 ; 101. i. 10. 

ditr^cvdca-^m 24. 1 6. 

aiiSoXfcv 112. 5. 

dtiSAiyrpoff 112. 4. 

5i3<$yat 12. 33; 21. 8, 13, 23; 23. 2 and 

introd.; 36. 11; 44. 7; 87. 9; 94. 21, 

22 ; 109. 4 ; 110. 21 ; 121. 3, 16 ; 122. 

26; 127. 7; 128. 6; 135. 13; 302; 

Ost. 11. 2 ; 12. 2 ; 19. 4. 

hiupov (r/V) 117. 21. 

biipxtfrdai 11. 18; 27. 14; 59. 7; 84. 8; 

96. 10; 98. 13, 22; Ost. 22. 2; 38. 2. 
duvBvvuv 296. 

bi€VTvxfiv 106. 25 ; Inscr. 5. 25 (p. 49). 
iUatos 27. 1 2 ; 94. 1 2. 

SiKaicopa 319. 

diKoltas 217. 

«tV7 21. 25; 22. 14, 20; 90. 20; 91. 33. 

biKpaviCiiP 110. 17? 19- 

«4cJ112. 14; 117. 19; 296. 

blOlKtlu 20. 21. 

btoiKijais 26. 9 ; 41. i. 12, ii. 11 ; 86. i, 3, 27. 
Mntp 20. 10; 21. 22. 
diirXovs 53. 6 ; 91. 30 ; 110. 30. 
biadKKiop 347. 
bix^pov 220. 

iiwKitvlll. 20; 112. 2, 16. 
a 2. 
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^ia>pv( 287. 
d6yfjui 20. 2 2. 

doKflp 117. 6; 123. II, 14; 124. 11, 18; 

134. 3 ; 185 5 ; Inscr. 6. 1 1 (p. 49). 
^K«/idf€ii' 20. 17; 106. 23. 
WiTif Ost. 6. I. 

dovXos 62 (a), I ; 166. 2 ; Inscr. 6. 8 (p. 49). 
hpayyua 102 introd. ; 120. 9. 
^paxtit). See Index VIII. 
^p6iio^ 16. 7 ; 101. i. 3 ; 285. 
^/w/idff 42 (a), verso 2. llroXf/uuiW Lpvfiov: see 

Index V. 
ducere 10. 4. 
^vvaaBcu, 20. 2, lo; 106. 17 ; 116. 15; 128. 

8 ; 125. 7 ; 184. 4, 6 ; 206. 

dl'O-ttlTf (V 112. I 2. 

bvOy tvaX vdao-i 110. I7« 
dcDpfa 314. 
tS>pov 125. 13. 

cat/ 122. 6, 9, II. 
iAvntp 124. 9. 
tyy pa<t}os 21. 4. 

fyicaXciv IL 20 ; 18. lo; 87. i; 01. 50; 04. 

7 (3w), 23; 96. 18; 07. 20, 35 {dts), 41; 

08. 17, 25. 
ryKpania 20. 21. 
IfyKTTfats 81. 3 ; 82. 4 ; 164. 

€yxfiplCfiv 124. 8. 

%</>off 889. 

(^(Cccv 12. 9 ; 124. 5. 

fByos 20. II, 19, 20. 

f^or 125. 5. 

f^/)voif€X( ) 847. 

€1 ye 20. 5. 

iid^vai 20. 10; 28 (a). 2 ; 24. 21 ; 86. 24 ; 

91. 45; 92. 30; 98. 27; 100. 21, 29; 

122. 15; 129. 8; 188. 8; 186. i; Inscr. 

6. 16 (p. 49). 
ttdos 84. 7 ; 42 (a), i. 5, ii. 1 1 ; 55. 6 ; 64. 

4; 218. 
tlKds 68. 6 ; 69. 6 al. 

tlKOvlCflV 86. 23. 

iiKOfrmtvTapovpoiy *\pmv EiKoa-twtvTapovpwv, See 

Index V. 
fXmp €i 124. 14. 
its, fls rd aKpiPtararop 20. 1 7. *U ^ iO the 

credit of 81. 7 ; 8a 6 ; 84. 8 ; 162. 
cttroyftir 73. 3 ; 74. I ; 800. 
«Vay«y€uf. See Index VII. 



iliravtUpetv 108. 1 6. 

eladoxn 96. I. 

etawpaitt 84. 5. 

(Zar cXctv 20. 2. 

eiaif>fpeiP 124. 24. 

€(ra 12. 20. 

cKocrror 91. 42 ; 95. 25 ; 100. 6 ; 180. 5. 

^icarooTt^r. See Index IX. 

tKOToin-apovpos 12. 3. 

^Kardm-apxos, See Index VII. 

cic/3aatr 91. 2 1 . 

iK^aiptiv 122. 15. 

€*ic^oX( ) 800. 

cVdidc^Ku 84. 5. 

cVdv(iyl2. 18. 

ciectllO. 13; 118. 12, 24. 

Mtais 42 {a), i. 5 ; 246 ; 247 ; 820. 

€KKdknp 12. 13. 

(KKOfilCeip 12. 24. 

fVicoTrTCiir 118. 10; 114. 14, 17. 

fKKpOVflP 109. 9. 

€K\apfidp€w 18. I . 

€KK€KT6f 102. 3 ^/ X^^. 

fKkrjiiTmop 58. 6 ; 69. 3. 
licXoyoff 90. 15 ; 300 ; Ost. 47. 2. 
^Kovams 11. 2 1 . 
fKirinrftP 91. 19. 
(Vcnroy Inscr. 5. 6 (p. 49). 
cKriyoy/if^r 114. 22. 
tfcripaaafip 117. 21. 
<«criycw 11. 16; 89. 16. 
fm^cpftv 188. 3. 

eV^pcoi/ 16. 5; 86. 3; 88. 3; 99. 9; 101. 
i. 8, ii. 3. 

€KXOVP 110. 5* 

Ada 116. 16; 117. 7, 9, 10. 

cXddiovl28. 13. 

iXaia 180. 6. 

cXaia . . . 258. 

f\aiK6s 64. 4; 91. 18. 

iktupot 95. 19, 21; 96. 16. 

tXatop 96. 15; 101. verso i. 

Aotovpyciby 91. 1 7, 39 ; 96 

eXtuovpyia 91. 22. 

fXatovpyot 96. 6. 

fXoiW 65. 7; 110. 14, 17; 111. 21 

4, 15; 118. 7; 114. 12; 118. 

120. 10; 218; 246. 
ikavPdv 111. 10. 
i\(€ip 106. 16. 



9; 104. 24; 224. 
I2;110. 7, 9, 29. 



; 112. 3, 

12, 25; 



Digitized by 



Google 



X GENERAL INDEX, GREEK AND LATIN 



357 



ffAfiXrjtia 125. 9. 

€im€ip<o9 114. 15. 

cfxnod^v 20. 5- 

^linpoaOfv 20. 9. 

?i/apxo( 96. 14. 

M€KafifTpip fitrp^ 00. 14. 

Mib6pai 30. 20. 

fvdvfui 12. 20. 

tv€xvpov 12. 23 ; 100. 6. 

ci^ade ISO. 5. 

tptarapat 12. 1 2 if/ xa^/. ; 26. 6 ; 26. 3 ; 2?. 



6. J ; 27. 
I. *, 19; 



9; 28. 10; 80. 12; 33. 14; 84. ^, 19 

36. 6; 86. 7; 40. 4; 4L i. 8, ii. 8; 

42 {a), i. 7 ; 80. 2 ; 82. 7 ; 89. 14 ; 90. 

13; 91. 19; 93. i^ ; 94. 13, 17; 245. 
€vv6fitov. See Index IX. 
tpotKLop 98. 13, 21, 30; 334. 

tvOlKOi 126. II. 

iwopfuop 104. 8. 

tvoxps 24. 1 7. 

fWdo-o-av 91. 46; 92. 31. 

cWcXXfii/ 111. II. 

(VTtvBtv 94. 24. 

fPT€viis 11. 24 ; 12. 26 ; Inscr. 5. 21 (p. 49). 

€VTvyxdp€iv 137. 3- 

cfciy«v68. 2; 69. 3; 70. 2; 71. 3; 72. 3; 

76.3; 76.3; 164; 166. 
i^aOvpoi 365. 
t(aa6€V€'tv 106. 14. 

€(avTTjs 37. 2 ; 88. 2 ; 113. 11, 12 ; 116. 20. 
($axolpiK09 151. 
e^pX€<rOm 12. 21. 
c^iryiyrfveiv 86. I, 3, 1 9. 
f ^Mii 12. 1 9. 
existimare 10. 8. 
€$oiKopoii€ip Sh 14; 32. 15. 
i^ova-la 125. 6. 
cfio^i' 110. 8. 
f(<iov€i(r$cu 21. 20. 
co/>r^ 118. 16; 130. 9. 
tnairov {sic) 81. 1 3 ; 83. 9. 
(woKokovBtip 24. 19. 
^dpoyKOP 90. 12; 91. 15. 

inapovpiop. See Index IX. 
tfnapxos. See Index VII. 
firdy^ip 126. 8. 
firrcdij 22. 26. 
cVrcXcvatf 26. 14. 
art^pri^iip 95. 10. 
iv€^pX*<rBiu 12. 26; 21. 14. 



ini^os 107. 13. 

€7rtpxf(rOat 12. 12 ; 94. 7 ; 97. 21 ; 98. 17 ; 

108. 10. 
tntpwrap 90. 22. 
iir^xfiP 112. II. 
tirT}p€aC(tP 123. 7. 

cVl ri aurrf, 41. i. 1 9, ii. 18 ; 102. 6 ^/ Jtf^/. 
cVi/SdXXccv 93. 8 ; 100. 20 ; 127. 6. 
<m^oX^. See Index IX. 

€rrtytprf(ris 28. 12. 

€iriyiyv€(r&M 11. 9. 

(7nytypoiO'K€ip 112. 1 4. 

imyopfi. See Index V, j. z;. Ufpa-rjs. 

€7rid(iKPVPai 20. 6. 

cVidid($Mii 12. 8; 28. 11; 29. 13; 129. 10; 

333. 
iTTifipofilf 23. 2. 
rn-iftrcly 89. 1 4. 
wnicaXftir 12. I ; 23. 13 ; 27. 9; 49. 3 ; 66. 

2 ; 97. 20. 
eniKpivfiP 27. 11^/ .fO^/. 
fTTiKpiais 27. 24 ; 319. 

(TTlKpiTTig 27. 3. 

eirtp^XttrBat 119. 24. 

intfifXrii 20. 22. 

inifitXrjTrit Ost. 19. 2. 

CTTt/icXttr 121. 7* 

impL€vuv 296. 

intfitpiCiiP 34. 7. 

fiTifKpurpds 6S. 5; 54. 16. 

(7rtfifjpio9 224. 

hri^poi 24. 1 3. 

eVcfnrovda^cci' 185. 8. 

hritrrtiKpa 26. 4. 

(ftka-rarda 104. 25} 30. 

ffFiarariKdp. See Index IX. 

cVwrreXXfiv 26. 4, 17; 81. 20; 133. 13. 

iirtfTTYiprj 106. 22. 

andTokfi 24. 10; 110. 4; 114. 4; 117. 5; 

119. 10; 180. 16. 
(marSXiop 122. 5. 
tntOTpanjyia 42 (a), i. 1 1 . 
€7ri<rTp€<Pfip 128. 3. 
cfTircu^iv 112. 5. 
rirtrfXccv Inscr. 6. 2 (p. 48). 
rn-ir^to; 22. 24, 27. 
fniTrfprfO'is 106. 8. 
fmrrjprjTfis 23. introd. ^/ ^a^/. ; 36. 2 ; 42 (a). 

Z'^rx^ I ; 87. 4 ; 804. 
hrlripLOP 42 (a), ii. 14 ; 66. 2, 3, 4. 
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€irtrpix.fiv 107. 7* 
hrirpoTreia 20. 17* 
Mrponos 04. 5, 23; 322. 
fnt(f)avris 86. 1 6. 
cVi^/pccv 64. 7. 
hrtx<ap€h 86. 6, II, 21. 

motKiov 24. 4, 9, 14 ; 86. 13 ; 38. 6 ; 84. 6 ; 

90. 14; 232. 
^irrdpovpoi 118. 25. 
€pavdpxns (?) 23. introd. 

epnvw/T^y 104. I4, 18, I9, 32. 

€pyaCt(Teai 77. 3 ; 78. 4 ; 79. 3. 

fpyaaia 21. 1 1 ; 93. 7. 

tpyarrjs 101. ii. 9, 12, 1 4, 1 7, Hi. 2, z;^rj<? 

i. 2 ; 102. I e/ saef>.; 111. 23; 331. 
tpyaTiK6s 111. 6 ; 249. 
^fryop 26. 3 ; 77. 3 ; 78. 4 ; 112. 7 ; 124. 4 ; 

131. 8 ; 369. 
(pTffio<l)vXaKia, See Index IX. 
fpiop 186 (a), 

ipfirjutia 23. 12. 

epx^cr^ai 123. 15; 134. 7; 217. 

iponau 113. 6 ; 114. 8 ; 132. i. 

(art 131. II. 

€Ttpos 11. 13; 12. 14; 36. 11; 47 (a). 7, 

10; 64. 3; 94. 12; 100. 8; 104. 6; 

164; 166. 

CTOI/AOff 133. 7* 

€i 110. 2, 9 ; 112. 2 ; 113. 10 ; 114. 3 ; 117. 

3; 120.3; 121.3; 122.3. 
€vdp((rTos 90. 17. 
(vyv<apov€tv 124. 9. 
tvyv<ap6vois 124. 2 1 . 
tvtpytaia 20. 1 6. 
tvtpyrrfiv 106. 25 ; Inscr. 6. 24 (p. 49). 

. €i^€w'al04. 16, 18. 

f^^cW 119. 34 ; 120. 9. 

txiBv^ 109. 2. 

(vkafittaeai 136. 4. 

tviropos 26. 16. 

fvptWecy 19. 7; 121. 21. 

citre/SiJf. See Index II. 

c^X'^^ll. 36; 12. 3^; lOT. 13; 228. 

tvTvxns, See Index II. 

cvxnpioTctK 117. 25. 

€0x«'^* 20. 12; 117. 27; 126. 10, 14; 

127. 3; 129. 9; 130. 3, 20; 131. 22; 

133. 16; 136. 17; 136. 12. 
€lxi Inscr. 1. 6 (p. 32). 
€<l>i(rrdvai 20. 20 ; 110. 27. 



€<l>opav 113. 7. 

((f>6piov 23 {a), 5. 

(X«tv 11. 22 ; 12. 19 ; 16. 2 ; 23. i ei saep, ; 

31. 9; 44. 4; 64. 3; 80. i; 86. 12; 

88. 3 ; 89. 9; 90. 10, 22 ; 9L 13, 37 ; 

96. II ; 100. 14 ; 107. 11 ; 111. 5; 116. 

18; 117. 3, 8, 10; 118. 14, 18, 20, 24; 

119. 23 ; 121. 9 ; 122. 21 ; 123. 9 ; 126. 

6, 8 ; 131. 6 ; 136. 2 ; Ost. 6. 2 ; 7. 2 ; 

8. 3 ; 22. I ; Inscr. 6. 13 (p. 49). 
€X^*9 108. 7 ; 123. 3. 
€m HI. 13 ; 112. 9, 13. 20; 116. 12 ; 118. 

12, 24 ; 119. 14; 122. 9. 

fieri 106. iii. 30. 

(tvyriKarrii 112. 6; 116. 1 9. 
fcvyoff 101. i. 2 ; 127. 9. 
ftnyaiff 20. 1 4. 
CvydbftTfiov 121. 5. 
(vyov 121. 4. 
(vpovpyos 333. 

CvTTipd. See Index IX. 
CvTonoua 216 ; Ost. 10. 4. 

(VTOJTOIOS Ost. 8. I. 

fvTo. 42 (a), ii. 9 (?); 47. 5 (?). '3; 101. 
verso i. 8 ; 104. 12 ; 219 ; Ost. 8. 3 (?) ; 
11. 4 ; 48. 3. 

? 137. 2, 3 ; 138. I. 

riy(7(r6ai 110. 26; 111. 19; 196; Inscr. 3. 4 

(p. 33)- 
fiytpmv. See Index VII. 

^«i7l06. 13, 16; 109. 4. 
rfkiKla 19. 14. 

^fupa 34. 19; 78. 6; 91 

17; HI. 13; 112. 6, 17; 118 
23; 123. 10; 130. 6; 133. 5; 
338; 340. 

fiptprjvtoi 90. 23. 
rifuvavKov 104. 7. 
fjlu6kiov\9. 13 ; 22. 13. 
^piafidkop 76 {a), 3, a/. 
^avxdC^iv 117. 23. 
ifroi 90. 16. 

e ( = ^dwror) 106. iii. 26, 
$avfid{(iv 20. 3. 

Ofd 12. I ; 27. 13 ; Ost. 38. 2. 



18, 40; 94. 13, 
15; 122. 
139. 5; 
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Bikup 93. 8; 109. i, 8 ; U3. lo; 114. 14 ; 

126. 6; 180. 6; 131. 7. 
Ofyta 100. 15. 
et6s 12. 2 ; 18. 3 ; 40. 7 ; 49. 5 ; 89. 2 ; 

124. 15; 130. 6; 136. 3; 187. i; 236; 

241 ; 322 ; Inscr. 1. 3 (p. 32) ; 2. 3 (p. 33); 

3. 2 (p. 33); 4. 3 (p. 34): 6. II (p. 49). 
OipiCtw 112. 9, II ; 120. 7. 
$9fnv6s 42 {a), verso 6. 
0€afio<l>vXa^ 22. II. 
BrfKiov 104. 5. 
BtjXvs 92. II, 22 ; 301. 
Brjaavpos 85. 6 ; 122. 4 ; Ost. 14. 2 ; 16. 3 ; 

16. 4 ; 17. 3; 18. 3; 24. I ; 30. i ; 3L 

i; 32. 3; 36. I ; 89. i ; 40. i. 
6T)(ravpo<f>vXai 225. 
BiitTTis 117. 10. 
0Kap 112. 20. 
fipiva( 120. 3. 
0piS 68. 7. 
^pvoy 345. 

evyoTTfp 27. 8; 40. 7 ; 127. 13 ; 132. 3. 
^tvll5. 7; 121. 13; 244. 
Ovia. See Index IX. 
Ovpa 110. 27. 

habere 106. iii. 13^/ saep. 

iarpiKos 106. 2 2. 

lfiio<TTo\i<rnis 246. 

lit6icrfjTos 342. 

i^Ao^ 20. 15; 24. 15; 110. 2; IIL 2, 32; 

112. 2 ; 116. 2 ; 120. 2 ; 121. 2 ; 122. 2 ; 

136. 9; 296; Inscr. 4. 4 (p. 34). Idtot 

Xiiyos 23 (a). 3. 
idi<on;ff 19. 1 2. 

IrporiK^f 42 (a), ii. 7 ; 54. 7. 
ic/Hiov. See Index IX. 
Up€vs 18. 4; 42 (a), ii. 8 ; 61. 5 ; Ost. 23. 2. 

itpnBvTTji 22. 8. 

Ir/idy 89. 2 ; 42 (tf). ii. 10 ; Inscr. 6. 3, 5, 7, 

13 (PP- 48-9). 
Up6s Inscr. 2. 4 (p. 33). 
Ipartov 12. 19, 23 ; 109. 5. 
hntapxrjs (?) Ost. 46. 3. 
Unrapxla 12. 3. 

«nroff 117. 19 ; 301; Ost. 19. 5. 
Ipm (?) 331. 

''l0-€Ulll8. 13. 

Xtroi 84. 14 ; 36. 20 ; 87. 9 ; 93. 17. 



loTavai 20. 22. 

item 105. ii. 3, 18. 

IxBvdiov 117. 7. 

Ix0vr)pd, See Index IX. 

Zx^5ll3. 13; 114. 18. 

txvos 75. 2 ; 76. 2 ; 186-189. 

Ka6an*p 22. 14 ; 90. 22 ; 91. 33. 

Ka6ap6i 89. 11; 345 ; Ost. 23. 5 ; 82. 4. 

Kadapais 23 (a), introdi 

KoBfiKdv 31. 22 ; 91. 20 ; 107. 9 ; Inscr. 5. 

16 (p. 49). 
Ka66\ov 94. II. 
KQ^cor 34. 21 ; 91. 43 ; 92. 27 ; 93. 20 ; 97. 

36, 41, 43; 98. 25; 130. 8; 183. 9; 

338. 
Koup6i 121. 5. 
Kaio-ap. See Index II. 
Kmp6i 27. 13 ; 90. 17 ; 183. 9 ; 186. 2. 

iCOKoXoyf Ty 12. 1 5* 

jcaieoupyof 108. II. 

KoXa/ior 346. 

KoKtiv 135. 2. 

K(iX($£ 116. 8 ; 133. 8 ; 184. 6. 

KoKv^f) 104. 9. 

icaXwf 13. 6 ; 125. 3 ; 127. 5. 

KapLOJOi 106. 1 9. 

KaftrjXia 195. 

icdfif^Xo^ 68. 2 ; 70. 2. 

Koi^cjff 39. 25. 

KOTTfjUs 12. 23. 

ica^df 91. 19 ; 127. 6 ; 268. 

KapTT^tnis 183. 12. 

kassiles (?) 38. 10. 

Kdarpa Ost. 21. I ; 50. I. 

Kara 32. 1 4, aL Kar Mpa: see dprip, 

KaraPalvfUf 129. 4. 

KttTofidXXtut 12. 22 ; 22. 8 ; 68. 4. 

KaTofiokalos 110. 6, 30. 

xaroyfiy 195. 

KOToypatlyri 100. 1 4. 

KoraKpifM 66. I. 

KardXapffaPdv 180. 8. 

•fOTaXftTTfcv 65. 7 ; 101. ii. 6, t'<'rj<? i. 14. 

Kara\oxi(rp6s 154. 

KorayMvOdutiv 20. 1 9 ; 114. 1 1 . 

KaTaiu»€W 24. 13. 

KarcawrlCi(rOat 11. 21. 

fcoraairopfvff 118. 1 1. 

Kardarcunt 11. 27* 
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KaTa(t>fvy«iv Inscr. 5. 9 (p. 49). 

Koraipvyfi 11. 23 ; 296. 

Karax<opiCfiu SO. 16; 85.0; 94. lo; 100.19. 

Karaxoapta-fiSs 108. 25. 

KaT€px€(rBaL 128, 8; 181. 10. 

Kartxfiv 109. 1 1. 

Kanevtu 20. f. 

Karotmv 11. 4, 7 ; 26. 13 ; 98. 14, 23. 

tcaTOiKia 12. 27. 

iearoiKtic<$^ 66. 6. 

KOTOiKOi 11. 4; 27. 5, 8, 25; 41. ii. 12; 

42 (a), i. 13; 56. 5, 8 ; 57. 4 ; 81. 7; 

83. 8 ; 85. 10 ; 162 ; 190 ; 191 ; 193 ; 

201; 268; 264; 819; 880; Ost. 28. 4. 
KavfTifios Ost. 21. 3. 
*ca^a[ 347. 
Ktladai 119. 21. 
K€\€V€tv 21. 4, 12 ; 27. II ; 32. II ; 83. 10 ; 

78. 5; 106. 16. 
KfXXapctoi/ 347. 

ictpdfiiov. See Index VIII. 
KtpafMs 833. 

K(pKlKap[ 347. 

K€<t>aXaiov 41. i. 5, ii. 5. 

Krjntopos 101. ii. 4, verso ii. 2. 

ieijp6s 848 • 

jici;pi'iwK<Jy. See Index IX. 

ici^6s 121. 8. 

Kivdvtfos 26. 17. 

«f<;^pav 109. 2, 5, 10. 

icXftdiov 119. 20. 

KKijpos 16. 6 ; 41. i. 3, ii. 3 ; 65. 6 ; 88. 4 ; 

99. 11; 101. ii. 18; 110. 12; 125. 4; 

828; 388; 840; 345. 
KXfjpovxoi 82. 13, 17, 19 ; 86. 5, 8, 14, 18, 

19; 86(a). 7, 8; 338. 
xXiVcty 20. 14. 

KkiuTJ 348. 

KvjjKos 101. ii. 2 e/ saep. ; Ost. 16. 2. 

KOiphv 22. 28 (?) ; 110. 13. 

KoipoXoyia 12. 1 5. 

Koiv65 31. 10 ; Inscr. 5. 28 (p. 49). 

KoivtoviKos 98. 15, 24. 

KokdCiiv 115. 19 ; 120. 5. 

KoWav 112. 8. 

icdXXv^of. See Index IX. 

KofiiC€iv 110. 3 ; 114. 3 ; 122. 5 : 130. 15. 

Konrj 58. 7. 

Konptjytip 118. 19 ; 119. 33. 

Konpriyia 110. 1 1 . 



Konpjjy6s 119. 33. 

K&trpiov 110. 5) 10. 

ic(5jrTCii' 114. 16; 115. 18 ; 121. 12. 

KopaKtvos 116. 4. 

KoafiTirris, See Index VII. 

Koafii&TTfs 20. 21. 

rbrvXi;. See Index VIII. 

COV^OV 183. 6. 
rpdfciv 119. 33. 
KpQTHv 109. 2. 
Kparrfo-ti 89. 2. 

icpdrtoTor 82. 1 1 ; 117. 5 ; Inscr. 2. 4 (p. 33). 

«/)i;n"ir 104. 1 3. 

icpiBri 82. 21, 23, 27 ; 85. 10 ; 86. i ef saep, ; 

86 (a). 2 ; 89. 12, 18 ; 110. 25 ; 131. 2 ; 

329; 333; 339; Ost. 14. 2; 22. 4 ; 

23. 5. 
Kpi6onvp6i 101. iii. 4, z'^r^^j ii. 5. 
icpiVcii/ 11. 29 ; 106. 4 ; 138. i. 
Kpiais 203. 

«T5/ial02. II, 19, 28; 126. 6. 
KTTjfjtdrtop 183. 10. 
icT^wf 111. 6; 117. 13; 118. 19, 22; 119. 

33, 35 ; 249 ; Ost. 24. 2 ; 25. 3 ; 26. 2 ; 

36. 2 ; 89. 4 ; 40. 4. 
KTTjporpik^ 18 {d), 2 ; 146 ; 223 ; Ost. 14. i ; 

16. I ; 82. 2. 
KTTJtrts 26. 1 4. 
KTiCtiv Inscr. 6. 2 (p. 48). 
KTiar6v 117. 23. 
lcv(^v 22. 21. 
KVKkot 110. 7. 

KVfJUVOV 101. i. 9 ^/ Jtf^^. 

icvptoff (* guardian ') 31. 7 ; 32. 8 ; 9L 8, 35 ; 
94. 3, 22; 98. 10; 99. 3; 100. i, 6, 
18, 25; 154. (*valid')86. 10; 96.19. 
(title) 106. 15; 127. 5; 129. i ; 130. 6, 
21 ; 134. 2 ; 138. i ; and see Index II. 

Kvprds 121. 15. 

Ka^iov 107. 4. 

Kafirj. See Index V. 

KfapoypafifiaTtvs. See Index VII. 

Xdyvvos 104. 1.3. 

XaXfU' 126. 4. 

XoftiSamir 21. 13, 19; 90. 16; 91. 22, 41 ; 

95.26; 109. 8; 114.9; 117. 16,20, 21; 

127. 14; 128. 4; 135. 13; 219. 
\afinp6i 24. 11; 33. II. 
\a(iK6f, See Index IX. 
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Xafof 44. 2. 
\aoYpn<f>€iv 20. 7. 

Xaoypa^ui. See Index IX. 

XapfjMpov {sic) 848. 

\6xavov 70. 3 ; UO. 33; 181. 15. 

'XaxavoTrmXrjt 28. 1 3. 

Xaxapwnrtpfiov 68. introd. ; 89. 10, 17; 90. 

11, 16, 23; 135. 15; Ost. 17. 2. 

>i€yuv 20. 9 ; 21. 2 ; 88. 7 ; 106. 4 ; 109. 

3, 9; 110. 6; IIL 9 {dt's), 14; 128. t6, 

19, 22, 24; 128. j; 195. 
Xcyc<k>y 91. II. 
Xccroupyuz 106. 2 1 . 
XfVadvoi/ 848. 
X5fA/xa 42 (a), i. 6; 86. i, 22, 26; 208; 

286. 
Xripttv 114. 2 1 . 
\iav 117. 24. 
^iKfirjTTjs 101. i. 4. 
XiKfATjrpU 120. 4. 

XiKwffcp 102. 30. 
Xc/M^v. See Index IX. 

XcflMi^ftir 110. II, 24. 

XtfivaiTfJids IIL 20. 
\iixv»drji Ost. 20. 3. 

XtVpa. See Index VIII. 

Xoydpiov 134. 5. 

Xoyctv 119. 23. 

Xoycur^f 11. 29 ; 12. 30 ; 244; Ost. 12. i. 

\oyi((tp 21. 9. 

Xoyof 19. 8; 34. 12; 41. i. 5, ii. 5; 44. 
introd.; 68. 6; 64. 3; 90. 21; 94. 10; 
101. ii. 8, 16, verso i. i, ii. i; 108. i ; 
108. 27; 109. 6; 201; 278; 884; 
Ost. 6. 2. M Uyov 46. 3 ; 47. 7, 8, 13 ; 
52 (a). 3; 59. 6; 219; Ost. 2. 3; 4. 3. 
IA«T& \6yop 68. 2, 7, 8, 9; 54. 3, 9, II, 

12, 15, 18; 66. 4; 256; 816. t^or X. 
28 (a). 3. 

Xoiiroypo^ty 109. 7- 

\ot7r6s 89. 12 ; 42 (a), i. 6; 68. 6 ; 65. 5 ; 

96. 17; 118. 17; 122. 8, 9; 128. 14; 

300 ; 820 ; Ost. 6. 3. 

Xovciv 110. 1 5. 

Xwtir 119. 7 ; 120. 8. 

Xm-ivos HI. 14, 15, 18. 

fiii Aia 19. 8. 

fiaydoXoy 88. 5 ; and see Index IX. 

fUiyda>Xo^vXa{ 108. 1 3. 



M- 



fJiay(ipiK6s 104. 4, 6. 

/idXicn-a 20. 3, 22 ; 106. 23 ; 118. 

fjLokXov 20. 16, 18, 19; 186. 5. 

Mtlp€<OTlK6v 184. 6. 

fiaprvpia 21. 2 2. 

paxaipo<f>6pos 101. i. 1 8, 

paxtpos 145. 

ptyaXoyjnfxia 20. 6. 

firyaXoDr 111. 3 ; 112. 1 4. 

P€ym 18. 3; 122. 16; 125. 11; 187. i 

{dis); 241; Inscr. 1. 4 (dis) (p. 32); 2. 
^ 3 (p. 33) ; 8. 2 (p. 33) ; 4. 3 (p. 34). 
p€yt(rros. See Index II. 
fifiCfov 20. 2. 
/iftoOv 26. 15. 
p€\\€ip 20. 4, 6 ; 114. 16 ; 116. 6 ; 118. 19 ; 

119. 22; 126. 6; 187. 3. 

uJurhtfr/ini Ol. i/t • 111 <) • 119 t^ 



, verso i. 4 ; 802. 



Ue. 22; 126. 6; 187. 3. 
pfpfjxaBai 21. 16 ; lU. 3 ; 112. 14. 
p€P€tv 36. 10; 90. 20; 96. 19; 111. 12; 

137. 2 ; Inscr. 5. 4 (p. 48). 
ptplCftv Ost 14. I ; 15. I ; 16. i ; 17. 



W5U A«. I ; 15 , 
pfpU. See Index V. 
ptpurpAs 54. 13, 18; 126. 7; 266. 
p«piT€ia 97. 16, 32. 
p€pos 31. 10, 15; 32. 13; 84. 



, 15 , OA. 1;} , o*. 27 ; 47 (a). 
5, 9; 91. 27; 93. 9 (dis); 100. 10; 104. 
12. 



p€(ro5 108. 1 1 ; 889. 
ptrh \6yop. See X<Jyof . 
;i<ra/3aXX€(i/ 122. 3. 
pfTadib6pai 26. 20; 136. II. 
ficroXXaao-fiv 19. 12. 
p€Tdpi^os 124. 23. 
p€Ta<l>€ptip 195. 



pfTuiptptip 195. 
p€Tax€ipt(ii(T6<u 106. 23. 
p(T€apos 116. 1 2. 
fieroxoff 18. 3 ; 4L i. 4, ii 
• 3 ; 51. 4 ; 64. 4 ; 



4; 42.4; 42 (^). 
67. 3 ; 61. 5 ; 64. 

86(a). 3; 



I. 3 , oi. 4 ; o«. 4 ; Q /• 3 ; ' 
2; 82. 2, 24; 88.4; 84. 5; 
87. 4 ei saep.\ 88. 2, 10 ; 147. 
p€rp€iv 16. 3 ; 18 {a). 2, 6, 8 ; 18 (^). 5, 10 ; 
81. 5, 12, 13 ; 82. 3, 26 ; 83. 5 ; 84. 6 ; 
86. 6 ; 122. 12 ; 286; 832; Ost. 23. 2. 

perprjpa 802. 

perptfrris. See Index VIII. 

p€TptO£ 20. 18. 

ptrpop. See Index VIII. 

pirtanov 91. lo; 94. 7 ; 97. 7. 

fic\pt 84. 18 ; 91. 21 ; 94. 13 : 112. lo. 

prjpuuos 94. 10. 
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fifinjp 22. 25, 27 ; 27. 5, II ; 28. 4, 7 ; 30r 

8 ; 39. 5 ; 47 (a), 8 ; 49. 4 ; 60. 4 ; 63. 

.4 ; 54. 6 ; 77. 7 ; 78. 7 ; 90. 6 ; 94. 6 ; 

99. 4; 124. 10, 21,26; 127. I, 17 ; 163; 

336. 
fif)rp6jro\ts. See Index V. 
firjXfivri 96. II ; 122. 17. 
fi(«c«co( 127. 12, 13. 
fiiKpos 20. 9; 39. 26; 92. 7, 10; 97. 25, 

26; 104. I ; 113. 14 ; lie. II ; 119. 5. 
miles 10. 10. 

txiynlaOai 20. 4. 

yna66i 91. 23, 27, 41 ; 103. 3. 
fiiaOovv 93. 6, 18, 19 ; 96. 5. 
fiiaOaxTis 96. 12, 20. 

fii<TO<DTfjs 39. I ; 60. 5 ; 82. 15. 

fiva. See Index VIII. 

/ii/i^/Af; 19. 10. 

fiopobta-fila. See Index IX. 

ti6vos 20. 9, 15 ; 36. 6 ; 93. 12 ; 133. 15. 

liov6\(apov 220. 

ti6(Txoi 121. 1 3 ; 244. 

fjiv6xpovs 92. 12. 

fivpov 331. 

pvpima\iK6s 93. 6. 

Knp^i;^ 347. 

pav^iov. See Index IX. 
vavXov 42 (a), ii. 13; 143. 
vavrrjs 246. 

VCK/X$( 103. I . 
V€fl€lV 97. 16. 

v€os 89. II ; 102. I e/ saep,; 117. 10 ; and 

see Index II. 
pf6<f>vT09 102. in trod. 
pucav 22. 20. 

iHKfjfjySpos Inscr. 5. 10 (p. 49). 
pofA(ipxfjf. See Index VII. 
vopapxia 34. 7* 
yofA^ 42 (a), verso 6 ; 61. 7. 
pofilCftv 109. 4. 10. 
vofiifios 124. 18. 
vofioypdil>os. See Index VII. 
FiJ/ioj 22. 13, 15. 
vofu^f 36. 3 ; 89. 5 ; and see Index V. 

voa'rjlX€V§tv 19. 5) 3^* 

p6tos 339. 

numus 106. iii. 30. 

pvpi 21. 7 ; 23. 5 ^/ saep. ; 23 (a). 6. 

|cVi7 136. 10 ; 299. 



^piKOS 104. 3, 2 2, 28. 

^pofivpop 331. 

^i^pof 348. 

(vXapri 118. 2 I . 

^vXirdf 104. 20. 

(vXop 118. 23. 

Iv(n6s 83. 9; 84. 12 ; 85. 8. 

^voTptia 347. 

6, Trapa roZr Kot tcU 20. 5* 

6fio\6s passim, 

observare 10. 5. 

Syfios 112. 8 ; 120. 8. 

6b6s 111. 5. 

oOiP 20. 2 ; 106. 15 ; 136. 4. 

oUaOai 20. 9. 

oUia 12. 13, 18; 27. 13, 15, 18; 81. II, 

16; 82. 13; 98. 15, 24; 100.10; 128. 

5 ; 319. 
olKop6pos 133. 2. 

oU6n€Sop 23 {a). 8 ; 26. 8 ; 42 (a), ii. 15. 
rucoj 31. 13, 17 ; 112. 23 ; 116. 5, 12 ; 117. 

9, 10, 16; Inscr. 2. 2 (p. 33); 3. 2 

(P- 33)- 'f oUov 91. 13. 18; 92. 18; 

97. 12, 30. oiV. 7r6X€as 87. 5 ; 88. 5. 

ollCTpOiS 19. 3, 18. 

olpo7r^\fji 63. 8. 

oIpos 63. 9 ; 73. 4 ; 74. 3 ; 108. 4 ; 104. 

3, 22; 133. 7, 14; Ost. 7. 3. 
okiyos 123. 10. 
6X1C17 348. 

Aor31. 15, 16; 102. II, 19, 28, 29; 119.6. 
ofipvttp 24. 5 ; 206. 
Sfioios 91. 24, 42. 
6/AOKk>fi[ 106. 20. 
Sfiouos 47. 8; 65. 4; 87. 11, 16; 95. 15, 

23 ; 101. ii. r8, verso i. 6 ; 102. i e/ saep, ; 

104. 21; 800; 828. 
SfioXoytw 34. 3; 89. 9; 90. 5, 19, 22; 91. 

5, 32, 37; 02.6, 20; 94. 2, 16, 23; 97. 

5, 9, 28; 98. 4, 12, 18, 20. 
ofioXoyia 91. I ; 97. 22. 
6pofirfrpios 32. 9. 
Spondrpios 82. 8 ; 97. 7, 29. 
oi;7XaTi;f IIL 7 ; 119. 3 ; Ost. 24. 5 ; 86. 5 ; 

89. 3 ; 40. 3. 
SpofAQ 20. 7; 22. 4; 29. 15; 30. 14; 64. 

6 ; 85. 7 ; Ost. 22. 3. 
Spos 67. 2; 69. 3; 71. 3; 72. 3; 73. 3; 

74. 3; 75. 4; 76. 4; 02. ii, 22, 34; 
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101. i. 17; 166. I, 3; 164; 166; Ost. 

14. 2; 16. 2; 16. 2; 17. I, 2; 26. 5; 

26. 4; 27. 4; 28. 3; 29. 3; 30. 3; 33. 

I, 4; 34. 2, 3, 4, 5; 36. I, 2, 3. 4; 87. 

4; 38. 4; 39. 5; 4O..4. 
3;rTiW Ost. 19. 3. 
onm 20. i; 31. 20; 106. 17; 121. 10; 

Inscr. 6. 15 (p. 49). 
6n€oaovv 21. 8. 
6pav 20. 10, 20. 
opftpos 79. 4. 
&f)0pos 108. 10. 
dpiCfiv 11. 16, 30; 126. 6. 
opiov 38. 6. 
6pi(rp6s 23. (a). 5. 
opico; 24. 1 7. 

c^Pfior, nroXffiais "opp. See Index V. 
6ppo<l>v\a( 28. introd. 
opviBdpiov 118. 1 6. 

5po/3off 69. 4 ; 71. 4 ; 76. 4 ; 166 ; Ost. 16. 3. 
opos 20. 14. 
6p<f)av€ia 94. 5. 
6<7d^oT« Inscr. 6. 9 (p. 49). 
oairtp 22. 26. 
doTurd^rtt 21. II. 
o(rro(va (jiir) 331. 
oTav 109. I. 
5r€ll7. 25; 196. 
ovXri 24. 18; 29. 19; 36. 22; 39. 24, 26, 

27; 90. 8; 91. 7, 10, 12; 92. 7, 9; 97. 

7, 25, 26 ; 98. 6, II ; 107. 14. 
ovpi {stc) 116. 18. 
ovvia, 'Adpiain) over. 82. 15* 'Ayr«0i/(ai^ oxht. 

60. 6. 
ovo-tajcof 23. 5, 7, 10; 26. 9; 261. 
ovT^ 12. 20, 21 ; 188. 13. 
6<l>(iX€w 20. 7; 21. 18; 22. 13; 27. 10; 

89. 17; 90. 21; 384. 
o(/>riX^ 247. 

6<l>(iXrjfia 94. II. 
ocppvg 107. 15. 
oxXfivOst. 46. I. 
6^dpiov 119. 3 1 . 
^ylnpos 183. 9. 
6ylns 138. il. 
6ylru>tHov 802. 

Traidioy 22. 25, 27, 28 ; 126. II ; 322. 

irais 102. 2 ^/ J/7<r/. 

irakiu 122. 10; 124. 3, 7, 24. 



iT€Lvrjyvpi9 93. 1 1 . 

navoiK€i 129. 9; 130. 20. 

iravTTj 113. 3 ; 130. 7. 

irain-wff 113. 3 ; 129. 3 ; 130. 7 ; 131. 13, 15. 

ndw 124. 1 1 . 

napctyylWfip 91. 18, 40. 

irapdb^iypa 20. 2. 

7rapadf«rof 66. 7 ; 218 ; 226 ; 341. 

7rapa^fX^(r6at 84. 1 6 ; 126. lO. 

7rapd8o(ris 129. 5 ; 268. 

n-apOKaXcti/ 109. 3, lO; 134. 2. 

Trapd\apPdv€iv 123. 1 3. 

irapafivdtiaBai 19. 1 6. 

iraparvyxdvfiv 19. 5, 20. 

frapa<f>(p€iv Ost. 21. I. 

Trapa(f)v\aKfj 38. 3. 

irapaxftpoypacfyfip 42 (a), ii. 1 4. 

napaxp^pa 89. lo; 91. 13; 92. 18 ; 97. 

12, 30. 

fToprtPat 20. 10; 112. 21 ; 122. 21; 129. 7. 

Trap€ppdX\tiv 91. 6, 15, 21, 24, 39, 42. 

rraptpx^trBai 20. I, 6, 12. 

trap€xfiv 20. 18; 21. 4, 12 ; 22. 24, 25, 27; 
67. I ; 96. 15. 

irap&ivos 102. 30. 

fraptardpai 20. 2. 

7rapo\tcrj 21. 20. 

rrapopav 20. 10. 

ira(rro<f>dpos InSCr. 6. 8 (p. 49). 

Troo-x'*" 136. 3. 

TTOT^p 20. introd.; 22. 7; 39. 7, 2z; 66. 
3, 8; 97. 14, 34; 109. 7; 113. 6; 126. 
I. 3, 4; 130. 19; 136. I. 

irarpis 20. introd. 

irtSlowSe. 14; 246. 

TTfdco^vXaf 113. 4 ; 114. 6. 

TTtCds 11. 4 ; 111. 10. 

ntiB^iv 124. 20; 133. 12. 

TTdpatrBai 124. 7. 

TTc/ifTccv 110. 28; 113. 3, II, 13; 114. 5, 18; 
116. 15; 116. 6, 16, 17, 18, 20; 117. 6, 
8, II, 13, 14; 118. I4» 17 (^''^); 119- i9» 
28, 31, 33> 34; 120. 3, 13; 122. 15, 20, 
22; 128. 11; 126. 5; 127. 9, 15; 188. 
14; 298. 

TrtpTFTOS 31. 15. 

Trtv6t pd 126. 5. 

TTfvnyicoo-nJ. See Index IX. 

TTtpaios 124. 8. 

irtpif oi v€pi . . . 84. 1 1 . 
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9rrp(/9aXXc(t/ 12. 1 8. 

7ic/jtrcpat 97. I7» 

iTfpiixfiv 06. 20; Inscr. 5. 21 (p. 49). 

7r€piKafiV€tv 20. 14. 

rrtpiiconTfiv 184. 5. 

ntpiovuia 20. 1 3. 

Trfptirarcti/ 120. 2. 

iTtptnoutv 111. 8. 

irtpuraot 111. 11 ; 117. 23. 

7r€pt<rrpo[ 847. 

ntpvai 135. 1 5. 

ff^X*'^ 29. 19; 98 II. 

mnpaa-KfUf 92. II, 21 ; 181. 5. 

iriTTTfU' 17. I ; 18. I. 

m<n}v<av (sic) 848. 

TTtWtr 94. 20, 21 ; 122. 22. 

nXarvs 116. 1 7. 

7rX*ToTOffl2. 15; 35. 12; 90. 17; 108. 14. 

it\(ov19, 13. 

7r\€oydKi9 11. 20. 

9rX(oi/c|m 124. 24. 

7rX€vpa (?) 104. 2. 

7rXi;>^12. 17; 108. 13. 

irX^y 20. 16. 

nXriprit 47 («). 6; 88. 8; Ost. 7. 7. 

7rXi;povv 135. 8, 9. 

TrX^pwT^ff 23. introd. 

n^rjaltfTj 348. 

frXi;cri'os Inscr. 6. 5 (p. 48). 

ifkivdtmoua 36. 9. 

fr\t»6(mm\iKfj 30. lO. 

n\iy6os 30. 3. 

nXotov 104. 7* 

irXovTOs 20. 13. 

irouti' 11. 14, 23; 13. 5; 19. 10; 20. i, 4, 

13, 15; 21. 22; 34. 6; 36. 19; 87. 3; 

91. 20, 28, 43; 93. 16; 107. 8; 108. 

15; 109. 13; 110. 3, 30, 34; HI. 27; 

112. 2, 21; 113. 10; 114. 3; 116. 9; 

110. 3, 7, 19; 117. 12, 18; 118. 24; 119. 

24; 120. 3; 121. 3; 122. 3; 124. 9; 

126. 3 ; 127. 4. 5 ; 120. 6 ; 130. 4 ; 131. 

4,9; 133. 6, II, 13; 290. 
woifiriv 61. 7; Ost. 24. 4; 26. 5; 26. 3.; 

27. 2 ; 28. 3. 
ir6Kos 186 (a). 
noXfjav {sic) 101. i. 6, 13. 
ttiJXk 20. 9, 10, 22; 87. 6; 88. 5; 113. 13; 

114. 6; 116. 7, 10; 118. 18; 119. 10; 

130. 1 3 ; 138. 2 ; and see Index V. 



rroUs 11. 19; 122. 22; 127. 2; 130. 2; 

131. 6; 136. 12. 
7romi'106. 14. 
vop€V€(r6ai 118. 10. 
ndpos 23 I e/ saep, 
rr6<ros 122. 1 4. 
norafjLos 64. 1 7 ; 317. 

TTOTC 110. 24, 26. 

froTTfpiov 127. 12. 

irortffii/ 110. 16, 18; 111. 26; 118. 12 24 

131. 16, 17. 
iTori(rfi6s 246. 
iTov 119. 17, 21. 
novs 24. 18; 90. 8. 
npayna 19. 9; InSCr. 5. 12 (p. 49). 
irpaKToptia 36. 6 (?). 

TrpoKTcop. See Index VII. 

npa(ts 90. 18; 91. 31. 

frpavis 92. 32. 

irpaa-ativ 11. 29; 12. 30. 

npfafivTtpos 38. 9 ; 39. 12; 80. 4 ; 97. 5, 

27, 39; 223; 304; Ost. 31. 2; Inscr. 

6. I (p. 54). 
npip 124. 8. 
7rp6 Tov 136. 6. 

irpoaipih 12. 25; 20. 4, 18; 119. 21. 
TTpoaipfais 20. 1 3. 
Trp6PaT OP IXO. 13. 
irpdyovos 20. 3; 48. i. 3, ii. 3; 322; Inscr. 

6. 3 (p. 48;. 
iTpoypd(t>Hv 34. 19 ; 91. 284 34 ; 206. 
professus 10. 3. 
npoSvfila 20. 19; 131. 10. 
npoUvm 21. 23. 
irpoioTdvai 13. 5. 
npoKtlaSai passim, at n{poK€ifuvai) 82. 1 8 ; 

86. 27. 
trp<JXi;^tf 124. 16. 
npovoftv 130. 7, II. 
rrpoopav 20. 20. 
npoTTvkaiov Inscr. 4. 3 (p. 34). 
irp67rv\ov InSCr. 1. 2 (p. 33). 
npoaayyikia 12. 9. 
irpoaiiyytKktiv 31. 1 9. 
irpoa^iv€iv 27. 9. 
7rpo<ryp{a<l> ) 298. 
7rpo(rdtaypd<f)tiv 14. 4. ra irpoahtaypai^iuva : 

see Index IX. 

'np(HT€px*<rdat 128. 5. 
npoaijyopia 20. 7* 
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irpocri^xftv 20. 20; 21. 25. 

TTpoaKoXtlv 12. 29. 

npoQKVvriita 127. 4 ; 180. 4. 

frpoa\afiPav€iv 12. I O. 

npoiTfteTptiv, ra Trpoafierpov/xtva, See Index IX. 

irp6<roSos 42 (fl). ii. 15. 

Trpoardarattv Inscr. 6. 1 3 (p. 49). 

rrpSoTifjLOP 21. 21. 

irpoaxl)€pfiv 21. 17. 

npoaxprjaSai 47 (a). 6, lo; 64. 3. 

npCrtpov 20. 8 ; 21. 3; 81. 11 ; 32. 15 ; 40. 
7; 82. 15; 87. 6. 

irp6Tfpos 84. 9. 

irpoTpfiTfiv 19. 6. 

7rp6<f>aais 20. 1 1 . 

frpo<f)riTr]t 111. 26. 

irpo<tii!i>vrj(ns? 80. I. 

TTpoxfipiCfiv 14. I ; 87. 10. 

frpxnay€vtiv 86. I. 

7rpft)T( ) 290. 

np(aTairoy{ ) 31. 1 8. 

nptoTo^Xos 92. 12, 23. 

TtTvov 120. 5. 

nrcdfui 102. 20. 

irvxvcJff 113. 8; 114. 13. 

trvXi, 67-76 ; 164-186 (a). 

frvp€aar6s 248. 

nvp6s 11. 9 ; 16. 7 ; 18 (a). 4, 7. 9 ; 18 (^) 
7, 8, II, 12 ; 23 (a), introd. ; 67. 2 ; 81 
7-14; 82. 9 ef saep,; 83. 8, 11; 84 
10; 86-86 {a); 101. i. 3 ^/ saefi,; 119 
32; 146-161; 162; 196; 268; 264; 
329; 342; Ost. 32. 3; 46. 3. 

TTcoXor 70. 2. 

ratus 10. 9. 

paxidKantii (stc) 101. i. 5 ^/ J<Z^^. 

^<^<ivivof 96. 17 ; 96. 17 ; 240 ; Ost. 16. 2. 

recessus 106. i. 26, ii. i, 19. 

prfTivq 348. 

/5v7rap<Js 16. 10 ; 62 {a), 3, 4» 5? 6 ; 66. 8 ; 

278. 
p^vvvvai, Uppotao OF -o-^c 13. 1 1 ; 110. 3 1 ; 

111. 28; 112. 22 ; 114. 23; 116. 10; 116. 

22; 118. 27; 119. 27; 122. 25; 123. 

25; 124. 27; 126. 12; 134. 8(?). ippSxT- 

Oak c{^x^/uu 129. 9; 136. 17. ippS>a6ai trt 

(or vfias) €vxofuu 117. 27; 126. I4(?); 

130. 20; 131. 22 ; 138. 16; 136. 11. 
aoKKos, See Index VIII. 



(Takap€iov 36. 5* 
(rmrp6t 119. 4, 6. 
2uTopvd\ia 119. 28. 

cr€/3a<rrrfff. See Index II. 

atipovv 134. 7* 

sepositus 105! iii. 28. 

ar)fjiniv€tv 119. 20 ; Inscr. 6. 2 (p. 48). 

a-r)fxuov 128. 7. 

(rrjfifiovv, €(rrjfi€i<iaadfirjv 33. 20. ^ (r€<njfi€ioiifUH 

26. 17 ; 31. I ; 32. i ; 33. 22 ; 46. 5 ; 

67. 4 ; 77. 8 ; 78. 8 ; 86. 18, 20; Ost, 2. 

4 ; 14. 4 ; 18. 4 ; 21. 5. 
<rrip€pov 112. 9, 13; 123. 23. 
aTjarrplSiov 118. 20. 
crtXfXia (sic) 831. 
(rivam 122. 4, 12 ; 166. 
atT€v[ 847. 

(riTiKa, See Index IX. 
<nT6K€VTpov 348. 
o-troX(fyof. See Index VII. 
trhos 16. 10; 102. 30; 143 ; Ost. 41. 2, 4 ; 

42.3; 43.3. 
aiT6xpov9 301. 

<r«cdnT€iv 110. 8; 112. 1 5, 18 ; 120. 1 1. 
aKa(f>rfTpoi 112. 2, lO. 
(TKivoi 348. 
(TJcXi^i'tov 347. 
a-KoiTfiv 116. 3. 
aKdpdou 72. 3 ; 76. 3. 

(TKvfiakov 119. 7- 
iTKvKktlP 134. 2. 

(TKvXpds 111. 5. 
(Tvnpfiv 339. 
iTirtppa 80. I. 
(r7r€vd€ij/ 116. 6. 

UTFOpd 119. 16. 

aTTovdci^fit/ 112. 18. 
(movdaios 20. 1 5. 
araSfioi 28. introd. 
uTOTTip, See Index VIII. 

araxpiikiop 127. 8. 
OT€fjLfAa 87. 10. 
ffTcpccJff 116. 17; 121. 6. 
(rTf(f>dviop 103. 4. 

aTt<l)avo£, See Index VIII. 
ffT^Xi; Inscr. 6. 20 (p. 49). 

GTixoi 111. 24. 
o-roa 166. 
arpOTun 91. II. 
a-rpanjyia 117. 4. 
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; (p. 48). 



aTpaTijyuc6t 126. 4. 
<TTpaTrjy6s, See Index VII. 

arpaTionTrfs 186. 6. 

avyytvfis 91. 8, 36 ; 100. I ; 116. 4 ; Inscr. 

6. 14 (p- 49)- 
(njyypa<^Ti 11. 12, 33. 
ovyKKiUiv 12. 17 ; 186. 7. 
ovyKOfiibri 136. 3. 
avyKpiyfiv 12. 30. 
avyKvp€iv 100. 1 1. 
ffvyxprffiariCtiv 81. 21. 
(rvyx(op€iv Inscr. 6. 
o-uXX^iSdi/i/ 21. 7* 
crv/i^oXXcti/ 120. 2. 
avfx^6katov 11. 1 6. 

avfxfioXiKa. See Index IX. 

avfxdoXov 34. 6 ; 47 (^). 7,11; 64. 3 ; 64. 

8; 94. 12, 19 ; 104. 27, 31 ; 303. 
avfiffi>vUvfia (?) 20. 1 8. 

summa 106. iii. 27, 30. 

avfAirapflvcu 12. 1 4. 
avfiiras 34. 12 ; 06. 13. 
avfinfiSttv 94. 9. 
avfinXfipcaais 44. 10. 
avpirpoayiyveadai 100. 1 1 . 
(rvp(l>€p€ip 112. I 7. 
iru;x0a)mi/ 02. 1 5 ; 138. 4. 
(Tvydycty 11. 3 1 . 
avpaiptiv 109. 6. 
awaXXa^is 11. 22. 
iruvairi)((iv 14. 7. 
(rvvovfdi'ftv 20. 16. 
o-vi/6tK( ) 143. 
avvtrraKokovOtiv 43. 4. 
a-vvtinMuvai 39. 21, 23. 
<rvv€py6t 12. lO. 
avi/^Xfiv 12. 3 1 . 
<ruw7^€ta 34. 10; 118. 14. 
avvriSrjs 38. 3. 

o-i/t/ioTQi/ai 12. 1 6 ; 36. 4 ; 109. 9. 

avm^aos Inscr. 1. 3 (p. 32); 3. 2 (p. 33). 

avvoiKla 31. 13; 37. 3. 

avvonros 20. 23. 

avvo^/^ai/ 26. 13. 

avttraKTiKos 146. 

(rvvrdiifiov. See Index IX. 

ffvvroftff 16. 2 ; 302 ; Ost. 47. 2. 

avvrafrafkv 107. 6. 

crvvrcXcm 20. 7. 

(TvvrfXtiv 12. 8, 25. 



(TvvTiBivaL 34. 20. 

tTVVTp€X(lV 133. 7. 

avoTOTWcdff 34. 27 ; 36. 1 1. 
a<f>€pia 347. 
a4>payU 122. 8 ; 339. 
(r<Pvpis 102. 3 <'/ f<?^^. 
axf^ia 104. 2 I . 
<Tx€d6v 19. 14. 
<rxoiviov 110. 28. 
a-ci>/ia 34. 20. 
(TCDfuxTixdr 21. 10. 
a<apaTi<rpj6% 33. 1 8. 
fr<oTt}p 106. 15. 
aaxppoa-vvT) 20. 1 4, 21. 

rdiSXcoi/ 104. 4. 

To^ovXdpios 104. 15- 

ToXavrov. See Index VIII. 

Ta/iif toy 110. 7 ; 300. 

rails 29. 17 ; 30. 15 ; 86. 10; Ost. 60. 3. 

rapixfVTTjs 13. 4. 

Tapixnp6s 16. 4. 

Too-creti/ 29. 1 5 ; 

130. 8. 
ravptKOi 112. 8 ; 

263. 
ra<t>i} 103. 2. 
rdxa 117. 12. 
raxfois 126. 7. 

Wici'ov Inscr. 1. I, 5 (p. 32). 

TtKrapllO. 28; 122. 19. 
TfXtIv 36. 14 ; 68-76 (n). 
TcXfoff 106. 2 1 . 
T€\€(rfm, See Index IX. 
TfXevrav 23. 3 ; 29. 9, 1 6 ; 30. 1 1, 15 ; 66. 
8 ; »7. 14, 33- 

TiXivrrj 30. 1 7. 
TcXor. See Index IX. 
rcX6>vtictfr 40. 3; 82. 1 4. 
Ttpfia 217. 
tesiamentum 10. 2. 

rtrpcuriis 106. I 2. 
Tcrpaxaif iKoo-rcSf 82. 1 2 ; 83. I O. 
T9TpaKovrd 113. 14. 
TCTpdoTvXoy 104. 1 1 . 
TfTparias (sic) 347. 
rerpaxoiviKoi 122. I 2. 
rt^€Vail09. 6; 119. 17. 

T«XX€4V131. 18. 

T1/X7 11. 30; 31. 19; 47. 12; 63. 6; GO. 
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18 ; 92. 16, 25; 100. 9 ; 101. verso i. 8, 

9; 110.25; 111. 17; 122. 10; 184.8; 

219 ; 333 ; 848 ; Ost. 7. 2 ; 49. 4- 
rt>(or 19. 2, 17 ; 129. I. 
Tivayfids 102. 29. 
Tipda-a-eiv 101. 2, 12. 
ToiovTos 92. 13, 23. 
rotovnSrpoTTor 20. 6. 
TiJicoff 110. 23, 25, 26. 
Toirapxv^. See Index VII. 
Tonapxia 81. 4 ; 86. 5. 
Toffoff IL 25; 23 {(7). introd. ; 80. 7; 96. 

12; 100. 10; Inscr. 6. 19 (p. 49). 
Tpa{ ) 163. 
iransferre 105. iii. 25. 
T/xiirt ftt 17. I ; 18. I ; 87. 3 ; 96. 4 ; 291 ? ; 

336 ? irjfiotria rp. 41. i. 1 7, ii. 16 ; 42. 9 ; 

338. 
Tpoirffinyf 12. 22 ; 17. 2 ; 18. 3 ; 100. 3. 
Tpavfiariaios lOS, 1 4. 
Tpifuiv 124. 27. 
rpiifniv 22. 23. 
TpiQKat 96. 6, (z/. 
Tpia(\\o¥ 117. 17. 
rp<$7ros 21. 12; 94. 13, 17; Inscr. 6. 10 

(P; 49)- 

TpO<t>fi 116. 5. 

rpvyrjlBS. 4, 12, 1 5. 

Tvyxdyfiv 19. 15 ; 136. 10 ; 296. 

TvpiaXfiTiicioiw {sic) 104. 3. 

Tvxn 24. 8 ; Inscr. 3. 4 (p. 33). . 

rv;^<JiT«J 12. 15. 

vdkos 184. 4, cf. ucXoDr. 

v^pii 12. 17, 32. • 

vyiaivtiv 127. 3 ; 130. 3. 

vyp6s 331. 

vdpoarao'ioi' 131. 12. 

vdft*/) 110. 15, 17 ; 119. 34 ; 131. 9. 

ufXovf 104. I, 2. 

uiaticum 106. i. 14. iii. 29. 

viKij, See Index IX. 

vl6i 27. 8, 16 ; 28. 9 ; 30. 7 ; 31. 8 ; 89. 2 ; 

118. 2, 15; 114. I ; 117. 2, 30; 119. 2. 

36 ; 206 ; Ost. 28. 9. 
vkurrSs 96. 22. 
vo<^opfi6i 286. 
t;;rd/)xc»' 12. 12 ; 28 (a). 7 ; 26. 8 ; 82. 12, 

16 ; 33. 12 ; 87. 5; 90. 19 ; 91. 16, 32 ; 

94. 14, 18, 25 ; 96. 12 ; 106. 10 ; 304. 



vir(p^aT6s 110. 9. 

vntpTiOivai 133. 5- 

wrcp^ff (?) 96. 12. 

hnix'fiP 21. 25. 

vin}penji 24. 20 ; 26. 20; Ost. 20. 3 (.?). 

vir6, 6pos vtr6 KpiOqv, OF the like, Oit. 14. 2 ; 

16. 2 ; 16. 2, 3 ; 17. 2. 
v7roypd(f)nv 97. 24. 
imoypa(t>€vs 91. 33 ; 93. 1 8. 
vnoypa<l>ri 122. 1 3. 
vn6J^iyfjLa 122. 16. 
vnod€KTrji 143. 
vir6diKos 22. 9. 
vnoKttaBai 42 ((7). i. 1 1 . 
hnoKapfiapttv 124. 25. 
viroXoyfiv 91. 25. 
vnopAvtiv 11. 21. 
vtF6fivijfia 28. 12 ; 29. 14. 
vnopvripariap6s 106. I. 
vjTOfiprffiaToypa<l>ot Inscr. 6. 1 4 (p. 49). 
vn6<TTa<rii 343. 
vTToax'^C^w 112. 5. 
vTToo'XiO'po^ 112. 3. 
vnoTaav€ip 27. 1 1 ; 106. 20. 
vffxuptlv 107. 2. 
vcpiardpai 36. 1 4. 

</)ayo£ ( = (^*t<Jff ?) 127. 15. 

<^/mi/ 26. 14; 36. 21; 93. 18; 107. 10; 

103. 26; 296; 302. 
<^($r SQ, 2 e/ saep, ; 86 (a). 2 ; 101. i. 16, 

iii. 5, 7'erso ii. 4; 127. 15 ; 339; Ost. 18. 

3, 4. 
<l>dpai 24. 21 ; 36. 24. 
<f>apfp6s 20. 5. 

<pdpoii{}) lie. 3. 

(fHidtaBai 20. 19. 
^cXds^s 347. 

<l>€pnp 119. 10, 34 ; 184. 3 ; 136. 7. 
iptppTj 22. 10, 15, 17. 
<^idXi7 127. 9. 
<^iKap6p<anla 20. 1 6. 
<^(X<iv 118. 26 ; 119. 26. 
^iXio 186. 10. 

^t'Xorl26. I, 14; 126. 3; 131. 14. 
<l>tX6<ro<l>os 87. 6. 
(l>6$o9 21. 21. 
<l)6wi( 60. 4 ; 164. 

<l>6piTpov 18 (^). 6 ; 86. 2 ^/ saep. ; 88 (a). 
7; 101.1.6, 13, 17; 148; 148; 838. 
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<fHipTiK6s 19. 8. 

<t,parriCu^ 88. 2 ; M. 13. j^g fl. 

<f,po^iari,s 83. 8 ; 68. 6 ^f ) , »«>.*, 

5 (P- 54)- 
rf,„X( ^287. 

(^vXao'o-cii' 124/15 

</»ucrt J 19. 1 1 . "^^l«_lo ; 114. 1 5 ; 

4>vT6y 42. 12 ; 111. 25 ; IIST^ 
Ost. 13. I. 
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115. 4, 7- 



119. 34 ; 326 ; 



N,^ac»^ 



Xa . vffiov 72. 

xaipup 12. 2 ; 13. 4 ; 14. 4 ; 16. 2 ; 18 (a), 

2; 18(4 4; 19.2, 17; 48. i; 44.4; 

88. 2 ; 100. 3 ; 109. i ; 110. 2 ; HI. 2 ; 

113. 2 ; 114. 2 ; 116. 2 ; 117. 2 ; 119. 2 ; 

120. 2 ; 121. 2 ; 122. 2; 123. 3 : 124. 2 ; 



126. 2 ; 126. 2 ; 127. 2 ; 128. i ; 129. i ; 
130. 2 ; 134. I ; 135. i ; Ost. 7. 2 ; 8. 2 ; 
U. 2; 12. 2. 

X(O^Kiov 95. II. 

XijO^icos 11. 17, 31 ; 12. 24, 32 ; 15. 5 ; 43. 

3 ; 44. lO; II, 12, introd. ; 49. 5 ; 50. 6 ; 

52. 6 ; 55. 7, 8, 9 ; 56. 6, 7 ; 101. Vfrso i. 

6, 7 ; 130. 7, 1 1 ; 191 ; 196-9, al. ; Ost. 

3.3. 
XoKkovs 848 ; and see Index VIII. 
Xapa 20. I. 
Xapa^ 348. 
xapis 124. 16; 186. 8. x^P*" 107. 5; 116. 

10; 126. 5. 
xdp 39. 26 ; 91. 13 ; 92. 8, ro, 18 ; 97, 12, 

25, 26, 30. 
XCipKTT^ff 63. 7- 

X(ip6ypa<t)os 34. 4 ; 80. I ; 303. 
xnp<ava(iov. See Index IX. 

Xfiporovfiv 26. II. 

Xi7pa Ost. 2. 2. 

Xtrwv 108. 17, 21, 23. 

Xotvtf . See Index VIII. 



106. 13; 117. 

r. 4. 4 (p. 34). 



voipiStc/itropos 108. 6. 
XOipiatovlOS. 16; IU.4, 10; 

xopiryt« 124. 20. 

XOpT€l[ 847. 

v^proff 119. 4» 6, i5» '7 

Ost.l9. 3, 6; 20 3 
^ovi. See Index VIII. 

xpa.(?)i09.2. 

xp€t'tt 106. 13. »7 ; 117- S' ^^^- '^* 

Xpc(i><rr«tF 135. 14' 

-^;;f. See Index VII. 
X/)v/*aT»J^ Ti. 
XPwBat 
XP'i<rit 90. 1 1 
Xpn<rr6s 217. 
Xpovi(tiv 106. 2 
XP^i'Off 11. 16, 

28; 131.6; 136. 13; 
Xpvaovs 20. 12. 
X^i/ui 26. 4, 5 ; 289 (?). 
X*>fuircpyoXa/3os 214. 
Xfi>/ianK($ff 42 (a), ii 

3 ; 869. 
X<opiC€w 110. 10. 
Xwptff 93. 10. 



y\ni(t>litiv 20. 8 (to). 
V^^of 333. 
yitafiiov 119. 34. 

&d<109. 8; 117. 12 

a)«pi (x/*(f) 116. 15. 
wX/m; 110. 29. 
u>v€i(rSai 62. 4. 
&pa 132. 4 ; 139. 5. 
6>(r€( 118. 21. 
&(nrtp 106. 24. 
&aT€l7. 2 ; 24. 15 




123. 10. 



Ost. 11. 3. a/. 
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XL INDEX OF SUBJECTS 
DISCUSSED IN INTRODUCTIONS AND NOTES'. 

(The numbers refer to pages.) 



d^taipiTos 142. 

Alexandria, property owned by, 220. 

Amenemhat III 5. 

dvTiavfxfidXov 1 25, 202. 
anatTrfatfia 157. 
av6yiOipa 160, 1 62. 

Arsinofe' 9 ; property owned by Arsino^' 222 ; 

Arsinoe Philadelphus 9. 
Artaba, fractions of, 225, 243. 
Asylum, right of, 49-50. 

(ircXcta, rrXttMic^ or, 15^—8, 2 1 4. 

Augustus, era of the Kpdrrjais of, 223. 

Bacchias. See 0mm et 'Atl. 

Bahr Yusuf i, 3-7, lo-ii. 

Bank and tax-collector's receipts 159, 193. 

Beer-tax 170. 

Berenicis AlytaXov, site of, 14. 

Biahmu 5-7. 

Birket el Kuriin i, 6. 

^orjBoi 147-8. 

Brown, Major R. H., on Lake Moeris i, 3, 

5. 6, 17. 
Bubastus, site of, 11. 

Calendars, Julian and Egyptian, 293-4. 

Camels, prices of, 199. 

Cartonnage, papyrus, 19, 22, 55. 

Charta Borgiana 14, 17. 

Coinage, ratio of silver and copper, 167-8, 

243-4. 
Crusius, Prof. 0., 75, 83, 87. 

Daressy, M. G., on Ydkiita, 11. 
Decemprimi 2 1 5-6. 
Demotic papyri 38, 45. 
Deputation of tax-collecting 145-6, 148 ; 
appointment of deputy-strategus 272. 



diaypa(f>al 235. 

Dim^ 6-7, 10, 15, 16, 18, 19, 22-4. 
Diodorus on the Fay dm 5, 16. 
Dionysias 11. 
Divorce 126. 
Donkeys, prices of, 199. 

Edwa 6. 
€idoy 183-4. 
Embankments 204-5. 

rirtPoXrj 2 1 3. 

Euhemeria. See Kasr el Banit. 

fjyovyL€voi 264. 

Fayfim in prehistoric times 2, under the Old 
Empire 3, Middle Empire 5-7, New Em- 
pire 7-8, Ptolemies 9, 15. Decline of 
Fay^m 16. 

Flint factory near Umm el *Atl 7, 8, 42. 

Gebila 14. 

Gemellus papyri 261-3. 

y€Q»pyo/, ^fticioi y., 148, 209— II, 280. 

Gurob 14. 

Half, symbols for, 180. 
Harit 3, 9, 21, 22-4, 51-61. 
Hephaestias, position of, 107. 
Herodotus on the FayOm 5, 8, 17. 
Houses 23-4, 27-9, 36,38-40, 43-4, 51-2. 

Illahdn 4, 5, 13, and see Ptolemais Harbour. 
Isis 22. 

Jar-sealings, inscribed, 53, 59. 
Jews 279. 

Karanis. See K6m Ushfm. 



* This index does not include the subjects sufficiently indicated by the titles of the papyri, for which 

sec Table, pp. xi-xiv. 
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INDICES 



Kasr el Banat 3, 9, 16, 21, 22-4, 43-50, 

61-2. 
Kasr Kurftn 3, 11, 22, 63. 
Kenyon, Dr. F. G., 207, 209. 
Kharabt el Yehadt 63-4. 
Kharabt Hamiili 63. 

KKrjpovxoi 209. 

K6m Ushim 3, 7, 9, 19, 21, 22-3, 27, 30-5. 

Land-tax 183. 

Leaden tokens 71-4. 

Levels 2-3, 5. 

Linant i. 

Liberalis, pfaefecture of, 131. 

fiaybcoXop 1 54, 180. 

Mamertinus, praenomen of, 125. 

Maspero, M. G., 4. 

Medinet el FayQm 2, 4, 6, 10. 

Medinet Hati 64. 

Memphis road 7, 195 sqq. 

ntpl8€s of the FayAm 10. 

Mitteis, Prof. L., 1I8, 122-3, 280. 

Moeris, Lake, i-io, 15-17, 197. 

Monopolies 149-152, 231. 

Neroneus and Neroneus Sebastus 296-7. 
Nepherses 22, 45. 
Nezla 14. 
Nile, rise of, 3. 

Oil, production of, 234. 

Ostraca, discovery of, 44, 46, 53, 63, 317. 

Papyrus, method of finding, 24-6. 

Papyri, new readings or suggestions on, 

B. G. U. 66 p. 181; 139 p. 145; 198 

P145; 199 P- 214; 314 p. 181; 219 

p. 161; 229, 230 p. 393; 254 p. 140; 

291 p. 208; 315 p. 9; 420 p. 143; 459 

p. 143; 471 p. 130; 572-4 pp. 183-4; 

617 p. 187 ; 716 p. 212 ; 722 p. 207 ; 

763-8 pp. 195-200; 803-4 pp. 195-200. 

Berlin Pap. 7079 p. 180. Brit. Mus. 

Pap. 180 p. 209 ; 193 pp. 160, 207, 213 ; 

254 p. 171; 286 pp. 150-52, 233; 300 

p. 142; 315 pp. 209-210; 316 (a) p. 181; 

316 (^) p. 200; 431-2 P- 331; 445 P- 280; 

451 pp. 161, 183-4, 186; 460 p. 191. 

Ca/a/. pp. 83-7 pp. 193-200. Charta 



Borgiana p. 1 4. Gr. Pap. ILxlii. pp. 1 49- 
52 ; xlvii. p. 210; 1. pp. 195-200; liii {d). 
p. 207; Ix. pp. 187-8. Pap. Gen. IL 27 
P« 143 1 77 p. 192; (Archives MiUtaires) 
p. 252. Ox. Pap. IL 267 p. 145. Petrie 
Pap. IL XX. p. 13; II. xxxvi (i) p. 207. 
Unpublished, Amherst collection, pp. 148, 
150, 198, 234-5. Unpublished, Craw- 
ford collection, p. 199. Unpublished, 
Tebtunis, pp. 182, 209. 

Petesuchus 22, 30, 34. 

Petrie, Prof. W. M. Flinders, 3, 6, 10, 12, 

I 19. 

I Philadelphia, site of, 11, 16. 

I Philadelphus 9, 15. 

; Philoteris. See Wadfa. 

Pig-tax 182. 
j Pliny on the Fay Dm 7. 

Pnepheros 22, 30, 34. 

Polydeucia, site of, 14. 

Poor-relief 179. 
\ Ports of the Fayfim 6, 7, 13, 197. 
i Pottery, Ptolemaic, 37, 53, 55-62 ; Roman, 
I 37» 47, 53, 58-9, 61. 
! Psenuris, site of, 14. 

Ptolemais Harbour 12-14, ^1- 

Ptolemy, Claudius, 11 -13. 

Raphanus oil 234. 

Redo and verso, exception to the rule, 216. 

Rhodian amphorae 57, 60. 

Romance, Greek writers of, 75. 

Rubayyat 11. 

Scarabs 55, 62. 

Schweinfurth's temple 4, 6. 

Sebek 22. 

Sedment ostraca 318-20. 

Seknebtunis 22. 

Seniires 14. 

Severus Alexander's regiission of aurum 

coronarium 11 7-8, 
Shetet 4. 

Smyly, Mr. J. G., 13, 151. 
Socnopaei Nesus. See Dim6. 
Sokanobkoneus 22. 
Soldiers' pay 252-3. 
Spiegelberg, Prof. W., 22, 45. 
Stamps, inscribed, 40, 41, 46, 54. 
Stops, three kinds of, 92, 95. 
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Strabo on the Fayiim 5, 8, 15-17. 
Suchus 23. 
a«itfjLaTiaft6s 145. 

Talei, site of, 14. 
Talit 12, 14. 

Tebtunis. See Umm el Baragdt. 
Temples 22-3 ; K6m Ushtm 30-32 ; Umm 
efAtl 36-8; Ka§r el Banit 44; Hartt 

52. 
Theadelphia. See Harft. 
Tombs, Ptolemaic, 41, 55-8, 62; Roman, 

41-2, 58-9, 62. 



Omm el *Atl 7, 9, 21, 22-4, 35-42. 
Umm el Baragdt 2, 3, 6, 8, 15, 21, 22-4. 

Vegetius on soldiers' pay 252. 

Wadfa 3, 9, 15, 21, 22-4, 62-3. 
Wardan, Bahr, 15, 16. 
Wages, rate of, 248. 

"Wilcken, Prof. U., 137, 145, 150-2, 159, 
178-9, 183, i97-9> 202, 209-11, 317-20. 

Y^kDtaii. 
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DESCRIPTION OF PLATES XIV-XVII 



PLATE XIV (a). 



I = 202 


Gizeh Journ 


33»343- 


11 = 206 


Gizeh 


Journ 


33^358. 


2=205 






33.350- 


12=199 






33>346. 


3=207 






33'356. 


13=194 






33.335- 


4=195 








14 = 196 






33.337- 


5=208 








15=201 






33.364. 


6=210 






33.353- 


16 = 198^ 






33.347- 


7=204 








17 = 200 






33.367. 


8=198^ 






33,339- 


18=193 








9=209 






33»355. 


19 = 192 


» 


»> 


33,334- 


10=203 

















PLATE XIV (6). 



1 = 218 


Gizeh Journ. 33,35 '-. 


12 = 227 a Gizeh Journ 


• 33-349- 


2=238 




. 33,359- 


13 = 227^ 


. ,. 




3=217 




, 33i36i. 


14 = 237 


, „ 


33-366. 


4=230 




. 33,360. 


15 = 325 


>, ,» 


33-354- 


5 = 220 




, 33365- 


16 = 214 


, .> 


33.396- 


6=229 




. 33,357- 


17 = 216 


, ,, 


33.345- 


7=212 




, 33,338. 


18 = 221 J 


. *, 


33-342- 


8 = 222 




, 33,344. 


19 = 211 


, ,, 


33.392- 


9=228 




, 33,348. 


20=219 


» ,, 


33-362- 


10 = 226 




, 33.332- 


21 = 223 


, ,> 


33.363- 


11 = 224 




. 33.352- 


22 = 215 , 


, ,. 


33.341- 
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DESCRIPTION OF PLATES 373 



PLATE XV. 

1. Hoe. Harit. p. 52. 

2. Sickle. Ka§r el Banit. p. 47. 

3. Knife. Ka§r el Bandt. p. 47. 

4. Drill. Harit, 292. p. 54. 

5. Head of wooden rake. Kasr el Bandt. p. 46. 

6. Balance. t)mm el 'Atl. 

7. Comb, tymm el *Atl. 

8. Comb (Ptolemaic). Ka§r el BanSt. p. 62. 

9. Wooden funnel. Ka§r el Bandt. p. 46. 

10, II, 12. Wooden mallets. l^Cajr el Bandt and Umm el *Atl. p. 46. 

13, 14. Spindles. tTmmePAtl. 

15,16,17. Combs for carding wool. Ka?relBandtand Harit(i7 = Hartt 288). pp.46,53. 



PLATE XVI. 

1 . Carved chair-legs. Umm el 'Atl. p. 39. 

2. Stamp. Umm el *Atl. p. 40. 

3. ? tmm el 'Atl. 

4. Stool. Harit, 284. p. 53. 

6. Stamp. Umm el *Atl. p. 40. 

6. Locks. Umm el *Atl and Kasr el Bandt. p. 46. 

7. Mould. K6m Ushim. 

8. Spits, ifjmm el 'Atl. 

9. Pan-pipes. K6m Ushim. 

10. Keys. Umm el* Atl. 

11. Palette. l)mm el 'Atl. 

12. Stamp. Umm el 'Atl. p. 40. 

13. Part of table-stand. Umm el *Atl. 

14. 15. Black earthenware vases from temple. Umm el 'Atl. p. 47. 

16. Spinning-top (?). ]Ka§r el Bandt. p. 46. 

17. Blue glaze ink-pot. tJmm el *Atl. 

18. Blue glaze cylinder from temple. Ka§r el Bandt. p. 47. 

B b 3, 
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374 DESCRIPTION OF PLATES 



PLATE XVII. 



1. Sandal (rope). Ka§r el Bandt. p. 47. 

2. „ (rush). Harit, 283. p. 53. 

3. „ (papyrus). Kasr el Banit. p. 47. 

4. Fringed cap (?). Ka§r el BanSt. p. 47. 

5. Ox-blinkers (?). Ka§r el Ban&t. p. 47. 

6. ShadHf 10^^. 0mm el *Atl. 

7. Muzzle for camel or ox. Ka§r el Bandt. p. 47. 

8. Float (?). l>mm el 'AU. 
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Plate II 



TEMPLE OF PNEPHER08 AND PETESUCHOS 
AT KOM USHIM 
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Plate III 
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PLATE IV 



NO. VI 



NO. VII 
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PLATE V 



NO. CX 



NO. IV 



NO. X 
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PLATE VI 
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NO. XVIII, COL. II 
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PLATE VII 



(a) KASR EL BANAT FROM THE WEST 



(b) harIt from the east 
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PLATE IX 



(a) PTOLEMAIC SHIELD. HArJt 



(b) ROMAN PLOUGH. HARIT 
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PLATE X 



l8 19 20 21 22 23 24 

{b} ITOLEMAIC VASES, ETC. HARIT CEMETERY 
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PLATE XI 
2 3 4 5 



10 15 

11 12 13 14 16 18 19 

(b) PTOLEMAIC POTTERY AND COFFINS. HArIt 
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PLATE XII 



7 8 9 II ^^ ^3 

{b) PTOLEMAIC AND ROMAN POTTERY, ETC. KASR EL BANAT 
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PLATE XI II 



(a) ROMAN POTTERY. KASR EL BANAt 



(b) ROMAN POTTERY. KASR EL BANAT 
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PLATE XIV 

^ A ^ 

345 



16 17 18 19 *> 2^ 

(b) ROMAN POTTERY. HARIT 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



PLATE XV 
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PLATE XVI 
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PLATE XVII 
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EGYPT EXPLORATION FUND. 



GRAECO-ROMAN BRANCH. 

n^HE EGYPT EXP LOR A TION FUND, which has condncied Archaeological research 
in Egypt continuously since 1883, ;/i 1897 started a special department , called the Graeco- 
Roman Branchy for the discovery and publication of remains of classical antiquity and early 
Christianity in Egypt, 

- The Graeco-Roman Branch issues annual volumes, each of about 300 quarto pages, with 
facsimile plates of the more important papyri, under the editorship of Drs. B. P. Grenfkll 
and A. S. Hunt. 

A subscription of One Guinea to the Branch entitles subscribers to the annual volume, and 
also to the annual Archaeological Report, A donation ^ £25 constitutes life membership. 
Subscriptions may be stnt to the Honorary Treasunrs—for England, Mr. H. A. Grubber ; 
and for America, Mr. F. C. Foster. 
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PUBLICATIONS OF THE EGYPT EXPLORATION FUND. 



MEMOIRS OF THE FUND. 

I. THE STORE CITY OF PITHOM AND THE ROUTE OF THE EXODUS. 

For 1883-4. By Edouard Naville. Thirteen Plates and Plans. {Fourth and Revised 
Edition in Preparation.^ 

II. TANIS, Part I. For 1884-5. By W. M. Flinders Petrie. Sixteen Platet 
and two Plans. {Second Edition, iSSS.) 2$s. 

III. NAUKRATIS, Part I. For 1885-6. By W. M. Flinders Petrie. With 

Chapters by Cecil Smith, Ernest A. Gardner, and Barclay V. Head. Forty-six 
Plates and Plans. {Second Edition, 1888.) 25/. 

IV. GOSHEN AND THE SHRINE OF SAFT-EL-HENNEH. For 1886-7. 

By Edouard Naville. Eleven Plates and Plans. {Second Edition, 1888.) 25/. 



V. TANIS, Part II. ; including TELL DEFENNEH (The Biblical ' Tahpanhes ') 
and TELL NEBESHEH. For 1887-8. Bv W. M. T ^ ~ - .- 

and A. S. Murray. Fifty-one Plates and Plans. 25J. 



VI. NAUKRATIS, Part II. For 1888-9. % Ernest A. Gardner and F. Ll. 
Griffith. Twenty-four Plates and Plans. 25J. 

VII. THE CITY OF ONIAS AND THE MOUND OF THE JEW. The 
Antiquities of Tell-el-Yahddtyeh. Extra Volume /or iSSS-^, By Edouard Naville and 
F. Ll. Griffith. Twenty-six Plates and Plans. 25^. 

VIII. BUBASTIS. For 1889-90. By Edouard Naville. Fifty-four Plates and 
Plans. 25J. 

IX. TWO HIEROGLYPHIC PAPYRI FROM TANIS. An Extra Volume, 
Price 5J. Containing : 

L THE SIGN PAPYRUS (a SyUabary). By F. Ll. Griffith. 

n. THE GEOGRAPHICAL PAPYRUS (an Almanack). By W. M. Flinders 
Petrie. With Remarks by Professor Heinrich Brugsch. 

X. THE FESTIVAL HALL OF OSORKON II (BUBASTIS). For 1 890-1. 
By Edouard Naville. Thirty-nine Plates. 25/. 

XI. AHNAS EL MEDINEH. For 189 1-2. By Edouard Naville. Eighteen 
Plates. And THE TOMB OF PAHERI AT EL KAB. Ten Plates. By T. J. Tylor 
and F. Ll. Griffith. 25J. (Also, separately, THE TOMB OF PAHERL By J. J. Tylor. 
Edition de Luxe. 42 j.) 
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XII. DEIR EL BAHARI, Introductory. For 1892-3. By Edouard Naville. 
Fifteen Plates and Plans. 25^. 

XIII. DEIR EL BAHARI, Part I. For 1893-4. By Edouard Naville. Plates 

I-XXIV (three coloured) with description. Royal folio. 30X. 

XIV. DEIR EL BAHARI, Part IL For 1894-5. By Edouard Naville. Plates 

XXV-LV (two coloured) with description. Royal folio. 30$". 

XV. DESHASHEH. For 1895-6. By W. M. Flinders Pktrie. Photogravure and 
other Plates. 251. 

XVI. DEIR EL BAHARI, Part IH. For 1896-7. By Edouard Naville. Plates 
LVI-LXXXVI (two coloured) with description. Royal folio. 30J. 

XVIL DENDEREH. For 1897-8. By W. M. Flinders Petrie. Thirty -eight 
Plates. 251. (Extra Plates of Inscriptions. Forty Plates, los.) 

XVIII. ABYDOS, Part I. JIOYAL TOMBS OF THE FIRST DYNASTY. For 
1898-9. By W. M. Flinders Petrie. Sixty Plates. 25^. 

XIX. DEIR EL BAHARI, Part IV. For 1 899-1 900. By Edouard Naville, {In 
preparation.) 

XX. DIOSPOLIS PARVA. By W. M. Flinders Petrie. [In preparaiion.) 



ARCHAEOLOGICAL SURVEY. 

Edited by F. Ll. Griffith. 

I. BENI HASAN, Part I. For 1890-1. By Percy E. Newberry. With Plans by 
G. W. Frasbr. Forty-nine Plates (four coloured). 25J. 

IL BENI HASAN, Part II. For 1891-2. By Percy E. Newberry. With Appendix, 
Plans, and Measurements by G. W. Frasbr. Thirty-seven Plates (two coloured). 251. 

III. EL BERSHEH, Part I. For 1892-3. By Percy R Newberry. Thirty-four 

Plates (two coloured). 351. 

IV. EL BERSHEH, Part IL For 1893-4. By F. Ll. Griffith and Percy E. 

Newberry. With Appendix by G. W. Fraser. Twenty-three Plates (two coloured). 251. 

V. BENI HASAN, Part III. For 1894-5. By F. Ll. Griffith. (Hieroglyphs, 
and manufacture, &c., of Flint Knives.) Ten coloured Plates. 255. 

VI. HIEROGLYPHS FROM THE COLLECTIONS OF THE EGYPT EXPLORA- 
TION FUND. For 1895-6. By F. Ll. Griffith. Nine coloured Plates. 25J. 

VIL BENI HASAN, Part IV. For 1896-7. By F. Ll. Griffith. (Illustrating beasts 
and birds, arts, crafts, &c.) Twenty-seven Plates (twenty-one coloured). 251. 

VIII. THE MASTABA OF PTAHHETEP AND AKHETHETEP AT SAQQAREH, 
Part I. For 1897-8. By N. DE'G. Da vies and F. Ll. Griffith. (Including over 400 
facsimiles of the hieroglyphs.) Thirty Plates (two coloured). 25J. 

IX. THE MASTABA OF PTAHHETEP AND AKHETHETEP AT SAQQAREH, 
Part II. For 1898-9. By N. DE G. Da vies and F. Ll. Griffith. {In Preparation,) 
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GRAECO ROMAN BRANCH. 

I. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part I. For 1897-8. By B. P. Grenfkll 

and A. S. Hunt. Eight Collotype Plates. 255. 

II. THE OXYRHYNCHUS PAPYRI, Part II. For 1898-9. By B. P. Grknfell 
and A. S. Hunt. Eight Collotype Plates. 35J. 

III. FAYUM TOWNS AND THEIR PAPYRI. For 1899- 1900. By B. P. Grenfell, 
A. S. Hunt, and D. G. Hogarth. Maps, Illustrations, and four Collotype Plates. 35J. 



ANNUAL ARCHAEOLOGICAL REPORTS, 

(Yearly Summaries by F. G. Kenyon, W. E. Crum, and the Officers of the Society, with Maps.) 

Edited by F. Ll. Griffith. 
THE SEASON'S WORK. For 1 890-1. By Ed. Naville, Percy E. Newberry, and 

G. W. FRASKR. 2S. 6d, 

For 1892-3. 25. 6d. 

„ 1893-4. 25. 6d. 

,, 1894-5. y. 6d. Containing Report (with Plans) of Mr. D. G. Hogarth's Excavations in 

Alexandria. 
„ 1895-6. 3J. o^. With Illustrated Article on the Transport of Obelisks by Ed. Navillk. 
,, 1896-7. 2 J. 6d. With Articles on Oxyrhynchus and its Papyri by B. P. Grenfell, and 

a Thucydides Papjrrus from Oxyrhynchus by A, S. Hunt. 
„ 1897-8 2s. 6(/. With Illustrated Article on Excavations at Hierakonpolis by W. M. Flinders 

Petrie. 
„ 1898-9. 2s. 6{f. .With Article on the Position of Lake Moeris by B. P. Grenfell and 

A. S. Hi;nt. 
,, 1899-1900. 2s. 6d. With Illustrated Article on Cnossus by Arthur J. Evans. 



SPECIAL PUBLICATIONS. 

AOri A IHSOY : ' Sayings of Our Lord,' from an Early Greek Papyrus. By B. P. Grenfell 
and A. S. Hunt. 2s, (with Collotypes) and 6d. net. 

ATLAS OF ANCIENT EGYPT. With Letterpress and Index. {Second Edition) 3J. 6d. 

GUIDE TO TEMPLE OF DEIR EL BAHARI. With Plan. 6d, 



Slides from Fund Phoi<>graphs may be obtained through Messrs, Newton ^ Co., 

3, Fleet Street, E.C. ; and Prints from 

Mr. R. C. Murray, 37, Dartmouth Park Hill, N.W. 



Offices of the Egypt Exploration Fund: 

37 GREAT RUSSELL STREET, LONDON, W.C, and 
59 TEMPLE STREET, BOSTON, MASS., U S.A. 
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